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மதிப்புரை 

இக்திய கவர்னர் ஜெனால் மாட்சிமைதங்கெ 

சக்கரவர்த்தி இராஜகோபாலாச்சாரியாரவர்கள் 

இரு. டி. கே. 9, அவர்கள் இருவாசச அன்பர்களில் 

என்னை ஒருவஞாகக் குறிப்பிட்டு எழுதியிருந்கால் அது 

என்பால் அவருக்குள்ள பட்சபா தமேயொ ழிய வேறல்ல. 

நான்படித்த தமிழ்ப் புத்தகங்கள் கணக்கு வெகுகூறைவு. 

ஆயினும் என் அதிர்ஷ்டவசத்தால் வெகுகாளைக்குமுன்பு 

ஒரு கோர்ட்டு விவகாரத்தில் வாதம்௩டத்தப்போயிருர்த 

காலத்தில், எனக்கு எதிர்க்கட்சியாக வந்தஇருக்ச ஒரு 

போலீஸ் ௪ப்இன்ஸ்பெக்டர் இருவாசகத்திலிருக்அ மணி 

மணியாகப் பாட்டுக்கள் எடுத்துப் பாடியதைக் கேட்டு, 

முதல் முதலாக, திருவாசகத்தில் எவ்வளவு ௮முதவெல்ளம் 

நிறைந்து கிடக்கிறது என்பதை அறிந்தேன். பிதகு, 

வெகுநாள் கழிந்தபின் சிறைச்சாலையில் ஓய்வுபெற்றிருக்க 

பொழுது இருவா eeu புத்தகமும் வேறுசில நால்களோடு 

வைத்துக்கொண்டிருக்கேன். மாணிக்கவாசகப் பெ௫ுமா 

னுடைய பாட்டுக்கள் அக்காலத்தில் எனக்கு மிகுக்கு 

YM BO Sh Soar. ஆயினும் இற்ில இடங்களில் பொ குள் 

விளங்கவில்லை. இரு. வி. சல்யாணசுர் சரமுதலியா.சவர்களைப்
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பிறகு ஒருகாள் கேட்டபோ௮, இருவாசகத்திற்கு உரை 

யாரும் எழுதவில்லை என்று சொன்னார்கள். அதற்கு ஏதோ, 

கா.ரணமும் சொன்னதாக ஞாபகம். இப்போது தருமபுச 

ஆதின வெளியீட்டைக் கண்டம் மிகத் திருப்தியடைர் 

கேன். முகவுளை எழுஅம் அளவுக்கு தீ தகுந்த படிப்பு, 

ஞானம், பக்தி ஏம் எனக்கு இல்லை. YF OT FSB மகா 

சந்நிதானத்திலிருந்து இந்தநூல் எனக்கு ௮ னுப்பப் 

பட்டதே ஒரு பெரும்பாக்கியம்.



பாராட்டுரை 

இருக்கு ற்ரலம் 

ரசிகமணி, டி. கே. சிதம்பரநாத முதவியாரவர்கள் 

தென்னிந்தியாவில் ஒரு முக்கியமானகாட்சி தரும 

புசத்ன மடாலயங்கள் என்று அடிக்கடி. ரான் சொல்லுவ 

அண்டு. ஆகவே ஆவணிஷஞாுலத்திருகாளன்.று அங்குவக்அு 

ஸ். தலக்தை, அலயத்தை, இருக்கூட்டத்தை, மாணவர்களை, 

ஸ்ரீ சொக்கநா தறுக்கான தெய்விச வழிபாட்டை எல்லாம் 

கண்ணாசக்கண்டு களித்ேதன். 

மகாசந்நிதானம் பிரசா தமாய்க் கொடுத்தருளிய திரு 

வாசகப் பிரதியையே இப்போது உபயோகித்துவருகிறேன், 

சென்றவிடமெல்லாம் உடன்செல்லுகிறது. விரித்துப் 

பு£ட்டிப்படித்தால் காகிதம் உதிர்ந்தபோகுமே என்ற 

பயம் இல்லை, கடிதமும் உயர்ந்தது. எழு தீ.துக்கள் தெளிவு. 

மிக்ச இருப்தி. 

அடிக்குறிப்புகள் மிக்க பிரயோசனம். சந்தேகம் 

வந்தவுடன் ழே பார்த்துக்கொள்ளலாம். அத்தகைய 

குறிப்புகளைப் புத்தகத்தின் அனுபந்தமாகக் கடையில் 

போடுவதில் அவ்வளவு பிரயோசனம் என்று சொல்ல 

முடியாது. சந்தேகம் இருந்துவிட்டுப் போ கட்டுமே என்று 

ஓத்திப்போட்டு சந்தேகம் கித்திய சந்தேகமாகவே இருந்து 

விடும். அடிக்குறிப்பாகப்போட்டதே ஈல்லமுறை. 

பாடல்களின் கவிஉருவம் அலங்கும்படியாகச் சீர்பிரித் 

அம் போட்டிருக்கிறது. பொருள்கா ணுவதில் கஷ்டம் ஏற் 

படாதபடி, சந்திபிரித்தம் போட்டிருக்கிறது. பழைய 

முறைப்படியும் ஈன்னூல் தொல்காப்பியத்தின்படியும்,
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“வெதுவெமைப் பணிகொளு மாறஅு கேட்போ 

மெம்பெரு மான்பள்ளி யெழுக்தருளாயே”” 

இவ்வாறு சச் திசேர் த்.து அச்சிட்டுவிட்டால் வா இக்கின்ற 

வர்ககாத் இணறஅடி.த்துவிடுகிறோம் என்ற எக்களிப்பு 

ஏற்படலாம். ஆனால் அறிவுப்புலனுக்கு எளிதாய் இசாது. 

அச்தக்கஷ்டத்தினாலேயே கண்ணுக்கும் அழகாயி.ரா.௮. 

“எதுஎமைப் பணிகொளும் ஆறஅ கேட்போம் 

எம்பெருமான் பள்ளி எழுந்தருளாயே.”” 

இது கண்ணுக்கே உவந்ததாய் இருக்கிறது. கம்முடைய 

பதிப்புத்தான் அழகு. மிக்க சந்தோஷம். 

கூடியவளை ர்கள் நிற்கும் நிலைகளைக்காட்டியும், 

சந்திகளை ஓஅக்கக்கூடிய இடங்களில் ஓதக்கியும், பாடல் 

களின் உருவத்தைத் தெளிவுபடுத்திக் காட்டியிருக்கிறது. 

பொருள்உணர்ச்சியோடு பாடுவதற்கு இந்த அமைப்பெல் 

லாம் இன்றியமையா த காரியமே, 

இருவாசகத்தை ராஜாஜி அவர்கள் சொம்பவும் உள் 

ளுணர்க்து அனுபவிக்கிறார்கள். எத்தனையோ வேலைகள். 

56 சேசங்கள் அல்ல, 550 தேசங்கள்வக்அ அவர் களுடைய 

யோசனைகளை நாடுகன்றன. கேரத்தை விராடிக்கணக்கில் 

விநியோகம் செய்யவேண்டியிருக்கிற து. இக்தகெருக்கடியில் 

இருவாசகப் பிரதியைப்பார்த்துப் படித்து ௮ னுபவிக்க 

முடிஏறது. ஏதோ சம்பிரதாயத்துக்கு என்று இல்லை. 

உண்மை உணர்ச்சியோடு ஓட்டி மாணிக்கவாசகரது இதயப் 

பாங்கை அனுபவிக்கிறார்கள்.



    இருக்கயிலாய பரம்பரைத் தருமபு£ ஆதீனம் 
2௦-வது மகாசந்நிகானம் 

ஸ்ரீ-ல-ஸ்ரீ சுப்பிரமணியதேசிக ஞானசம்பந்த பரமாசாரியச வாமிகள் 

 



முகவுரை 
தென்னாடுடைய சிவனே எமச்காட்டவர்க( 

ஹை என்பதை உறுதியாக வுணர்த்தும் ந 
நவாசகம் ஒன்றே, இதனை இயற்றியவர்2 

ரிவாசகராகய ஞானானுபவப்பெருக்தகை, 2 
ரரர் திருவாதவரில் இறைவன் திருக்கோலத்ை 
எடார்கள். சிவானந்தப் பெருவெள்ளம் இந்த 
உ கிறைக்தது, அதனை உலூற்கும் அளி 
ண்டும்; உலகமுமுவதுமே அன்பு Garare 

யந்து அருட்பயிர் சுழைத்துச் சவானந்தபோ 
(ருகல்வேண்டும் என்ற திருவுள்ளக்கிடக: 
பனருளால் இவர்கட்கு உண்டாக இந்த gs 

pos Bi 

இதீதகைய இறைபணி நகிற்றற்கு எத்தனை ே 
றவி்களிற் செய்த புண்ணியம்காரணம்; ஆதல 
வர்கள் உள்ளம் பள்ளம் புகு புனல்பேரல் இள: 
பாட்டே இறைவனிடம் இணைப்புண்டிருக்த 

ஊறவன் குருக்தடியில் மருந்தாகக் குருத்/ 
னி சாங்கி ஆட்கொண்டபின் பிணைப்புண்ட 
ரா இன்பப் பெருவெளியில் உண்ட 
ராவின்ப அமுதவாரிதியில் அமிழ்ந்திருக்த
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செய்தார்.* அடிகளார் அதனையும் இன்பமாசுச் 
கொண்டார். இன்ப அ௮நுபவத்தில் எழுந்த கணிவே 

இக்தக்கவிதைகள். ஜீ யூ போப் போன்ற மேனாட் 
டறிஞர்கள் வருத்தத்தால் விளைக்க கனிவு என்பர். 
சைவ வரம்பறிபுலவர்கள் அங்ஙனம் கூறார். இது 

போன்ற கிலை யொன்றைச் சேக்கிழார் தொண் 

டசை விளக்கங் காண்பான்... செய்தார் '' என்பர். 

இங்ஙனம் விளக்கங்காணப் பெற்ற அடிகளாரின். 

மணிவாக்கே இக்நூல். | 

பலர் போற்றச் செய்யப்பெற்றது அன்று 

இக்நால்; பலர் வாழச் செய்யப் பெற்றது. ஆதலால் 
அமிழ்தினும் இனிய தமிழிலே இச்.நாலை ஆக்கினார். 
இனிமைத் தமிழிலன்ரி எதில் கணிவைக் காண 

முடியும்? ப 

இக்.நாலுக்கு ஒரு அழகான திருத்தமான பதிப்பு 
வேண்டுமென்று தருமையாதீனத்து இருபத்தைக் 
தாவது குருமூர்த்திகள் ஸரீ-ல-ஸ்ரீ சுப்பிரமணிய 
தேசிக ஞானசம்பந்த பரமாசாரிய சுவாமிகள் 

திருவுள்ளம் பற்றினார்கள். சந்தனப் பொதியத் 
தடவரை அருவியைப்போலத் தண்ணென்ற 

ஒழுக்கோடு இழுமென இழிதரும் செத்தமிழ்ச் 
௬வையை உண்டு தேக்கெறியும் ரசிகமணி, 

டி.கே. சி, அவர்களும் திருவாசகப் பதிப்பின் 

*“மூலையிற் டெந்தாரை முற்றத்தே விட்டவர் சாலப்பெரியர் 

என்று உர் தீபற, தவத்திற்றலேவரென்ற உந்திபற' என்பது இரு 
வுர்தியார்.
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இன் றியமையாமையையும், அழகாக - வேண்டி௰ 
குறிப்புக்களோடு சர்பிரித்துப் படிக்க எளிமையாக 
அ௮ச்சிடவேண்டும் என்பதையும் கடிதமூலம் மகா 
சந்சிதானமவர்களுக்கு விண்ணப்பித்துக் கொண் 
டார்கள். அவ்வாழே இப்பதிப்பு, செந்தமிழ்ச் 
சொக்கர் திருவாசகத்தேனை அருந்தப் பிரம்படி. 
பட்ட திருகாளாகிய ஆவணி மூலத் திருகாளில் 

(--9--49) அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகத் துணை 
வேத்தர்மா. 5. 0. மணவாளரரமா நுஜம் அவர்கள் - 
M.A. PhD. DIC, தலைமையில், திருவாசக வெளி 
பீட்டுவிழாவை ரசிகமணி டி. கே. சி. அவர்கள் 
தொடங்கவைக்க, ௮ண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகப் 
பதிவாளர் (ரிஜிஸ்தரார்) 8, சச்சிதாநந்தம்பிள்௯ள 
யவர்கள் 3.௨1. விளக்கச் சொற்பொழிவு செய்ய 

வெளிவந்தது. 

இப்பதிப்பில் நாலின்முன்னர் நாலாராய்ச்௪' 
ஒன்று மிகச்சுருக்கமான முறையில் எழுதிச் 

சேர்க்கப்பெற்றுள்ளது. இது பலவேறு ஆசிரியா் 

கருத்துக்களையும் ஆராய்ச்சியையும் துணைகொண்டு 
எழுதப்பெற்றது. ஜீ. யூ.போப் போன்ற பிறமத 
ஆரியர்கள் தம்மதக் சண்ணைக்கொண்டு அடிக 
ளாரையும் அவர்கள் நூலையும் கண்டுகூறிய கருத் 
அக்களில் கமது மரபுக்குப் பொருந்துவனவே 
எடுத்துக்காட்டப்பெற்றன. 

ஒவ்வொரு பாடலின் அடியலும் தேவையான 
சூ.றிப்புக்களும், கொண்டு கூட்டும், வரலாறுகளும்
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கொடுக்கப்பெற்றுள்ளன. இறுதியில் ஆராய்ச்சி 

யாளருக்குத் தணையாக அரும்பத முதலியவற்றின். 
அகராதி கொடுக்கப்பெற்றுள்ள ௮. 

முதன்முதலில், மாட்சிுமைதங்கெ ஈமது இத்தி 

முதல் கவர்னர் ஜெனரல் ரரஜாஜி அவர்கள் 
திருவாசகத்தில் தோய்க்த வரலாறும் ரசித்த பண் 

பாடும் ௮மைக்த மதிப்புரை இர.நாலை ௮ணிசெய்் 
இன்றது, ப 

அடுத்து, tog ரசிகமணி அவர்களுடைய 

ஆழ்ந்த அறுபவக் கருத்துகிறைந்த பாராட்டுரை 
அழகு செய்கிறது, 

இப்பதிப்பு வெளிவருங்காலத்து ஆசனத்தைச் 
சார்ந்த வேளூர் தேவஸ்தானத்தில் கமதுதிருவாசக 

மணி அவர்கள் திருவாசகத்தைப்பற்றிப் பேசிய 
(போது பெரடிரிக்ஹெய்லர் என்னும் ஜெர்மனிய 
அறிஞர் இச்.நாலைப் பாராட்டியதாகக் குறிப்பிட் 
டார்கள். அக்தப்பகுதியைக் குறித்துக் கொடுக்கும் 
படி. வேண்டிக்கொண்டேன். அவர்கள் யான் 
விடுக்க போப்புக்கருத் அக்களையும், ஹெய்லர் கருத் 
அக்களையும் திரட்டி ஆங்கிலத்தில் ஒரு தொடர் 
புரையையே வழங்இவிட்டார்கள். அதுவும் இம் 
முகவுரையின் இறுதியிற் சேர்க்கப்பெற்றுள்ள த. 

இவ்வாறு இந்தப்பணி இணிது நிறைவேறப் — 
பாராட்டி மதிப்புரை வழங்கிய உலகப் பேரறிஞர் 
களுக்கு என் கன்றி உரியதாகுக,
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வழக்கம்போல இச்தப்பணி செவ்வனே முற்: 
அப்பெறச் துணைபுரிந்த வித்துவான் பு. ௪. புன்னை 
வனகாத முதலியார், ஆறுமுக தே௫கர் முதலிய 
அன்பர்களுக்கும் என்மனமார்ந்த கன்றி. 

இக்தப்பணியில், அடியேனை எடுப்டுத்தி அடிக் 
கடி. ஊக்டயும் உணர்த்தியும் வந்த ஸ்ரீ-ல-ஸ்ரீ மகா 

சந்கிதானமவர்களின் பெருங்கருணேத் திறத்திற்கு 

அடியேன் என்ன கைம்மாறு செய்யவல்லேன்._ 
தம்மையும் ஒர் பொருளாக்கி காய்ஏிவிகை ஏற்று 
வித்த ௮ம்மை எனக்கருளியவாறு ஆர்பெறுவார். 

அச்சோவே என்று பரரசத்தி வடிவான பெரும். 

கருணையை அகங்குழைய வியப்பதன்றி வேறு 
என்ன செய்ய இயலும், 

இவ்வெளியீட்டைக் காணும் சைவப்பேருலகம் 
தம்கருத்துக்களை அறிவிப்பின் அடியேன் இருந்த. 

வும் அடுத்த பதிப்பில் திருத்தவும் இயலும் என் 
பதைத் தாழ்மையுடன் தெரிவித்துக் கொள்ளு 
என் றேன். 

நாயேனைக் தன்னடிகள் பாடுவித்த நாயகனைப் 
பேயேன அள்ளப் பிழைபொறக்கும் பெருமையனைச் 

சீயேஅ௫ு மில்லாதென் செய்பணிகள் கொ ண்டருளுந் 

தாயான ஈசற்கே சென்றாதாய் கோத்தும்பீ, 

தருமபு£ ஆதீனம், ௪, தண்டபாணி, 
_ திருமபுசம், ஆனக்கல்லூரித் தமிழ்ப்பேராரியர், '



The Tiruvachagam 

Tributes Paid By Western Savants 

By 

(Tiruvachagamani, K. M. Balasubramaniam, B.A.,B.L.,) 

The celebrated Dr. G. U. Pope was one of the 
tallest and most remarkable Christian Missionaries 
who have made history in India during the past three 
centuries. He was one of those, perhaps the chief 
among them, western missionaries of Christianity who 
had arrived in India to scorn but who had to remain 
here to pray, not only at the altar of the charming 
goddess of Tamil but also in the shrine of the sublime 
Saiva lore.! The mighty Moralist Thiruvalluvar and 
the magnificent Saint Manikkavachagar of this 
marvellous Land of the Tamils had taken the soul 
of Dr. Pope by storm to such an extent that he did 
not stop short of immortalising them and incidentally 
himself by translating their respective works into the 
undying English language. To the end of his life, 
Dr. Pope was proud of calling himself a Student of 
Tamil; nay, his last fervant wish was that “Here lies 
a Student of Tamil’ should be the epitaph over his 
grave. 

Jn the course of the Introduction to his immortal 
life-work-the Translation of Thiruvachagam Dr. Pope
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has made some pregnant observations about the Saint 
of Vathavur and his sacred utterances and I would 
fain quote the most important among them. 

‘In the whole legendary history of this sage......s+«s 

there stands out a real historical character, which 

seems to be a mixture of that of St. Paul and of Ste 

Francis of Assisi. Under other circumstances what 

an apostle of the East might he have become! His 

poetry lives in all Tamil hearts, and in the main and 
true essence of it, deserves so to live.’’ 

“These poems, of which the Translation is here 
printed, are daily sung throughout the whole Tamil 

country with tears of rapture and committed to memory 
in every Saiva Temple by the people amongst whom 
it is a traditional saying that ‘he whose heart is not 
melted by the Thiruvachagam must have a stone for 

& heart’.......0e.It is impossible to read the poems 
without feeling that the Sage of Thiruvathavur was ஐ 
sincere seeker after God, whom, in ways that he then 

knew not of, he has since been permitted to know and 
worship,” 

“The success of Manikkavachagar in reviving 

Saivism which seems to have been then almost extinct, 

was immediate and we must say, permanent... In 

considering the causes of his success, I feel inclined to 

set aside all stories of persecution carried at his insti- 

gation (?) His own personal devotion and fervor of
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spirit made him an altogether irresistible apostle of his. 

faith. I see no evidence of anything like it in the 

after times. He went about testifying that he had 

seen Sivam in Perundurai and had then and there 

passed from darkness to light. He thus declared to 

all what he fully believed himself to have seen and 

handled. He was an enthusiast but absolutely sincere. 

He taught the people that there was one supreme 

personal God no 10616 metaphysical abstraction but the 

Lord of gods and men. He also taught that it was 

the gracious will of Sivan to assure -humanity, to come 

to the earth as a Guru and to make disciples of those 

who sought him with adequate preparation. He 

announced that this way of salvation was open to all 

classes of the community. He also taught very empha- 

tically the immortality of the released soul—its con- 

scious immortality—as he said that the virtual death of 

the soul which Buddhism teaches is not its release- 

It will be seen how very near in not some unimportant 

respects, the Saiva system approximates to Christianity...” 

"Again, the Saivites led the way in the propagation 
of their system by means of popular songs. Anyone 
who compares the fervid piety of our Sage’s very 
beautiful and generally very simple lyrics will feel with 

what force they must have struck the chord that 
vibrated then, as it vibrates still in millions of hearts! 

‘One touch of nature makes the whole world kin’ and 

mo one can read the Sage’s verses without profound
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emotion. Scarcely ever has the longing of the human 
soul for purity and peace and divine fellowship found 

worthier expression.” 

“Tn considering the poetry of Thiru Manikka- 

Vachagar, the Tamil Student must feel its superiority, 
to all the vast collections of the Devaram, although the 
authors of some of these enjoy perhaps a wider popula- 
rity among the Tamil people... It is qaite certain that 
the influence of these poems (of Thiruvachagam) in 
South India is like that of the Psalms among Christians 
and that they have touched for generations the hearts 
of the vast majority of the Tamil speaking people.” 

Here let me mention in passing that Dr. Pope, 
though throughout very sympathetic, has a tendency 

now and then to lapse into a habit of criticising as 
‘absurd’ and ‘unintelligible’ certain customs of the 
Saivites and some acts and passages of the Saint of 
Thiruvathavur. A close consideration of these points 
of his criticism and aconvincing answer to them are 

certainly called for; but that arduous though pleasant 
task is reserved to a later occasion, when, God willing 

it is proposed to do fuller justice to our priceless work 

than that which Pope himself has done. 

Finally, the learned Doctor concludes by solemnly 

declaring as follows: ‘The effect, therefore of these 

songs — full of a living faith and devotion — was great 
and instantaneous. South India needed a personal
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God, an assurance of immortality and a call to prayer. 

These it found in Manikkavachagar’s compositions.” 

The mere fact that our Manikkavachagar has found 
such an ardent desciple as Dr. G. U. Pope from the 
most unexpected quarter is a sufficiently significant one. 
For, it was responsible for breaking down the linguistic 
barrier that had preserved the Thiruvachagam as the 
monopoly of the Tamils and kept away the approach 
and appreciative study of a wider and wiser world. The 
advent of Dr. Pope’s English Translation definitely 
conquered for our Saint a far wider circle of fervent 
admirers than had been the case prior to that. In fact, 

I cannot help feeling that this unique Translation 
which bespoke and advertised the beatific splendour 
of Thiruvachagam went a long way in blowing into a 

blaze the dying embers of interest which the Saivites 
themselves had in their sacred heritage of spiritualism. 

As in almost every case where a foreigner's appreciation 
has fostered the local interest, in the case of Thiruva- 

chagam also, the genuine and gigantic efforts of Dr, 
Pope in uttering the ‘Open Sesame’ to throw open the 
doors of the Treasure-cave of Thirnvachagam to the 
cultured Savants of the West, stung the Tamils of 

his days into a shame of their callousness and startled 
them into an awakening and appreciation of their past. 

That was not all. The English language is essentially a 

universal Janguage, in spite of all its critics and in 

spite of all their vendetta. It is spoken by millions} in
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the hemispheres; it is understood everywhere in the 
world. The Diplomatic world no less than the Deacons 
and Church Dignitaries speak that tongue and under- 
stand it. Hence, any piece of literary or religious work 

written or translated in that language is sure to reach 
the entire civilised world. The Germans and the 

French, the Swiss and the Danish would avidly devour 
its contents by at once translating that work into their 

respective national language. That is the unique 
advantage which many a philosophical work of India 

have enjoyed for a long time by dint of their translation 
into English. Pope’s English ‘Thiruvachagam’ has done 
a similar service to Manikhavachagar and the Tamil 

language. It has introduced our Saint to a far wider 
circle of students and a greater variety of nationals than 
any other effort by anyone else could have possibly 
ever done. 

It was one of the proudest moments of my humble 
life when cnce, perchance, I had the good fortune of 
going through an excellant book in English entitled 
‘Prayer. The book is an English translation of a 
work of that name in the German language. The author 
of that original German work is one Friedrich Heiler. 

It took my breath away to see that the magic name of 

my Manikhavachagar was mentioned in the book in 
five or six places. The book was originally written 

during the First World War and was published before 
the end of the War, though its English Translation saw
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the light of day only in 1932. And what was it that 

had introduced our eminent Saint to that German 

Savant to the edification of both of them? It was 

undoubtedly the English Translation of Dr. Pope that 

made available to that German author such a priceless 

asset as Thiruvachagam to the eternal benefit of every 

one concerned. And how could the Saivite world 

of Tamil Nad ever express its gratitude to that self-less 

and sincere Missionary who, more than any other 

individual was responsible for the such a rare piece of 

service in the cause of Saivism and Tamil! May his 

memory ever be green in the mind of every Tamilian! 

Let us now see where all and how the honoured 
Saint of Thiruvathavur is referred to or mentioned by 

that celebrated German author. In three places he is 
referred to and in three other places his statements are 
quoted with approval. First of all, while speaking of 
the various classes of the mystic saints, Friedrich Heiler 

refers to our Saint as belonging to a particular class. 

On page 172, says the author: “There is a simple and 
fanciful mysticism (Sufis, Manikkavachagar, Bernard, 

Francis of Assisi, Suse, Symen, the New Theologian) 

Again, on page 121, writes the author: “‘Mohamed, 

the Islamic Mystics Bayazid, Ferid-ed-din-Attar, and 

Jalal-ed-din Rumi, the Indian Mystics Manikkavachagar, 

Yamuna Muni, Tulsi Das, and Nanak are Non-Christian 

personalities worthy to be placed beside the men of
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genius in Istael:.and Christendom as great men of 

prayer.” . 

Thirdly, the author refers to the cultual prayer 
of some saints and as an excellent example of the 
geniune inspiration that the sacred images in the 
temples breathe in the souls of the saints who worship 
in their holy presence, he cites the instance of the 

Saint of Thiruvathavur on page 205. Since this author 
has given a graphic and sympathetic picture of the 

form and rationale of idol worship unlike many an 
unimaginative alien who scruple not to dub if as 
vulgar idolatry, I make no apology to quote that 

entire paragraph. 

“In Bhakti mysticism the motive of worship is 

an important factor; tender mystical piety and the 
popular cult of the gods merge into each other. The 
mystical adoration of the divine Lord (Iswara) and 
Saviour, of Vishnu or Siva, is inspired by the god’s 
image, the ‘arca’. In the statue that has been 
consecrated by a special ceremony (avahanam) the god 

is really and personally present; his image is an 
“avatara”, i.e. a personification and incarnation of the 

god beyond time and space. When the devotee sees 

the statue of his god, illumined by the dim gleam of 
flickering lamps and veiled in clouds of incence, he 

sinks down in rapturous amazement and adores in 
profound devotion the greatness, beauty and love of 

his god who is so present to him. The fervent and
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impassioned psalms of the great Tamil Mystic, Manikka- 
vachagar which were all written or conceived in the 

Temples of Siva were produced by the contemplation of 
the god’s sacred image. In the temple they are to this 

day recited daily by the faithful in the presence of the 

statue.” 

Now we come to the three instances wherein 

Manikkavachagar is quoted by the German author. 
Firstly, the theme of the author is that the Mystic 
contemplates God as the only highest and intinite Good, 

as the source of all values intellectual, ethical and 

aesthetic, as the cause of bliss and blessedness, as the 
single highest goal of all human striving. To illustrate 
this sublime theme the author quotes such a yariety 

of Saints as Augustine, Anselm, Francis of Assisi, 
Gertrude of Helfta, and Thomas A Kempis and then 
concludes with a gem-like piece from Thiruvachagam. 

Says the author: “In a hymn of Manikkavachagar we 
read: ‘O unstained brightness, gleam of a flower in full 
blossom, O, teacher, honey-sweet food of the gods, 

thou highly honoured guardian, loosener of chains, 

great stream of boundless tenderness?”’ 

On the same page 186, the writer again quotes 
our Saint. The contemplation of the opposites included 
in the being of god may at times rise to the pantheistic 

thought of the ‘One and All”. This is the statement 
to substantiate which Heiler quotes a passage from the 

Maitrayana | Upanishad. Then says the author:
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“Manikkavachagar exclaims: ‘Thou art the MHeaven, 

Thou art the earth, Thou art the wind, Thou art the 

light, Thou art the body and the soul, being and not~- 

being.” 

Lastly, the theme the author wishes to illustrate 
is that the passionate yearning which is poured forth 
in prayer does not spring in man’s narrow heart but 
god’s eternal love to allure and to draw man upwards 
towards itself. He cites passages from various saints 

such as Pascal, Savonarola and A. Stolz and concludes 

thus. ‘In the deepest sense, therefore, the prayer 
of the devout sou] is god’s own prayer; it is the great 
god praying through the small heart and weak mouth 
of man. ‘The tongue itself’ says Manikkavachagar, 

‘which cries to Thee, nay all the powers of my being 
which cry to Thee—all are Thine.”’—(Page 110) 

It is not possible to exhaust the entire catalogue 
of the eminent admirers of Manikhavachagar within 

the short compass of this, brochure. Nor is it possible 

for me to dive deep just now into the oceanic depth 
and expanse of this wonderful work of Thiruvachegam 
and bring out and exhibit its priceless pearls to the 

perfect delight of the wondering world. It is also 
quite necessary to determine the high place which our 
glorious Saint occupies in the gallery of God’s Prophets 

of all the religions of the world. But once again, let 

me repeat that all these edifying researches are reserved 

to a future date.
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In the meanwhile, let me rest content with the 

consolation that thanks to the boundless grace of Sivam 

and the generous gesture of the present Holiness of the 

Dharmapuram Mutt, I have been blessed for the 

present with the unique and enviable privilege of 

indicating to some extent how our renowned Sage of 

Thiruvathavur has achieved a universal fame and 

established a world - wide empire. Dr. Pope and Fried- 

rich Heiler have become his worthy votaries and their 

signal service in popularising our Saint should be 

applauded by the entire Saivite world. 

Our present Governor-General, the Hon. Mr. 

C. Rajagopalachari has also honoured himself by honour- 

ing Manikkavachagar. He has handsomely acknowledg- 

ed the greatness of the Saint by nobly confessing that 

Thiruvachagam had kept him company along with a 

few other select works during the days of his political 

incarceration and that he had derived no little peace and 

consolation from a study thereof. Saint Manikka- 

vachagar is the Apostle Paul of Saivism. His gemlike 

Thiruvachagam is the high water mark of our spiri- 

tualism. May we drink deep from this eternal spring of 

Manna sweet is my humble appeal to my sisters and 

brothers of all countries! May we all enjoy its bliss in 

this world and beatitude in the next is my humble prayer 

to Lord Siva ! 

Long live Thiruvachagam ! 

Glory to Manikkavachagar !! 

Long live our Saivism !!
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அணை வேண்டும் : 

இ _லகவாழ்க்கை ஒரு பெருங்காடு, காட்டில் 
இன்பக்சணிகள் கணிகன்ற இளக் தேமாமரங்கள் 
உண்டு. துன்பக் காய்களாத் தோற்றுவிக்கின் ஐ 

சட்டிமரங்களும் இல்லாமலில்லை. ஒருபால் வீழ்ச்சி 
மைப் பயக்கும் பள்ளத்தாக்குகள். ஒருபக்கம் எழுச் 
சியைத்தரும் இனிய மலைத்தோற்றங்கள். ஒருசார் 

இருள்சூழ்ந்த இடம். அதன்முடிவிலே ஒளிமிகுக்த 
இடங்கள். வாழப்பிறந்த மணிதன்' இன்பக்கணியை 

விரும்புகிறான். ஒளியை அவாவுஇரறுன். அதற்காக 
வீழ்ச்சியையும் இருளையும் தாண்டுகின்றான். அவ 
அஆடைய இன்பவிழைவுதான் அதஜற்குமாறுன எவஜ் 

றையும் வெல்லச்செய்கறது. ஆனாலும் மணிதன் 
மணிதன்் தானே! சிற்றறிவு உடையவன் தானே! 
இருளையும் துன்பத்தையும் தாண்டும்போது அவன் 
மனம் உறுதிதளர்கறது. மயங்கித் தனதுகுறிப்புக் 
களை விட்டு வேறுவழியிலும் செல்லத் தொடங்கு 

இருன். இருள்சூழ்ந்க அறிவுடையவர்கள் இலர், 
துணவந்து கைகொடுத்து வேறுவழியிலழைக்துச்
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செல்லுஇன்றார்கள். இப்படியாக வாழ்க்கைக் 
காட்டில் இன்பவெளியைகாடிப் பயணம்போடுன். ற 
மனிதனுக்கு உள்ளத் தளர்ச்சியும், போலித் துணை 
வரும் பெரிய இடையூரூகின்றனர். அர்த இடத் 
தில் உற்றதுணை ஒன்று வேண்டுமல்லவா? 

அணை யார்? 

குருடன் குருடனுக்கு வழிகாட்ட முடியுமா? 
இருள் ஒளிக்கு வழிகாட்டுமா? தளர்ந்தவன் பிற 

ருடைய தளர்ச்சியைப்போக்க முடியுமா? தடுமாறு 
இறவன் தெளிவுக்குத் தணைசெய்வானா? முடியாது. 

- தெளிச்தவனே-உறுதியுடையவனே உறுதணையாக 

மூடியும். அத்தகைய தெளிச்த ஞானிகளே நமது 
சமயாசாரியப் பெருந்தகையார்கள். அவர்களே. 

ஒளிப்பேற்றுக்கும் இன்பவாழ்க்கைக்கும் ஏற்ற 

துணையாவார்கள். 

எப்படி. ? 

சமயாசாரியாகள் பல தநாற்றாண்டுகளுக்கு 
முன்னே இருக்தவர்சளாயிற்றே. அவர்கள் துணை 
யாவதுஎப்படி எனலாம். அவர்கள் திருமேணிதாகங்கி 
யிருந்த அர்தக்காலத்துக் குருவாக எழுந்தருளி 
உலகத்தைச் சிவகெறியில் நடக்கச்செய்தார்கள். 

அழியாத அருளுருத் தாங்கயிருக்கன்ற இந்தக் 
காலத்துத் தாங்கள் அருளிச்செய்த அருள்வாக்குக் 
களைத் துணையாக வைத்திருக்கிருூர்கள்.
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நூல்கள் எங்கனம் துணையாகக்கூடும் ? 

மணிதன் வாழ்க்கையில் விளையும் போட்டியால், 
பொருமையால், தன்முனைப்பால், தலைக்கிறுக்கால், 

பதவிச்செருக்கால், பணத்திமிரால், அறிவு மயங்கித் 

தவரானவமியிற் செல்லும்போது, ஒளிவிளக்காஇய 

அருணூல்கள் கருணைக்கணனியாகக் கையிற்புகுக்து, 
தெளிதேனாகத் தித்தித்த, அ௮அளிவளர் உள்ளத்துக்கு 

அருக் துணையாக, வம்பும் துன்பும் போரும் பொய்யும் 
ஆ௫ய முள்வழி வஞ்சக வழிகளிலிருக்து விலக்க 
அன்புகெறியில் அழைத்துச் செல்லுகிறது. சிவ 

மணம் சுமழும் இருவருள் தென்றல் வீசும் திருவடி 
யாகிய பேரின்பவெளியை அ௮டைவிக்கற ௮. 

அத்தகைய நூல்கள் யாவை 7 

சமயாசாரியர்களும், இறைவன் அருள்வழி 
ass ஏனைத் தெய்வப்புலவர்களும் அருளித்தக்தன 
திருமுறைகள், திருமுறைகள் அன்புநெறியாகிய 
ஒரு முறையே மச்கள் மேற்கொள்ளத்தக்க பெரு 

மூஜை என்பதை விளக்குகின்றன. அவை பன் 

னிரண்டாகப் பகுக்கப்பெற்றுள்ளன. அவற்றுள், 
இருவாசகமா௫ூய இக்நூல் எட்டாந்திருமுறையாகும். 

சவஞானபோதத்தில் எட்டாஞ்சூத்திரம் ஐம் 

புல வேடர்களோடுபழடூ அறிவுதிரிந்து தம் உண்மை 
நிலையையும் கடமையையும் அறியாது அலை 
யும் அரசகுமாரனாகிய ஆன்மாவுக்கு இறைவனே. 

ச
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குரூமூர்த்தமாக எழுந்தருளி உண்மையுணர்த்தி 
ஆட்கொள்வர் என்பதையும், ஆட்கொள்ளப்பெற்ற 

ஆன் மாக்கள் ஆனக்தாறுபவகிலையில் ௮ரன்கழல் 

செல்லும் என்பதையும் அறிவிக்கின்றது. 

எட்டாந்திருமுறையாகிய இத, ஜம்புல இன்ப 
மும் ஆரத்துய்க்கும் அ௮ரசவாழ்வில், அமைச்சர் 
பதவியிற்சிக்கி, பிறந்ததன் பயனைச் இறிது மறக் 

இருக்த ஆன்மாவாடுய வாதவூரடிகட்கு இறைவன் 

குருவாக எழுந்தருளி, உண்மை ஞானத்தை 

யுணர்த்த, அதன்விளைவாக எழுந்த அநுபவஞான த் 

இரூ.நால், 

சுருங்கக்கூறின் எட்டாஞ்சூத்திரம், இறைவன் 
குருவாக எழுந்தருளி ஆன்மாக்களை ஆட்கொள் 
வதை உணர்த்துவது. எட்டாந்திருமுறை, அருள் 

பெற்ற அடியார் குருவாகவந்து, அன்புகெரியை 
அனைவருக்கும் ஆக்கச் சவனைச் இவமாக்கய 
பெருமையையுடையது. இது திருவாசகம் திருக் 

கோவையார் என இரண்டாகும். அவற்றுள் திரு 
வாசகமே ஈண்டு ஆய எடுத்துக்கொண்டது. 

பெயர்க்காரணம் : 

திரு - அழகு. வாசகம் - வார்த்தை; சொல். 

திரூவாசகம் - ௮ழகியசொல் என்பது அதனை 

-யுடையதாகய நாலை உணர்த்திற்று. இரு என்பதற் 
குக் கண்டாரால் விரும்பப்படும் தன்மை நோக்கம்
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என உரைகாண்பர் பேராசிரியர். இதனைச்சகண்டார் 
வேறு எதனையும் விரும்பார் ஆகலின் புண்ணியங் 
கூட்டக்கண்ட பக்குவான்மாக்களால் விரும்பப் 
பெறும் தன்மையையுடைய வாசகம் என்றும் 
பொருள்கொள்ளலாம். 

சங்கரநமச்சிவாயப் புலவர் நகண்னூல் விருத்தி 
யுரையில் :'அடையடுக்த வாசகம் முதர்கருவியின் 

பெயர் அதன் காரியமாகிய யாப்பிற்கு ஆயிற்று”? 
என்பர். 

சிவஞான வாமிகளன் இலக்கணவிளச்கச் சூரா 
வளியில், ““திருவாசகம் என, சொல்லையே யுணர்த்தி 

நிற்கும் வாசகம் என்னுஞ்சொல் அதனால் ஆக்கப் 

பெற்ற காரியமாகிய செய்யுட்களை உணர்த்துதலால் 

காரணவாகுபெயர் எனப்படும். உண்மையாண் 

கோச்கன், ௮ன்மொழிக் தொகையேயாம்'' என் 
கூறுவர். 

௪பாபதிநாவலர் அவர்கள் தஇிராவிடப்பிரகா 
கையில் “இருவாசகமென்பது இருமயலானவா௫௪ 

கம் எனப் பொருள்படும். ஈண்டுத்தரு - அருட்டிரு. 
சனவே அ௮அருள்சாதவடிவான வாசகம் என்றவாறு 

யிற்று. திருவாசகம் என்பது அழகியவாசகத்தை 

யுடையது என அ௮அன்மொழித்தொகையாய் BT QS 

குக் காரணப்பெயராயிற்று'” என்பர், 

௪. மூபாலபின்ளா அவர்கள் தாம் எழுஇய 
தமிழ்வரலாற்றில் *திருமயமான அல்லது ௮௫ள்காத
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வடிவமான அல்லது அழகயெவாசகம்' எனப் பொரு 

ஞரைப்பர். 

. பண்டிதமணி, மு. கதிரேசச் செட்டியார் 
அவர்கள் “திருவாசகம் என்பது அழூய தெய்வச் 
தன்மை வாய்ந்த சொற்களர்லாகிய செய்யுள் நால் 
என்னும் பொருளை உடையதாகும். இத, திருவென் 
னும் அடையடுத்த, வாசகம் என்னும் aps Hamel 

யின் பெயர், அதன்காரியமா௫ய செய்யுட்கு ஆயின 

மையின், கருவியாகுபெயராம் என்ப. வாசகம் - 

சொல். இத்திருவாசகத் திருப்பாட்டுக்கள், தெய்வ 

நலங் கனிந்த சொற்களாலும் சொற்றொடர்களா 
லும் ௮மைக்தவை; இனிமை எளிமை ஆழமுடைமை 

என்னுங் குணங்கள் தம்பால் அமையப்பெற்றவை); 
மெய்யன்புடன் ஒஓஅவார் கேட்பார் உணர்வார் எல் 

லோரையும் மிக்க பேரின்பத்தில் தி௯ாப்பித்துப் 
பரவசப்படுத்தும் இயல்பின; அநுபவ உண்மை 
களைத் தெளிவுண்டாம்படி விளக்குவன”? என்று 
இருவாசகம் திருச்சதகக்கதிர்மணிவிளக்கப் பேரு 
ரையில் முன்னர்க் கூறியிருக்இன் ரார்கள். 

எம்: எஸ். பூரணலிங்கம் பின்னா அவர்கள் 
தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றில் *தெய்வத்தன்மை 

பொருந்திய வாசகம்' எனப் பொருள்காண்பர். 

இன்னும் இலர், சிறந்த இனிய அழகிய பல 
சொற்களைச் தன்னகதீதேகொண்டுள்ள.நால்' என் 

௮ம், *கடவுளைப்பற்றிய வாசகமாயிருத்தலின் திரு 

வாசகம் எனப்பட்டது? என்றும் கூறுவர்.
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இத்தனையும் வைத்துக்கொண்டு திருவாசக 

நூலுள் நுழைவோம். ஆசிரியா் அடிகளார் வாக்கு 

உன்மணிவார்த்தைக்காக்க என்றும், Cus pos 

மாசில்மணியின் மணிவார்த்தை' என்றும் இறை 

வனைப்பற்றிப்பாடும் தமது மொழியை வார்த்தை 

என்றழைக்இறூர். வார்த்தை வாசகம் என்பன ஒரு 

பொருட்செவி. அல்லாமலும் இறைவன் தம்மை 

ஆட்கொண்ட அருள் விசேடத்தை உலைத்தவர்க்கு 

உரைப்பதுபோலவும், பிரிந்ததனால் உண்டான 

வருத்தத்தைப்பற்றிப் பெருமானோடு உரையாடுதல் 

போலவும் இகம்..நால் முழுவதும் அமைந்திருத்தலின் 

பேச்சுமுறையான் அமைந்த இக்நால் வாசகம் என 

அழைக்கப்பட்டிருக்கலாம் என்பதும் இந்தித்தற் 

சூரியது. 

முபெயர்கள் : 

இக்நாலை எடுத்துப்பாராட்டிய புலவர்கள் சில 
மறுபெயர்களை வழங்இயிருக்இறார்கள். அவை திரு 
வாசகம், மணிவாசகம், மதுரவாசகம், வாசகமாலை, 

வாசகத்தேன் மூதலிய பலவாம். அவற்றுள் திரு 
வாசகம் மணிவாசகம் என்ற பெயர்க்காரணங்கள் 
மூன்னரேவிளக்சுப்பெற்றன. மதுரவாசகம் என்று 
அழைத்தவர் ஏவப்பிரகாசசுவாமிகள். இது மனம் 

குழைக்து படிப்பவர்களுக்கு நெஞ்சத்து அமுதூறி 

கிற்சச்செய்வஅஒன்றாகலின் இப்பெயரிட்டு அழைத் 
தனர் போலும். வாசகமாலை என்பதும் Wari SoS 
பேரே. பெயர்க்காரணத்தையும் 'மாசறுமணிபோல்
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பன்னாள் வாசகமாலைசாத்தி' என் றபகுதியால் குறிப் 

பிடுரொர். கன்மணிகள் பலகோத்த மாலைபோலச் 

சொன்மணிகள் கோத்து ஆக்கயமாலை என்பது 

அவர்கருத்து. 

வாசகத்தேன் என்பது நூற்சிறப்பினைப்பாடிய 

பெரியார் ஒருவரும், இவப்பிரகாச சுவாமிகளும் 

வழங்கெெபெயர். இதுவும் திருவாசகத்தின் தன்மை 

யாற் போந்த பெயர். மூத்திகிச்சயப்பேருளை 

யா௫ரியார் வெள்ளியம்பலவாணர் (கோவை இரு 

வாசகம்" என்றும், *திருவாசகம் இருக்கோவை” 

என்றும் சேர்த்தே நாற்பெயர் வழங்குவர். இதனால் 

இருவாசகம் திருக்கோவையார் இரண்டுமே ஒரு 

நாலுக்கு இணைந்தபெயராக இருக்கலாம் என்று 

எண்ண இடமுண்டு. 

நூற்பெருமை : 

படிப்பவர் மனத்தையும் பரலசப்படுத்துவது 

இக்நூல். இச்.நாலை ஒருமுறை ஓதினாலும் உயிச் 
தன்தன்மை கெட்டுச் சிவத்தன்மையாதல் தெளிவு. 

அலைகின்ற மனத்திற்கு ஓய்வளிக்கும் ஒருமருக்னு. 

சுடவுள் ௮ருளை வாரிவழங்கும் கற்பகம். எவானந்தப் 

பெருங்கடலைச் இந்தையில் கிறைவித் அத் திருமேணி 
முழுவதும் பரவச்செய்து புளகாங்கிதமுறுத தம் 

புண்ணியநூல். எளியசொல்லால் - விழுமிய பொரு 
சால்-இழுமென் ஓசையால் எல்லாரையும் தன்வயப் 

படுத்தும் கணிப்பெருக் தகுதியுடைய து. உரைனைங்
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கடக்துகிற்கும் ஒண்மையது, என்று சுருங்க உரைக் 

கலாம். இந்தாலைப்பற்றிய பல அறிஞர்கள் இரு 
வாக்குக்களை ஒருங்கு எண்ணுதல் இன்பக்தருவதில் 
ஒன்ரும். 

தாயுமானவடிகள் பராபரக்கண்ணியில் இரு 
வாசகம் முழுவதும் கற்கண்டாற்செய்த பாவை 

போல இருத்தலின் முழுதும் Kms saree, 

“நினைப்பறகினைந்தேன்' (சென்று சென்றணுவாய்த 

தேய்ந்து தேய்ந்தொன்றாம்” * ஆதியும் அந்தமும் 

இல்லா அரும்பெருஞ் சோதி: என் றபகுதிகள மட்டும் 

சுவைத்து இன்புறுஇன்றார்கள். 

ஒரு பெரியவர் திருவாசகத்தை முழுதும் 

அநுபவித்து அதன் சுவையபூற்றுக்கள்் தோறும் 

தோய்ர்அதோய்நது அதற்கு ஒப்புமைதேடியலைந்து 

தேனை ஒப்பாகக்கீண்டார். இணியபொருள் பலவற் 
nad தேனைக்கண்டதில் ஒரு துணச்சிறப்பு 

உண்டு. தேன் கெஞ்சுக்கு வலிஷட்டும்; குரல் 

.இணிமை மிகுவிக்கும்; மிகுதியாக உண்டார்க்கு 

மலங்கழிக்கும்; பிதீதக்கணிக்கும்; கோய்தீர்க்கும். 

அதுபோலக் இருவாசகத்தேன் உயிருக்குச் சவ 

ஞான உணர்வாடுய வலியைபடூட்டும். சேயின் சூரல் 
போல இணிமையாஇச் இவத்தாய்க்குக் கருணையை 
மிகுவிப்பதோடு உயிர்கள் எல்லாவற்றிற்கும் இணி 
மன் ஆக்கும். மிஞுதியும் தோய்ந்தால் தொல்லை 
இரும்பி ஐவிச் சூழுந்தளையாகய மூலமலத்தைக் கழிச் 
சூம். மாயேயமாகற பித்தத்தைத் தணிக்கும்.
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பிறவிகோய் தீர்க்கும். ஆதலால், இருவாசகமென் 

னும் தேன் அல்லல் அறுத்து ஆனகந்தமாக்கியது 

என்று சிறப்பித்தார். அவர் பெயர் அரறியக்கூட 

வில்லை. அபியுக்கர் என்று அச்சிட்ட திருவாசங் 

கள் குறிப்பிடுவின் றன. 

கண்கட்டி மறைஞானசம்பந்த சுவாமிகள் 

பரமோபதேசத்தில் (தாயே எனவுன் சரண் அடைந் 

தேன் என்றனர்தம், வாயான் மணிவாசகர் என்று 

தாயே உன்சரண் அடைந்தேன் என்ற பாடற் 

பகுதியைப் பாராட்டுகிறார். | 

சிவப்பிரகாச சுவாமிகள் வேதத்திற்கும் 

திருவாசகத்திற்கும் வேற்றுமை கற்பிக்இரார்கள். 

வேதம் ஓதினால் ஒருவராவது கெஞ்சம் குழைந்து 

Anas gis இல்லை. திருவாசகம் ஓதினால் கருங் 

கல் மனமும் சுரைகின்றது; கண்கள் ஆனந்த 

பாஷ்பம் பொழி௫ன்றன; உடம்பு சிலிர்க்கிறது; 

அனைவரும் அன்புவெள்ளத்தில் ஆழ்கின்றார்கள் 

என்னு அறிவிக்கன்றார்கள். மற்றொரு பகுதியிலே 

மாணிக்கவாசகன் என்னும் மேகம் பொழிந்தது; 

இருவாசகத்தண்ணீர் ஓடிற்று; படிப்பவர் மனக 

குளம் கிரம்பிற்று; காககெணும் மதஇன் வழியாக 

வெளிப்பட்டுக் கேட்பவருடைய செவிமடைவழியாக 

மன வயலில் பரவிற்று; அன்பா வித்திலிருக்து 

சிவமுளையைத் தோற்றுவித்தது; அதிலிருக்து 
கருணைமலர்ந்து முத்திப்போகம் விளைந்தது என்று 
உருவ௫த்து மடழ்சன்றார்கள். அவர்களே திரு
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வாசகம் பொற்கலத்தை ஒப்பதென்றும், வேதம் 

மட்கலத்தை ஒப்பதென்றம், திருவாசகம் ஓதினால் 

முத்தி கஇடைக்குமென்றும் பேசுஇன்றுூர்கள். பூ 
வெனப்படுவது பொங்குதாமரையாதல் போலப் பா 

வென்றால் திருவாசகக்தான் என்பதும் சுவாமிகள் 

கூறும் சவைப்பகுதிகளுள் ஒன்று. 

இசாமலிங்க சுவாமிகள் திருவாசகத்தையே 

தமது உபாசனாமூர்த் கமாகக்கொண்டு தமது மண 

இன்பக்காலத்தும் அதனையே படித்து அதனாலேயே 
மனம் அகணிரந்தவர் என்பது அவர்களுடைய 

வாழ்க்கை வரலாறு குறிப்பிக்கும். அதனாலேயே 
அவருடைய பாடல் பண்பாடு முழுவதும் திருவாசகம் 

போல மனங்கரைக்கும் மாண்புடையதாயிற்று. 
அவர் மணிவாசகப்பெருமானை அழைத்துத் இரு 

வாசக அநுபவத்கைத் தெரிவிக்க வேண்டுஇரூர். 
மற்றும் வாதவூரடிகள் அன்புருவம்பெற்று அருளுரு 

வமடைந்து இன்புருவமான பெருகிலையை வியக் 

இன்றார். பொதுவகையில் இவ்வாறு பாராட்டிய 
இராமலிங்கர் என்னையும் இருப்பதாகனென்”? என்ற 
அகவலின் எண்ணம் என்ன? என்௫ன்றுூர். . இரு 
வாசகத்தை எண்ணுந்தோறும் எண்ணுக்தோறும் 

காமம்மிக்க காதலனுடைய கலவியை விரும்புன் ற 
கற்புடை மங்கையானவள் அடையும் இன்பத்தைக் 

காட்டிலும் இன்பம் மிகுடன்றது என்இன்ருர், 
சிறப்பாக கான் திருவாசகத்தைக் கலந்து பாடும் 

பொழுது தேன் பால் சர்க்கரை பழச்சாறு எல்லாம் 

கலகம்து உண்டாற்போல இனித்து உயிரோடுகலந்து



௧௨ இருவாசகம் 

தெவிட்டாமல் இணிக்இனெ றது: இருவாசகத்தைக் 
கேட்டால் இ&ழ்ப்பறவைச் சாதிகளும் பொல்லா 
விலங்குகளும்கூடச் சவஞானத்தை விரும்புமே; 
அப்படியிருக்க, அடியேன் ௮டைந்தத ஒருவியப்பா! 
என்று ஆளுடைய அடிகளாரது அருள்வாசகக் 
கடலில் அமிழ்இன்ரூர். 

மரூரகிரிப் பு ராணமுடையார் கருப்பஞ்சா ற்றி 
லிருக்து வடிச்கெடுக்அக் காய்ச்சிய பாஇலிருக்து 
முரித்அஎடுக்கப்பட்ட கற்கண்டுபோல, ஆரியமொழி 
யைக்காட்டிலும் தென்மொழி இனிப்பானது; அத 
னால் பாடுக என்று இறைவன் உத்தரவுதரத் இரு 
வாசகம் பாடப்பெற்றது என்று அறிவிக்கின்றார். 
இதனால் திருவாசகம் கற்சுண்டு ஆரியவேதம் கருப் 
பஞ்சாறென அறியக்டெக்இன்றது. 

பேராசிரியர், சு ந்தரம்பின்னை 14... அவர்கள் 
மனோேன்மணீயத்தில் சர்வசங்காரகாலத்து உண்டஈ 
கும் கணிமையைக் கழிப்பதற்காகவே தஇிருவாசகதீ 
தின் ஒருபிரதியைப் பெருமான் எழுதிக்கொண்டாச் 
என்று ஜிருவாசகக்இன் பெருமையைப் பே இஜர். 

ஜீ. ர. போப்பவர்கள் புறச்சமயத் கலைவராய் 
இருச்ம் உலகத்திலுள்ள மதங்களில் உயர்ந்த 
உண்மையானமதம் சைவமே என்றும், சிறப்பாகத் 
தென்னிர்தியாவிலும் இல௱்கையில் வடபாகத் 
திலும் பரவியிருப்பது என்றும், அப்படியே தத்துவ 
சாஸ்திரங்களிலும் சைவகிக்காந்தமே ஏனையவழ் 
றைக்காட்டிலும் பொதுசோக்குடையதென்றும்,



அ£லாசாயப்ச்டி ௧: 

சைவூத்தாந்தத்தின் தெளிதேனாகிய திருவாசகம் 

ஐம்பத்தொருபதிகங்களால் ஆக்கப்பெற்றது அது 

தென்னிந்தியாவிலுள்ள திருக்கோயில் ஒவ்வொன் 

Daye, ஒவ்வொரு தமிழனுடைய உதட்டிலும் 

உலாவிவரும் உள்ளம் உருக்கும் ஒருதணிச் செக்நால் 
என்றும் கூறுஇருர்.$ 

சர். எஸ். ராதாகிருஷ்ணன் அவர்கள் திரு 
வாசகம் என்னும் நால், ஆன்மா, அறியாமை 
ஆசை ஆூய பந்தங்களிலிருக்து நீங், உண்மை 

யொளியும் அன்புமாகிய சுதந்தர அரண்மனையுள் 
புகுவதையும், ௮வ்வான்மாவின் அறிவுக்கண் இறப் 

பதையும், அதனால் விளையும் ஆனக்தத்தையும், 
பெருமிதத்தையும், மனத்தின் அலைவு, உலைவு 
போராட்டம் முதலியவைகளைப் போக்கி இறைவ ' 
னோடு கலக்கும் இன்பத்தையும் அமைதியையும் 
அழகான பாடல்களில் இத்திரிக்கறது.'' என்று 
குறித்துள்ளார்.” 

$ Caivism is the real religion of the South of India» 
and of North Ceylon; andthe Caiva Siddhanta philosophy 
has and deserves to have, far more influence than any 
other. The fifty-one poems which are here edited, 
translated, and annotated, are recited daily in all the great 
Caiva temples of South India, are on every one’s lips. 

*“Thiruvasagam depicts in beautiful hymns, the 
progress of the soul from the bondage of ignorance and 
passion into tye liberty of light and love, its first awaken- 
ing its joy and esaltation, waywardness and despondency, 
atruggle and unrest, the peace and joy of union.”



௧௪ திருவா சகம் 

மகாவித்துவான் மீனாட்சிசுந்தரம் பின்னை 
அவர்கள் இறைவனிடத்து என்றும் அன்பில்லாத 
வர்கள்கூட இதனைப்பாட இறையவன் அருள்சுரக் 
இன்ரார்; அம்மட்டோ? அவர்களுக்கும் முறையான 
அன்பு முறுகி வளர்கின்றது என் கின்றார். 

சிவத்திரு. மறைமலையடிகள் தமதுதிருவாசக 

விரிவுரையின்க௧கண், *இருவாசகம் என்பது பிறி 
தொன்றற்டகுில்லாக அழகினை உடைய வாசகம் என் 
னும் பொருட்டாம். திருவாசகம் என்பதில் அடை 

மொழியாய் கின்ற திருவென்னுஞ் சொல் கண்டா 
ரால் விரும்பப்படும் தன்மை சகோக்கமாஇய 
அழகினை உணர்த்தவே, பேரின்பப்பேற்றைச் காத 

லிப்பா ரெல்லாராலும் விரும்பப்படும் ௮ழஇனை 
உடைத்து இவ்வாசகம் என்பது பெற்றாம். எல்லா 

ரும் ஒன்றை விரும்புதல் .௮து பிறிதொன்றற்கில் 
லாத அழகினை உடைமையினாலேயாம். தன்னைக் 
கற்பார் உள்ளத்தை உருகச்செய்து அவரைப் 

பேரின்பப் பெருக்கன்கண் ஆழ்த்துதற்கட் பிறிது 

எந்நூலுக்கும் இல்லாக அழை இத் திருவாசக 

நால் உடைமையால், இதனினும் மேலான அழ 
இனைப்பெற்ற வேறொருநால் இல்லையென்பதுதேற்ற 
மாம். அன்புபொதுந்த இதன் செய்யுட்களை ஓதுக 

தோறும் நினைக்குந்தோறும் கெஞ்சம் கெக்குருகக் 

கண்ணீர் பெருக காவுரை குழற மெய்ம்மயிர் சிலிர்ப் 

பப் பேரின்பவெள்ளங் இளர்ந்து எழுதல் யாவர் 

மாட்டுங் காணப்படுதலாலும், தொடர்புபட்டு நிகழும் 

இத்தகைய பேரின்பகிகழ்ச்சி மற்றையநால்களை



ாலாராய்ச்சி கட௫ 

ஓதுவார் கினைப்பாரிடத்துக் காணப்படாமையா 

னும் இத் திருவாசகம் ஒன்றே ஏனைழால்களுக்கு 

-2இல்லாக அழகனை உடைத்தென்பது தெளியப் 

படும்! என்று குறித்துள்ளார்கள். 

திருவாசகத்தைப்பற்றிய பழமொழிகள் :' 

ஒருகொள்கை அல்லது ஒருநால் பொதுமக்கள் 

எல்லாருடைய உள்ளத்திலும் புகுந்து பிணித்திருக் 
கிறது என்பதனை அறியப் பழமொழிகளே தக்க 
சான்றாவன. பழமொழிகள் கற்றாரும் மற்றாருமாகிய 
எல்லார்வாயிலும் ஒப்பப்பழகிவருவன். ஆதலால் 

திருவாசகத்தைப்பற்றிய பழமொழிகள் யாவை 

என்பதைப்பற்றி ஈண்டு ஆராய்தல் அவசியமாகும். 

1. திருவாசகத்துக்கு உருகாதார் ஒருவா 

சகத்திற்கும் உருகார். மக்களின் மன உறுதியை 
அளக்தறியும் அளவு நாலாகத் திருவாசகத்தைக் 

கருதியிருக்தார்கள். ஆதலால் மனதையுருக்கும் 

தனிச்சிறப்புடையத திருவாசகம்; அதற்கு உருகா 
தார் மனம் இரும்பினும்வலிதே; ஒன்றற்கும் உரு 
காது என்று உணர்ந்தார்கள் போலும், அதனால் 
இப்பழமொழியை வழங்கினார்கள். 

2. சிதம்பரத்தில் பிறந்த பிள்ளைக்குத் இரு 
வெம்பாவை கற்றுக்கொடுக்கவேண்டுமா?. திரு 
வெம்பாவை தஇிருவண்ணாமலையில் அருளிச்செய்யப் 

பெற்றது. ஆயினும் மார்கழித் திருவாதிரைத் திரு



னள இருவா FELD 

தாளில் இதம்பரத்தில் ஓதப்பெறுகற.து. ௮ தனால் 

சி.றுவர்முதல் அனைவரும் கற்றிருப்பார்கள். ஓதா 

மலேவக்த வித்தையாக ௮துபழூஇயிருக்கும். ௮தனாற் 

போலும் இப்பழமொழி வழங்இியிருக்கவேண்டும். 

8. தில்லை பாதி திருவாசகத்தில். மணிவாசக 
சுவாமிகள் பாண்டியராட்டில் ௮வதரிதீது மதுரை 

யில் மக்இரியாக இருக்தும் பாதிக்குமேல் தில்லையைப் 

பற்றியதாக இருத்தலின், இப்பழமொழி வழங்கு 

இறது போலும். 

வாததூடிகள் வாலாறு : 

பழம்பதியாகிய பாண்டியகாட்டில் புனல்யாறு 
அன்றுஇதுபூம்புனல்யாறெனப்புலவர்களால்போற் 

றப்படுகின்ற லையையாஜற்றங்கரையில் திருவாதவூர் 

என்னும் தலம் உள்ள௯. அதில் சவகெறிபிறழாச் 

கிந்தையாளராகய அ௮அச்தணர் ஒருவருக்கு அரும் 

பெறல் மகவாய் வச்தவதரித்தவர் வாதவூரர். கலை 

ஏற வயதும் ஏரரி எல்லாம் பதினாராயின. கிறைமதியர் 
ஆனார். நல்லொழுக்கனெ தலைகின்றார். உற்றது 

கொண்டு மேல்வச்து உறுபொருளுணருச் தன்மைய 
சானா. இவரது அறிவுத்திறமும் கிர்வாக ஆற்றலும் 

அரிமர்த்தனபாண்டியன் செவியிற் சென்றடைக் 

தன. மன்னன் மந்திரியாக்கென்; தென்னவன் 

பிரமராயன் என்ற பட்டத்தையும் சேர்ப்பித்தான்; 

மூதன்மையும் அளித்தான்; அரியல், அமைச்சிய 
ரால் அல்லல் இன்றி நடக்ஓவந்தது, ௮மைச்சர்க்கு



ாூலாசாய்ச்டு கள 

ஆட்சிமுறைபற்றிய அல்லல் இல்லையாயினும், உலக 

வாழ்வும், வாழ்விற்கண்ட பெரும்போகமும் கிலை 

உற்றன என்பதை அறிக்தமையின், உவர்ப்புதீ 

தோன்றிற்று. கூத்தினர் தன்மைவேறு கோலம் 

வேறு ஆகுமாறுபோல் இவர் மேற்கொண்டுள்ள 

அமைச்சுரிமைக்கும் அன்புகணிச்த அகத்துரிமைக் 

கும் இறிதும் தொடர்பின் ரியிருக்தது. ௮ தனால் 

குருவைத்தேடம் வேட்கை காளுக்குகாள் மிகுக்து 

கொண்டேவந்தது. பிறந்ததன் பயனை அடைக் 

தோமா? அதற்குரியவழி என்ன? என்பதிலேயே 
இவருடைய கருத்து ஓடிக்கொண்டிருக்தது, 

ஒருகாள் குதிரைகாவலர் அ ரசவைக்குவக்து, 
“மன்ன! குதிரைப்படைகள் குறைந்துவிட்டன வே; 
அரசர்க்குரிய அங்கங்கள் ஆறனுள் படைக்கே 
வள்ளுவர் முதன்மை வழங்கியிருக்கிறுர் என்பதை 
அரசர் உள்ளம் அறியுமே; காங்கள் தெரிவித்துக் 

- கொள்ளுவது மிகையல்லவா; ஆனாலும் குதிரை 
கொள்ளுதற்கு ஏற்றகானசமயம் இது என்பதை 

மாத்திரம் நாங்கள் அ௮றிவித்துக்கொள்ளுகிறோம்'” 
என்றார்கள். அரிமர்த்தனன், முதல் ௮மைச்சரை 

கோக, இப்பொழுதேசென்று குதிரைவாங்கவருக 
என்று ஆணையிட்டான். 

அமைச்சரும் அவ்வண்ணமேசென்று பொற் 
பண்டாரத்தைத் இறந்து பெரும்பொருகை 'வாரிக் 
கொண்டு குதிரைகொள்ளப்புறப்பட்டார். வழியில் 
இருப்பெருக்துறையையடைக்தார். அரகர முழக்கம் 

9 
ம்.



SH இருவாசகம் 

இவர் செவிவழியாகப் புகுந்து சதையை உருச் 
கற்று. ஒலிவழியே விரைந்துசென்றார். குருக்த 

மரத்தடியில் குருமூர்த்தியையும் சீடர்களையும் கண் 
டார். கார்தங்கண்ட இரும்புபோல் மனம் அவர் 

வசம் ஆயிற்று. விரைந்து ௮ணுடு அடிபணிக்தார். 
ஆட்கொண்டருளுக என வேண்டிக்கொண்டார். 

இறைவன் கருணைக்கண்ணோக்கஞ்செய்து கரத்தால் 

Borys திருவடிசூட்டிச் சிவஞானோபதேசஞ் 
செய்தார். அதனால் ஆவியும் உடைமையும் அவர் 

வசமாயின. குருகாதன் திருவுள்ளககுறிப்பின்ப்டி, 

கொண்டுவந்த பொருள்களெல்லாவற்றையும் சவர 

லயப்பணிக்கு ஆக்கினார். காட்கள் பல சென்றன, 

அமைச்சர் அருளாரமுகத்தகை உண்டுகொண்டே 
தெருளார் வானந்தபோகத்துச் தஇளத்திருக் 

Gor api. 

அமைச்சர் அருள்வாழ்க்கையை அரசன் மரு 

are அறியுமா?குதிரை வாங்கச்சென்ற மந்திரி 
யைக்காணோமேயெண்று ஆள்விட்டான். ஏவலாளரீ 
கள் மதியமைச்சர் கிலைமையை மன்னர்க்கு ௮ றிவித் 
தார்கள். மன்னன் சினந்து, திரும்பிவர ஓலையனுப் 
பினன். வாதவூரர், பெருமானிடம்சென்று முறை 
யிட்டார். இறைவன் விலைமதிக்க முடியாத ஒரு 
மாணிக்கத்தைக் கையுறையாகத்தந்து அரசரிடம் 

சென்று இதனை அறிவிக்துவருக என்று ஆணை 

த்தார். அமைச்சரும் அவ் ஆணையின்வண்ணமே 
ஆவணிமூலகாளில் குதிரை அனைத்தும் வரும் என்று 
அறிவித்தார். அரசன் எதிர்கோக்கி யிருக்தான்.



நூலாராய்ச்சி ௬௯ 

ஒற்றர்கள் மூலமாகப் பொய்யென்றுணர்ந்தான். 

சிறையிலிருத்தி கிறைய ஒறுத்தான். கருணைக் 
கடவுள் நரிகளைப் பரிகளாக்கிப் பாண்டிய மன்ன 

னிடம் ஒப்புவித்து மீண்டார். அன்றிரவே பரிகள் 
தரிகளாபின. 

அவதி ஆற்றாத அரசன் அடிகளாரைச் சுடு 
மணலில் கல்லேற்ர?ி கிறுச்தி ஒறுத்தான். அடி 

களார் பொறுத்தார். ஆண்டவன் வெறுத்தான் 

ஆற்றுவெள்ளம் பெருயெு. மதுரை அழியுமோ 

என்றவருத்தம் அனைவரையும் வாட்டிய. அரசன் 

அவரவர் கரையை அவரவர் அடைத்துக்கொள்ளும் 

படி. ஆணையிட்டான். வந்தி பங்கு அடைபடாமல் 
Boise. இறைவன் வந்தி தந்த பிட்டமுதை 

யுண்டு வையை அடைப்பார்போல, உண்ட களப் 
பால் உறங்கினார். நாற்றைக்கெடுத்தது குறுணி 
என்றதுபோல ஒருத்தி பங்கு ஊரார் பங்கையும் 

கரைத்தது. சனந்சக அரசன் கைப்பிரம்புகொண்டு 

அறிவுருக்கொள்ளும் ஆளை அடித்தான். அவ்வடி 

சராசரப்பொருள்கள் அனைத்தின் மேலும் பட்டது, 
மன்னன் வாதவூரர் பெருமையை அரிம்தான். மணன் 

னிப்பு வேண்டினான். அமைச்சியலைத் துறந்த 
வாதவூரடிகள் திருப்பெருந்துறை, திருவுத்தரகோச 

மங்கை, திருவாரூர், திருவிடைமருதார் முதலியதலங் 
களைவணங்ூப் பதிகங்கள்பாடி க்கொண்டு இல்லையை 
அடைந்து, பிச்சதே ரி, கிச்சலும் வழிபாடுசெய்து 

கொண்டு எழுச்தருளியிருக்தார். தில்லைவாழக்தணர்



உ௰ திருவாசகம் 

களோடு வாதுக்கு வந்த புத்தர்கள் இறைவன் 

ஆணையின் வண்ணம் வென்ருர். 

ஒருசாள் இறைவன் MIS Homa vA a 
இருவாசகம் திருக்கோவையார் இரண்டையும் தாம் 

எழுதிக் கைச்சாத்திட்டுக் சனகச௪பையில் வைத்து 
மறைந்தார். தஇருவனக்தலில் திருவேட்டைக்கண்ட 

தில்லைவாழக்தணர்கள் மிகமிக வியந்து, அதனை 
எடுத்அ அவிழ்தீ தப் பார்த்தனர். அதில் அம்பல 
வாணன் கையெழுத்திருப்பதை யறிந்து அடிக 
ளாரை அணுகி நிகழ்ச்சியின் உண்மையை அறிக் 

சனர். அடிகளாரைப் பொருள்விரிக்க வேண்டினர். 
அடிகளார் அனைத்திற்கும் பொருள் ௮ம்பலவாணர் 

அடியிணையே என்னு சொல்லி அவற்றோடு இரண் 
டஉறக்கலந்தார். 

இல்வரலாறு திருவாதவூரர் புராணத்தை அடி 
யொற்றியது. 

அடிகள் வரலாற்றை அறிவிக்கும் தமிழ். நால்கள் 
திருவுத்தரகோசமங்கைப் புராணம், திருவாதவூரர் 

புராணம், இருவாலவாயுடையார் திருவிளையாடற் 
புராணம், பரஞ்சோதி முனிவர் இயற்றிய திருவிளை 
யாடற் புராணம் முதலியனவாம். இவ்வைத்தும் 
அடிகள் வரலாற்றை ஒரேவண்ணமாக அறிவிக்க 
வில்லை என்பதைத் தமிழுலகம் ஈன்கறியும். 

தம்பி திருவிளயாடல் காலத்தால் தொன்மை 
யானது என்பது வெளிப்படை. அது மதுரையை 
ஆண்ட மன்னன் இன்னான் எனக் குறிக்கவில்லை.



Bron rn eA ௨௪ 

“சந்திர குலச்தினீடோர் தானைவேல் வாகைமாறன் 

அந்தமில் மூன்னோரபோல ௮வணியை அ௮டைவிற் 
காத்து என்றுமட்டும் குறிப்பிட்டுச் செல்கிறது. 

மணிவாசகர், மான மங்கலத்தார் எனப்படும். 
மசபில்வந்த ஆமாமாத்தியர் என்றும், கணகாதரின் 
அவதாரமென்றும் குடிப்பிடுறெது. இதில் பிள்ளைத் 

இருகாமம் குறிக்கப்பெற்றிலாமை கவனித்தற்கு 
உரியது, ஆனாலும், பதினேழாம் பாட்டில் 'கற்ற 

வாதவூர் மூனிவரை அழைத்து என்று குறிப்பிடு 

கிறது. இக் குறிப்பும் இவர் இயற்பெயரை விளக் 
காது வாதவூரில் பிறந்த அகர்தணர் குலத்தவர் 

என் பதையே அறிவிக்கும் போலும், 

குதிரை வாங்கப்புறப்பட்ட அமைச்சர், வழியில் 
திருக்கானப்பேர், காளையார்கோயில் முதலிய பல 
இடங்கை வழிபட்டுக் இருப்பெருக் துறையினை 
யடைநங்தார். பின் உடன்வச்த தானை சேனைககா 
அனுப்பிவிட்டார். ஆடிமாதத்தில் குதிரைவராது 
ஆவணியில்தான்வரும் வாங்கிக்கொண்டு வருவோம் 
என்று சொல்லி யனுப்பினார். பின்னர் இறை 
வழிபாட்டிற்காக நீறாடித் திருக்கோயிலடைந்தார். 

குருக்தமரத்தடியில் குருகாதரைக் கண்டார். குரு 
ஐந்தெழுத்தை உபதே௫ூத்தார். அதன் பிறகு 
வாதவூரர் திருவாசகத்தில் ௮திசயப்பத்துமுதலாகப் 
பாடினார் என்டுன்றது. 

திருப்பெருந்துறைப் புராணம் அடிகளார் 

வரலாற்றை ஆறு படலங்களால் அறிவிக்கிறது.



ase. இருவா சகம் 

அதில் இவர்தந்தையார் சம்புபாதா சிருதர் என்றும், 

தாய் சவஞானவதி என்றும், இவர்கள் பரசமயக் 

கு௮ம்பொழிக்கும் ஒருமதலை வேண்டுமென்றே 

வழிபாடு ஆற்றினர் என்றும், அதன்பயனாக இவர் 

தந்தியின் அவதாரமாக அவதரித்தார் என்னும், 

திருவாதவூரர் என்னும் பிள்ளைத் திருகாமம் வைக்கப் 

பட்டதென்றும் அறிவிக்கறது, அரிமர்த்தனன் 
மக்திரிக்குப் பிரமராயன் என் றபட்டம் வழங்கினான்; 

வரிசைகள் பல செய்தான்; இதனை யறிந்த இருமுது 

குரவர்கள் புறச்சமயங்களை வெல்வதற்கு இதுவும் 

தக்க கருவியாக இருக்கும் என்று கூறினார்கள் 

என்றும், ௮ரசனது நாளோலக்கப் பேரலையில் 

ஒரு காள் சேரனும் சோழனும் வந்திருக்தபொழுது 

குதிரைகாப்பாளர் வந்து குதிரைப் படையின் 

குறைலைப்பற்றி அ.றிவித்தமையினல் குதிரை 
வாங்கச் சென்ருர் என்றும், குருவாக எழுந்தருளிய 
இறைவன் இவஞானபோதம் என்னும் நூலைக் 

கையிலே கொடுத்து அதன் உட்பொருளளைத்தை 

யும் உபதேசித்தார் என்றும் கூறுறெது. 

பரஞ்சோதி இருவிளையாடல் :*அமாத்தியப் 
பிராமண குலத்தில் வேதாகமங்களிரண்டும் விளங்க 
அவதரித்தார்; இவருக்கு ௮ரசன் முதலமைச்சர் 

பதவி 568 சிறப்புச் செய்தான்; * வஞான 
போதத்தைத் திருக்கரத்தில் ஏந்திக் குருகாதண் 

* இங்கு, சென்னவன் பிரமா£யன் என்ற பட்டம் அளித்தான் 
என்ற செய்கி வெளிப்படையாகச் கூறு திருப்பது அ௮றித ற்குரிய த...



ூலாராய்ச்சி ௨: 

குரு தமரத்தின் கழ் இருந்தார” என்பது முதலிய 

செய்திகள் காணப்படுகின் றன, 

இவ்வாறு புராணங்கள் தோறும் சிறு சிறு 
மாற்றத்தோடு கூடிய வாதவூரடிகளின் வரலாறு 

இிருவாசகத்துள் எவ்வாறு பேசப்பட்டுள்ளதென் 

பதனை அகச்சான்றுகொண்டு ஆராய்வாம். 

திருவாசகத்தில் திருவாதவூரர் : 

அடிகளாருடைய இளமை வரலாறு ஒன்னும் 

இர்நூலால் அறியப்படவில்லையாயினும் “வாதவூ 

ரினில் வக்தினிதருளி, பாதச்சிலம்பொலி காட்டிய 

பண்பும்? என்பது அடிகள் அவதரித்த ஊரைக் 

குறிப்பிடுசன்றது. இதில் இறைவன் இவருக்குப் 
பரசாதச் சிலம்பொலி கேட்பித்தார்; அதனாலேயே 

இருவார் பெருந்துறைச் செல்வனிடத்துச் சிந்தை 
சேர்ந்தது என்ற குறிப்புக்தோன்ற அடிகள் 
அமைக்துள்ளன. 

இவருக்காக இறைவன் நரிகளைக் குதிரை 
களாகக் கொண்டுவந்த வரலாறு 'நரிகளெல்லாம் 

பெருக் குதிரை ஆக்கியவாறு அன்றே உன் 
பேரருளே'' *:நரியைக் குதிரைப் பரியாக்கு ஞால 
மெல்லாம் நிகழ்வித்து'' என்ற பகுதிகளாற் பல 

இடங்களில் பேசப்படுகிறது, அவற்றுள் (குதிரை 

யைக்கொண்டு குடகாடதன் மிசைச், சதுர்படச்சாதீ 

தாய்த் தானெழுதந்தருளியும்' *கரியைக் குதிரை 
யாக்கெயகன்மையும்' 'ஆண்டுகொண்டருள அழகுறு



௨௪ இருவாசகம் 

திருவடி, பாண்டியன் தனக்குப் பரிமாவிற்று, ஈண்டு 

கனகமிசையப்பெரு து? என்றபகுதிகள்,மிகச்சிறக்த 

வரலாற்று நுணுக்கங்களை உணர்த்துவனவாம். 

தமிழாராய்ச்சி என்றதொரு நாலை எழுதிய 

17. ரிவாசய்யங்காரவர்கள் 37, &. கரியைக் குதிரை 

யாக்க வரலாறு தமிழ் காட்டில் தொன்று தொட்டு 

வழங்குகறதென்னும், அதற்கும் மணிவா சகருக்கும் 

தொடர்பு சறிதுமில்லை என்றும் கூுஇருர்.* 

மேற்காட்டிய பகுதிகளில் *பரிமாவிற்று ஈண்டு 

கனகம் இசையப் பெறாது ஆண்டான் எங்கோன்” 

என மாணிக்கவாசகர் கூறுவதால் நரிபரியரக்யெ 

விளையாடல் மாணிக்கவாசகர்பொருட்டே இறைவன் 

இயற்றினன் என்பதைத் அணியலாமல்லவா? 'ஞால 
மிகப் பரிமேற்கொண்டு நமையாண்டான்” (பாய்பரி 

மேற்கொண்டும் என் உள்ளம் கவர்வரால் ௮ன்னே 
என்னும்' என்பன போன்ற பகுதிகளும் கருததீ 

BEBO. 

பரிகள் நரிகளான வரலாறு கேரேவிளக்கப் 

பெருவிட்டாலும், “மண்சுமந்து கூலிகொண்டு YS 

கோவால் மொத்துண்டு', 'அடியவட்காகப் பாங்காய் 

மண்சுமந்து அருஸிய பரிசும்' என்ற பகுதிகள் 

* The Jackal miracle should be taken as one of the 

many floating myths current during the hymna! period 
of Tamil literature (A. D. 600—950), as he has not 

mentioned Manikka Vschakar in that connection.



தநூலாராய்ச்சி ௨௫ 

குதிரைகள் கரிகளானமையால் அ ரசனுக்குண்டான 

சினமும், அடியவரை வருத்தியதும், வையைப் 
பெருக்கும், இறைவன் கூலியாளாகவந்து மண் 

சமக்ததுமாகய இத்தனைக் குறிப்புக்களை உள் 

ளடக்க நிற்கின்றன. இல்லைவாழக்தணர்கள் அடிக 

ளாரைப் பிச்சனேன்று இழித்த பெற்றிமையை 
‘cans கத்த மனத்தன பேச: என்றும், “நாடவர் 

தம்தம்மை யார்ப்ப' என்றும் சூறிக்கின்றார்கள். புத 

தரை வாதில்வென்றதைத் தஇருச்சாழல் ௮ ிவிக்கும். 

இன்னும் இறைவன் இருப்பெருக் துறையில் 

தம்மையாட்சொண்டஅருமைப்பாட்டினைக் (கோகழி 

யாண்ட குருமணி”, “ஈர்த்து என்னை யாட்கொண்ட 

எந்தை பெருமான்”,  *குருந்தின் கீழ் அன் றிருக்த 

கொள்கையும்” என் ந பகுதிகளால் சன்கு விளக்கு 

இரூர். ஆட்கொண்ட பிறகு இறைவனை விட்டுப் 

பிரிர்கதைச் 'தூண்டுசோதி தோற்றியதன் மையும், 

அந்தணனாட ஆண்டுகொண்டருளி, இக்திரஞாலங 

காட்டிய இயல்பும்', 'பெருந்துறைச் செல்வனாஇக் 

கருவார் சோதியிற்கரச்தகள்ளமும்' என் ற பகுதிகள் 

தன்கு விளக்குன் றன. 

திருவாதவூர் மரபு : 

இவருடைய பிறந்த குலத்தைப்பற்றிப் பெரும் 

பற்றப்புலியூர்டம்பி பேசாவிட்டாலும் ஆமா த்தியர், 

என்னு ஒருவரும், அமாத்தியர் என்று ஒருவரும் 
கூறுவதைக் கண்டோம்.



o திருவாசகம் 

பண்டிதமணி கதிரேசச் செட்டியாரவர்கள் 

ஆதிசைவ அ௮க்தணர் மரபில் அவதரித்தவர் என்று 
கூறுவர்.* அஆலாசியமான்மியம் என்னும் வட 

மொழிப் புராணம், குலத்தைப்பற்றி ஒன்றுமே 

குறிக்காஅ விட்டுவிட்ட. இங்ஙனமாக அ௮மாத்தியப் 

பிராமணரா? ஆமாத்தியப்பிராமணரா? சரியான 

வழக்கா ற்றுச்சொல் ௭௫? என்பதனை ஆய்க்தபோது 

அமாத்தியப் பிராமணர் என்பதே வழக்கிலிருக்கிற 

தென்று வடமொழி இலக்கண அறிஞர்கள் கூறு 

கிறார்கள். பிராமணராயிருக்து, மந்திரி பதவியை 

வடத்தமையால் இவரும் இவர் குலமும் அமாத்தியப் 

பிராமணர் என்று ௮அழைக்கப்பெற்றனர்போலும். 

கேபாளத்துக்குப் பக்கத்தில் ௮மாத்திய தேசம் 

என்ற ஒன்று உண்டு. காஷ்மீரப் பிராமணன், 

குஜராத்திப் பிராமணன், சோழியப் பிராமணன் 
என்பன போல அமாத்தியதேசத்துப் பிராமணன் 

அமாத்தியப் பிராமணனாக இருக்கலாம் என்று 
சிலர் கூறுகிறார்கள். விஜயககரத்துக்குப் பக்கத் 
திலேயுள்ள ஒரு ஊரில் அமாத்தியப் பிராமணர் 

என்ற ஒருபிராமணப்பகுப்பில் நான்கு குடும்பங்கள் 
துங்கபத்திரா நதிக்கரையில் அஹிரிபல்லியில் குடி. 
யேறியிருக்கிறார்கள் என்றும் வரலாற்று ஆசிரியர் 
சிலர் கூறுஇன்றார்கள். மாத்தியர் மாமாத்தியா் 
என் றசொற்கள் அக்தமண்டலத்தின் மத்தியிலுள்ள 
வர்களைக் குறிப்பதாகலாம், ஆதலால் பாண்டி. 

* திருச்சதகம் சதிர்மணிவிளக்சம் Wer yong uss 1.



நூலாரசாய்ச்சி உள 

மண்டலத்தின் மத்தியில் வத்த இவர் மாத்தியர் 

மாமாத்தியர் என்று வழங்கப்பட்டாரோ என 

நினைக்க இடமூண்டு. 

அமாத்தியர் என்னும் வகுப்பு தெலுங்கு காட் 

டில் பிராமணர்களின் இருவகைப் பகுதிகளாகய 
வைத, கியோடு என்ற பிரிவுகளில் கியோகி 

வகுப்புக்கே மற்றொருபெயர்.  கியோடு என்றால், 
அரசரிடம் உத்தியோகம் பெற்றவன் என்று 

. பொருள். அவர்களைச் சற்றுமட்டமான ஜாதியாகக 

கருதுவர். அவர்களுக்கு ௮மாத்தியர், மந்திரி என்ற 

பட்டப்பெயர்கள் உண்டு. 

திருக்தொண்டர் புராணத்தில் சிறுத்தொண்ட 

நாயனாரது வரலாற்றினைக் கூறவச்த சேக்கிழார் 
பெருமான், “(மலர்புகழ்மா மாத்திரார்தங குலம் 

பெருகவக்துள்ளார்'? என்று குறிப்பிடுகிறார். சிறுத் 
தொண்டரும், அந்தண குலத்தவராய் அரசாங்க 

உத்தியோகம்பெற்றவர்; வாதாவிப்போரிலே வாகை 
சூடியவர்; ஆதியில் இவர் குலமும் வாதவூரடிகள் 
குலமும் ஒன்றாயிருக்கலாமோ என்றும் சிலர் ஐயுறு 
இன்றனர்.  *மாமாத்திரர்? என்பது அமைச்சர், 
பிரதானி, காவலாளி இவர்கட்குப் பெயர். இவர் 

பிரதானியாதலின் மாமாத்திரர எனப்பட்டார், 

அந்தணரில் வேள்வி செய்வாரும், அது செய்யாத 

வரும் என இருவகையார் உளர். வேள்விசெய்யாத 
பார்ப்பார். வேளாப்பார்ப்பார் என அழைக்கப் 

பெறுவர், இவர்களே அரசாங்க உத்தியோகத்தில்
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இருப்பவர்களாவர். அவர்களில் இவரும் ஒருவர் 

போலும். ஆனால் எல்லா ஆதாரங்களும் ௮கதணர் 

என்பதை வலியுறுத்தன்றன. உட்பகுப்பில் 
மட்டும் வேறுபடுகின்றன. 

இவருடைய (விரதமே பரமாக வேதியரும் 

சரகமாகவே சாத்திரங் காட்டினர் என்பன 

போன் நபகுதிகள் இவர் வேதியரல்லர் என்பதற்குத் 

துணை செய்யலாம். கொள்கையில் இவர் சுத்தாத் 

வைத சைவூத்தாந்தி ஆதல் அணிபு. ஆதலாலேயே 

பண்டி தமணியவர்கள் ஆதிசைவர் என்று துணிந்து 
கூறினாகளோ என்று எண்ண இடமுண்டாஇறது. 

பதிகக்கருத்துக்கள் : 

பதிசக்கருத்துக்கள், அச்சிட்ட திருவாசகங் 
களில் மிகச் சுருக்கமாக ஒவ்வொரு பதிகத்துத் 

தலைப்பிலும் எழுதப்பெற்றுள்ளன. ஆனால் அவை 

யாரால் எப்போத எழுதப் பெற்றன என்பது இது 

காறும் விளங்கவில்லை. ஆயினும் பின்னர் உரை 

எழுதப்புகுச்த ஆசிரியரணைவரும் அச்கருத்திற்கு 
விளக்கவுரை கூறிப்போக்தனர். அவற்றையெல் 

லாம் ஒருசேர நோக்கனாலேயே பதிகத்தின் 
உண்மைக்கருத்துக்கள் விளங்கும். 

1. சிவபுராணம்: இவனது அகாதிமுறைமை 
யான பழமை. புராணம் என்ற சொல்லுக்குப் 
பழமை என்பது பொருள். சிவபுராணம் சவனது



நாலாராய்ச்டி ௨௯ 

பழமை. பழமையில், காலத்தொடுபட்ட பழமையும் 

காலங்கடக்த பழமையும் என இருவகை யுண்டு. 

இறைவன பழமை காலங்கடக்ததாகலின், அநாதி 

மூறைமையான பழமை எனப்பட்டது. பின்னர்க் 

குறிப்பு எழுதிய பெரியார் ஒருவர், சவனது அ௮காதி 

முறைமையான பழமையாவது சிவனது அருவகிலை 

கூறுவதென்றுர். இறைவன் கருணையால் உருவு 
கொள்ளுமிடத்தக் காலச்தொடுபட்ட பழமையே 

சத்திக்குமாகலின் காலங்கடச்த பழமையாடஇய 

அருவகிலையை காதன், குருமணி, ஏகன், ஈசன், 
தேசன் முதலான இறைவனுடைய உண்மை இலக் 

கணத்தால் உணர்த்துகிறார். இதனை, “ஈசர்தமக் 
இயல்பான திருகாமம் முதலெவையும், மாசு அறவே 

வாழ்கவென வாழ்த்துகின்ற அருட்குறிப்பாம்!? 
என்று பழைய திருப்பெருந்துறைப் புராணம் 

கூறுகிறது." 

2. கீர்த்தித்திருவகவல்: இறைவன் ஆன்மாக் 
கள்மீதகொண்ட அ௮ளவில்லாப் பெருங்கருணையால் 
பல தலங்களிலும் எழுக்தருஸிப் பலருக்கு WHT 

வழங்கியிருக்கன்ற புகழ்கள் எல்லாவற்றையும் 

. தொகுத்துணர்த்தும். இகனைச் சிவனது திருவருட் 
புகழ்ச்சிமுறைமை என்று கசூறித்தார் முன்னோர். 
புகழ்பெருகும் செய்கையெலாம் புகல் அகவல்”? 
என்றார் பழைய புராண ஆரியர். 

* இனிப் பழையபுசாணம் என வருவது இப்புராணத்தையே- 

உணர்த்தும்,
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8. திருவண்டப்பகுதி: இதற்குச்சிவன தூல 
சூக்குமக்தை வியந்தது என்பது பழைய குறிப்பு. 
ஆனால் பதிகக்கருத்தும் பதிகப்பெயரும் முன்னைய 

போல ஒருகோக்குடையனவல்ல. இவ்வகவல் முதற் 
குறிப்பால் பெயாபெற்றத. இதன்கண், இறைவன் 

சிரியலாகப் பெரியோனாகியும், சூக்கூுமமொடு தூல 

மர௫யும், சருதாக்கருச்துடைக்கடவுளாஇயும், உலக 
மூழுதாய்விரிக்தும், அணுக தருதன்் மையின் அமைக் 

தும், பிரமன்மாலறியாப் பெற்றியனாக, எல்லாமாய் 

அல்லதமாயிருக்கிற கன்மை விளக்கப்பெறுகிற.த. 
இறைவனது ஐந்தொழிலாற்றும் வன்மையைப் 

பொதுவாக - விரிவாகக் கூறிய பகுதியாகும் இவ்வ 

வல் என்று விளக்கங்கூறும் முற்கூறிய புராணம், 

4. போற்றுித்திருவகவல்: இதற்கு, சசகத்தி 

ணுற்பத்தி என்றும் அதாவது பிரபஞ்சத்தைசக் 

தோற்றுவிக்கும் முறைமை என்றும் பழையகுறிப்பு 
கூறும். ஆன்மாக்கள், அல்லல்பெறும் பிறவி 
களாகற யானைமுதல் எறும். ரூ பல பிறவி 
களில் தப்பி மாணிடப்பிறவியைச் சாரவும், மாதா 
உதரத்துப் பத்துமாதங்கள் இருந்து த்ப்பிப் 
பிழைக்கவும், ஆண்டு ஏறஏற உண்டாகும் அல்லல் 
களில் தப்பவும், வாழ்க்கைப்போராட்டத்தில் விஜ 
யும் செல்வம், நல்குரவு, சுல்வி, கல்லாமை ap & oS us 
வற்றில் தப்பவும், பலவேறு சமயச் சழக்கர்களிட 
மிரும்.து தப்பவும், பெருங்கருணைபுரிக்த பெரும 
னின் உப்காரத்தையுணர்க்காலல்லது இறைவனைப்



நூலாசாய்ச்இ ் தது 

போற்றுதல் கிகழாதாகலின், முதற்கண் ,எண்பத் 
தொன்பது அடிகளாற் பிரபஞ்சத் தோற்றமும், 

- குருபரனாகவ£து ஆட்கொள்ளுமுறைமையும் கூறிப் 
பின், போற்றி தெரிவிக்றத. அதனால் இது 

போற்றித்திருவகவல் ஆயிற்று. உயிர்கள் உண்மை 
யுணர்ந்து அருள்வழி கின்று போற்றுதலே முத்தி 

பெறும் கெறியாதலின் புராணவாூரியர் (மத்தி 

பெறு கெறியறியும், மொழிபோற்றித் திருவகவல்” 

ST OOF (IGT. 

5. திருச்சதகம்? சதகம் என்பது நூறுபாட்டுக் 

களைக்கொண்ட ஒருபகுதி. இது அ௮ந்காதிக்தொடை 

யால் இறுதியும் முதலும் மண்டலித்அ மூடிக்துள் 

ளது. இது, பத்திவைராக்கிய வி௫ித்திரத்தை 

உணர்த்துவது என்று பழையகுரிப்புக் கூறுன் 

ற. பின்னராவக்கு குறிப்புரைகாரர் ஒருவர், ஞானா 

சாரியர் பத்துவகையாக இரட்சத்த முறைமையை 

உரைப்பது என்னறுவிரித்துரைக்தார். பத்திவைராக் 

இய வி௫த்திரம் என்பது அன்பால் விளைந்த 
பற்றறுதியால் உண்டான வியக்கத்தக்க பல வேறு 

கிலைகளையுணர்த்துவத எனப் பொருள்படும். பத்தி 

ஆண்டவன்மீது அடியார்கள் கொண்ட ' அன்பு. 
வைராக்கியம் அவ்வன்புக்கு இடையூறாகுய உலகப் 

பற்றை வெறுத்தல். விசித்திரம் பற்றற்றான் பற்றிற் 
காக ஒருபற்றை விடுதலாடிய வியக்கத்தக்க தன்மை, 
ஆகவே, இறை அன்பின் உவப்பும் உலக அன்பின் 
உவர்ப்பும் ௮டிகள நுபவமாகவிளைக்ததை விளக்கும்
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பகுதி பத்திவைராக்கிய விசித்திரமாகிய திருச் 

சதகம் என்பது போதரும். இது பத்துவகையாக 

இருப்பதை மூன்னர்க்குறித்தோம். பத்துவகையா 

வன மெய்யுணர்தல், 9 NaF SV, HL MSSM, 

YSAOFES, கைம்மாறுகொடுத்தல், ௮நுபோக 

சத்தி, காருணியத்திரங்கல், ஆனந்தத்து அழுந்தல், 

ஆன நதபரவசம், ஆனந்தாதீதம் என்பன. 

க. மெய்யுணர்தல் என்பது, உண்டானவை 

யாய்க கன்மநுகர்ச்சிக்கு ஏதுவாய் இருக்இன்ற தறு 
“கரண புவன போகங்களைக்கண்டு அவற்றின் கிலை 
யாமையை உணர்ந்து, கிலையுதகலையுடைய கடவுளை 
அதுபவவாயிலாக அறிதல். பரிமேலழகர் :பிறப்பு 
வீடுகளையும், அவற்றின் காரணங்களையும், விபரீத 

ஐயங்களானன் ரி உண்மையான் உணர்தல்' என்று 
பொருள்கண்டார். இதனால் மெய்யான் உணர்தல் 
மெய்யுணர்தல் என மூன்றாம்வேற்றுமைகச்தொகைப் 
பொருளாகக் கொண்டார் என்பது தெளிவு. ஆத 
லால், அவர்கண்ட தத் துவஞானமாயயே மெய்யுணர் 
தல், தத்துவங்களை யறிதலாயே பாசஞான 
மாகுமே யன்றிச் சிவஞானமாகாது; அடிகளார் 
கூறும் மெய்யுணர்வு “உன்னை கெ௫ழவிடேன்? 
'உன்னயல்லாது உள்ளேன்” என இறைவனை 
DONTE sid, §Omwrb என்னபாவம் Sis 
வரே் எனஉணராதார் நிலைக்கு இரங்இயும், * அவண் 
எம்பிரான் என்ன நான் அடியேன் என்ன” ஏண் 
அம், “எம்மைக் காப்பவன் ' என்றும், (மெய்தான்
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அரும்பி' (போற்றி போற்றி என்றும் தன் அநு 
பவம் கூறியும், செம்பொருளாகிய சிவத்தைஉணர்ச் 
தமையை - நுகர்க்தமையை அறிவிக்கின்றார். ஆத 

லால், மணிவாசகர்கண்ட மெய்யுணர்தலும் பரி 

மேலழகர் வரைவிலக்கணம் உணர்த்தும் மெய்யு 

ணர்தலும் வேரறுதல் தெளிவு, வள்ளுவரும், 'மெய்ப் 
பொருள் காண்பதறிவு”, *மெய்ப்பொருள்கண்டார்”, 

செம்பொருள் காண்பது அறிவு, எனத் தத்து 

வாதீதப் பழம்பொருளைக் காணுதலே மெய்யுணர் 
தல் என்று கூறியிருப்பது நுணித்தறிக்து இன்புறு 

த.ற்குரியது, 

௨. அறிவுறுத்தலாவது, மெய்ப்பொருளினை 
யுணர்ந்து அதன் அருளை எதிர்கோக் யிருக்கின்ற 

வாதவஷூரடிகள் அதற்குத் துணையாக இருக்க 
வேண்டியமனம் மாருயிருத் தலைக்கண்டு இன்சொழ் 

கூறியும், இடித்துரைத்தும் அறிவுறுத துகின்றார். 
ஆதலால் இப்பத்தும்௮.றிவுறுத்தல் என்னுகுறிக்கப் 
பெற்றுள்ளது. 

சவ. அருணூரி முதலியார் அவர்கள் (பொறி 
யோடே கூட்டுதல், அருள் தெரிசனம், குரு 
தெரிசனம்' என்று குறிப்புரைத்துள்ளார்கள். 

பண்டிதமணி யவர்கள் “உடல் முதலிய மாயே 
யங்களின்' கிலையாமையையும், மெய்ப்பொருளின் 
நிலையுதலையும் உணர்ந்து, ஆண்டவன் திருவருளை 

வேண்டி. அதற்குத் துணைபுரியவேண்டிய மனம் 

ஐ
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வெறுத்துச்சேோர்தலைக் கண்டு, அக்நெஞ்சிழ்கு 

அறிவுறுத்தியது” என்று விளக்கம் காண்பார்கள். 

கா. சுப்பிரமணியபிள்ளையவர்கள் "இப் பதிகத் 

இன் இறுதி இரண்டு செய்யுட்கள் நெஞ்சிற்கு அறி 
வுறுத்தலாக முடிதலின் இத்தலைப்பு அமைத்தனர் 

போலும்” என் இன்றுர்கள். 

௩. ச௬ட்டறுத்தல், அஃதாவது தன்செயல் 

அறுத்தல் என்பது பழைய குறிப்பு. பண்டி தமணி 

யவர்கள், “துணை செய்யாமன த்தை இடித்துரைத்து 

அறிவுறுத்தியயின் அது தியானவாயிலாகவும் 

பொறிவாயிலாகவும் அறியும் சட்டறிவிலை இறை 
வனைக்காண முயற்௫ிக்க, அடிகளார், அம்மூயற்க 
ஓரளவு சாகனமாகுமேயன் றிமுற்றும் பயன் தராது; 

ஆதலால் இத்துணையன், இவ்வண்ணத்தன், இவன் 
இறைவன் என்று சுட்டி. அறியப்படும் ஆன்ம 

போதத்தை அறுக்கஇன்றார் ஆதலின் சுட்டறுத்த 

லாயிற்று' என்பார்கள். 

கா. & அவர்கள் *இப் பதிகத்திலும் இறுஇச் 

செய்யுள் ௮கண்ட வழிபாட்டைச் குறிப்பதால் இத் 
தலைப்புப் பெற்றது” என்பார்கள், 

அடிகளார், முதற்பாட்டிலேயே விண்ணோர் 
பெருமான் என்னு கேட்டவுடன் அன்புமீதூறித் 
தன்வசமழிச்து உடம்பெல்லாம் கெஞ்சாய் உருக 
வில்லை; உடம்பெல்லாம் கண்ணாய் கீர் பெருக்கவில்லை
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யென்று நுகர்வானும் நுகர் பொருளும் வேறே 

இருக்துணரும் சுட்டறிவு இருத்தற்கு வருச்திக்கூறு 
இன்றாுர். இங்ஙனமே ஏனைய பாடல்களும். 

௪... ஆத்துமசுத்தி. அதாவது அநுபவத்தில் 

அழுக்தல் என்பது பழைய குறிப்பு. சட்டறுத்தலில் 
கூறியாங்கு உண்மையுணர்ந்த ஆன்மா தாயதாய் 

அறநுபவத்து அழுக்துசன்்றதனை அறிவிப்பதால் 

இது ஆத்துமசுத்தியாயிற்று. 

பண்டி தமணியவர்கள், “சுட்டறுத்து இறைகிலை 
யுணர்தற்குச் சிறந்த கருவியாயெ மெய்யுணர்வு 

விளக்க முறுதற்கு வினமா௯ நீங்கிய தூய்மைகிலை 

உயிர்க்கு இன்றியமையாதது; அது இறைபணி 
கிற்றலால்எய்தப்பெறும்' என்று விளக்குகிறார்கள். 
கா. ௬. அவர்கள் (கெஞ்சி வு௮த்தலினாலே உயி 
ரைத் தாயதாக்கூதல்” என்பர். 

டு. கைம்மாறு கொடுத்தல் என்பதற்குத் 

₹தன்னைச் சவணிடத்திலே கொடுத்தல்' என்பது 

அருணூரி முதலியார் குறிப்பு, பண்டித மணி 
அவர்கள் “அடிகளார், ௮ருளமுது ஊட்டிய ஆசாரி 
யனுக்குத் தாம் செய்யும் கைம்மாறு யாதென ஆராய் 
வாராக, தமதென்று ஒன்றுமில்லாமையை யுணர்ச் 

தும், ஓரொருகால் எழுந்த உயிர்முனைப்பால், 

எழுந்த எண்ணம்' என்பார்கள், கா. ௯: அவர்கள் 
இப்பதிகம் பதில் உபகாரம் அளிக்க இயலாமை 
யைக் குறிப்பது! என்பர்.
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அடிகளார் இறைவன் தமக்குச் செய்த உபகா 
த்தை (வருகஎன்று பணித்தனை' (தொண்டனேற்கு 

உள்ளவா வந்து தோன்றினாய்” “அட்கொண்ட௨ 

கூத்தனே, (எனை அன்பரில் கூய்ப் பணிகொள் 
ளுங்கில்' (யாவரும் காணவே மண்டபம் ஏற்றினை” 
மூதலிய பகுதிகளால் சொல்லிச்சொல்லி இன்புற்று 

அதற்குக் கைம்மாறு தேடுவாராக, *இற்றிலேன்? 
எனவும் *அறிவனே அல்லனே' எனவும் கூறித் 

தமது முடியாமையையும், செய்ர்கன் ரியரிதலைக் 
கூட மேற்கொள்ள முடியாமையையும் விளக்இ 

அருள் இன்றார். அல்லாமலும் அவர் செய்த உப 
காரத்துக்கு மாறாகக் கண்டும் கண்டிலேன்” “புலன் 
போற்றிப் பூணூமாறு அறியேன்” *கழல் கண்டும் 
பிரிக்தனன்' எனத் தம்தவறுகளா உணர்த்திய 

தோடு 'ஏற்றுவக்து எதிர் தாமரைத்தாளுறும் கூற்ற 

மன்னதொர் கொள்கை என் கொள்கை: என்று 
அபகாரம் செய்ததையும் அ றிவிக்கின்ருர், 

இவை யனைத்தையும் ஒத்துகோக்குகிறபொழுது 

பேருபகாரஞ் செய்த பெருமானுக்குத் சாம் ஒன் 
அஞ் செய்ய முடியாமையாயெே எளிமையையே. 
கைம்மாரறாகக் கொடுத்தார் என்று எண்ணக்டெக் 
கின்றது. 

௬. அநுபோக சுத்தி என்பது ச௬கமேலீடு 
என்பர் சிவ அருண ூரி முதலியார். பண்டி தமணி 
அவர்கள் வலிந்து ஆட்கொண்டபெருமானை அநுப 
விக்க உடல் தடையாயிருப்பதற்கு இரங்க, உடற்
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பற்றாலுண்டாகும் அழுக்கை ஒழித்து, உயிரைத் 
ஆரய்மைப்படுத்திக் கொள்ளுதல்' என்பார்கள்- 

இதனாற் போந்த பொருள் அநுபோகத்திற்காக 

ஆன்மாவைச் சுத்திசெய்சல் என்பதாம். கா. ௬. 

அவர்கள் 'சவாநுபவத்தின் பொருட்டு ஆன்மசுத்தி 
செய்தலைக் குறிக்கின்றது” என்பர். 

௭. காருணியத்து இரங்கல் என்பது இறைவ 
னுடைய வெற்றிப்பாட்டுக்கு இரங்குதல்” என்பர் 

அருண ூரி முதலியார். பண்டிதமணி யவர்கள் 
*ஆண்டவன் கருணையைக் குறித்து இரங்குதல். 
அதாவது, இவப்பேற்றிற்கு முன்னரும் பாசநீக்கதீ 

இதின் பின்னரும் வேண்டற்பாலது திருவருட் பதிவா 

தலின் அவ்வருள் காருணியம் என்று குறிக்கப்பட் 
டுள்ளது” என்பார்கள். கா. ௬, அவர்கள் *கருண 

யினாலே இரங்கும்படி. இறைவனை வேண்டிக்கொள் 
வது! என்பார்கள். இவ்விரு குிப்புக்களில் ஒன்று 
கருணையைக் குறித்து அடிகள் இரங்குவதாக 
உள்ள து. பதிகப்போக்கு போற்றி என்றுமுடி 

வதாலும், ₹உம்பர் தந் தருளு் *தருககின்பாதம்” 

என வேண்டிக்கொள்வதாலும் காருண்யத்திற்காக 

அடிகள் இரங்கினார் என்பதை அறியலாம். 

௮, ஆனந்தத்து அழுந்தல். என்பதுசிவானந் 

தத்து அழுந்தி கிற்றலாம். அழுந்தி கிற்றலாவது, 
அநுபவமும் அநுபவிப்பவனும் ஒற்றித்து நிற்றல். 
பண்டிதமணியவர்கள் *'பேரின்பத்தில் அழுந்தி
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நிற்றல்; அதாவது இறைவன் கருணையின் பமனாக 
வுள்ள சிவாகச்த விளைவில் திளைத்தல்' என்பார்கள். 

வெள்ளி யம்பலவாண சுவாமிகள், சிவானந்தா 
நுபவம் என்பது Fa ரசத்தை அறிதல். அதாவது 

தேனாய்இன்னமுதமாய்ச்சவபெருமான் தித்தித்தலை 

௮.ஜிதலாம் என்பார்கள். அதனால் சிவானந்தம் 
வெள்ளம். வெள்ளம் என்பது ஒருகாலும் குறைவு 

opal i ஒரு தன்மைத்தாய் நிற்கும் பெருக் 

தன்மை என்று மூத்திகிச்சயப்பேருரையில் குறித் 

துள்ளார்கள். மூல நூலாசிரியராகிய குருஞான 

சம்பந்த சுவாமிகள் (சிவானந்த வெள்ளம் Sex gg’ 
என்று அருளுவார்கள். 

௯. ஆனந்தபரவசம், அங்ஙனம் ஆனந்த 

வெள்ளத்து: அழுந்தியிருக்கன்ற போது ஆனத் 
தத்தை நுகர்கன்றோம் என்ற அறிவும் அற்றுப் 

போகப் பரவசமடைதல். பண்டிதமணியவர்கள் 
“ஆனக்தாநுபவத்தில் தலைப்படக் இடைத்ததும் 
அதன்கண் மேன்மேலும் ஈடுபட்டுச் தன்வசமழிதல் 

ஆனந்த பரவசமாகும்' என்பர், 

க௰. ஆனக்தா தீதம் என்பது அங்ஙனம் 

தன்வசம் அழிந்த ஆன்மா சவானந்தாநுபவத்தில் 
கடந்த நிலையை அடைந்து, சவெவிளக்கம் முற்றப் 
பெற்றிருத்தலாம். இதற்குக் குருஞான சம்பந்த 
சுவாமிகள் (ஓங்கு வானக்த வெள்ளக் திளைத்து 
அ அவாய் மேவுதல்” என்று வரைவு இலக்கணங் 
கூறுவார்கள்.



Srorrn eA: ௩௯ 

6. நீத்தல்: விண்ணப்பம்: இதன் கருத்து, 
பிரபஞ்சவைராக்கயம் என்று பழையகுறிப்புளை 
கூறுகிறது. பிரபஞ்சத்தை அ௮அசத்தெனக்காட்டி. 

அருளிய முறைமை என்று விளக்க காண்பர் 

பின்னோர். கா. சுப்பிரமணியபிள்ளை அவர்கள் 

உலகப்பற்று விடுதற்கு இறைவனை வேண்டுதல் 

எனவும், என்னை நீக்குவிடாதே என்று இறைவனை 

வேண்டிக்கொள்ளுதல் எனவும் பொருள் கொள்ள 

லாம் என்பர். இது ஐம்பது செய்யுட்களையுடையது. 

அந்தாதித் தொடையாக இறுதியும் முதலும் மண் 

டலித்து முடிக்திருக்கறது. முழுவதும் “விட்டிடுதி 
கண்டாய்! *தளர்ந்தேன் என்னத் தாங்கக்கொள்' 

'என்னைவிடின் உத்தரகோசமங்கைக்கரசின் சர் 

அடியார் அடியான் என்று சிரிப்பிப்பன்' என்று 

கூறுவதால் இறைவன் தன்னைப் பிரிக்தமைக்காக 

விண்ணப்பித்துக்கொண்டதாம். இறைவன் தன் 

ஊப் பிரியகேர்ந்தது, பிரபஞ்சப்பற்றே காரண 

மென்பது திருவுள்ளத் தெழப் பிரபஞ்சத்தின் 

நிலயாமையைக் காட்டி இறைவனைக் காத்தருள 

வேண்டுமென்௫இன்றது இப்பகுதி, 

ஒன்னு சிறப்பாக கினைவுறத்தக்கது. முற்கூ 
ஜிய சதகமென்னும் பகுதியும் நூறு பாடல்களால் 
அந்தாதியாக முடிந்தது. சதகமென்பது தொண் 

ணூற்றாறு வகைப் பிரபந்தங்களுள் ஒன்றாகத் தணி 
நாலின்பெயராகப் பாட்டியல்கள் கூறுகின்றன. 
இங்கே சதகம் ஒருநாலுக்கு உறுப்பாயிருக்கிறது.
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அங்ஙனமே ஜம்பது பாட்டுக்கொண்ட ௮து தணி 

நூலாக எங்கும் குறிக்கப்பெறாமையின், அந்தாதித் 

தொடையான் ஐம்பது பாட்டான் முடிந்திருக்கும் 

எண்ணடியாகப்பிறக்த பெயரை ஏற்கவில்லை. ௮ல் 
கனமே கோயில் மூத்ததிருப்பதிகம், கோயில் திருப் 

பதிகம் என்பனவும் பத்துப்பாடல்கொண்ட அகதா 

தித் தொடையால் முடிக்துள்ளன. ஆதலால் திருச் 

சதகம் என ஒருமாற்பெயர் ஒருபகுதிக்கு ஆ௫யிருத் 
தல் ஆராயத்தக்கது. 

7. இருவெம்பாவை: இ சத்தியை வியந்தது 
என்று கூறும் பழைய குறிப்பு. பிரபஞ்ச தீதிற்கு 

அ௮நுகரட௫க்க, சதா௫வமூர்த்தி திருவருளால் மசே 
சுவரதத்துவச்திலே மனோன்மனி சர்வபூக தமணி 

யைப் பிரேரிப்பர். ௮வர் பலப்பிரமதகணனியைப் பிரே 
ரிப்பர். ௮வர் பலவிகர்ணியைப் பிரேரிப்பர். அவர் 
கலவிகர்ணியையும், அவர்காஸியையும், ௮வர் ரெளத் 
திரியையும், ௮வர் சேஷ்டையையும், ௮வர் வாமை 

யையும் முறையே பிரேரிப்பர். இங்ஙனம் sur sG 
கள் பிரேரிக்க அதந்ததேவராலே அசுத்தமாயை 

காரியப்பட்டு மண்ணீறான பிரபஞ்சங்கள் உண்டாம். 

இங்கனம், ஒருசத்தி ஒருசத்தியை எழுப்புதலே திரு 
வெம்பாவையின் தத் அவக்கருத்து. திருவெம்பாவை 

மார்கழிமாதத்திலே விடி.யற்காலத்தில் மாதர்கள் 

ஒருங்குசேர்க்து குளத்திற்குச்சென்று நீராடும் 

பொழுது ஒருவரைகோக்டி மற்றொருவர் குறிப் 
பிடுவதாக அமைந்திருப்பது. இதனைப்பற்றிப்
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பழைய திருப்பெருக்துறைப் புராணமுடையார் 
“மலவிருள் உற்று உறங்காமல் மன்னுபரி பாகர் 
அருள், செலமுமுக வருக எனச் செப்பல் திருவெம் 

பாவை” என விரிப்பர். இகம்தப்பாட்டுக்கள் ஒவ் 

வொன்றும் “எம்பாவாய்” என முடி. கலால் திரு எம் 

பாவை என அழைக்கப்பெற்றது. 

வைணவ நாலாஇய நாலாயிரப்பிரபந்தத்தில் 

திருப்பாவை என்ற ஒரு பகுதி காணப்படுகிறது. 

௮௮ தைகீராடி மாதர்கள் கெய்யுண்ணாமலும், பால் 
உண்ணாமலும், பூசுவ பூசாமலும், புனவபுனையாம 
லும், செய்யத்தகாதன செய்யாமலும் கோற்குன்ற 

ஒருவகை கோன்பு என்று கூறப்பெற்றுள்ளது. 

இது அங்கனமன் ஜி ஈவசத்திகள் தம்முள் எழுப்பி 

கொள்வதாக - பிரபஞ்ச சிருஷ்டி அறிவிப்பதாக 
அமைந்திருத்தல் இதன் தனிச்சிறப்பை விளக்கு 

வதாம். 

8. இருவம்மானை: இதற்கு ஆனந்தக்களிப்பு 
என்று பழையகுறிப்புக் கூறுகின்றது. அம்மானை 
என்று பிரபந்தவகைகசளுள் ஒன்று உண்டு. 

மூன்று மகளிர் ஒருங்கு இருந்து அம்மானை 

ஆடுங்காலக்துப் பாட்டுடைத்தலைவன் புகழை 

ஒருத்தி வினாுவாகப்பாட ஒருத்தி விடையளிக்கும் 
மூறையில்பாட மற்றொருத்தி அதற்குக் காரணங் 

கூறுமுறையில் பாடுவதாக அமைந்திருக்கும், இத 

ஒருத்தியேபாடுவதாக அமைந்திருக்கறது. கடைப்
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பாட்டில் (பேரானந்தம் பாடுதுங்கா ணம்மானாம்” 

எனமுடிவதால் ஆனக்தக்களிப்பாயிற்று. அம்மனை 

ஆய் என்பது அம்மானாய் என விகாரப்பட்ட 

தென்று கொண்டு அ௮ம்மானையாடும் பெண்கள் பலர் 

இருந்து ஆளுக்கு ஒன்றாகப்பாடி. ஆடியது என்பர் 
இலர். இகன் உண்மையைக் கூறுகின்ற புராண 

ஆரியர் திருமாலும் காணரிய சேவடியோடு குரு 
மூர்த்தியாய் எழுக்தருளி ஆட்கொண்ட கருணையை 

நினைத்துப் பாடியது என்பர், 

9. திருப்பொற்கண்ணம்: இது பொன்னிற 

மான வாசனைப்பொடி இடிக்குங்கால் மகளிர் தம் 
தலைவன் புகழைப் பாடிக்கொண்டு இடிப்பது. இசை 
தொழிலின் துயர்தோன்றாதவாறு தடுப்பதோடு 

பொருளால் இன்பத்தையும்விளைவிக்கும். ஆதலால் 

சுண்ணமிடிக்கும் மகளிர் பாடுவதாக அடிகளால் 

அருளிச்செய்யப்பெற்றது. இதன்கருத்து (ஆனந்த 

மனேலயம்' என்று பழையகுறிப்பு அறிவிக்கும். 

அதற்குக் குறிப்புஎழுதப்புகும்த அருண$ூரிமுதலி 
யார் 'தானன்றி கிற்றல்' என்பர். வானக்தத்தால் 

தான்கெட்டு மனோேலயமானபிறகு தோன்றுவது 
ஒன்று மின்மையின் தானன்றி கிற்றல் என்பது 

ஆனந்த மனோலயத்திற்கு ஏற்ற உரையாயிற்று. 
இதற்கு, முற்கூறிய ஈவசத்திகள் தநுகரணபுவன 

போகங்களாகய கூட்டுப்பொருள்களை இட்டு இறை 
வனுக்குச் சுண்ணமிடிக்கக்கூவுதல் என்று பழைய 
புராணம் கூறும்.
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10. திருக்கோத்தும்பி: தம்பிஎன்பது வண்டு, 
தும்பி, தேன், ஞிமிறு என்ற கால்வகைத் தேனீக் 
களில் ஒன்னு. ஈறு நாற்றத்திலேயே செல்வது.? 
கோத்தும்பி என்பது அரசவண்டு, பிரிவாற்றாத 
தலைவி தலைவணிடம்சென்னறு அவன் இருவடிக்கமலங் 

களில் ஊதுசக என வேண்டிக்கொள்வதாகப் பாடப் 

பெற்றது. இதன் உட்டடை 'சிவனோடைக்கியம்' 

என்று தெரிவிக்கிறது பழைய குறிப்பு. மனமாகிற 

அ ரசவண்டைப்பார்த்துச் சிவபெருமானுடைய திரு 

வடி. த்தாமரைகளில் ஊத என்று வேண்டிக்கொள் 
வதால் இவனோடு 'ஐக்கயமாயிற்று. இதற்குச் சிவ 
னுடன் இடைய௱ுதுகிற்றல்' என உரைகாண்பார் 

அருணடரிமுதலியார். *சிவபோதத்திற்குப் பிரிவு 
உண்டாக அதற்கு மனத்தையே தூதாக அனுப் 

புதல் கோத்தும்பி' என்பர் பழையபுராணகாரர். 

11. தஇிருத்தென்ளேணம்: இது மகளிர் விளை 
யாட்டில் ஒன்று என்று எல்லாக்குறிப்புரைகளும் 
கூறுஇன்றன. பாடிகாம் கொட்டாமோ' என்று 
அடிகளார் குறிப்பிடுவதால் பாட்டுக்கேற்பக் கை 

கொட்டியோ பறைகொட்டியோ இயற்றப்பெறும் 

விளையாட்டாக இருக்கலாம் என்று தோன்றுகிறது. 
இதன் கருத்து (சிவனோடு அடைவு: என்றும், ௮தா 

வது ;சிவனோடுசென்று கூடுதல்” என்றும் குறிப்புக் 

கள் கூறுகின்றன. இக்கருத்தைச் ‘Rawrar 
வாபாடி.' 'தேவானவாபாடி.” *கழல்மறவாவண்ணம் 

நல்கிய திறம்பாடி” என்பன போன்ற பகுதிகள் 
கன்கு விளக்குகின் றன. சவபோத இன்பம் மிகுஈ்து
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தென்னா தென்னா என்று தெள்ளேணங் கொட்டு 

AH TO Lo) பழையபுராணம் கூறுகிறது. 

12. .திருச்சாமுல்: இதுவும் மகளிர் விளையாட்டி, 

ஆள் ஒன்று. எத்தகைய விளையாட்டென்பது 

அ.றியக்கூடவில்லை. இதன் கருத்து, சிவனுடைய 

காருண்ணியம் எனவும், இவனுடைய அருட்சத்தி 
விளையாட்டெனவும் குறிக்கப்பட்டுள்ளது. சிவன் 
ஆன்மாக்கள் மீது வைத்த காருண்ணியத்தினா 
லேயே வெண்ணீறு புசுதல், அராப்பூணுதல், 

கோவணம் உடுத்தல் முதலிய அருட் செயலைச் 
செய்கின்றார் என்று அறிவிக்கிறது. ஊமைப் 

பெண்ணக்கொண்டு இவத்தினது முழுமுதற் 

றன்மையை மொழிக்தது இருச்சாழல் என்று 

புராணம் கூறும். 

பதிகத்தின் அமைப்புமுறையினை கோச்கும் 

பொழுது சாழல் என்பது வினாதலும் விடையிறுத் 

தனுமாகய விளையாட்டு என்றுகருதக்டக்கன்றது. 
இப்போதும் சில பெண்குழர்தைகள் கூடியிருக்து 

பூவல்லாப் பூ என்ன பூ? உப்பு. எங்கே போ௫ரூய் 

ஊருக்குப்போகிறேன். என்ன ஊர் பாலூர் என்று 
வினாவும்விடையுமாக விசரயாடுவதை ப்பார்க்கிறோம். 
அது போன்றது ஒன்றாக இருக்கலாமோ இது 
என்று ஆராயத்தக்கது,. 

18. தஇிருப்பூவல்லி: பூவோடு கூடிய கொடி 
என்பது இதன் பொருளாம். பூ ௮ல்லிஎனப்பிரித்து
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அல்லிப் பூ என்று சிலர் பொருள் காண்பர். 
இ௫வும் மகளிர் விளையாட்டினுள் ஒன்று. மகளிர் 

பலர் கூடிப் பூப்பறித்தலும், கீர்ப்பூக்களைப் பறித்த 

அம், அவற்றைத்தம் தலையிலும் குழமகன் தலையி 
லும் சூட்டி, ம௫ழ்தலும் மரபு. ௮ங்கனம் அவர் 

பறிக்கன்றபோது இறைவன் புகழைப் பாடுவதாக 
அமைத்துள்ளது. 

இதன் கருத்து மாய விசயம் நீக்குதல் என் பர். 
அதாவது மாயையின் பலத்தை மறுத்தல் என்பது 

பழையகுறிப்பு. மணமும் கிறமும் மென்மையும் 
அழகும் பெற்று உயிர்கக£ மயக்குகின்ற மாயா 

காரியமான பூக்களைக் கொய்தலும், இறைவன் 

புகழைப் பாடுதலும் மாயையின் வெற்றியை 
இழிக்குஞ் செயலாதலின் இங்ஙனம் கூறப்பட்டது 

போலும். இதற்கு Qf அ௮யன் தக்கன் முதலாயி 
னோரும் பாண்டியனும் மயங்கியிருந்த கிலையை 
இறைவன் போக்குனாரென்ற புராணவரலாறுகளும் 
பெருக்துணைசெய்யும். சிவபெருமான் வலியவந்து 
ஆட்கொண்ட திறத்தை ஆவலோடும் சொல்லிக் 

கொண்டு அடி.யாரோடுகூடப் பூக்கொய்தல் பூவல்லி 
மாம் என்பர் புராண ஆரியர். 

M. 8. பூரணலிங்கம்பிள்ளை திருப்பூ௮ல்லி 
என்பது தெய்வீக அல்லிமலர் என்றும், அதன் 

குறிப்புப்பொருள் மாயா விசயம் நீங்குதல் என்றும், 
பூ-பூமி, ௮ல்-.இருள், இ-நீக்கல், ஆகவே உல௫ன் 
இருளைகீக்கல் எனப்பொருள்படும் என்றும் கூறுவர்,
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ஒவ்வொரு பாடலிறுதியிலும் (பூவல்லிகொய்யாமோ” 

என முடிவதால் உல௫ன் இருக நீக்குதலைக் கொய் 

வோம் எனப்பொருள்பட்டு கோமாறான பொருள் 

த்த மரபைக்கெடுக்கும். ஆதலின் அவர்கள்கருத்து 

ஆராயத்தக்கது, 

14. திருவுந்தியார்: இது உந்தீபற” என்று 
மூடிவதால் பறந்து விக£யாடுன்ற ஒருமகளிர் 

விளையாட்டாகலாம் என்று தோன்றுகிறது. தட்டா 

மாலை சுற்றி விளயாடுதல்போல் இருக்கலாமோ 
என் றஜயம். ௮ங்ஙனம் விளையாடும்பொழுஅ பறக்து 

சென்று தொடுகன் றவள் இறைவன் புகழைப்பாட, 
தொட இருக்கன்றவள் அதன் விளைவைக் கூறுத 
லாக ஒவ்வொருபாட்டும் முடிக்துள்ளது. உம் தீபற 

எனப்பிரித்து உம்முடைய கெடுவினைகள் பறப்ப 

தாக என்று உரைப்பாரு முளர். சின்னஞ்சிறிய 
மகளிர் நிலையிலிருந்து சிவன் புகழைக்கூறிக் களிக் 

கும் அடிகளார் இத்தகைய கருத்தைத் திருவுள்ளத் 
அக்கொள்ளார் என்பது வெளிப்படை. 

இதன்கருத்து 'ஞானவெற்றி' ௮தாவது “அருட் 
சத்தியின் சாமர்த்தியம் என்றது பழையகுறிப்பு. 
மும்மல காரியமாகிய முப்புரங்களும் இறைவன து 
அருட்சதீதியினல் கெட்டமையையும், ஆணவமலவடி. 
வான தக்கன் அழிந்தமையையும், அதனோடு 
தொடர்புடைய சூரியன் முதலான பலவேறு 

ஆன்மாக்களின் முனைப்பு அடங்கெமையையும்
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அறிவிப்பகால் ஞான வெற்றி ஆயிற்றுப்போலும் 
இறைவன் புகழைக் தீவினையால் வக்த௫சேடு நீங்கப் 

பாடுவது என்பது பழையபு. ராணம். 

பெரியாழ்வார் . திருமொழியில் (5-9) உந்தி 

பறத்தலாவது, தனது தலைவன் வெற்றியை வாயாற் 

புகழ்சிதுகொண்டு உயர எழுக்து குதித்தல் என்பர். 

இது இரண்டுமாதர்கள் இறைவன் தம்மை 

ஆட்கொண்ட மூறைமையைச் சொல்லிக்கொண்டு 

அள்ளிக்குதிக்தலாம்; இதனால் உந்திபறத்தலின் 
உண்மையான உரை அறியப்படும், 

15. திருத்தோணோக்கம்: தோள் தேக்க 
மென்பது தோளைப்பார்தமீதோா அல்லது தோகாத் 

தீண்டியோ விளையாடும் மகளிர்விளையாட்டு. (தோள் 

கோக்கம் ஆடாமோ' என வருவதால் தோளோடு 
தோள் பிணையகின்று அடுதலாகவும் இருக்கலாம். 
இதன் கருத்த, பிரபஞ்சசுத்தி என்றும் அதாவது 

ஆன்மாக்களைச் சுத்தி கரிதீதல் என்றும் பழைய 

குறிப்புக் கூறும், உலகவாழ்வைச் சதமென்றெண் 
ணிக் கானல்கநீரைக் கைகிறைய அள்ளிக் கஞூடிக்கும் 
அறிவிலிபோலாகாமல், என்றும் பிறந்திறந்து 
மயங்காமல் சித்தஞ் சவமாக்இச் செய்தன எல்ல 

வற்றையும் தவமாக்குகின்ற அத்தன் கருணையினால் 
காம் தோள் கோக்கம் ஆடுவோம் என்பனபோன்ற 
பகுதிகள் ஆன்மாக்களின் மலத்தை அகற்றிச் சவ 
ஞானத்தைச் சேர்ப்பிக்கன்ற மறைமொழிகளாய் 
இருத்தலின் பிரப்ஞ்சசுத்தி ஆயிற்றுப்போலும்,
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பழையபுராணகாரர் *சித்தஞ் சி வமாக்இச் செய் 

தனவே புண்ணியமாய், அத்தன் செயுங்கருணைக்கு 

ஆராமை யுண்மிகுக்து, பொத்தியகை கொட்டிப் 

புகழ்தல் தோணோக்கம்!” எனக் கூறுவர். இதனால் 

கைகொட்டி ஆடுதலே தோணோக்கம் என்று இவர் 
கருதுகிறார் ஆயிற்று. 

16. திருப்பொன்னூசல்: மகளிர் பொன்னாற் 
செய்த ஊஞ்சலில் இருந்து, இறைவன் புகழைப் 

பாடிக்கொண்டு ஒருவரை ஒருவர் ‘SLIT OT Gor Fev 

ஆடாமோ” என்று வினவுவதாக அமைந்தது. இது 

அருட்சத்தி அதாவது ௮அருளொடுகலத்தல் என்பது 
பழைய குறிப்பு, 

வைணவசம்பிரதாய நூல்களில், திருமாலையும் 

பெரியபிராட்டியாரையும் ஊஞ்சலில் ௪ முந் தருளு 

வித்து அவர்கள் புகழைப்பாடிக் தோழியர்கள் 
ஆட்டுவதாக வருகிற. சைவநால்களில், இறைவன் : 
புகழைப்பாடி. மகளிர் ஆடுவதாக வருகிறது. அருட் 
சத்தி என்பது, அருளொடுகலத்தலால் ஆன்மா. 

அடையும் சத்தியை அறிவிப்பது, 

பழையபு ராண ஆரியா, அருட்சத்தி இருந்து 
ஆடத் தாலாட்டுகல் பொன்னூசல் என்று குறிப் 

பிடுகறார். இதனால் ஊஞ்சலில் இருக்து ஆடுவது. 
அருட்சத்தியும், ஆட்டுவது எனை வொருமாக என்பது, 

பெறப்படுகின்றது. .



Brot on eB ௬௯ 

ll. அன்னைப்பத்து: பிரிவால்வருக்திய தலைவி 
உடல்மெலிக்து, உள்ளந்திரிந்து, செய்கை ஓய்ந்து, 

ஆயதக்தொடு விளையாடாத, உணவும் வெறுத்து, 

ஓரிடத் துத்தணித்திருக்தலைக்கண்ட தாய்,தோழியை 

கோக்கி, இம்மாறுபாடு இவட்கு எதனால் ஆயது 
என்ன, தோழி அறத்தொடுகிற்பாளாகத் தலைவி 

வாய்சோர்க்தும் இங்கனம் கூறுஇன்றாள்' என்று 
தாய்க்கு அறிவித்தது. இதனை ஒரு பெண் தன் 

தாய்க்குச் சொன்ன தாகக் கூறுவாருமுளர், அறதி 

தொடு கிற்குமுறையில் தலைவி தாய்க்கு அறத 
தொரடுகிற்றல் இலக்கண வரம்புடையதன்று ஆத 

லால் அக்கூற்று ஆராய்தற் குரியது. 

இதற்கு ஆத்துமபரணம் என்றும், அதாவது 

ஆன்மா சஏவனேடு நிறைதல் என்றும் பழைய 

குறிப்பு பொருள் காண்டுன்றது. ஆன்மா Rags 
தோடு ஒன்றித் தன்தன்மை கெட்டு, எல்லாம் Fa 

மயமான உன்மத்தமே இன்று எனக்கு ஆயிற்று 

என்பதை இப்பத்தும் அறிவித்தலின், ஆதம 

பூரணம் ஆயிற்றுப்போலும். பழையபுராணகாரர் 

காதல் கைம்மிகுக்து தன்கிலைகுலையத் தலைவனோடு 
கூடுதலைத் தாய்க்கு அறிவிப்பது அன்னைப்பத்து 
என்பார். 

18. குயிற்பத்து? பிரிவாற் கலங்கு தலைவி, 
தலைவன் வாராது நீட்டிப்ப ஆற்றாளாய், குயிலைத் 

அதனுப்பக் கருதி, அதற்குத் தலைவன் இருக்கும் 
4
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இடம் இயல்பு அழைக்குச்திறம் இவற்றை அறிவித் 

துத் தூது அனுப்புதலை ௮ றிவிப்பது. 

இதற்குக் கருத்து ஆத்தும விரக்கம் ௮ல்லது 

வனைக்கண்டு இரங்குதலெனப் பழைய குறிப்புக் 

கூறுகிறது, ஆன்ம நாயகனைக் கண்டு ஆன்மாவா 

இய தலைவி தலைக்கூடப் பெறாமையால் உண்டான 

Corder மிகுதியை இப்பத்துப் பாடல்களிலும் 

அறிவிக்சன்றாராதலின் இரங்குதலாயிறறு. 

வைஷ்ணவ சம்பிரதாய வியாக்யொனத்தில் 

நாச்சியார் திருமொழி முதலாயிரம் ஐக்தாம் திரு 

மொழியில் 'முன்பு தானும் அவனுமாயிருக்தபோது 

வார்த்தை கேட்டால் பிரதிவசனம் பண்ணிப் 

போக்த வாசளையாலும்,சைதன்யத்தில் உறைப்பா 

லுமாகச் குயில் பொருக்தவிடவற்று என் பார்தது, 

என்னையும் அவனையும் 6 சே ரவிடவல்லையோ? 

என்று சூயிலின் காலிலே விழுகிறாள்; சொன்ன 
வார்த்தைக்குப் பிரதிவசனம் பண்ணும் என்னும் 

இதுவே ஆய்த்து அதன்பக்கல் பற்றாசாக நினை க்கி 

றது” என்று எழுதுஒருர். இதில் குயிற்பத்தின் 
குறிக்கோள் ஈன்றாக விளக்கப்பெற்றுள்ள து. 

பழைய புராணகாரர் 'குயிலைப்பார்த்துச் 

சோதிப் பெருமான் என்னைக் கூட உன்வாயினால் 

Ys’ என்று வாழ்த்துவது என் இன்றுூர். 

19, திருத்தசாங்கம்: ௮ரசன து பெயர், ஊர், 
தாடு, ஆறு, மலை, குதிரை, படை, பறை, மலை, கொடி.
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என்ற பத்து உறுப்புகளைப் பற்றி கேரிசை வெண் 
பாவால் அறிவிப்பது, இது பிரபந்த வகையில் 

ஒன்றாகவும் வழங்குறது. அடிமைகொண்ட முறை 
மையை அறிவிப்பது என்றும், பத்து அடையா 

ளங்களான் ஆட்கொண்டமை என்றும் பழைய 

குறிப்பு,பொருள் உணர்த்குன்ற.து. தலைவன் பிறர் 
எவருக்குமில்லாக அடையாளங்களை உடையனா 

தலின் அவன் ஆட்கொண்ட திறத்தை இப்பதது 

வெண்பாக்களும் அறிவிப்பகால் அடிமைகொண்ட 

மூறைமை என்று கூறிக்கப்படுகிறது போலும். 

இறைவனுக்குரிய பத்து அங்கங்களையும் உணர்த்து 

தலின் இ௫ தசாங்கம் என்று பெயராயிற்று என்று 

பழையபுராணங்கூறும். 

20. திருப்பள்ளியெழுச்சி: இது இறைவனைப் 
பள்ளி எழுந்தருள வேண்டிக்கொள்ளுதல். 'எம்பெ 
ரூமான் பள்ளி எழுந்தருளாயே” என்ற ஈற்றடி 
களே இக்கருத்தை ஈன்கு விளக்கும். திரோகான 
௬த்தி என்றும், அதாவது ஏகமாடய திரோதாயி 
மறைப்பான் மலத்தை நீக்குதல் என்றும் பழைய 

குறிப்புக் கூறும். M.S. பூரணலிங்கம் பிள்ளை 

அவர்கள் இரவாடிய மறைப்பு அகல, இரவுமுழுதும் 
ஓய்வெடுத்துக்கொண்ட உடலும் உயிர் வன்மையும், 

விடிந்ததும் வாழ்க்கைப் போராட்டத்துக்குச் சிவ 

பெருமானுடைய திருவருள் துணைக்கொண்டு தயா 

சாகுதல் என்பர், ஆனால் பாடற்போக்கு இறை 

வனைத் துயிலெழுப்புவகாகவமைக்துள்ளது. பழைய. 

புராணம் ஆர்வத்தோடு ஆட்கொண்ட சிவபெருமா
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னுக்குப் பணிவிடைகேட்டு அன்புசெய்வது என்று 

கூறும். 

அகாதிமாயாஸுப்தரான இவரைப் பெருமாள் 

உணர்த்தினார். அதில்; இவர்தம் பக்கல் வியாமோ 

ஹத்தாலே ஸுப்தரான அவரைத்திருப்பள்ளி 

யுணர்த்துகிறார்'* என்பர் பெரியவாச்சான் பிள்ளை, 

இதனால் மாணிக்கவாசகர் மாயையினால் தூங்இனார்; 

அவலத்தட்டி எழுப்பிய இறைவன் இவர் பக்கல் 

உண்டான. கருணையால் தூங்க, இவர் அ௮வரைதிீ 

இருப்பள்ளி உணர்த்துகிறார் என்ற கருத்தும் 

கொள்ளலாம் போலும். 

21. கோயில்மூத்ததிருப்பதிகம்: இது தில்லை 

யைப்பற்றிய பழமையான பொருள்கள் பலவற்றை 

அறிவிப்பூதாக அமைந்துள்ளது. பழமைக்கெல்லாம் 

பழமையான இறைவனின் வசப்பட்டு அருட்சத்தி 
இருக்குக்தன்மையும், பொதுவிலக்கண த்தில் அருட் 

சத்தியின்வசப்பட்டு இறைவன் கிற்காக்தன் மையும், 
அடியார்வசப்பட்டு இருவரும் இருக்கும் தன்மையும் 

ஆகிய அநாதியாகிய சற்காரியத்தை உரைப்பதால் 

இதமூத்ததிருப்பதிகம்என்று ௮ழைக்கப்பெற்ற.து. 
இவ்வாறே பதினொராக் திருமுறையில் திருவாலங் 
காட்டு மூத்ததிருப்பதிகமும் சர்வசங்காரகாலத்தில் 

இறைவன் இருக்கும் இயல்பை அறிவிக்கின்றது. 
போப் அவர்கள் தமது மொழிபெயர்ப்பில் (பழமை 

* பெரியவாச்சான்பிள்ளே திருப்பள்ளியெழுச்சிப் பிரவேசம், 3 
oa
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யான கோயில்இருப்பதிகம்' எனமொழிபெயர்ப்பர். 
பழைய குறிப்பு *அகாதியாகய சத்காரியம்' என்று 
கூறுகிறது, பழையபுராணம் *கோயில்மூத்ததிருப் 
பதிகம் இதம்பரத்தில் அருள் அடையும் குறிப்பதா 

கும்' என்கின்றது. 

29. கோயில்திருப்பதிகம்: இது தில்லையில் 
இருக்து திருப்பெரும்துறைப்பெருமானை அடையுங் 

குறிப்பாக அ௮ருளிச்செய்யப்பெற்றஅ. இதன்கருத்த 
அநுபோக இலக்கணம்; அதாவது எிவாறுபூதிக்கு 

அடையாளம் என்னு பழையகுறிப்பு கூறுிறெது. 

இவாறநுபூதி அடைந்தவர்கள் இவனை இன்பமாக, 
அன்பாக, குறைவிலாகிறைவாக, கனியாக, ஆனந்த 
மாக்கடலாகக் காண்பர். யாது நீ பெற்றதொன்று 

என்பால்! என்று இறுமாப்பர்; :யான் இதற்குக் 

கைம்மாறு இலன்” என்று இரங்குவர் என அரூ 

பூதிக்கடையாளம் கூறப்படுகின்றது. கோயில் 
திருப்பதிகம் பெருக்துறைக் தேசிகர் மோகம் இயம் 
பலாகும் எனப் பழையபு ராணம் கூறும், 

2. செத்திலாப்பத்து: இது ஆன்மா௮டைந்த 
இவாகந்தத்தை அளவு அறுக்கமுடியாதவண்ணம் 

சவபோதம் இடைக்கிடையே குறுக்கிட்டுக் தடை 

செய்தலின் அதுவும் சாகவேண்டிச், செத்திலேன் 
என இரங்குவதாகக் கூறப்பெறுவது. இதற்குச் 

சிவானந்தம் அளவறுக்கொணொாமை என்றும், ௮தா 
வது சிவானந்தம் அணுடுச் செயிக்கப்படாமை 
என்றும் பழையகுறிப்புக் கூறுகிறது. பசுபோதம்
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முற்றும் கெடவேண்டுதலே செத்திலாப்பத்தாகும் 

எனப் பழையபுராணம் கூறுகிறது. சாதல் என்றது 

இங்கே ஆன்மபோதம் அழிதலை. 

24. அடைக்கலப்பத்து: மற்றை அடியார் 

களைப்போல ஆண்டானுடன் சேரவிடாது தன்னைத் 

. தடுத்து கின்றது வாசனுமலம் ஆதலின், அதற்கு 

அஞ்ச, இறைவனிடம் அ௮டைக்கலம்.புகுவதை அறி 

விப்பது, இதன் கருத்தாவது பக்குவகிர்ணயம் 

அதாவது வித்தும் அங்குரமும் போல என்று 

பழையகுறிப்புக்கூறும், வித்தின் தன்மை அங்குத் 

திற்காணப்படுமாறுபோல, விதையொன்றுபோடச் 

௬ரளை ஒன்று முளையாதவாறுபோல வாசனாமலம் 

கெடாத ஆன்மா திருவடிகளுக்கு இலக்கு ஆகாது 

என்பது கிர்ணயிக்க அழுக்குமனத்தடியேன் உன் 
அடைக்கலம் என்றும், வல்வினயேன் உன் அடைக் 

கலமென்றும், கெடுவேன் உன் அடைக்கலமென் 

றும் கூறுவதால், தடையும் ௮தனைநீக்கும் உபாயமும் 

வருவித்து வேண்டிக்கொள்ளுகன்றுர். பழைய 

புராணத்தில் வல்வாதனைகள் வந்து அணுகாமல் 

அடைக்கலப்பதீது உரைத்ததாம் என்று கூறப் 

பெற்றுள்ளது. 

இதுபற்றி, தேூிகப்பிரபந்த வியாக்கியானத் 
தில் வைஷ்ணவ சம்பிரதாயப்படிக்கு விளக்கும் 

வியாக்கியொதாவால் கொடுக்கப்பெற்றுள்ள குறிப்பு: 
வருமாறு:--
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'தைத்திரீயோபகிஷச் சரமச்லோகாதிகளாலே, 

சோதிதையாய், மக்த்ரரத்க ச்வேதாச்வதரமக்தராதி 

களாலே ப்ரகாசிதையாய்,லக்மீ தக்தராஹிர்புத்க்ய 

தக்த்ராதி பகவச்சாஸ்த்ர ஸம்ஹிதைகளாலே யுபப் 

ரும்ஹிதையாய், தம்மாலே ஸ்ரீரஹஸ்யதரயஸார 
கிக்ஷேபரக்ஷாதி பஹாுப்ரபந்தங்களிலே ஸகல 

கோஷோபங்களுக் தீரும்படி ப்ரமாணோேபபத்தி ஸம்ப்ர 

தாயோபந்யாள பூர்வகமாக ஸம்யக் வ்யவஸ்தாபிதா 

இகாரேதி காதவ்யதா ஸ்வரூபோத்தரக்ருத்யை 

யான சரணாகதிவித்யையை தாத்ருசப்ரபக்தபரி 

ஸ்ரீமாலஹைசான வேழைபேதைகளுங்கூட ஸுக 

மாக வறுஷ்டித்து உல்ஜீவிக்கும்படி, ததநுஷ்டான 

ப்ரகாரத்தை விசதமாக ப்ரதர்சிப்பிக்கைக்காக 

அடைக்கலபத்துஎன்று போபெற்றிருக்கறஸரீவாதி 

கர்த்தவ்ய தரமிடசாதாத்மக ப்ரபந்தத்தைச் செய் 

தருளுகிறார்' என்பது, 

இதனால் ௮டைக்கலம்புகுதல் என்பது வேதோப 

கிஷத்துக்களால் மிகமேன் மையாகக் கொண்டாடப் 

பெற்றது; அந்த வித்தையை எல்லாரும் <3) NG Si 

SOL FSCS MMU SMEG அடைக்கலப்பத்தரகய 

இதனை அருளிச்செய்கிருர் என்றகருதது வ்யாக்கயொ 

னத்தாற் இடைக்றெது, அதுபோல மணிவாசகப் 

பெருமான் நம்மீதுவைத்த கருணையால், தன்மூனைப் 

படங்குத் தலைவனடியில் அடைக்கலஞ்சேர்தலை 

யறிவிப்பதாரய இப்பத்தினையும் அறிவித்தார் 

என்பதும் பொருக்துவதுபோலும். ப



௫௬ திருவாசகம் 

25. ஆசைப்பத்து: வினைவாய்ப்பாற்கிடைத்த 

மெய்யைத் தாங்இயிருக்கமுடியாமல் அருளைப்பெற 

ஆசைப்பட்டமையை அ.நிவிப்பது. ஆதீதும விலக 

கணம் அதாவது, ஆன்மரூபத்தை அறிதல் என்று 

குறிப்பு அறிவிக்கிறது. கண்ணொளி விளக்கொளி 

யோடுகலச்து௮தனோடு ஓர்உருவைக்கலக் தாலல்லது 

அவ்வுருவம் காணப்படாதவாறுபோல, உணர்த்த 

உணருக்தன்மையுடைய ஆன்மாக்கள் அருளோடு 
கலந்து அதனோடு இவத்தைப் பொருச்இியிருக்தா 

லல்லாது வானந்தாதுபவம் சேராது என்பதனை 

அ றிவிப்பகால் இது ஆன்ம இலக்கணம் ஆயிற்றுப் 

போலும். கருவிகரணங்களோடுகூடிய ஊனுடலைச் 
சாராது திருவருளைச்சேருவதற்காகச் சிவபெருமான் 

திருவடியைப் புகழ்ஈ்துபாடுகல் ஆசைப்பத்தாகும் 

என்று கூறுகிறது பழையபு ராணம், 

26. அதிசயப்பத்து: இத ற்குமுத்தியிலக்கணம் ; 

மோக்ஷத்தின் அடையாளம் என்று பழையகுறிப் 
புக் கூறும், இது மூலமலத்துக்குப் பயந்த மன 

ஏக்கம் பொருந்திய அடியோர்களோடு கூட்டிய 
சிவபெருமானுடைய திருவருட்பேற்றிற்கு வியந்து 
கூறியதாகும். “வெருவி மலத்தினைச் லத்தொன் 

ரூகுமடியார் குழாத்துடனே கூட்டும், பரமரருட் 

பெருமை மிகஞுதியைப் புகழ்ந்அபாடல் ௮இசயப்பத் 
தாமே” என்பது பழையபுராணம். . 

a, புணர்ச்சிப்பத்து: அதீதுவித இலக்கண 
மென்றும், பதியும் பசுவும் ஒன்று இரண்டு அல்ல
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என்ற நிலையில் ஒன்றுவஅ என்றும் குறிப்புக்கள் 

கூறும். அத்துவிதமான கிலையில் புணர்ந்து புடை 

பட்டிருப்பது என்றுகொலோ” என்று சொல்லு 
தலால் இது அத்தவிதத்தினிலக்கணம் ஆயிற்றுப் 

போலும். பழையபுராணம் ஆட்கொண்டபெருமான 

என்னும் பிரியாது பணிபுரிந்து அன்போடு இன்பம் 
பூண்டு கிடக்கப்பெறுவது என்றுகொலோ என்ற 

விருப்பத்தை அறிவிப்பது புணார்ச்ிப்பத்தாம் 

என்னும். 

28, வாழாப்பத்து: இது .முத்இதயுபாயத்தை 
அறிவிப்பதென்றும், பிரபஞ்சமயல்கீங்கப் பரபோ 
கத்தைக் கூடுகிற உபாயத்தை உரைப்பதென்றும் 

குறிப்புக்கள் கூறும். வாழ்க்கை என்பது, இன்று 

இடைத்த களாக்காயைக்காட்டிலும் காகக்குப் 
பலாப்பழங் இடைக்கும் என்ற பற்றால்விகாவது. 
அந்தப் பற்று அற்றவிடத்து வாழாமையே வேண் 
டப்படுவது ஆதலால் கான்பற்றும் அற்றிலேன் 
என்று ஏதுகூறி வாழாமை வேண்டப்படுகிறது. 
பற்றுதல் மூத்தக்குபாயமாகலின் இது முத்தி 
யுபாயம் ஆஇயிற்றுப்போலும். '*ரீண்டவுலகத்தில் 

பற்று ஒன் நிலேன்; இவ்வுடற்கண் கின்றுவாழேன்) 
கின்பத கிழற்கழ் வருக அருள்புரி”? என்று சொல் 
வது வாழாப்பத்து என்று கூறுகிறது பழைய 

பு. ராணம். 

29. அருட்பத்து? மகாமாயாசுத்தி; அதாவது 
மாயையினின்றும்விலகுதல்என்பதுபழையகுறிப்பு
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உலகத்தைவெறுத்து இறைவனுடைய திருவடியை. 

விரும்புதலே மாயையினின்றும் விலகுவது ஆதலின். 

இத மாயாசுத்தி ஆயிற்றுப்போலும். இப்பிறப்பை. — 

விட்டு உன்திருவடிசேர்தற்கு ௮ன்புகொண்டழைதீ் 

தால் ௮து என்ன என்று கேட்டு ஆதரித்துக்கொள் 

என வேண்டிக்கொள்வது அருட்பத்து என்கிறது 

பழையபு ராணம், 

80. திருக்கழுக்குன் றப்பதிகம்;குரு தரிசனம். 
பசுத்துவங்கெட்ட இடம் என்பது பழையகுறிப்பு. 

ஆன் மஇயல்புகெட்டு இருவினயொப்புமலபரிபாகத் 
துக்கு ஏற்ற குருதரிசனம் பக்குவம்வம்த பிறகே 

இட்டுமென்பதாம். ஏனப்பதிகங்கள்போலப் பொரு 
ளாலும் தன்மையாலும் பெயாபெருது பாடியதலத் 

தாற் பேோ்பெற்றது. திருப்பெருக்துறையில் குரு 

வடிவாய் கின்ற கோலத்தைக் சமுக்குன் ரிலும் 

காட்டினாய் என்று களிப்போடு சொல்லுதல் திருக் 
கழுக்குன்் றப்பதிகம் என்று புராணம் கூறும், 

91. சண்டபதீது: கிருத்ததரிசனம் என்பது 
பழையகுறிப்பு. தஇல்லையில்கண்ட எல்லையில்லாத 
ஆனந்தத் தனிப்பெருங் கூத்தை அறிவிப்பது, 

இக்திரியங்களின் வசப்பட்டு மயங்கி அழியாதபடி. 

கைதூகஇத் தாமாக்குக் தன்மைவாய்ந்த ஆனந்தத் 

தைத் தில்லையுட் சண்டேன் என்று மகழ்க்துரைப் 
பது கண்டபதத என்னும் புராணம். 

32. பிரார்த்தனைப்பத்து: சதாமுத்தி; என்பது 
ஆன்மாக்களுக்கு முத்திகிச்சயம் பண்ணுதல் எனம்:
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பழைய குறிப்புக்கூறுன்றது. இடையீடில்லாது 
சிவானந்தப் பெருங்கடலில் தஇளைக்கச்செய்யுமாறு. 
வேண்டிக்கொள்ளுதல் இதன்கண் விளக்கப் பெறு 
கின்றது. “அச்தமிலா ஆனக்தத்துஅகலாமல் ஏனை 
அழுத்தி ஆள்வாய் என்று இ௫்தைகலச்து உரைக் 

ததுவே பிரார்த்தனைப்பத்த'” என்று பழைய 

புராணம் கூறும், 

33. GMYSSUSS ஆத்தும நிவேதனம்; 
அதாவது நேயத்தோடு ஒன்றல் என்பது கருத் 

தாகும். தனக்கென்று ஓர் உரிமை இல்லாமையும், 

கல்லன செய்தலும் பிழை செய்தலும் கூட அருள் 

வசப்பட்டனவே என்பதையும் அறிவித்துத் தான் 

என்பது ஒரு பொருளுமின்றி மெலிக்ததால் அறி 
விக்கும் பத்து குழைத்தபத்து. *இவ்யாக்கையைத் 

தாங்க வினைகளை மேலும் மேலும் இழைத்தேன் 
இணிக் கணமும் பொறுக்கேன் அடியேனை மெலி 
விப்பது எற்றுக்கு? பிழைபொறுத்து ஆட்கொள்ள 

வேண்டும் என்று இரங்கிக் கூறுதல் குழைத்த 

பத்தாம்” என்பர் புராணவா?ரியர்,. 

54. உயிருண்ணிப்பத்து: சிவானந்தம் மேலிடு 
தல். அதாவது கேயம் மேலிடுதல் என்பது பழைய 

குறிப்பு. மேவிடுகல் என்பது தோய்நத்ததை அகப் 

படுத்தல். சிவானந்தமாகயவெள்ளம் தோய்வதரகிய. 

ஆன்மாவைக் தன்னகப்படுத்தி வெள்ளம் மேலிடு 
தல். அதாவது தன் தன்மைகெட்டு இன்பவடிவா 

யிருத்தல் என்பதாம். உண்ணி - உண்பது, உயி
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ருண்ணி - உயிரையுண்டபொருள். உயிர் உண்ணப் 
பட்டமையின் ௮அதன்தன்மை இல்லையாயிற்று. இரத 

நிலையை எடுத்து விளக்குவது இப்பதீ ௮. தழைத்து 

வளர் பேரின்பம் தானாக உயிர்தோன்றாத் தன்மை 

யாய்த் தன்பம் ஒழித்து நிறைவைப் பெறுதல் 

உயிருண்ணிப்பத்து'' என்பர் திருப்பெருச் துறைப் 
புராண ஆரியர். 

85. அச்சப்பத்து: அன ந்தமுறுதல்; அதாவது 

கேயத்திலே ஒன்றுபட்டுச் ௪க்கென அழுக்தினமை. 
கேயமாகிய சிவானந்தத்து வேரின்றி அழுந்தின 
மையால், சிவானந்தத் தோய்வில்லாக எதனைக் 

கண்டாலும் அஞ்சுவது இயற்கையாதலின், அம்ம 

தாம் அஞ்சுமாறே என்ற இவ்வச்சப்பத்து எழுக் 
தனு, (தரையில்வளர் வினைமுமுதும் வரினுமஞ்சேன் 

சிவசமயத்தவஞ் சாராதார் அருகல்வரக் காண்கின் 
மனம் அஞ்சுமென இகழ்க்துரைத்தல் அச்சப்பதீ 
தாம்' என்பது மேற்குறித்த புராணக்கூ ற்று, 

90. திருப்பாண்டிப்பதிகம்;சவானந்தவிளைவு 
அதாவது சுகமேலீடு. தாம்பெற்ற இவவொனந்த 

விளைவை எல்லாரும் பெறுங்கள் என்று அடியார் 

களுக்கு உறுதிகூறுவது, புரவியின் மேல் பாண்டி 

யன்முன்வரும் பதத்தை யாம்பெறுமற் புகம்போல் 
யாரும், விரவுமின்களென் றடியார்க்குறுதி சொலல் 
திருப்பாண்டி. விருத்தமாமே'” என்பது பழைய 
புராணம்,
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81... பிடித்தபத்து:  முத்திக்கலப்புரைத்தல்; 
அதாவது மற்றுமுள்ள ஆன்மாக்களுக்கு முத்தியின் 

சுகத்தைச் சொல்லியது. இறைவனை இன்பவடி.வின 

ஞசைக்கண்டு வேறின் மித் தோய்க்தகிலையில் அவ் 

இன்பம் இணித் தன்கையைவிட்டுத் தவறா௮ என்ற 

எழுச்சிமிக, அதனாற் பிடித்தேன் என்று பேசுக 

துணிவுபிறக்கும். அதனால் பிடி.த்தபத்தாயிற்று. 
பிறவித் துயாகெடுதீது விபுத்துவம் அளித்தலாலே 

கின்னச் சக்செனப்பிடித்தேன் என்று துணீவு 

உரைத்தல் பிடித்தபத்தாம் எனப் புராணம்கூறும். 

98. இருவேசறவு: FLL Ma ஒழித்தல்; 

என்பது தன் செயல் அறகிற்றல். சீவச்செயல்யாவும் 

அற்றுச் சவச்செயலாய் கிற்றலாம். ஒன்றற்கும் 
பற்றாத இமிக்தகரியை அரசர்க்குரிய அங்கமாகய 
குதிரை ஆக்யெதுபோல, அடியேனையும் பெரிதாக் 
இத் திருவடிக் ஓழ்வைத்த பெருமைதான் என்னே 

என்று ஏசற்றுக் கூறுதல், இந்தகிலை தன்செய 

லற்றுத் தாமற்றபின்னன்றித் தோன்றாதாகலின் 

சுட்டறிவு ஒழித்தலாயிற்று. 

89. திருப்புலம்பல்: சிவானந்த முதிர்வு; 
என்பது சிவானந்தம் பெரா இச்சை, சிவானந்தம் 
பெற்றும் ௮து முறுஇ முதிராமையால் இரக்கக் 
கூறியது, கற்றாவின் மனம்போல உன்கழ 
லிணைக்கே கரைந்துருகும் பேரன்பை எனக்கு 
அருளுக எனக்கேட்டல் திருப்புலம்பலாகும் என்பது 

புராணம்.
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40. குலாப்பத்து: அறுபவம் இடையீடுபடாமை; 

என்பது விட்டுவிட்டுப் பற்றாமல் ஒருதன்மையா 
யிருப்பது. என்றும் ஒருபடிதீதான இன்பவெள்ளத் 

துத் தளைப்பதால் மனத்தில் களிப்புமிகுக்து, இன் 

பத்திலிருக்திய இறைவனை வாயாரவாழ்ச்தஇி உரைப் 

பது குலாப்பத்து என்பது புராணக்கருத்து. 

41. அற்புதப்பதீது:  அறுபவம் ஆற்றாமை; 
என்பது அநுபவம் மூற்றுதல் பொறாமை விம்மூத 

லாம். குறுணி கொள்ளும் கோணி முக்குறுணி 

திணித்தால் விம்முகலைப்போலச் இவானுபவம் 

எல்லையின் ரி மேவர இங்கனிருக்கதென்று சொல் 
.லவும் மூடியாதபடி விம்முகல். அற்புதம் எண் 
பது இனவரையில் தோன்றியில்லாததம் இணித் 
தோன்றவும் கூடாததுமாகிய கிகழ்செள் விளை 

கன்றகாலத்து உளதாகும் சுவைகளுள் ஒன்று. 

அற்புதம், ஆச்சரியம், அதிசயம் என்பன ஒரு 

பொருட்கிளவிகள். ஆயினும், அவற்றுள் நிகழ்சி 
யால் வேறுபாடு உண்டு. இதுவரையில் அறிவுக்குப் 
புலனாகாத ஒன்று புலப்படின், அது அதிசயமாகும். 
சிவாநுபவம் ஆன்மாவுக்குப் புதிதாகையா லும் ஒரு 
முழை அடைந்த ஆன்மா மீட்டும் அடையவேண்டிய 
வாய்ப்பு நிகழாமையானும் இவ்வற்புதத்தை உற்ற 
ஆன்மா 9 HOUT MSF Ap wr விம்முதல் இயல்பு. 
அகத நிலையை அறிவிக்கும் இது அற்புதப்பத்தா 
யி.ற்று. உலகவின்பமே உயர்வு என்று எண்ணி 
அலையும் அடியேனுக்கு உண்மையறிவை அளித்து 
ஆண்டது அதிசயம் என்று உரைத்தல் அற்புதப்
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பத்தாகும் என்றது புராணம், இதில் ௮ூசயத்துக் 

கும் அற்புதத் துக்கும் வேறுபாடு இன்றி ஆண்டிருத் 
தல் ஆராய்தற்கு உரியது. 

42, சென்னிப்பத்து: சலவிளைவு; அதாவது 
சிவனுக்கு சிச்சயப்படுத்தல்என்பத பழையகுறிப்பு. 
இறைவனுடைய திருவடிகள். தமது சென்னியில் 

விளங்கும் முறையை விளக்குவதால் இது சென்னிப் 
பத்தெனப் பெயர்பெற்றது. குருகாகன் திருவடி. 

சூட்டியகால் தாம்பெற்ற சுகத்தைவியக்து கூறியது 

சென்னிப்பதது என்று கூறும் திருப்பெருந்துறைப் 

புராணம். 

45. இருவார்த்தை: அறிவித்து அன் MSA; 
அதாவது (நின்னால் அறியப்படாதது உரைக்க 
அரிவை என்றது! குறிப்பு, இறைவன் தமக்காக 
எளிவந்து குரு திருமேனிதாங்கு முகற்பொருளின் 

உண்மையை அறிவித்த அருட்பெற்றியை அறி 
வாரே எமக்குத் தலைவர் என உரைத்தது திரு 

வார்த்தையாகும். வார்த்தை அதிப்பிரமத்தை அறி 
விக்கும்சொல். அதனை ஆசாரியனாகவக்து தமக்கு 
உபதே௫த்ததைச் சொல்வதால் இது திருவார்த்தை 

ஆயிற்று. 

44. எண்ணப்பதிகம்: ஒழியா இன்பத்து 
உவகை; என்பது தேகம் முதலாகிய ஆசை அறுத் 

தல். இன்பத்து மூழ்டியிருக்கின். ற ஒருவருக்கு 
மேலும்மேலும் வேண்டுதலும் வேண்டாமையுமாகய
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எண்ணம் ஓங்கெேகொண்டேசெல்வதுபோலச்சி
வாறு 

பவத்துப்பிறச்த உவகையால், பிறப்பறவேண்டும்; 

பத்திமை பெறவேண்டும்; இருவருளைக்காணவேண்் 

டும்; அத.ற்குத்தடையாகிய உடல் உலகம் முதலிய 

வற்றின் ஆசை அறவேண்டும்; என இவ்வெண் 

ணங்களை அறிவிப்பதால் எண்ணப்பதிகமாயிற்று. 

தில்லை மன்றுள் எழுக்தருளியிருக்கன்ற இறை 

வனது திருகாமத்தைச் செப்புவதாலுண்டாகும் 

இன்பத்தை அருளுக எண்று வேண்டிக்கொள்வது 

எண்ணப்பதிகம் என்று புராணம் கூறும், 

45, யாத்திரைப்பத்து: அறுபவாதீத முூரைத 

தல்; என்பது அதநுபவத்து எட்டாமையை அறி 

வுறுத்தல். சிவாறுபவம் தன்னளவினன் ரித் தன் 

ஊச்சார்க்தாருக்கும் வாரிவழங்கும் தரத்ததாய் மிக, 

ஆண்டவனால் வா ஏன்றழைக்கப்பட, அடியார்க 

ளெல்லாரையும் அழைத்துக்கொண்டு இருவடி.க்கு 

யாத்திரை செல்லுதலை அரிவிப்பது. (பொய்மாயப் 

பிறவியைவிட்டுச் வன்கழல்செல்லும் காலம் அடி. 

யேனுக்குக் இடைத்துவிட்டது எல்லாரும்வாருங்கள்” 
என்று கருணையால் அழைப்பது யாத்திரைப்பத்து 
என்று கூறுகிறது புராணம், 

40. தஇருப்படையெழுச்சி: பிரபஞ்சப்போர்; 
என்பது மலவிளைவு அற்றது என்பதாம். பிரபஞ்ச 
மாயே மாயப்படை ஆன்மாவைத் தாக்காதவாறு 

படை எழுக என அடியார்களுக்கு அறிவிப்பது, 
இஙஙவனம் தடைசெய்தலின் உள்ள மலம்தேய மேல்
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விளைவற்றுப்போகும். “துர்க்குண மாயப்படை 

கள் விளையாதபடி அருள்வாளேந்தி அடியார்களனை 
வரும் வாருங்கள் என்று அவர்களை அழைப்பது 

திருப்படையெமுச்சி' என்று புராணம்கூறும். 

47. இருவெண்பா: அ௮ணைந்தோர்தன்மை; 
என்பது பரிசவேதிபோல என்றது பழையகுறிப்பு. 

தொட்டதை எல்லாம் பொன்னாக்கும் பரிசவேதி 

யைப்போலச் சிந்தையைத் தீண்டிய அளவில் 

௪வனைச் இவமாக்கெய தஇிருவருள்தன்மையை விரித் 
அரைத்தது, “இறைவன் என்னுடைய இந்தனையே 

ஊராகக்கொண்டிருந்தார் என்று உரைப்பது திரு 

வெண்பா: என்பது புராணக்கருத்து. 

48, பண்டாயதநான்மறை: இது அநுபவத 

துக்கு ஐயமின்மையை உரைத்தது. இது முதற் 
குறிப்பால் பெயர்பெற்றது. “திருப்பெருந்துறையை 
வாழ்த்துகின்ற அடியார்களே, பாசபதந்தமறுத்து 
வாழ்வார்கள் என்பதைச் சொல்வது பண்டாய 

கான்மறையாம்' என்று கூறுகிறது புராணம், 

49, திருப்படையாட்சி; வ உபாதி ஒழிதல். 
இறைவன் எதிர்ப்பட்டு என்னுட்புகுமாயின், எந்த 
விதமான சவோபாதிகளும் என்னை ௮ணுகா என் 
பதை அறிவிப்பது. இதற்குக் குறிப்புரை எழுதிய 
அ௮ருணூரி முதலியாரவர்கள் “ஞானானந்த வஸ்து 

வாய இவத்தைத் தரிஏத்தவர்கள் தூயஞான 
காட்டம்பெற்றவர்களாதலின், அவர்களுக்கு வேறு 

5
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விவ்காரங்கள் கிகழ்தலாகாவாம்'”' என்பர். புராணம் 

(திருப்பெருக்துறையார் எழுந்தருளப்பெறின் எல்லா 

வளங்களுமுற்றும் ஆகும் எமக்கு அல்லாதது ஆகா 

தென்று இயம்பல் படையாட்௫ியாகும்' என்று 

கூழும், 

50. ஆனந்தமாலை: என்பது இவானுபவ 

விருப்பம்; அதாவது “:இவானந்தமேலீட்டில் Slur 

சத்தி அழிவு உரைத்தல்' என்பது பழைய குறிப்பு. 

அடியாரோடு கூடவேண்டுமென்ற விருப்பத்தை 

உணர்த்தியது ஆனச்தமாலை' என்பது முற்குறித்த 

புராணக்கருத்து. 

51. அச்சோப்பதிகம்: அநதுபவவழி௮ நியாமை; 
அநுபவத்து அதிசயம், தாம்பெற்ற அருளின் 
மேன்மையை வேறுயார்பெறுவார் என்று வியந்து 

கூறியது அச்சோப்பத்தாம். இதனைப் புராணம் 
ஈசர் போகசுகம் எனக்கு அ௮ஸித்கார் ஆர்பெறுவார் 
எனும் அருமை புகலல் ௮ச்சோ'' என்னு கூறும். 

பெரியாழ்வார் திருமொழியில் (அச்சோ என் 
பது முற்காலத்திலேகுழக்தையை ௮ணைத்துக்கொள் 
என்று சொல்வதற்கேற்ற குறிப்புசன் சொல்லாக 

இருந்தத எனக்கொள்ளலாம். இனி அச்சோ என் 

பது அதிசயத்தைக் குறிக்கும் இடைச்சொல் எனக் 

கொண்டு கிருஷ்ணன் தன்னை ௮ணைத்அக்கொள்ளு 
தலை நினைக்கும்போது தோன்றும் பரமானந்தத்தில் 
மூழ்கு கெஞ்சுருடச் சொல்லிடிந்து வாய்விட்டுச்
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சொல்லமாட்டாமல் ௮ச்சோ என்இன்றாள் என்னவு 
மாம்” என்று வியாக்யொனகாரர் உரைவகுப்பர். 

இதனால் இறைவன் தனக்குச்செய்த கருணை 
யினை - திருவருளில் சேத்துக்கொண்டதை வாய் 
விட்டுச் சொல்லமுடியாமல் அநுபவத்ததிசயத்தால் 

அச்சோ என்றுர் என்பது மிகப்பொருதீ தமுடையது 

Gur gy. 

பதிக முூறைவைப்பு - புராணங்கள் கூறுவன : 

இதுவரை வெளிவந்த பல பதிப்புக்களும் மேற் 

கொண்டுள்ள பதிகவரிசை ஒரு முறையாய் அமைந் 

துள்ளது, அதனை இவ்வெளியீட்டானும் ௮றியலாம். 

வரலாறு வகுக்கப்புகுக்க நால்களாகிய கம்பி 
திருவிளையாடலும், திருவாதஷாடிகள் புராணமும் 

வேறுவேறு முறைகளைக் கூறுகின்றன. மற்றொரு 

நூலாகிய பரஞ்சோதி திருவிகாயாடல் பதிக ௮டை 
வைப்பற்றி ஒன்றுங் கூறவில்லை. இவபுராணம் 
திருப்பெருக்துறையில் முதற்கண் உரைக்கப்பெற்ற 

தாக வாதஷூரர்புராணம் வகுக்கிறது. சம்பிதிருவிலா 

யாடல் மந்திரியாக மன்னனிடம் விடைபெற்றுக் 

கொண்டு போம்பொழுது பாடிக்கொண்டே ஆலயத் 

துள் நுழைந்தார் என்ன் றது. 

நம்பிதிருவிளாயாடலில் திருவாதவூரர் குதிரை 
வாங்கப் புறப்பட்டார்; தஇருப்பெருந்துறையடைக் 
தார்; தன்வசம்கெட்டார்; அதனால் இங்கே அற்புத
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மிருக்கவேண்டுமென் றெண்ணி முதற்கண் அற்புதப் 
பத்தைப்பாடினார். குருகாதனைத்தரிசத அ, அவரால் 

இருவடி தக்கை செய்யப்பெற்று, அதை ஏற்றுக் 

கொண்ட சென்னியை வியம்து சென்னிப்பத்துப் 

பாடினார்; கருணையை வியந்து அச்சோப்பத்து ஓதி 
னார். கூடஇருக்த அடியார்களைச் சுட்டிக்காட்டி 

அதிசயப்பத்து பாடினார். குருகாதன் மறையவே 

உளம் சகவன்று கோயிற்பத்து, புணர்ச்சிப்பத் அ, 

செத்திலாப்பத்து, பிரார்த்தனைப்பத்த, ஆசைப் 

பத்து, உயிருண்ணிப்பத ௮, திருப்புலம்பல், வாழாப் 

பத் ௫, எண்ணப்பத்து ஆ௫ய இவைகளை அருளிச் 
செய்தார். பின் இருப்பெருந்துறையை அடைந்த 
போது திருவம்மானை, திருப்பொற்சுண்ணம், திருக் 

கோத்தும்பி, திருக்தெள்ளேணம், இிருப்பூவல்லி; 

திருவுக்தியார், திருக்தோஹணோக்கம், திருவெம்பாவை, 

திருச்சதகம் இவற்றைப்பாடினார். 

அரசன் குதிரைகொண்டுவரும்படி. ஓலையனுப் 
பியபோது வாதவூரர் வருந்திக் கோயிலுட்சென்று 
திருப்பள்ளியெழுச்சி பாடினார். குறித்தநேரத்திற் 

குதிரை வாராமையால் அரசன் சிறையிட அதனைப் 
பொறுக்காமல் குழைத்தபத்தையும், அருட்பத்தை. 

யும் அருளினார். இறையிடத்து அ௮டைக்கலம்புகுவ 
தாக அடைக்கலப்பத்தும், குயிற்பத்தும் கூறப் 
பெற்றன. குதிரைச்சேவகனாக இறைவன் எழுக 
தருளுவதைப்பார்க்த பெண்மணிகளின் கூற்றாக 

அன்னைப்பத்து அருளினார். குதிரைச்சேவகற்கு 
மன்னன் பரிசுவழங்யெபொழுது பிடித்தபத்தும்,
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பரிகளெல்லாம் கரிகளாக அரசன் இறையிட்ட 
பொழுது திருவேசறவும், பாண்டியன் வையைப் 

பெருக்கால் உண்மையுணர்க்து செறைவீடு செய்த 
காலத்தில் சவபுராணமும்பாடினார். 

பின்னர், திருவுத்கதரகோசமங்கை திருக்கழுக் 

குன்றம் முதலிய தலங்களையும் வழிபட்டு நீத்தல் 
விண்ணப்பம், திருக்கழுக்குன்றப்பதிகம் முதலிய 
வற்றை முறையே அருளிச்செய்தார். ஏனையபதிகங் 
கள் பாடிய இடங்களையோ பாடிய வரலாற்றையோ 

இக்நால் அறிவிக்கவில்லை. | 

திருவாதஷரர்புராணம் திருப்பெருக் துறையில் 
குருக்கமரத்தடியில் குருவுக்காகத் தெய்வபீடிகை 

அமைத்து வழிபட்டுவந்த காளில் 'சிவபுராணத்தை 
யும்' சோதிப்பெருமான்வக்து அருள் செய்யும் அற் 

புதத்தை அறியேன் என்று அற்புதப்பத்தையும், 
ஆட்கொண்ட அதிசயத்தைக் கண்டோமென்று. 

அதிசயப்பத்தையும், மின்னா செஞ்சடையண்ணல் 

என் நெஞ்சங்குழைத்தான் என்று குழைத்தபத்தை 

யும், குகுகாதன் திருவடி என் சென்னியில் விளங்கு 
இறது என்று சென்னிப்பத்தையும். இறைவனைக் 

காண ஆசைப்பட்டதாக ஆசைப்பத்தையும், காலம் 

நீட்டிக்க உய்கலேன் என்று வாழாப்பத்தையும், 

வருக்தி உனக்கு அடைக்கலம் என்று அடைக்கலப் 

பத்தையும், செயலற்று இன்னம் சாகவில்லையே 
என்று செத்திலாப்பத்தையும், திருவடி அடையும் 

காள் என்று என்பதாகப் புணர்ச்சிப் பத்தையும் 

அடிகளார் புகன்றதாகக் கூறுகிறது.
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மேலும் அருட்பத்தையும்திருவார்்த்தையையும், 

திருவெண்பாவாகிய இருபத்தெட்டையும் ஓதினார். 
இன்னும் திருப்பள்ளி யெழுச்சி, திருவேசறவு, 

ஆனக்தமாலை, உயிருண்ணிப்பத்து, பிரார்த்தனைப் 
பத்து, பாண்டிவிருத்தம் என்னும் இவற்றையும் ௮௬ 

ளிச்செய்தார். இறைவன் ஆணைப்படி. பொய்கைச் 
சோதியில் அடியார்கள் கலக்க வருந்தித் திருச் 

சதகத்தை அருளினார். உத்தரகோசமங்கையை 

யடைந்து நீத்தல் விண்ணப்பம் பாடினார். இறைவன் 

குரு உருவத்தைச் காட்டினார். தரித்த அடிகளார் 

இருவிடைமருதூர் மூதலிய பல தலங்களையும் 
வணங்கிக்கொண்டு திருவாரூரையடைந்தார். அங்கே 
திருப்புலம்பல் ஓதப்பெற்றது. அங்இருக்தும் சீகாழி 

அடைந்து பிடித்தபத்து அருளிச்செய்தார். இரு 
முதுகுன்றம் முதலியதலங்ககா வணங்இக்கொண்டு 

திருவண்ணாமலை அடைந்தார். அங்கே அருளிச் 
செய்யப்பெற்றன திருவெம்பாவையும், திருவம் 

மானையுமாம். திருச்கழுக்குன்றத்தை யடைந்து 

கழுக்குன்றப் பதிகமும் பாடினார். 

தில்லையடைந்து கண்டபத்து உரைத்தார். 
அங்குதீதங்கியிருக்கும்சாளில் குலாப்பத்து,கோயின் 
மூத்த திருப்பதிகம், கோயிற்பதிகம், உர்த்தித்திரு 
வகவல், திருவண்டப்பகுதி, போற்றித் திருவகவல், 
திருபொற்சுண்ணம், திருத்தெள்ளேணம், BG 
வுக்தியார், திருத்தோணோேக்கம், திருப்பூவல்லி, 
திருப்பொன்னாசல் ஆ௫ய இவற்றைப்பாடிஞனார்.
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அன்னைப்பத்து, கோத்தும்பி, குயிற்பத்து, தசாங், 
கம், அ௮ச்சப்பத்து இவைகளையும் ஒதினஞா். புத்தரை 

வாதில் வென்று திருச்சாழல் அருளினார். பின்னர் 
திருப்படையெழுச்சி, அச்சோப்பத்து, யாத்திரைப் 

பத்து இவற்றை அருளிச்செய்தார் என்று வரலாற் 
றோடு மூறையை வகுக்கிறது. ப 

இவ்வாறு இந்த இரண்டுபுராணங்களும் தம்முள் 
மாறுபடுவதிலிருக்து ஒரு உண்மை வெளியாகாமல் 
போகவில்லை. திருவாசகத்தின் பதிகப் பெயர்க் 

காரணங்களைக் கொண்டு வரலாற்றோடு ஒட்டி.தீ 

தத்தம் கற்பனைத் திறத்தால் முடிந்தவரையில் 
மூறையைமாற்றி அமைத்தனர் என்பதே. 

இப்பொழுதுள்ள முறைவைப்பின் காரணம் : 

ஆனால், இருவாசகம் மணிவாசகப் பெருமான் 
சொல்லச் சற்றம்பலப் பெருமான் எழுதிக் 
கொண்டது என்பது வரலாறு. ௮தன் வண்ணம் 

இப்போது வழங்குகின் ற முறைவைப்பு இருக்கலா 
மென்பது தெளிவு. பாட்டுடைத் தலைவராகிய 
பரமன் மூன்னிலையில்பாடிய பெரியோர் வைத்த 
மூறையேமுறை. வயிரமணிமாலைகளுள் உள்நுழைக 
திருக்கன்ற நாற்கயிறுபோல இந்தத் திருவாசக 
மாலையிலும் ஒரு இயைபு இல்லாமல் இல்லை. ௮து 
வருமாறு: 

இறைவனது தொன்மையையும், புகழையும், அவர் 

அண்டமாயும் அதனுள் அ௮னைத்துமாயும் இருக்கின்ற
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நிலைமையையும் அறிந்த ஆன்மாஅவனே செகத்கா ரணனென் 

ப.அு அறிக்து போற்றக்கடமைப்பட்டிருக்கிறது. அங்ஙனம் 

போற்றுதற்கு மெய்யுணர்தல் முதலாயின நிமித்தமா தலின் 

அவற்றைப் படிமுறையாகச் சந்தித்து ஆனந்தத்தமுந்தித 
தன்செயலற்று, அதீதநிலையை யண்மிக் களித்திருக்கும் 

நிலையில், ஓசொருகால் வாதனை தாக்கப் பிரிவுகிகம்க் அழிப் 

பொருது *விடுதிகண்டாய்'” எனஇசங்கும். இதுவசையில் 

உபகாரமாயிருந்து உண்மையை விளக்கிய திருவருட் 

சத்தியை வியக்கும். அதனால் சத்தியின் பதிவு உண்டாகித் 

தானும் தன்சன்மைகெட்டுச் சத்தியாய் மசகளிசைப்போல 

அம்மானை அடுதலும், சுண்ண மிடித்தலும், வண்டைத் 

அசதாக விடுத்தலும், பறைகொட்டி யாடலும், சாழலாட 

௮ம், பூக்கொய்கலும், உந்தி பறத்தலும், கோணோக்ச 

மாடுதலும், ஊசலாடுகலும் அகிய மகளிர் விளையாட்டை 

மேற்கொ aren. அப்போது தன்னறிவிழந்து நிற்குக் 

தன்மையைக் தாயார் சந்தேகிப்பது போலவும் அதற்கு 

அவள் உயிர்ச்தோழி பதில் உரைப்பது போலவும் பேசப் 

,பெம் கனிக்தநிலை எழும். அப்போது அவ்வான்மாவாகிய 

பெண் பேசாத குயிலைக் தூதுபோக அனுப்புவள். அனுப் 

பியும் தலைவர் வாீராமையால் பொழு கழியா தாகப் பிரிவுதீ 

அன்பம் பெருக அதற்கு ஒரு ஆ௮ தலாயிருக்கும் முறையில். 
தலைவனுடைய ஊரும் பேரும், காடும் நகரும், தேரும் 
குதிரையும், யா னையும் தானையும் எவை? என்னு இளியைக் 
கேட்டு, ௮௮ கூறச் செவிமடுத்துச் சிர்தைமகிம்வாள். ௮ம் 
மகிழ்ச்சியிலே இளைத்து இருளைக்கழிக்கின்ற பெண்ணுக்குத் 
தான் விழித்திருக்கும் தலைவன் உறங்குகின்றான் என்ற 
உணர்ச்சி எழும். அப்போது பள்ளி எழுந்தருளாய் என 
வேண்டிக்கொள்வாள்.
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தலைவனோடு தனக்குளதாய அனாதியான சம்பந்தத் 

தையும் அவனைக் தான் நுகருகன்றகாலக்அ இன்பமாக, 

அன்பாக, உரையுணர்விறந்த உணர்வாக, அனந்தமாக 

இருக்கின்ற அறபவகிலையையும் சொல்லிக் தோ ததிரிப்பாள். 

தலைவனோடு தான் தலைப்பெய்ச அனந்தம் அளவறுக்கொண் 

ணாமையால் இன்னும் கான் செத்திலேன்; உன்னடைக்கலம்? 

உன் அருளை இடையீடின்றியேபெற அசைப்பட்டிருக்கி 

றேன் என்றும் இரங்கிக் கூறுவள். அப்போது தன்னைப் 
பண்டு ஆண்டுகொண்ட அருட்டிறம் கினை வுக்குவர அதனைப் 

பாராட்டி அடியரில்கூட்டிய அதிசயங்கண்டாம் என்னு 

இறுமாந்து கூறியும் தலைவனோடு தான் இரண்டற ஒன்றறக் 

கூடிநின்றும் இன்புறுவள். 

புணர்ச்சிக்குப்பின் நிகழ்வது பிரிவா தலின் ௮௮ நிகழ 

யான் வாழவல்லேன் என வெறுத்துசைப்பாள். ஆதரித்து 

அழைத்து அருளாய் அருளாய் என்று அசற்றுவள். 

அப்போது இறைவன் உண்மை உருக்காட்டி ஆட்கொல்வன். 

உருவைக்கண்ட அனந்தத்தால் ஆனந்தங்கண்டேன், இணை 

யிலியைக் கண்டேன், சவெபதச்கைக் கண்டேன், பாசமறுத் 

தானைக் சண்டேன் என்பது முதலாகக் தான் சண்டதை 

வியர் அசைப்பள். இன்பச்சுடரை - மிக்கஅன்புமேவு கலை - 

திருவடிப்பேற்றை - அனந்தத்தை விரும்பினேன், அருள்க 

என்ன பிரார் ச்திப்பாள். அருளாமையாற் குழைவள். என் 

உயிருண்ணியாயிருக்கின்ற நீ அடியேற்கு எத்தகைய பே 

அளித்தாய் என்று ஏத்துவள். தலைவன்மேல் வைத்த 

பேசா தாரத்தால் ஆனந் தழுற்று அவர் Hig wis VET காரைக் 

காண அஞ்சுவள். உன் உருவை யன்றி யாரையும் என்
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உள்ளம் அறியாதென்னு தம் கற்பின் மேன்மையைப் புலப் 

படுப்பள், அதனைக்கேட்ட தலைவன் தன்வழிவர் தானாக 

அவனை இறுகப் பிடி க் அக்கொண்டு இனி ந எங்கேயபோவது 

என்னு உரிமையால் வினவுவள். தலைவன் தனக்காகச் செய்த 

அற்புதமான நிகழ்ச்சிகளை அறிந்து உசறுவள். அனந்தம் 

மூதிசக் கலந்திருக்கின்றோமென்ற கருத்தும் மடியத் தனித் 

ததாக எண்ணிப் புலம்புவள். எனக்குக்கிடைத்த இத்தனைப் 

பேனும் இவனைத் தலைவனாகக் கொண்டதனாலல்லவா என்று 

இன்பு.ஐவள். அதனால் முன்னும் பின்னும் இல்லாத ஓர் 

ஆனர்சம்பிறந்அ அற்புதத்தில் ஆற்வள். தலைவன் இருவடியை 

முடிமேல் தாங்கிக் இிருவடியிலே சேர்ந்து அடியேன் தலை 

மிக விளச்கக்தை யடைந்தது என்று தன் தலையைப் 

பாரசாட்டுவள். 

கனக்காக் கூறிய மறைப்பொருளாகிய உரையாடலை 

எண்ணி ஒழியா இன்பத்து உவகைமீதூ. ரப் பல எண்ணங்களை 

எண்ணி இன்புற்றிருக்கிறபோ.து தலைவன் வா வா என்னு 

அமைக்க அவனோடு ஒன்றஇருக்கின்ற இவள் உடன் 

வருவாளை அழைத்துக்கொண்டு யாத்திரை புறப்படுவாள். 

இடையூறு சிறிது உண்டாகப் படையெழப் பணிப்பள்... 

தன் அயம் தீர்க்கும் மருக்தாய்த் தலைவன் ஆயினமையும் 

தான் அவனோடு அனுபவிக்கும் அனுபவத்துக்கு ஐயமில்லை 

என்பதையும் உரைத்துக் தன் நிலை தலைவன் நிலையாகவே 

ஆயிற்று; அதனால் எனக்குள்ள அறுபவம் அனந்தமாலையாக 

வருகிறது; இத்தகைய அனந்தச்தை இவ்வுலகில் என்னை த் 

தவிரப் பெறவல்லார் வேறுயார் அச்சோ என்று இன்ப 

மார்ந்து இனிதிருப்பாள்.
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நூலயைப்பு : 

முதற்கண் கான்குபாடல்கள் கலிவெண்பாவும், 
கிலைமண்டிலம், இணைக்குறள் கிலைமண்டிலம் ஆகிய 
அகவற்பாக்களுமாசு அடிகள் பல்க அமைந்திருக் 

இன்றன. திருச்சதகம், நீத்தல் விண்ணப்பம், 

கோயில் மூத்த திருப்பதிகம், கோயில் திருப்பதிகம், 

பிரார்த்தனைப் பத்து, குழைத்த பத்து, பண்டாய 

நான்மறை என்பன அந்தாதித் தொடையான் 

அமைக்துள்ளன. ஏனைய அங்ஙகனமன் மித் தனிப் 
பாடல்களின் தொகுதியாகக் கோக்கப் பெற்றன. 

இல பதிகம் என்றும் சலபத்தென்றும் பெயரமைக் 

அள்ளன. இவற்ரின் வேறுபாடுகள் அறியக் 
கூடவில்லை, அ௮ச்சோப்பதிக மென்பது அச்சோப் 

பத்தென்றும், திருப்பாண்டிப் பதிகமென்பது 

இருப்பாண்டி விருத்த மென்றும், கோயிற் பதிக 

மென்பது கோயிற்பத்தென்றும் அழைக்கப்படு 

இன்றன. திருவெண்பாவயையும் பண்டாயகானண்மறை 
யையும் சேர்த்து ஒரு பகுதியாகத் இருவாசவூர் 

புராணம் வழங்குகிறது. மற்றும் 46வெண்பா காலேம்” 
என இருபத்தெட்டு இருந்ததாகக் கூறுகிறது. 
திருவாசகத்துள் வெண்பாவால் வரும் பகுதிகள் 
திருத்தசாங்கமும், தஇிருவெண்பாவும், பண்டாய 
கான்மறையும் ஆம். இவை மூன்றும் சேர இருபத் 

தெட்டு வெண்பாக்கள் உள்ளன. ஆனால் தசாங்கதீ 

தைத் தனியே கூரி மீட்டும் இருபத்தெட்டு 

வெண்பாக்கூறுவதால் திருவெண்பா பதினொன் 
Db, பண்டயகான்மறை ஏழும் போகப் பாக்க
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பத் துவெண்பாச்கள் இருந்து மறைந்திருக்கலாமோ 
என்று எண்ண இடமுண்டு. 

திருவாசகப்பதிகங்களின் அடைவுமுறை மாறாத 

வண்ணம் திருப்பதிகங்களின் பெயருக்தொகையும் 

என்ற தலைப்பில் எண்சர்க்கழிகெடிலடியாசிரிய 
விருத்தம் மூன்றும், வெண்பாவக்தாதியாகப் பத்துப் 

பாடல்களும் பெருந்தொகை முதலிய தொகைநூல் 

களிற் காணப்பெறுகின்றன. அவை இந்த முறை 

யைக்சோத்து கினைவுக்குக்கூறப்பட்டனவேயன் றிக் 
காரணம் கூறுவனவல்ல. அவற்றைச் செய்தார் 

'பெயரும் ௮றியக்கூடவில்லை. 

பழமொழிகள் : 

பெரியோர்கள், நுண்ணிய தசகெள்ளிய திரு 
வுள்ளக்கிடக்கைகளை உல௫யலிலே எல்லார் வாயி 
௮ம் வழங்குகன் ற பழமொழிகள் வாயிலாக வைத்து 
விளக்குவார்கள். ௮வற்றை அப்படியே எடுத்தாளு 

வது முண்டு. செய்யுள் ஈடைக்கேற்பச் சொற்களை 
மாற்றியமைத்து ஆளுவதுமுண்டு. மிகவுயர்க்த 

கருத்துக்களை எளிய பழமொழிகளின் வாயிலாகப் 

பெரியோர்கள் விளக்குவது இயல்பு. அம்முறையில் 
திருவாசகத்திலும் பல பழமொழிகள் வக்அள்ளன. 

குருட்டுக்காளை ஊர்சு ற்றியதுபோல், முதலையும் 

மூர்க்கனும் கொண்டது விடா, ஊராமிலைக்கக்குருட் 
டாமிலைத்தது போல, குழந்தை கையில் பொற் 
கண்ணம், ஆற்றங்கரை மரமும் அரசிய வாழ்ந்த
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வாழ்வும், விளக்கில்விழுந்த விட்டி sys, இருதலைக் 
கொள்ளி எறும்பு, கடல் தண்ணீரை காய் கக்கிய ௬ 

போல, வெள்ளத்தில் காவற்றியதுபேரல, bia wor 
மீன் . துவண்டதுபோல, மத்துறு தயிர்போல.. 
மூங்குற்புகரில் தீப்போல, பலாப்பழத்தில் ஈமொய்த் 

தாற்போல, இரைதேர் கொக்குப்போல, ஆள்வாரிலி 
மாடுபோல ,பாவாடு குழல்போல, தாம்வளர்த்த நச்சு 

மரமாயினும் கொல்லமாட்டார்கள், கல்லைப் 

பிசைந்து கணியாக்கல், காலமெல்லாம் பாழுக் 
கிறைத்தல், கல்லில் கார் உரித்தாற்போல, அடி. 

அசலா நிழல்போல, உன்கையிற் பிள்ளை உனக்கே 

அடைக்கலம், கெய்க்குடத்தை எறும்பு மொய்த்தாம் 

போல, எறும்பிடை யகப்பட்ட காக்குப்பூச்சிபோல, 
கொழுகொம்பில்லாக் கொடிபோல, தநாய்மேல் 
தவிசிட்டாற்போல, கரையில்லா வெள்ளம்போல, 
தாய்க்குப்பொற்றவிஏட்டா ற்போல (காயைக்குளிமப் 
பாட்டி கடுவீட்டில் வைத்தாற்போல), காயைப்: 
பல்லக்கில்வைத்தாற்போல முதலான பழமொழிகள் 
இடமிடங்கள்தோறும் விளங்கக் கருத்துக்களின் 
உயர்வையும் தெளிவையும் ஆழத்தையும் காட்டு. 
இன்றன. 

புராணவாலாறு : 

வரலாறுகள் நமக்குப் பழைமையையுணர்த்தி 
உணர்ச் வேகத்தைத்தட்டி எழுப்புங்கருவிகளாம். 
பராண வரலாறுகள் இறைவன் தநமக்குச்செய்த 
பேருபகாரத்தைப் பழைய நிகழ்ச்சகெள்மூலம் கிளை
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வூட்டுவன. ஈன் ரியை மிகுவிப்பன. காரம் ௮வரை 
மறக்காமலிருக்க கல்லுபாயங்கற்பிப்பன. ௮வற்றை 

எடுத்தாளு தலாலேயே தோத்திரப்பாடல்கள் ௮ன் 

புக் கருவூலங்கள் ஆகின் றன. 

அடியார்கள், தம்மனம் இறைவனுடைய எந்த 

அருட்செயலில் மிகக்தோய்ர்திருக்கின்றதோ அத 
னையே பலகாற்பேசுவார்கள். ௮ன்புவெள்ள தீதைப் 
படிப்பவர்களுடைய பள்ளமனத்திற்பாயச்செய்வார் 

கள். 

இக்தகிலையில் முன்னிற்பவர் ஈமது வாதவூர் 

அண்ணல். திருவாசகத்துள் இடமறிக்து புராண 
வரலாறுகளைப் பொருந்தவைக்கின்றுர்கள். ஒரு 

வரலாற்றையே பலகாற் பே௫னும் புதியகருத்து 

மனத்தைப் பிணித்திருக்கன்றது. உகாரணமாக, 

இறைவன், இருமாலும் அயனும் அறியமுடியாத 

வண்ணம் அண்ணாமலையாய் வளர்ந்தருளி, அவர் 

களது அறியாமையைப்போக்இ ஆட்கொண்டார் 
எனபது புராணவரலாற௮ு. இதனை BT Pu SSG 
மேற்பட்ட இடங்களில் அமைத்துள்ளார். ஆனாலும் 
ஒவ்வொரு இடத்திலும் ஒவ்வொரு பு துமை. இர்த்தித் 
திருவகவலில் ;அரியொடுபிரமற் களவரறியாதவன்” 
என்றார்கள். த௫்்தையும் தனயனும் OTB NV us 
முடியாத தன்மையன் ஏம்மிமழை என்பதனையுணர்த் 
தினர். 

அடுத்த திருவண்டப்பகுதியில் இதேகருத்தை 
அமைத்துப் பிரமன் மால் காணாப்பெரியோன் ” 

ச
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என்கின்றார். காணுதற்குக் கண்கூர்மை வேண் 

டும், எந்தத்திசையிலிருந்தாலும் ஒருசேரப் பார்க் 

கும் வன் மைவேண்டும். அதலால் ௮க்த இரண்டை 
யுமே இளமையாற்பெற்ற பிரமனை முற்கூறி, அவ் 

விரண்டாலும் சிறிது குறைந்துள்ள மூத்த அவன் 
தந்தையான திருமாலைப் பிற்கூரி அவ்விருவருங் 
காணமுடியாதவன் என்ருர். காணமுடியாமைக்கு 

இறைவன் அணுவிற்கு அணுவாயிருக்குக்தன் மை 

காரணமன்று. அவன் பெரியவற்றிற்கும் பெரியவ 

ஞு இருக்கின்றான்; அங்கன மிருந்தும் காணாமை 
அவர்கள் ஒளிக்குறைவேயென்பார் பிரமன் மால் 

காணாப்பெரியோன்' என்இன்றார். பின்னர், “மால் 

அறியா கான்முகனுங் காணாமலை' என் ற பகுதியால் 
இறைவன் மாலறரியாமலை, கான்முகனுங் காணாமலை 

என்இன்றார். இசனால் மால் பிரமனைக்காட்டி லும் 
சிவபூசை செய்து சவாநுபவவாயிலை அடைக்தவன். 
ஆனால் அவனாலஜியப்பெராத மலைபோன்றவன் 
இறைவன். கான்முகன் காற்றரிசைகளிலும் முகம் 

உடையவன். மலை எங்குகின்றாலும் தோன்னுமியல் 

பினது. அகனை இவன் காணமாட்டான் ஏன்; அறி 
வொளியோடு கண்ணெளியும் இல்லாதவன் என் 
பதனைக் காட்டியருளுகன்றார். தஇருவம்மானை முழு 

வதிலுமே இத்தகைய இறந்த கயங்கள்பல தோன் 

றப் பலவிடங்களில் இவ்வரலாறே தொடர்ந்து 

வருகின்றது. கஞ்செயலற்று காமற்றபின் காட 

(வேண்டிய இறைவனடியைத் தோண்டிக் காணமுற் 

பட்ட திருமால் தோல்வியுற்றான் என்ற ஈயத்தை
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யுள்ளடக்இத் (திருமாலும் பன் றியாய்ச் சென் நிடக் 

தங்காண்பரிய' என் ௫ன்ருர். 

திருமால், திருவீழிமிழலையில் சண் மலர்கொண்டு 
அருச்சித்துச் சக்கராயுதம்பெற்ற வரலாற்றையும், 

'சலம்தராசரனைவென்ற வீரட்டச்செயலையும், தஇிருச் 
சாழலிலும், திருத்தோணோக்கத்திலும் ௮மைத்து 

அருளுஇன்றார். இதில், திருச்சாழல் சிவபெருமா 
னுடைய முழுமுதற்றன்மையை வெளிப்படுத்தம் 
பாடப்பெற்றது. ஊமையின் வாயிலாகவந்த விடை 

களைத் தொகுத்து அமைக்கப்பெற்றது. அந்த 

இடத்தில் நாராயணன் பூசித்துச் சக்கரம்பெற்ற 

வரலாற்றையமைப்பது எவ்வளவுபொருத்தமானது. 

அங்கனமே தோணஹோக்கமாடும்போதும் தக்க 

யாகத்து வீரச்செயல்கள் பலவும் விளங்குகன் றன. 
திருவுக்தியாரிலும் இந்திரன் கூயிலாஇத்தப்பியோடி 

UH, UFO SCI தோண்டியத, தக்கனுக்குத் 
தலையகன்றது முதலாூய நிகழ்ச்சிகள் குறிக்கப் 
பெற்றுள்ளன. 

இருச்தில்லையில் இறைவன் பதஞ்சலிக் 
காக உடனஞ்செய்த வரலாறு இர்த்தித்திருவகவவி 
லும், திருச்சாழலிலும், பூவல்லி தோணேக்கம் முத 
லியவற்றிலும் பேசப்பெற்றுள்ளன. இவையன்றி 

முப்புரம் எரித்தது, யானைத்தோல் போர்த்தது, 
மன்மதனை எரித்தது முதலிய வீரச்செயல்களும் 
குறிக்கப்பெற்றுள்ளன.
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திருவிளையாடற் புராண வரலாறுகளில் நரி 
பரியாக்கயெது, வாதஷரடிகட்கு உபதேஇத்தது, 
பிட்டுக்கு மண்சுமந்த, அட்டமாகித்தி உபதே 
சித்தது, மெய்க்காட்டிட்டது, விருத்தகுமாரபால 
ரானத, வெள்ளான சரபந்தீர்த்தது, பன்றிக் 
குட்டிக்கஞுப் பாலருத்திய ஐ, ENEGGME SUC SAS 
தத, தண்ணீர்ப்பந்தல் வைத்த து, சோழனைமடிவில் 

வீட்டி, ய, இரசவாதஞ்செய்தது, aided us ga, 
வாயல்விற்றது முதலியன விளக்கப்பெற்றுள்ளன. 

பெரியபுராணத்தில் கூறப்படும் சண்ணப்பார் 
வரலாறும்! சண்டேகுரகாயஞர் வரலாறும் திருத் 
தோணோக்கத்திற் பேசப்படுகின்றன. இறைவன் 
அர்ச்சுனனுச்காக வேட்டுவ வுருவக் தாங்மயெ 
வரலாறு பண்டாய நான்மறையிலும், சந்திரன் 
சாபததைக் தடுத்துச் சடையிலணிந்த வரலாறு 
திருப்பொற்சுண்ணத்திலும், இராவணன் கைலை 
யைத்தூக்க நகெரித்தவரலாறும் பிரமன் இரங் 
கொய்தவரலாறும் உபமன் னிய மூனிவர்க்குப் பாற் 

கடல் அளித்த வரலாறும் திருவுந்தியாரிலும் பேசப் 
UGE or mer. 

இவர்களால் மிகுதியும் எடுத்து ஆளப்படுவது 
பிரமன் மாலறியாமையும் தக்கன் மகமழித்த வர 
லாறுமேயாம். அருட்பத்தில் அம்மையார் வளத் 
தழும்பினைப் பெற்றுத் திருத்தோள் விளங்குவதை 
எடுத்துப் பேசுஇன்றார், புலிமுலை புல்வாய்க்கருளிய 
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தும், இறைவன் பிக்ஷாடனத் திருக்கோலங்கொண் 

டதும் ஆ வரலாறுகள் ஆங்காங்கு, குறிப்பிடப் 

படுகின்றன. 

தலக்குறிப்புக்கள் : 

ஆரியர் யாத்திரைசெய்த தலங்கள் எல்லா 

வற்றையும் அவர்கள் குறித்துள்ள தலங்களின் 

பெயர்களிலிருக்து ௮றியலாம். இக்நாலுள் கோகழி, 

கல்லாடம், தில்லை, இவபுரம், ஈம்தம்பாடி, வேலம் 

புத்தூர், சாந்தம்புதீதூர், மதுரை, உத்தரகோச 

மங்கை, பூவணம், வாதவூர், வெண்காடு, பட்டமங்கை, 

ஓரியூர், பாண்டூர், தேவூர், இருவாரூர், இருவிடை 

மருத், காஞ்சிபுரம், திருவாஞ்சியம், கடம்பூர், 

இருஈங்கோய்மலை இருவையாறு, திருத்துருத்தி, — 
திருப்பனையூர், திருக்கமுமலம் (சீகாழி), இருக்கழுக் 

குன்றம், திருப்புறம்பயம், இருக்குற்றாலம், சந்திர 
தீபம், இருக்கயிலை, இருவண்ணாமலை, திருப்பராய்த 

துறை, திரிசிராப்பள்ளி, திருப்பழனம், மகேந்திர 

மலை என்ற தலப்பெயர்கள் குறிப்பிடப்படுகின் றன. 

அவற்றுள் கோகழி என்பது திருப்பெருந்துறை 

மைக் குறிப்பதாகும் என்று பல உரையாசிரியர்கள் 
கூறுஇருர்கள். திருவாவடுதுறை என்பாரும் உளர். 

தில்லை முதலிய தலங்கள் பலவேறு பெயர்களாலும் 
அழைக்கப்படுகன்றன. சந்திரதீபம் என்பது ஒரு 
தீவா ௮ல்லது ஊரா என்பது ஆராயத்தக்கது.
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தெய்வங்கள் : 

Qe oF gyair அம்மை, கதன்,திருமால்,பிரமன், 

உருத்திரன், வீரபத்திரன், இந்திரன் முதலிய 
தெய்வப் பெயர்களும், தக்கன், பகன், சந்திரன், 
மன்மதன் முதலிய தேவர்களின் பெயர்களும், பாம 
னுடைய அருளையும், வீரத்தையும் விளக்கும் முறை 
யால் பல இடங்களில் சேர்க்கப் பெற்றுள்ளன. 

அம்மையார் சற்றேறக்குறைய நாற்பத்தேழு 
இடங்களில் பேசப்படுகின்றார். அம்மையினுடைய 
பலவேறு நிகழ்ச்சிகள் ௮ணிசெய்து நிற்கின் றன. 
“இமவான் மகள்” *மலைகமள்' பார்ப்பதி" என்ற 
குறிப்புக்கள் மலையரசனுக்கு மகளான வரலாற்றை 
அ.றிவிப்பன. ஏனைய அம்மையின் குழற்சிறப்பை 
யும், ௮ணிச்சிறப்பையும், கண்ணழகு இடையழக் 
நடையழகு தோளழகு முதலியவற்றின் சிறப்பை 
யும் எடுதீது விளக்குவன. 

திருச்சாழலில் (மலையரையன் பொற்பாவை”, 
“வாணுதலாள் பெண்திரு” என்று அம்மை பேசப் 

படுகிறார். இறைவன் மணஞ் செய்துகொண்டதை 

அ.றிவிச்குமிடமாதலின் முதற்கண் அரசகன்னி 
என்னும், அடுத்து கெற்றி அழகுடையவள் என்றும் 

பே௫ப் பின் பெண்களுக்கெல்லாம் செல்வம் ௮ம் 
மையே என்பார் “பெண்திரு' என் இன்ருூர். 

திருப்பாண்டிப்பதிகத்தில் ௮ம்மையைப் பெருகச் 
தேவி என்பது மிக அழயெ பகுதி, இவ்வாறே
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மாது நல்லாள்! ஏன்று திருவார்த்தையில் அழைக் 

இன்ரார். இச்சொல்லமைதிகள் முன்னுள்ள 

பொருட் டொடர்களுக்கு ஏற்ப, கலமும் தயமும் 

பயந்து நிற்கின்றன. 

அம்மை பெருங்கருணைப்பிராட்டியாக இறை 

வன் இயற்றும் ஐந்தொழிலுக்கு உபகாரியாக இருக் 

தும், பெண்மைக்கு ஏற்ற விளையாட்டு கலமும் 

உடையவர் என்பதனை :பக்தணைவிரலி'என்ற பகுதி 

காட்டுற. எத்திறம் கின்றான் ஈசன் அத்திறம் 

நிற்பவளாயிருக்தும் 'உலக மாதர்களுக்கு உணர்வு 

பெருக வேண்டும்' என்ற திருவுள்ளக் குறிப்பால் 

பேதைபோல இருக்கின்றார் என்ற, கருத்தை 

விளக்கும் “ஏழை: என்ற பகுதி இனிப்பு ஊட்டுவன 

வற்றுள் ஒன்று. பழுதில் தொல்புகழாள்' என்பதும் 

அங்கன மே. 

முருகனின் புகழ் கேரே கூறப்படாவிட்டா லும் 
நதல்வேலன்தாதை (197) குமரன் தாதை (810) என 
இறைவனைக் குறிக்கும் மூறையில் குறிப்பிடப் 
படுகின்றன. 

இருமால் ஆழியான், காரணன், கன்றால் விள 
வெழிந்தவன், பொருகடற் இடந்தான், வளைக்கை 
யான், கருடக்கொடியோன், கருமால், கீண்டமால் 

என்ற பெயர்களால் அ௮ழைக்கப்பெறுஇிறார். இறை 
வனடியைத் தேடித்திரிந்த வரலாறும், தனது கண் 
மலரைச் சாத்திச் சக்கரம்பெற்ற வரலாறும் பல 
இடங்களிற் கூறப்படுகின்றன.
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பிரமன் “முழுதுலகங்கண்டான்' எனப்பேசப் 
படுகின்றான். பிரமனின் படைப்புத் தொழிலுக்கு 
உறுதுணையாயிருந்தது வேதம் என்பதனை மறை 
யோன், மாமறையோன் என்ற பிரயோகங்கள் 

தன்கு விளக்குகின்றன. கான்முகன், பூவேறு 

கோன், போதுசேரயன், அல்லிக்கமலத்து அயன், 
கமல கான்முகன் என்ற பெயர்கள் பல இடங்களில் 
விளங்குகின்றன. அன்னமாய் முடிதேடிய வரலா 
ob, இிரங்ளெளப்பெற்ற வரலாறும் பேசப்படு 
இன்றன. 

இந்தரன் புரந்தரன் என்றும், ௮அமரர்கோன் 
என்றும் அ௮ழைக்கப்பெறுகின்றான். தக்கயாகத்தூ 
அவியுண்ணச் சென்ற அடாத செயலுக்காக 

வீரபத்திரக்கடவுளால் தோள் கெரிக்கப்பெற்றதும், 
குயிலாக உருமாறி ஒடிஒளிந்தஅமாகய நிகழ்ச்சிகள் 
குறிக்கப்பெறுகன்றன. கற்பக விருக்ஷம் (197) 
திருப்பொற்சண்ணத்தில் குறிக்கப்பெறுகன்றது. 

மன்மதன் வேணில்வேள் என்றும், அகங்கன் 
என்றும் பேசப்பெறுகின்றான்.  திருச்சாழலில் 
“அரங்கனை வயனங்கள் மாயா வடுச்செய்தான்” 

என்றருளுஇன்றார். இறைவன் செய்தற்கருஞ்செய 
லைச்செய்பவன் என்பதை மன்மதன் உருவிலியா 
யிருக்தும் அவனுக்கு அழியாத வடுவை ஆக்இனார் 
என்னும், இறைவன் இருமங்கையர்களுக்கு காயக 
ராக இருந்தும் காமனைக் கண்ணழலால் எரித்த
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அருமைப் பாட்டில் விமப்புத்தோன்ற “'ஏலவார் 
குழிலிமாரிருவர் தங்கள் காயகனே காமன் உடல் 
தழலெழ விழித்த செங்கணாயகன்'' என்றும் கூறு 
வது இடத்திற்கு ஏற்ப அரங்கன் பெயரை ஆண் 

டிருக்கும் ௮ருமைப்பாட்டை விளக்குகின் றது. 

வீரபத்திரர் திருப்பூவல்லியில் வீரபத்திரர் பூதப் 

படைமை யுடையவர் என்றும், தக்கன் அருக்கன் 

எச்சன் முதலியோர்களைப் புண்படுத்தி மடியச் 
செய்தார் என்றும் கூறப்பெற்றுள்ளன. 

உவமை தலம்: 

கவிகளின் கருத்துக்களைப் படிப்பாரும் கேட் 

பாருமாகிய பிறர்கருத்தில் பதிவிக்கும் கருவியே 

உவமைகள். கருத்தைக் தெள்ளத் தெளிய எடுத்து 

விளக்கும் சிந்தனையின் தெளிவே உவமைகள். 
இதனாலேயே அணியியலார் எல்லா அணிகளுக்கும் 
தாயாக இதனை ஏற்றுக்கொண்டனர். தருக்கநூலார் 

இதன் இன்றியமையாமையைக்கருதி அளவை 

களுள் ஒன்றாகவும் ஆண்டனர். எழுத்திலக்கண 

_ வாடஇிரியர்கள் ஆகுபெயர்களுள் ஒன்றாகவும் தொகை 

கிலைத்தொடரில் ஒன்றாகவுமாண்டார்கள். இதனால் 
புலவன் கருச்து உவமை ஏணியின் வாயிலாகவே 
பிறருடைய உள்ள மலையை ஏறுஇன்றதென்பது 
உறுதி, அதிலும் ஆன்ம அறிவிற்கு அப்பாற்பட்ட 
சிவபோக நுகர்ச்சியைத் தெரிவிக்க உவமையைக் 
தான் ஊன்றுகோலாகக்கொள்ள இயலும், ஈமது



நூலாசாய்ச்ி ள். 

மணிவாசகப்பெருக்தகை அங்ஙனமே இடத்திற்கும், 

கூறும்பொருளுக்கும் ஏற்ப அழகிய உவமைகளை 

ஆழ்க்த கருத்தைத் தெளிவிக்கு முறையில் தெரிவித் 

திருக்கன்றார். அவற்றை ஒவ்வொன்றாகச் சுவைப் 

பது முடியாதாகலின் ஒன்ரிரண்டைச் சுவைத்து 
ஏனையவற்றைகத் தொகுத்துக் கூறிவிடுவோம். 

அரி பிரமாதிகட்கும் ௮ரியவனாயெ இறைவன் 
ஒளிசெய் மானுடமாக எழுந்தருளி யாட்கொண் 
டான்; அங்ஙனம் ஆட்கொண்டபின் அவனரியன் 
என்பதை அடியேன் ௮ றிர்திலேனென்ற கருத்தை 
விளக்கவர்ச மணிவாசகப் பெருந்தசகைக்குக் குழக் 

தையின் செயல் ஒன்று உவமையாயிற்று. ஒரு 

குழந்தை விலைமதிக்கமுடியாக பொற்டுண்ணம் 
ஒன்றைறக் கையில் எடுத்தது. ௮தன் மதிப்பை-௮௬ 

மையை ௮து அறியுமா? அடித்தது; கடித்தது? 
மோதிற்று; வீசிற்று; நசுக்கிற்று. அதுபோலவே 
தேவரீர் பெருமையுணராது மயங்கனேன் என்ற 

கருத்தை யமைத்து '*மழக்கையிலங்கு பொற்டுண் 
ணம் என்றலால் அரியை யென்றுனைக் கருதுஇன் றி 
லேன்”' என் றருளுகின்றார்கள். 

மற்றோரிடத்.௫, என் ஆன்மாவிற்குக் கருவாக 
யிருப்பவர் கடவுள். எனது முயற்சிகள் யாவும் 
அவரைக்காணவே. அங்ஙகனமிருக்தும் யான் கண்டி 
லேன்” என் றருளுகின் றவர்கள் '*இருகையானையை 
ஒத்து என்னுள்ளக்கருவை யான் கண்டிலேன்” 
என்கின்றார்கள்.



ன. இருவா சகம் 

£இருகையானை ஒத்து” என்ற உவமை எல்லா 

ரையும் மயக்க கிற்கின்றது. சிந்தனா சக்தியைத் 

தட்டி எழுப்பி நிற்கிறது. ஒருவர் கூறிய நலத்தைக் 

காட்டிலும் உயர்ந்த கருத்தைத்தேட ஒவ்வொருவ 

ரையும் உந்துறது. அதனால் ஒருவர் ஒருகையால் 

உண்டு போதாமையால் இரு கையாலும் உண்டு 

உடலை வளர்க்கன்ற யானைபோல உயிர்க்கருவை 
உண ராதிருந்தேன்” என்கின்றார். ஒருவர் “கையும் 
மூக்குமாயெ ஞானேந்திரியங்களில் ஒன்றாஇயும்- 
கன்மேந்திரியங்களில்ஒன்ராகியும் இருக்கிற கையை 
யுடைய யானையைப்போல எல்லாவிதமான இந்தி 

. நியங்களையும் கரணங்களையும் பெற்றும் கருவைக் 
கண்டிலேன்” என்இன்ருர். மற்றொருவர் ஸ்பரிச 
உணர்ச்சியும் கந்த உணர்ச்சியும் உடைம கையைப் 
பெற்ற யானைபோலக் கண்டிலேன்' என் கின்ருர். 
மற்றொருவர் வடமொழிபடி. தீதவர். “துவிபம் என்றாற் 
போலக் கையால் ஒருதரமும், அதனை வாயால் ஒரு 

தரமும் குடிக்கும் ஒழுக்கமுள்ள யானைபோலப் பல 
கால் முயன்று, உடல் பருத்ததேயனண் ஜிப் பரமனை 
யறியாத ஆனைபோன்றேன்' என் இன்ருர். 

கம்பர் ; இருகையிற் கரிகிகர் எண்ணிறக்தவர்் 
என்றும், “இருகை வேழத்திராகவன்” என்றும் 

இராமபிரானைக் குறிப்பிடுஇன்றார். அவர் கவிதைப் 
போக்கு இராமனையும், மக்திரிமார்களையும் வலியா 

அம், ஒளித்த தப்பா லும், நிறத்தாலும் யானைக்கு 
ஒப்பிட எண்ணினார் என்பதையும், அதற்கு இடை
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பூரூச இருந்தது யானைக்கு ஒரு கையும்-இவர்கட்சூ 
இரு கையும் இருக்தமையுமே என்பதையும் காட்டி 

நிற்கிறது. ஆதலால் சிந்தனை பெருக்கே கம்பர் இரு 
கைவேழத்திராமன் என இல்பொருளுவமையாகத் 

தந்தார் என்பதும் விளங்குகின்றது. ஆதலால் இங் 
கும் அடிகளார் காணவேண்டிய உள்ளக் கருவைக் 
காணாது இருகை யானையை ஒத்திருந்தேன் என 
இல்பொருள் உவமை தந்தார் என்பது மிகப் 
பொருக்துவதுபோலும். அன்றியும் பின்னடிகளில் 

யானை பேரல உடல் வளர்க்கத் தெரிக்துகொண் 
டேன் ஆனால், மகாதேவன் என்றுகூறும் ஆற்றலில் 
லேன் என்ற கருத்தை விளக்கும் “அண்ணலே 
இற்பன்'” என்பதும் இக்கருத்திற்கு கயம்பயப்ப 
தாகும். இங்ஙனம் புலவர்க்கு அறிவுகலங்காட்டும் 
உவமைகளை அடிகளார் அருள்வாக்கு வெளிப் 
படுத்தும். பொணன்னூாசலில் ஏறியிருக்து ஆடும் 
மகளிர்க்கு “அன்னத்தின் மேலேறியாடும் ௮ணி 
மயில்போல்!?' என்ற உவமை மிக இன்பம் பயப் 
பதாம். 

இயற்கை நிகழ்ச்சிகள் எண்ணுவார் எண்ணத் 

தின் அமைதிக்கேற்ப ௮ழகைத்தக்து ௮ணியாகின் 
றன என்பர் அலங்கார சாத்திரமூடையார். அங்க 

னமே அடிகளார் காணும் உவமைகள் அன்புச் 
சுவையை மிகுவிப்பனவலேயாக அமைந்துள்ளன. 
கடவுளின் தயையை அளந்துகாட்ட, “பாணனின் 

காட்டும் தாயினும் சாலப்பரிந்து' என்னும், தாயிற்



௯௰ திருவா சகம் 

இறந்த தயாவான தற்பரன்” என்றும் கூறுவது 

அன்பை வளர்க்கும் ௮ரிய உவமைகளாம். இங்க 

னமே உவமைகள் பலவிடங்களில் விளங்குகின் றன. 

மழை பெய்தது. இரந்த இயற்கை இவர்கள் 

கருதிதுக்குப் பராசக்தியின் கருணையாகப்பட்டது. 

அதனால் அவள் ஈமக்கு முன் ஈரக்கும் இன்னருளே 
என்னப்பொமியாய்' என்கின்றார்கள். ௮ம்மட்டோ! 
மேகம் எழும்பும்போதே பராசக்தியின் திருமேணி 

யைப்போலப் பசுமையாய் எழுக்தது. அவள் இடை 

போல மின்னியது, அவள் திருவடியற் இடக்கும் 
நாதச்சிலம்புபோல் ஒலித்தது. அவள் புருவம் 

போல இம்திர வில்லிட்டது என்று அதன் முமுச் 

செயலாலும் திருவருட் சக்தியாகவே காண் இன்ருர். 

உவமையோடு சிலேடை, : 

புலவர்க்குப் பெரும் விருச்தாக இருப்பது 

சிலேடை. ஒரு கல்லில் இரண்டு மாங்காய் விழுவது 
போலச் சொல்லொன்றே இருபொருள் தந்து 

இணிக்குமானால் ௮தனை வேண்டாம் என்பார் யார்? 
இத்தகைய அசிலேடைக்குச் சிறந்த எடுத்துக்காட் 

டாகப் பாவையராடும் பொய்கை இறைவனும் 
இறைவியுமாகவே காட்சியளிக்கிறது எனத் திரு 
வெம்பாலையுள் இலேடைவகையால் இத்திரிக 
Gear ai, (167)



நாலா சாய்க்க ௯௬௧௯ 

உருவகம் : 

உவமை முறுகி வளர்ந்தால் உருவகமாகும். 
உவமையும் பொருளுமாக-௮ளவையும் அளக்கப் 
படும் பொருளுமாகப் பேதகிலையில் அனுபவிப். 
பதைக்காட்டி லும், ஒன்றுபடுச்தி அனுபவிப்பது 
இன்பமிகுக்தகிலை - தோய்ச்தகிலை என்பதை அறி 
ஞார்உலகம் கன்கு அறியும். அங்கனமே பரமானக் 

தப்பெருங்கடலே முகிலாய்த்தோன்றிப் பெருக் 
துறை மலையில் ஏறி, நாலாபக்கமும் மின்னொளி 
யிட்டு, அருட்டுளி வழங்கெயஐ. வானப்பேரியாறு 
அருச்சனை வயலிற் பாய்ர்தது, அன்பு விகாத்த 

தொண்ட உழவர்கள் சவபோசம் அறுத்து அனு 

பவித்தனர் என்றுருவ௫க்இன்றார். இன்னும் “அறி 
வொண்கதிர்வாள் உறைகழித்து ஆனந்தமாகக் 
கடவி எறியும் பிறப்பை எஜிர்க்தார் புரள இரு 
கிலக்தே' என்பது எவ்வளவு சிறந்த உருவகம், 

சாவை : 

அருள்வடிவாடிய சிவபெருமானை அன்புச்சுவை 
மால் காட்டுவது திருவாசகம் என்பதை உலகம் 

நன்கறியும். ஆனால் அன்பு ஒன்றே சுவையாக 
முடியாது, ஏனைய வைகள் இடை இடையே இருக் 

தால்தான் இது சுவைக்கும். தனித் அ௭எடுத்து இனிது 

துய்க்கப்பெறும். - பவளமும் பச்சையும் முத்தும் 

முதலாயின விரவத்தொடுக்கப்பட்ட மாலையே கருத் 
தையுங் கண்ணையுங் கவருகன்றது. அதுபோல



2. திருவாசகம் 

அன்புப்பொழிலாகய இச்.நாலுள் எல்லாச் சுவை 
களும் அமைந்துள்ளன. ஒவ்வொரு சுவைக்கும் 

ஒவ்வொன்று எடுத்துக்காட்டி. ஏனையவற்றை ஒரு 

சேரச் சுருக்கமாகத் தொகுத்து கோக்குவோம்.. 

நகைச்சுவை சுவைகட்கு முதல்கிற்பது. அது 

எள்ளல், இளமை,பேதைமை, மடமை என்ற சான்கு 

காரணங்களால் விளைவது. அவற்றுள் எள்ளலாவது 

தன்கடமையி ஸீங்குனாரையும், செயல்தொடங்கி 

மூடிக்காதாரையும், தோற்றாரையும் கோக்கு இகழ் 

வது. இகழ்ச்தவழி ஈகைபிறக்கும். அங்ஙனமே 
மணிவாசகப் பெருந்தகை, தம்மை யடிமைகொண்ட 
இறைவன் கைவிட்டுக் கடமையிற் றவறினாராக 

அவரை, 'வெங்கரியின் உரிப்பிச்சன், தோலுடைப் 

பிச்சன், நஞ்சூண்பிச்சன், ஊர்ச்சுகொட்டுப் 
பிச்சன், என்னையும் ஆளுடைப்பிச்சன் என்று 

ஏசுவன் இரிப்பிப்பன்? என்று எள்ளி ஈகைச்சுவை 

படநவில்இன்றார். மற்றும், என்னைக் கைவிடின் 
பெரியோர்கள் இவன் யாரடியான் என்று கேட் 
டால் 'உத்தரகோசமங்கைக்கு ௮ரடன் அடியான் 

என்றும் சரிப்பிப்பன்? என்டுரறார். மற்றோரிடத்து 
குணமிலி, தேய்மதியன், மாணிடன், பெரிய ஆண்டி. 

என்று ஏளனம் செய்வேன் எணன்டுன்ருூர். 

பேதைமை காரணமாக விந்த ஈகைச்சுவை 
யாக, இடுகாட்டிற் பேயோடு ஆடிக் கதியற்றுப் 
பைத்தியம் பிடிதீதலைவர் என விளக்குஇரூர்.
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இரங்கல் என்பது அவலம் எனவும், அழுகை 

எனவும் வழங்கப்பெறும். இச்சுவையைப் பல இடக் 

களில் அடிகள் அமைத்துக் கணி௫ரூர். கோயில் 
மூத்ததிருப்பதிகத்துள் (அடியேனை முன்னின்று 
ஆட்கொண்டாய்; அடியேனும் அங்ஙனமே தேவரீர் 

அருள்வழி கின்று முயல்கிறேன்; அங்ஙனமிருக்தும் 

கைவிட்டீர்; இந்கிலையில் என்னைப் பார்த்துப் 

பெருமக்கள் இவன்யார் என்று தேவரீரை வினாவின் 

தேவமீர் என்செய்யக்கூடும்' என்று இரங்குஇருூர். 
இது பிற்பட்டொழிந்தேன் என இழவு என்னும்: 
அவலக்குறிப்பாய் நிற்பதை யுணர்த்தியவாறு, 

இனிவால் என்பது இழிபு. இது மூப்பு முதலிய 
நிலைக்களனாகத் தோன்றுவது. அவற்றுள், இறை 
வன் தன்னைவிட்டமையால் “உடல் தணிபட அ௮றுக் 
இலேன்; தப்புக்கு ஆர்கிலேன்; திருவருள் வகை 
யறியேன்; பொறுக்கலேன் உடல்' எனத் தன் 

நிலையை இழித்துக் கூறுவதால் இப்பகுதி வீரம் 
பற்றி விளைக்த இஸிவரலாயிற்று. 

மருட்கையாவது வியப்பு, அது புதுமை 
மூதலிய கிலைக்களனாகத் தோன்றுவது. அவற்றுள் 
இர்நாலிற்கண்ட அ௮திசமப்பத்து, அ௮ற்புதப்பத்து 

முதலியன இச்சுவையினது பலகிலைக்களன்களுக்கு 

எடுத்துக்காட்டாக 2) CDG HM OM OT» 

அச்சம் என்பது பயம். அணங்கு முதலி 
பிறிது பொருள் காரணமாகத் தன்கண் தோன்
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pag. அச்சப்பத்துள், சிவத்தைக் கற்காத 
வரையும், பிறதெய்வத்தை யருவருக்கா தவரையும், 

சிவத்திடச் தன்பிலாதவரையும் உள்ளம் கநெகாத 

வரையும், கீறணியடில்லாதவரையும் காணின் அடிக 
ளார்க்கு வருத்தும் தெய்வத்தையும் விலங்கையும் 

சண்டாற் போன்ற உணர்ச்சிமிகும். அதனால் 
அவர்களைக் காணின் மிசு அஞ்சுவதாக அறிவிக் 
இன்றார்கள். இதற்கென்றே இயன்ற பசூதி அச்சப் 
பத்தாகும், 

பெருமிதம் என்பது வீரம். அதாவது எல்லா 

ரோடும் ஒப்பமில்லாது பேரெல்லையாக கற்பது, 

இது கல்வி முதலிய நான்கு நிலைக்களனாகத் தோன் 

௮ம். கல்வியாவது தவரமுதலாய விச்சை யென்பர் 

பேராடிரியா். ஈமது வாதவூர் வள்ளல் பிடித்த 

பத்தில் இறைவனை கோக :சக்கெனப்பிடிதீதேன் 

எங்கெழுக்தருளுவதினியே?' என்று வினவியருளு 

கின்றார். ஒரு ஆண்டானைப் பார்தீது அடிமை 
வினவலாமா? தன் கடமையாகய தவத்இற்றவருதீ 
தன்மை தம்மிடம் இருப்பதால் இங்கனம் வினவு 

இன்றார்கள். ஆதலால் தவமாகய கல்விபற்றிய 
பெருமிதமாகஞம் இக்தப்பாடல். (பெற்றதார் பெறு 

இற்பார்' என்பதும் *ஆர்பெறுவார் அச்சோவே” 
என்பதும் இத்தகைய வீரமே. 

வெகுளிச்்௬வை Aor yor sa அங்குரியாது 
அல்லவா? ஆதலால் தன் மாட்டு எழுந்த வெகுளி 

யைத் திருவாசகத்துள் காண்டல் அரிது, ஆனால்
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இறைவனிடத்து(மறக்கருணைகாட்டியதாக) வெகுளி ' 
தோன் மியதாகச் “சிரமொன்றறத்தன் திருப்புருவ 

கெரித்தருளி'' என்னும், *வளந்தது வில்லு விளைக் 

ததுபூசல் உளைக்தன முப்புரம்'' என்னும் பல இடங் 
களில் வெகுளிச்சவையின் குறிப்பும் விறலும் 
பேசப்படுகின் றன. 

உவகைச்௬வை செல்வம் அறிவு முதலிய கான் 

னையும் கிலைக்களனாகக்கொண்டது என்பது இலக் 
கணம். செல்வம் பொருட்செல்வமும், அ௮ருட்செல்வ 

மூமென இரண்டாகும். அடிகள் அருட்செல்வம் 

பெற்ற மூழ்சூயால், 'தேனாயின்னமுதமுமாய்த 
தித்திக்கும் வபெருமான்” *இிவன்கருணைத் தேன் 
பருகி “அம்மையெனக்கருளியவாறு” “தன்கழலே 
சேரும் வண்ணம் ஆதியெனக்கருஸியவாறு” எனத் 

தன்னனுபவத்தைக் கூறுமுறையால் தன் மனத் 

செழுக்த அ௮னுபவத்திறத்தை - ௮அதன்விளைவாகய 

உவகைச்சுவையைக் காட்டுஇன்ருர். 

| சமநிலை யல்லது சாச்ததிதை *நன்றேசெய்் 

வாய் பிழை செய்வாய் கானோ இதற்கு காயகமே” 
“வினையேன் தொகுதிபொறுத் தென்னை யாண்டு 
கொள்'அவனண்றன் குறிப்பேகுறிக்கொண்டுபோமா 
றமைமின் விடுமின் வெகுளி வேட்கை மிகவோர் 

காலமினியில்லை' என்பன போன்ற பல பகுதிகள் 
ஆன்மாவின் முனைப்பை யடக் அமைதியை 

வழங்குவன.
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கற்பனை : 

சுவிதைக் ணெற்றின் வற்று ஊற்று கற்பனை, 
இக்கற்பனைகள் அன்புகணிக்த உள்ளத்தில்தான் 

அன்புக்குரியவனை அறுபவிக்கும்போது எழும்பும், 
அங்கனமே அடிகளார் திருவுள்ளம் ஆண்டவன் 
இருமுடியிற் டெக்கும் சகபாலத்தையும், ௮ ரவையும் 

மதியையும்கண்டு ஒரு கற்பனைசெய்கிறது. எங்ஙனம்? 

கபாலப் பொந்துகளில் கூடியிருக்கும் பாம்புகள் 

படத்தை விரித்துச் சுருக்கெகொள்கின் றன. 
இதைப்பார்த்த இளமதி௮ஞ்௫க் கங்கையிற்குதித்து 

ஒளிக்கன்றான் என்இன்றார். முடிக்கங்கையில் 

இருக்கும் பிறைமதி கங்கையா ற்றில் ஓடும் மரக்கலம் 

போல இருக்கறது என்டுன்றார்கள். இங்ஙனம் 
கற்பனைச் இத்திரங்கள் பல இங்நாலில் மிளிர் 
இன்றன. 

அரும்பிரயோகங்கள் : 

இவர்கள் வாக்குற் சல அ௮ரிய பிரமோகங்கள் 
அழகுசெய்து நிற்கின்றன. அவை தரிப்பு, இறவு, 
பி.ஐவி, இறவி, வினைக்கேடன், குமண்டை, அ௮னு 

குலம், பைதல், குதுகுதுப்பு, விதுவிதுப்பு, உவலைச் 
சமயங்கள், சவலை, பப்பு என்பனவாம். 

உலகவழக்கில் மெனக்கேடு. மெனக்கட்டவன் 

என் மவழக்குக்காணப்படுகறது. ௮தனை ஆராய்ந்த 
கில பத்திரிகைகளில்கூட மனக்கேடு என்பதே
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இதன் உண்மை யுருவமென்றும், முன்னக்கேடு 
(உற்பாதம்) என்றும் திருத்தி எழுதின. தமது 

அடிகளார் ௮தன் உண்மையுருவம் வினைக்கேடு 
என்பர். அங்ஙனமே அருவெறுப்பா, அருவிருப்பா, 
அருவருப்பா என்பது ஆய்வில் இருப்பது ஒன்று. 

அதன் உருவத்தைஎஅகையில்வைத்தே அடிகளார் 
அருவருப்பு என முத்திரித்து மொழி௫ன்றார்கள். 

உலகவழக்கிலுள்ள சில பிரயோகங்கள் : 

எட்டும் இரண்டும் தெரியாதவன் என்பன: 

போன்றனவும் அதெதந்து, குப்பாயம், அச்சன், 

அச்சோ முதலிய திசைச்சொற்களும் இதன்கண் 

இடம்பெற்றுள்ளன. இதனால் அடிகளார்யாத்திரை 
தமிழ்சாட்டளவில் அன் றிப் பிறசாடுகளிலும் இருக் 
தமை புலனாகும், 

- அஞ்செழுத்தின் பெருமை : 

திருவாசகமே அஞ்செழுத்துப் பெருமைகூற 

எழுக்தநூல் என்னத் தடையில்லை. ஏன்? தொடங் 

கும்போதே “நமச்சிவாய வாழ்க?” எனத்தொடங்கு 

கிறது. பின்னர் ;போற்றியோ ஈமச்வாய' எனப் 
பாராட்டுகிறது, பின்னர், 'எண்ணிலேன் திருகாமம் 

அஞ்செழுத்தும் என் ஏழைமையதனாலே' என்றும், 
“இயல்பொடஞ்செழுத்தோதி' என்றும் இரங்கு 

கிறது. அம்மட்டோ! (நானேயோ தவஞ்செய்தேன் 
சிவாயகம என்ப் பெற்றேன்? என அ௮நுபவமுதிர்ச் 

7
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இக்கண் சூக்கும பஞ்சாட்சரத்தை வியக்கன்ற.௮. 

இன்னும்மக்திரத்தை மறைவாகவும்சொ
ல்லி கம்மை 

யுய்யவைக்கிறது. “உடையாளுன்றன் நடுவிருக்கும்' 

என்ற திருப்பாடலில், வெயஏவ என ஆன்ம 

எழுத்தை இருமருங்கும் சவசக்திகள் பாதுகாத்து 

நிற்க இருக்கும் முக்திபஞ்சாக்கரம் மொழியப்படு 

இறது. மற்றும் அதற்கு அடுத்தபாடலில் “முன் 
னின்ருண்டாய்'' எனச் சவமுதலா௫ நிற்க, எனை” 

யென்பதால் ஆன்மாவாடுய யகரம் அதனை யடுத்து 

கிற்க, (பின்னின்றேவல் செய்கின்றேன்” என நம 

இறுதியாக அனைத்தும் சோர்து இவயநம என 

ஜந்தெழுத்.அ கிற்றற்குப் பொருளும் கூறில்காட்டு 

இன்றார்கள். இங்கனம் எடுத்த எடுத்த இடங்கள் 

தோறும் ஐர்தெழுத்தின்பொருளும் அமைதியுமே 

காட்டிச் செல்கின்றனர். 

அடி.களார்காலத்துச் சமய இலை : 

பலவேறு சமயச்சூழல் அடிகளார் காலத்தும் 

இருந்தன என்பதைக் காட்டும் சான்றுகள் பல 

வுள்ளன. “அறுவகைச்சமயத்து அதறுவகையோர்க் 

கும், வீடுபேறாய் கின்ற விண்ணோர்பகுதி' இருமுச் 

சமயத்தொருபேய்த்தேரினை'?' என்பன கொள்கை 

யால் வேறுபட்ட அறுவகைச் சமயங்கள் இருந்தன 

என்பதும், அவற்றில் எக்யெ மக்கள் உண்மை 
காணமாட்டாது கானல் நீரைக் கருதிச்சென்ற 

மாணினங்கள் போல மருண்டனர் என்பதுமாகிய
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தன்மைகள் உணர்த்தப்படுகன்றன. போற்றித் 

இருவகவலில் காத்திகர், விரதமே பரமாககச்கொண்ட 
வேதியர்களாகிய கன்மப்பிரமவாதிகள், மாமாவா 
திகள், உலகாயகர் முதலியோரும், தோணோக் 
கத்தில் புத்தர் முதலியோரும் குறிக்கப் பெறுகின் 
றனர். இவற்றினுடைய அடை மொழியையும் 
உவமையையும்கொண்டு அ௮ம்மதங்களின் இயல்புகள் 
விளங்குவதை ய.றியலாம். ஆனால் ஒன்று அடி 

ளார் புத்தாகளைக் குறிப்பதுபோலச் சமணரைக் 

குறிக்காமலிருப்பது கால ஆராய்ச்சி செய்வார்க்கு 

ஒருசிறிது துணையாகக்கூடும். 

அடிகளார்காலத் துச் சைவ நிலை : 

சைவத்திலும், மக்கள் ௨உண்மையறிவிற் கருத் 

தின்றி, உடலைப்பற்றியதான சாதி முதலியவற்றில் 
அழுத்தமான பற்றுடையவர்களாயிருத்தலை கண்ட 

அடிகளார் மனம் கொந்து ஞானத்திற்கு இவை 

இடைபூரூயிற்றே, மக்கள் செய்வனவிட்டுத் தவிர் 

வனவற்றைத் தாங் கிற்கன்றனரே எனத் 
திருவுள்ளத்தடைத்துச் சாதி குலம் பிறப்பு 
என்னுஞ்சுழிப்பட்டுத் தடுமாறி! என்று கூறுகின் 

_ரூர்கள். 

நூல்களும், அவற்றைப்பற்றிய வரலாறும் : 

வேதமும் ஆகமும் பல இடங்களில் பேசப் 

பெறுன்றன. “பண்டாய சான்மறை'”' என
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வேதம் சிறப்பிச்கப்பெறுகன்றத. இதனைப்பற்றிய 

ஆராய்ச்சிகளும் மறுப்புரைகளும் பல வுள்ளன. 

“-மன்னுமாமலை மகேந்திரமதனிற் சொன்ன 

ஆகமம் தோற்றுவித்தருளியும்” எனவும், “மாவேட் 

டாயே ஆகமம் வாங்இயும், மற்றவைதம்மை மகேச 

இரத்திருக்து, Hp வைம்முகங்களாற் ரோ ற்றுவித் 

தருளியும்' எனவும் வரும் பகுதிகள் ஆகமத்தை 

இறைவன் கைலைமலையிலிருக் த, ஈ சானா ஜம்முகங் 

ளால் அருளிச்செய்கனர் என்ற வரலாற்றை 

வகுப்பன. ஆனால் வேதம் நான்கு முகங்களிலிருக் 
தும், ஆகமம் உச்சமுகமாகய ஈசானத்தினின்றும் 

தோன்றியதாக வரலாறு கூறும். 

அடி களார்காலத்அப் பருவநிலை : 

மார்கழிமாதம்பின்பணிக்காலம், அம்மர் தத்தில் 

மழைபெய்யாது. பெய்தாலும் கருப்போட்டம் 

குலையும். பணிமிகுதியால் தாமரை கருவாடும் 
என்பது அ௮றுபவம். ஆனால் நமது அடிகளார் 

இருவெம்பாவையில் மகளிர் மார்கழிகீராடச் செல் 
அங்காலையில் மழைபெய்தது; தாமரைகள் மலர் 

இன்றன என்இூன்றார். இக்கருத்தை “மழையே 
பொழியாய்'' பத்திகழும் பொய்கை” *:பங்கயப்பூம் 

புனல்பாய்கது”” என்பவற்றால் ௮றியலாம். 

பிற நூற்கருத்அக்கள்: 
குறள்: மிகப்பழைய இலக்கியம். தோன்றிய 

காலத்தே தனிப்பெருமை படைத்ததும் இதுவே. .
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அதனது கருத்துக்களும் இக்நூலுள் இடம் 
பெற்றுள்ளன. “மற்றது வேண்டாமை வேண்ட 

வரும்'”? என்றகுறள் “வேண்டாதொன்றும் வேண் 
டாது” எனவும், தனக்கு உவமையில்லாதான்'” 

என்ற திருக்குறட்பகுதி % உவமனிலிறக்தன 7? 
“எஒப்புனக்கில்லா ஒருவன்'” எனவும், *:பற்றுக 

பற்றற்றான்?” என்ற குறட்கருத்து “பற்றற கான் 
பற்றிகின்ற'” ““பற்றாங்கவையற்றீர் பற்றும் பற்றாவ் 
கதுபற்றி?” எனவும், **கற்றதன்பயன் வாலறிவன் 

தற்றாள் தொழலே” என்ற குறட்கருத்த, “கற்றாங் 
கவன் கழல்பேணினர்'? எனவும் ௮அமைக்துள்ளன. 
ஒரு பொருள் நுதலிய திருமுறைகளுக்குள் கருத் 

தொருமித்தல் இயற்கையே, ஆயினும் அக்கருத்துக் 

களேயன் றி ௮வை செறிந்த தொடர்மொழிகளும் 

அப்படிரி௮ப்படியே வந்துள்ளமை மிக வியக்கத் 
தக்கதொரு செய்தியாம். 

உப திஷ.தக்கருத்துக்கள் : 

வேதத்தில் விதிமார்க்கம் ஒழிர்தவை ஞான 
மார்க்கங்கள். அவை உபகிஷத்துக்கள். இவை 
வேதபுருஷனுடைய உச்சியென்று உரைக்கப்பெறு 
வன. அவற்றின் கருத்துக்கள்பல திருவாசகத்துக் 

கருத்தோடு ஒத்துள்ளன. *எல்லா ஐசுவரியங 

களாலும் கிறைக்தவரும், எல்லாவற்றிற்கும் இறை 
வரும் ஆகிய சிவபெருமான் இதயாகாயத்தில் இலங் 

_ குகிறார்' என்று அதர்வசிகை கூறுடுறது, இந்தக்
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கருத்து இமைப்பொழுதும் என்னெஞ்சில் நீங்கா 

தான்” என்றதோடு ஒத்துள்ளது, இதனையே «Car 

சாசுவதரம் எஞ்ஞான்றும் ஆன்மாக்களுடைய 

இர்தையில் வீற்றிருப்பவர்: என்டின்ற.அ. இவ்வாறே 
ஏகன்” என்பதை 4(ஏகோருதர: அத்துவிதீய:! 

எனவும், “அகேகணன்' என்பதை 4அகத்தரூபம்” 

எனவும், இர்தையுணிற்றலை *இருத் புண்டரீகம் 
விராஜம்' எனவும், “ச றியவாகப்பெரியோன்” எண் 
பதை :அணோர் அ௮ணீயான் மகதோர் மஹீயான்” 

எனவும், இறைவன் ஒங்காரமாய் கின்ற மெய்யான்” 
என்பதை (ஓமித்யேததகூரம் ஆதெள பிரயுக்தம் 
தீயானம் தீயாயிதவ்மம்” எனவும், “௭: ஒங்காரமேவ 

ஓங்கார:' எனவும் விளக்கப்பெற்றுள்ளன. இவை 
போன்ற இருநாற்றுக்கு மேற்பட்ட கருத்து ஒற் 

அமைகள் ஆங்காங்குக் காணப்படுகின்றன. 

காலத்தைப்பற்றிய குறிப்பு : 

இன்றுவரையில் அடிகளார் சாலம் ஆராய்சீ௪ப் 
புலவர்களுக்கு அறிவுவிருக்காக வக்து கொண்டிருக் 
கிறது. அடிகளார் அடைந்த முத்இரிலை முடிவில் 
லாததுபோல அடிகளார் கால ஆராய்ச்௫ியும் முடிவு 
பெறுதஒன்ற௮ு. இங்கனம் ஆராய்சயின் வளர்ச் 
சிக்கு. ஒரு முற்றுப்புள்ளி வைக்குந்தன் மையில் 

அடியேன் இதனை எழுதவில்லை; ஆயினும் அறிஞர் 
கள் கருத்து எவ்வாறு இருக்ன்றது என்று 
தொகுத்து கோக்குவதே இதன் சோக்கம்.



pron rn eA ௧௦௩ 

அடிகளார், கடைச்சங்க காலத்திற்குப்பின் 

பதினொராம் நாற்றாண்டுவரையில் இருந்தவராக 
ஆராய்ச்சியுலகம் எண்ணுடறது. 

ஆரசாய்ச்சியாளர்களுக்குள், திருமலைக்'கொழுக் 
துப்பிள்ளையவர்கள் முதல் நூற்றாண்டாகக் கருது 

இறுர். பொன்னம்பலம்பிள்ளையவர்கள் இரண்டு 
அல்லது மூன்றாம்நாற்றாண்டாகக் கருதுகின்ருர். 

மாணிக்கவாசகர் காலமும் ஆராய்ச்சியும் கண்ட 
சிவத்திரு மறைமலையடிகளார் மூன்றாம் நூற்றாண்டு 
என முடிவுகட்டுகின்றார். வில்சன்வுட் என்பார் 
ஏழாம் நாற்றுண்டு என்றும், டாக்டர் போப் ஏழு 
எட்டு அல்லது ஒன்பதாம் நாற்ராண்டென்றும், 

மிஸ்டர் இன்னீஸ் ஒன்பதாம் நாற்றாண்டென்றும், 

சூலின் வின்சன் ஒன்பது அல்லது பத்து என்றும், 

மிஸ்டர் கெளடி. எட்டிலிருந்து பத்துக்குள் என்றும், 

டாக்டர் ரோஸ்டு பதின்மூன்று அ௮ல்லஅ பதினாலாம் 

நாற்றாண்டென்றும், மதுரை மாவட்ட மான்யுவல் 

எழுதிய கெல்சன் ஒன்பதாம் நாற்றாண்டென்றும், 

கே. ஜி. சேஷய்யர் மூன்று அல்லது கான்காம் 
நாூற்றாண்டென்றும் கான்காம் நாற்றாண்டுக்குப் பிற் 

பட்டதல்ல என்றும், சீகிவாசபிள் ளையவர்கள் தமிழ் 

வரலாற்றில் மூவர்க்குப்பிந்தி ஒன்பதாம் நூற்றாண் 
டென்றும் க.றுஇரூர்கள். 

சவக்கவிமணி திரு. 60, ௩. சுப்பிரமணியமுதலி 
யாரவர்கள் மூவருக்கும் முந்தியவர்கள் என்பதற்குப் 

பல ஆதாரங்கள் காட்டுகிறார்கள். மூவர் திருமுறை
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கட்கும் திருவாசகம் திருக்கோவையாருக்கும் உள்ள . 
ஒற்றுமைகளை உணர்த்துகிறார்கள். திரு. சீகிவாச 
பிள்ளையவர்கள் தமது வரலாற்றில் முற்பட்டவர் 
என்பதற்கு ஒன்பது காரணங்களும், பிற்பட்டவர் 

என்பதற்கு ஒன்பது காரணங்களும்காட்டி. இருவர் 
மாறுகோள் ஒருதலைதுணிவாக வரகுணபாண்டி௰ன் 
காலத்தவர் என்ற காரணத்தால், பிற்பட்டவர் 

என்றே துணிவர். இவ்வாராய்ச்சிகள் அனைத்தும் 
“தாம் சண்டனைத்து இவ்வுலகு என்றாற்போலக் 

இடைத்த சாதனங்களையும், அவற்றைப்பற்றிய 

எண்ண விளைவுகளையுமே உதவியாகக்கொண்டன. 
சாதனங்கள் இன்னும் தோன்றுமேல் சாத்தியங் 
களும் மாறுபடலாம். 

பின்னென்பார் கூறுங் காரணங்கள்: 

1 அப்பா சம்பந்தர் சுந்தரர் மாணிக்கவாசகரீ 

என்ற முறைவைப்பும் - திருமுறை முறைவைப்பும். 

2 சுந்தரர் திருத்தொண்டத்தொகையில் கூருமை. 

பொன்னம்பலம் எனவழங்குவது. 4 வரகுணனைக் 

குறித்தது (8662-3). 5 ஏகான்மவாத மாயாவாதங் 
களைக் கண்டிப்பது, 6 ஆகமவழக்கு, 7 பாவினங் 
கலப் பயில்வது. 8 சதகம் முதலிய பிரபந்த 
வகையிற்பாடியத. 9 திருவிசைப்பா ஆக௫ிரியாகள் 
வாதவூரரைக்குறியாமை, 10 10ம் நாற்றாண்டுக்கு 
முந்திய உரைழால்களிறழ் சாட்டப்பெறராமை என்பன. 
இவற்றைச் சிறிது ஆராய்வோம்.
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முறைவைப்பு:- சமயகோக்குடையவர்கள் சமய 
ஒழுக்கங்களைச் சரியை, கரியை, யோகம், ஞானம் 

எனவே முறைப்படுத்தி வழங்குவர். சரியையில் 
கின்று முத்திபெற்றவர்கள் அப்பரடிகள். இரியை 

யில் கின்றார் ஞானசம்பந்தர். யோகத்தில் கின்றார் 

சுந்தரர். ஞானத்தில் நின்றவர் மணிவாசகர். இச் 

கலைகள் முறையே தாசமார்க்கம், சற்புத்திர 
மார்க்கம், சகமார்க்கம், சன்மார்க்கம் என வழங்கப் 

பெறும். இந்தகிலைகளை உளங்கொண்ட சைவ 
சமயிகள் அப்பர், சம்பந்தர், சுந்தரர், மாணிக்க 
வாசகர் என்னத் தலைப்பட்டார்கள். கால ஆராய்ச்இ 

யில் முடிவுகட்டி, இம்முறையமைத்தார்கள் என்பது 

ஒருபோதும் பொருந்தாது. அங்ஙனமே திருமுறை 
முறைவைப்பிலும் கம்பியாண்டார் நம்பிகள் 
சமயகெறியுணர்ந்த சைவராகையால் மூவர் முதலி 
கள் திருமுறையைக் கோத்துப் பின் சன்மார்க்க 
கெறிபற்றிய ஞானத்திருமுறையாகிய இதனை 
எட்டாக் இருமுறையாக்கினர் என்பது மிகப் 
பொருக்துவதாம், 

சுந்தரர் தருத்தொண்டத்கொகையிற் கூருமை:- 
திருவாரூரில் தேதேவா௫ிரய மண்டபத்துக் கூடியிருந்த 
அடியார் பெருமக்களுக்கு ஆளாவதென்னாளோ? 
என்று சுந்தரர் பூங்கோயிலில் நுழைச்தாராகதீ 
தியாகேசர் *தில்லைவாழக்தணர்தம் அடியார்க்கும் 

் அடியேன்? என அடியெடுத்துக்கொடுத்தார் என்று 

வரலாறு கூறுறெது. இதனாற் சரியையாதி முதன்
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மூன்று கெறியினின்ற அடியார்களையே தொகுத் 
அதுணர்த்துவது திருக்தொண்டத்தொகை என்பது 

வெளிப்படை. ஆதலால் சன்மார்க்கராகய 

அடிகள் முந்தியவராக இருந்தும் விடுத்திருக்கலாம் 
என்று எண்ணுவதால் தவறு என்னை? 

பொன்னம்பலம் என வழக்குவது:-- கூத்தப் 

பெருமான் ஈடமாடிய மன்றம் பொன்வேயப் பெற் 

றது இரணியவர்மன் காலத்திலேயாதலின் இவர் 

அவ்வரச௪னுக்குப்பிந்தியவராதல் தெளிவு என்பர். 

இரணியவர்மன் இ.பி.430 முதல் 458வரை ௮ரசாண் 
டவன் என்பதை எமது சிதம்பரம் என்ற நூலிற் 

காணலாம், இதனையே உறுதியாகக் கொண்டாலும் 

“பொன்னம்பலம்'' எனப் பிரயோடுத்தமையால் 

அடிகளார் 6-ம் நூற்றாண்டினராக அல்லது 5-ம் 

நாற்றாண்டின. ராக இருக்கலாமேயன் றி மூவர்க்கும் 

॥/9ந்தக் காரணமில்லை. அல்லாமலும் பொன் 

வேய்தல் என்ற வழக்காறு பல அரசர்களாற் 
பலகாலங்களிம் செய்யப்பெற்றுள்ளத. உதாரண 

மாகப் பராந்தகன் 1(ஓ.பி.901, 944) பொன்வேய்ந்த 

மையும், குலோத்துங்கன் 1(, பி. 1070, 1120) 
பொன் வேய்ந்தமையும் கல்வெட்டுக்களிற் குறிக்கப் 

படுகின்றன. ஆதலால் இரணியவர்மன் பொன் 
வேய்ச்தான் என்பதற்கு இருந்ததைப் புதுக்கெ 

தாகப் பொருள்கொள்ளலாம்,. இது மூவர்க்கு 

முந்தியவர் என்பதற்குச் அணை செய்யாவிட்டாலும் 
பிந்தியவர் என்பதற்குச் சான்றாகாது,
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வரகுணனைக்குறித்திருப்பது:- திருக்கோவைமா 

ரில் வெளிப்படையாகக் குறித்திருப்பினும் திரு 

வாசகத்துள் “*கரகொடு சொர்க்கம் கானிலம்புகாமல் 

பரகதி பாண்டியர்க்கருளினை'? என்றே குறிப்பிடு 

இருர். புராண ஆதாரங்களை வைத்துக்கொண்டும் 

வடமொழிப் பேராயிருப்பதைக் கொண்டும் இரண்டு 

வரகுணர்களுக்கு முந்தியதாக ஒரு வரகுணர் இல்லை 
யென்று சாதிப்பதும், இருந்தால் திருத்தொண்டத் 
தொகையில் இடம்பெற்றிருப்பான் என்று காரணங் 

காட்டுவதும் ஆராய்தற்குரியன. சிலர் கூறுவதைப் 
போல ஞானசம்பந்தர் மாணிக்கவாசகர்க்கு முந்திய 
வராய் இருப்பின் மதியமைச்சராய் மதரையை 
யாண்ட மணிவாசகர், சமணரை ஓட்டிச் சைவம் 

காத்த தனிப்பெரும் குழந்தையை மறந்திருப்பாரா? 

திருவாசகத்தில் இடம் பெற்ற அடியார்கள் 

கண்ணப்பரும் சண்டேசுரருந்கானே! என்பதைச் 
சிறிது உள்ளங்கொண்டால் உண்மை விளங்காமற் 
போகாது. 

ஏகான்மவாத மாயாவாத மதங்களைக் ஈண்டித் 

தல்:- -இம் மதங்களைக் கண்டிப்பதால் இவர் 

ஒன்பதாம் நாத்றாண்டுக்குப் பிற்பட்டவர் என்றும், 

8. பி. ஒன்பதாம் நாற்றாண்டிலிருக்த சங்கரர் தமிழ் 
காட்டில் அ௮ம்மகதச்தைப்பரப்பினார்என்றும்௮ தனால் 
அடிகளார் பிற்பட்டவர் என்றும் கூறுகிரறுர்கள். 

அத்வைத மதங்களாஇய இவையிரண்டும் சங்கரர் 
க்கு முன்பும் அருஇத்தமிழ்காட்டில் வழங்கிய துண்டு,
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பாணினி முணிவருக்குச் சமகாலத்தவராய் இருக்த 

இலக்கண  ஆசிரியரார௫ய வருஷரின் தம்பி 
உபவருஷர் அத்வைத சித்தாந்தத்திற்கு ஆசிரியரா 

யிருந்தார் என்று வரலாறு கூறும். இவற்றால் 

சங்கரர்க்குமுன்பே தமிழ் காட்டில் ஏகான் மவாதம் 
பரவியிருக்தது. இதனையே பிரச்சன்னபெளத்தம் 
என்ற மரியாதைப் பெயரினால் வழங்கிவநீதனர். 
அடிகளாரால் கண்டிக்கப்பட்ட பெளத்தமும் 
ஏகான்மவாதமும் பேசப்பெறுவதால் அடிகளார் 

காலத்தாம் பிற்பட்டவராகக் கட்டாயமில்லை. 

சம்பந்தர் காலத்துப் புத்தமதம் தேய்நீதமையும், 

சமணம் பெருகிவந்தமையும் அவர்கள் கூறுவதால் 

அறியலாம். 

சிவ்மாக்கி யெனையாண்ட' '(இத்தஞ் சிவமாக? 
என்ற கூற்றுக்கள் தேவாரத்தில் இல்லை. ௮ தனாலே 

இவர் பிற்பட்டவர், என்பதும் பெரிதும் ஆராய் 

த.ற்குரியது. சிவாநுபவதீதில் அழுந்திய ஆன்மா 

இவமேயாய் இருத்தலை ஞான சாஸ்திரங்கள் ௮ பிவிக் 
கின்றன. இது ஞானமார்க்க அறுபவம், இதனால் 
இவர் பிற்பட்டவராகமுடியா து, 

ஆகமம்:- ஆகமத்தோற்றம் இந் நாலுள் 

அ.றிவிக்கப்படுதலால் மூவருக்கும் இவர் பிந்தியவர் 
என்பதும் ஆராய்தற்குரியதே. ஆகமம் என்ற 

வழக்காறு தேவாரங்களிலும் பயின்றுவக்துள்ளன. 

காலத்தால் மிகமுற்பட்டவரா௫ய இருமூலர் இருபத் 

தெட்டு என்று தொகையும் ௮ றிவிக்இரூர்.



நூலாசாய்ச்சி ௧0௯ 

பாவினங்களைப்பற்றி:- விருத்தம் முதலிய 

பாவினங்களைச் சவக௫ந்தாமணி உரையில் கொச்சக 

ஒருபோகு என்று எடுத்துக்காட்டிய நச்௫னார்க் 
இனியரும் துணையாக இருக்இன்றார். ஆதலால் 

விருத தங்களும் அறைகளும் ஒருபோகு ஆகவும் ஒரு 
போகு விருத்தங்களாகவும் ஆயிருக்கலாமல்லவா? 
சதகம் முதலிய பெயர்கள் சொல்தொடர் நிலைச் 
செய்யுளுக்கு அளவாற்பெற்ற பெயர். இது அமைதி 

கோக்டுப் பிற்காலத்தவர்களாலும் இடப்பட்ட 
பெயர் ஆகலாம். 

இருவிசைப்பா ஆரியர்கள் இவர்களைப்பற்றிக் 
கூறவேண்டிய நியஇதாண் என்னை ? கூரறாமையாற் 

பிற்பட்டவர் என்பது பொருந்தாது என்பதும் 
காரணமும் முன்னரே விளக்கப்பெற்றன. ஆதலால் 
இவர்கள் மூவர்க்கும் முந்தியவர் என்பதில் தணிவு 

பிறக்கக் கூடும், மூவர் இருமுறைக்கும் இதற்கும் 

கருக்தொற்றுமையே மல்லாமல் சொற்றொடர் 

ஒற்றுமைகளும்கூடப் பல இடங்களிற் காணப்படு 
இன்றன. 

ஆகலே சைவப்பேரறிஞர் 0, ௩. சுப்பிரமணிய 
மசூதலியாரவர்கள் சண்ட முடிவின்பின் இதனை 
ஆராய்தல் மிகையாகும். 

திரு. சப்பிரமணியபிள்ளையவர்கள் “புத்தமததீ 

திலிருக்து வேதுல்ய மதமா௫ஏய சைவத்திற்குச் சிலர் 
வந்ததாக மகாவம்சம் என்னும் புத்தநால் குறிக்



௬௧௦ Bam ean 

இறதென்றும், அ௮க்காலமும் க. பி. 802 முதல் 315 
வரை என்றும் குறிப்பிடுகறார்கள். அது மணி 
வாசகர் வாதில்வென்றபுத்தர்கள் சைவமானதைக் 

காட்டுவது. மேலும் மூன்றாம் நாற்றாண்டில் மலை 
யாளக் கரைக்குவந்த சீரியகிறிஸ்தவபாதிரிமார்கள், 

மாணிக்கவாசகரைப்பற்றிக் தமது மதக் கூருக் 
களுக்கு எழுதியுள்ள கோட்டயக்கோயிற் கடிதத் 

தாலும் மூன்றாம் நூற்றாண்டின் இறுதியே அடிகள் 
காலம் என்பது துணியப்படும் என்கின்றார்கள். 

முடிவுரை : 

21.2 இக்தால் உயிர்வளர்க்கும் மருக்சாக - அன்பு 
நெறிக்கு அருக்தணையாக இருப்பது என்பதனைத் 
தமிமுலகம் ஈன்குூ அறியுமாயினும் இதன் அமைப் 
பைப்பற்றிப் பலவேறு ஆரியர்கள் காட்டிய 

பொருணுணுக்கங்களை அடியேன் இற்றறிவு ஏற்றுக் 
கொண்டஅளவு ஒருவாறு இருபத்தைந்து தலைப் 

புக்களில் வைத்துத் தொகுக்கத் திருவருள்துணை 

செய்தது. இருந்து எண்ணிச் இிர்தையிற்றேக்இ 
இன்புறவேண்டி௰ய _நாலைப்பற்றி, ஒரு சில எழுதத் 
Boles அடியேனது அறியாமையும் அறிவு 
வளர்ச்சிக்கு வழியாகலாமென்ற துணிவுடையேன். 

 



திருவாசகம் 

மாணிக்கவாசகர்



திவமயம்” 

இருவாசகம் 

நூற்றறப்பு 

க வெண்பா 

தொல்லை யிரும்பிறவிச் சூழுத் தளை நீக்கி 

அல்லலறுத் தான ந்த மாக்கியதே --- எல்லை 

மருவா தெறியளிக்கும் வாதவூர் எங்கோன் 
திருவா சகமென்னுந் தேன். 

எல்லை மருவா நெறி - வீட்டுநெறி. அல்லல் - வினைகளும் 
அவற்றிற்கேதுவாயெ அறியாமையும் ஆகிய துன்பம், ஆனந்தம் = 
பூவினிற் கந்தம் பொருக்தியவாறுபோல் சீவனுக்குள்ளே சிவமணம் 
பூத்தலால் விளைந்த ஆனந்தம். தளை - ஆன்மாவை அ௮காதியே 

சூழ்க துள்ள ஆணவமலக்கட்டு. ஆக்கியோன்பெயரும், நூ ற்பெயரும், 
பெருமையும் இதில் கூறப்படுதலின் சிறப்புப் பாயிரமாதல் காண்க, 

தேன் மலரில்தோன்றி, சுவைமிக்கு, பிணிரீக்க, இதயவன்மையை 

அளிப்பது, அதுபோல் திருவாசகம் மணிவாசகர் திருவாயிற்பிறக்து 

சொல்லும் பொருளுமாகய சுவையுடையதாய்ப் படிப்போர்க்குப் 

பிணிரீக்பப் பேரின்பமளிப்ப,து ஆசலின் ஒப்பாயிற்று. 

1
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வெமயம் 

Dhl BLD 

1. சிவபுரர்ணம் 

[சிவனது அநாதி முறைமையான பழமை] 

இிருப்பெருச் துறையில் அருளியது 

[திருப்பெருந்துறையில் குருந்தமரத்தடியில் குருவடி 
வாக எழுந்தருளி,அருளாரமுதத்தைவழங்கிய சவ பெருமான், 

மணிவாசகப்பெருந்தகையாருக்கு அருட்கண்பாலித்து, “சதம் 

பரத்தில் ஆன்மாக்களுய்ய அனவரதமும் ஆனந்ததாண்டவம் 

புரிந்தருளுகின்றோம்; ஆண்டு வருக” என்று ஆணைதந்து 
மறைந்தருளினார். வாதஷாடிகள், இடுக்குட்டுக் குருவின் 

திருமேனிகாணும் இணையிலாப் போகத்தையும்இழந்தோமே! 
என்று இரங்கி, அன்பரொடு மருவுதலாகிய சிவநெறியில் தலை 

நிற்பாராய், அடியார்கள் கூட்டத்தை அடைந்தார், அங்கு 

அடியார்களும் தாமுமாகக் குருந்தமரத்தடியில் தெய்வப் 

பீடிகை ஒன்றுசெய்து அதில் குருநாதனுடைய திருவடித் 
தாமரைகளை அமைத்து வணங்கிவந்தார். ஒருநாள் இவர் 

உள்ளத்து (இறைவன் அடியடைந்தார் அன்பிலாதாராயிருப் 
பினும், பாடிப்பரவுவார்க்கு இரங்கியருள்புரிவன்? என்ற எண் 

ணம் திருவருள் விளக்கத்தால் உதயமாயிற்று, உடனே



A திருவாசகம் 

மங்கலச்சொல் யாவற்றிற்கும் தலையாயதும்;, தான்மங்கலமாத 

லேயன்றித் தன்னைச் செபிப்பார்க்கும் தியானிப்பார்க்கும் பெரு 

மங்கலத்தைத் தாவல்லதும், வேதவிருக்ஷத்து வித்தாயுள்ள 

தும், ஞானசம்பந்தப்பெருந்தகையாரால் *வேதநான்இனும் 

மெய்ப்பொருளாவ” தென்றும், *செந்தழல் ஓம்பிய செம்மை 

வேதியர்க்கு அந்தியுண் மந்திர” மென்றும், திருநாவுக்கர௬ு 

சுவாமிகளால் *கற்றுணைப் பூட்டியோர் கடலிற் பாய்ச்சினும் 
நற்றுணையாவ” தென்றும், *நாவினுக் கருங்கலம்” என்றும், 

நல்லக விளக்கு” என்றும் பாராட்டப்பெறுவதும், தூலம் 

_ சூக்குமம் அதிசூக்குமம் என்ற மூன்று முறைகளால் ஓதப் 

பெறுவதும் ஆலய இருவைந்தெழுத்தை மூதலாகவைத்து 
*நமச்சிவாய வாழ்க” என இக் கலிவெண்பாவை அருளிச் 

செய்தார்.] 

கலிவெண்பா 

திருச்சிற் றம்பலம் 

1 நமச்வொய* வாஅழ்க நாதன்றாள் வாழ்க 

இமைப்பொழுஅம் என்னெஞ்சின் Saar Sr or BT Oral Ls 

கோகழி யாண்ட குருமணிசன் தாள்வாழ்ச 

1. சமச்வொய - தாலபஞ்சாச்சாம். நாதன் - திருவைரச்தெழுத் 
தின் ஒலியிலுள்ளதாடிய காதவடி.வினன். 

8. கோகழி - இிருப்பெருச் துறை, 

**வாயநம” என்மது, இடைவிடாமல் உச்சரிக்கும் யோதூ 

மாலையாக நமசவாய எனவருதல் இயல்பாம். இதன்பொருள் சவ 

னுக்கு வணக்கம் என்பது. இது தனிமுடிபாகநின்று வாழ்க என்பத 

னோடு இயையாது, இங்ஙனம் வணங்கும் ஆன்மாக்கள் வாழ்க என 

எழுவாய்வருவித்து முடிக்க இரண்டு வாக்கெயமாகும் என்பாரும் உணர்...



சிவபுரா ணம் 5. 

ஆகம மாகிநின் றண்ணிப்பான் தாள்வாழ்ச 

ஏகன் அநேகன் இறைவன் அடிவாம்க 5 

வேகங் கெடுச்காண்ட வேர்தனடி. வெல்க 

பிறப்பறுக்கும் பிஞ்ஞகன்றன் பெய்கழல்கள் வெல்க 

புறத்தார்க்குச் சேயோன்றன் பூங்கழல்கள் வெல்க 

கரங்குவிவா ரண்மகழுங் கோன்கழல்கள் வெல்க 

சிரங்குவிவா ரோங்குவிக்குஞ் சீமோன் சழல்வெல்க 10 

ஈசனடி. போற்றி எந்தை யடிபோற்றி 

தேனடி. போற்றி சிவன்சே வடிபோற்றி 

நேயத்தே கின்ற நிமல னடிபோற்றி 

மாயப் பிறப்பறுக்கும் மன்ன னடி போற்றி 

சீரார் பெருந்துறைநந் தேவ னடிபோற்றி 15 

ஆசாத இன்பம் அருளுமலை போற்றி 

சிவனவனென் இரந்தையுள் கின்ற அதனால் 

அவனரு ளாலே அவன்றாள் வணங்கிச் 

இிர்தை மகிழச் சவபுரசா ணச்தன்னை 

மூர்தை வினைமுழமுதும் ஓய வுரைப்பனியான் 20 

4. ஆகமம் - உயிர்களுக்கு மலசாசஞ்செய்து ஞானத்தைவிளக்கு 
வது: அ௮ண்ணிப்பான் - 9609 அருள்வழங்குவான். 6, வேகம் 
கெடுத்து - மனவிருத்திகளின் வேகத்தை அடக்,, 7, பிஞ்ஞகன் - 

தலைக்கோலமுடையவன், 8, புறத்தார் - புறச்சமயிகள். 10. இரங் 
குவிவார் - சிரத்தின்மேல் கைகுவித்து வணங்குவார், 11, ஈசன் - 

அனைத்தையும் ஆள்பவன், 12. தேசன் - ஒளியுள்ளவன். 17, வெ 
னவன் - சமய௰ிலையுணர்ந்த பச்குவிகளுக்குச் சவனெனச் சறப்பாயும் 

உணராத அபக்குவிகளுக்கு அவன் எனச் சட்டளவாயன்றி உண 
ர்த்தலாகர்த பொதுவாயும் இருக்கும் இயல்பினன் என்பதாம். 
20. ஓய- நுணுக,



6 திருவாசகம் 

சண்ணுதலான் தன்கருணைக் சண்காட்ட வந்தெய்தி 

எண்ணுதற் கெட்டா எழிலார் கழலிறைஞ்டு | 

விண்ணிறைக்து மண்ணிறைர்அ மிக்காய் விளங்கொளியாம். 

எண்ணிறர் தெல்லை யிலா தானே நின்பெருஞ்சர் 

பொல்லா வினையேன் புகமுமா மொன்றறியேன் 25 
புல்லாகிப் பூடாய்ப் புழுவாய் மரமாகிப் 

பல்விருக மாகிப் பறவையாய்ப் பாம்பா திக் 

சல்லாய் மனிதராய்ப் பேயாய்க் கணங்களாய் 

வல்ல௬.ர ராகி முனிவராய்த் C sort We 

Qeanry AorpA Ss Star FHISWSSIOT 30 

sraort) Dory ps Sor SC wor எம்பெருமான் 

மெய்யேயுன் பொன்னடிகள் கண்டின்அ வீடுற்றேன் 

உய்யஎன் னுள்ளத்துள் ஓங்கார மா ய்நின்ற 

மெய்யா விமலா விடைப்பாகா வேதங்கள் 

ஐயா எனவோங்கி யாழ்ச்தகன்ற நுண்ணியனே 30 

வெய்யாய் தணியாய் இயமான னாம்விமலா 

பொய்யா யினவெல்லாம் போயகல வந்தருளி 

மெய்ஞ்ஞான மாகி மிளிர்கின்ற மெய்ச்சடசே 

எஞ்ஞான மில்லாதேன் இன்பப் பெருமானே 

21. கருணைக்கண் காட்ட என்றது மகெற்றிக்கண் கருணைச் 

கண்ணாயிருத்தலை விளக்யெவாறு, 23%, இறந்து - கடந்து, 

20. பூடு - பூண்டு. 97. விருகம் - மிருகம், 80, தாவரசங்கமத் 
அள் - அசையாப்பொருள் அசையும் பொருளாகியவற்றள். 88, ஒங் 

காரம் - ஒலிகட்கு முதலாய் எல்கும் கிறைச்திருக்கும் ஒசை. 

90. வெய்யாய் தணியாய் இயமானனாம் விமலா என்றது எட்டு 
உருவங்களுள் சூரியன் சர்தான் இயமானன் என்ற மூன்றையும் 
கூறியவாறு,
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அஞ்ஞானம் தன்னை யகல்விக்கும் ஈகல்லறிவே 40 

அக்கம் அளவிுதி யில்லாய் அனைத்துலகும் 

ஆக்குவாய் காப்பாய் அழிப்பாய். அருள்தருவாய் 

போக்குவாய் என்னைப் புகுவிப்பாய் கின்றொமும்பின் 

நாற்றத்தி னேரியாய் சேயாய் ஈணியானே 

மாற்றம் மனங்கழிய கின்ற மறையோனே 45 

கறந்தபால் சன்னலொடு கெய்கலக்தாற் போலச் 

இறந்தடியார் சிந்தனையுள் தேனூறி நின்னு 

பிறர்ச௪ பிறப்பறுக்கும் எங்கள் பெருமான் 

நிறங்களோ சைந்துடையாய் விண்ணோர்க ளேத்த 

மறைந்திருக்கா யெம்பெருமான் வல்வினையேன் றன்னை 50 

மறைந்திட மூடிய மாய இருளை 

அறம்பாவம் என்னும் அருங்கயிற்றுாற் கட்டிப் 

புறந்தோல்போர்ச் தெங்கும் புமுவமுக்கு மாடி. 

மலஞ்சோரும் ஒன்பது வாயிற் குடிலை 

மலங்கப் புலனைந்தும் வஞ்சனையைச் செய்ய 55 

விலங்கு மனத்தால் விமலா வுனக்குக் 

கலந்தஅன் பாகிக் க௫ிக்துள் ஞருகும் 

நலந்தா னிலா ௪ கிறியேற்கு நல்கி 

41, அளவு - இதி அல்லது இருப்பு, 48, தொழும்ப - அடிமை, 
44, சேரியாய் - பொருந்தியிருப்பவனே. 45; மாற்றம் . உரை. 

கழிய - அப்பாற்பட. 44. சன்னல் - சர்க்கரை, கெய் - தேன். 
409, நிறங்கள் ஐக்துடையாய் என்றது ஐம்பூதங்களில் இறைவன் 
கலந்திருத்தவின் அவற்றுச்குரிய ஐர்.து நிறங்களும் இறைவர்க்கும் 

உரியவாயின என்ற கருத்துப்பற்றி, 51, மாய இருள் - மாயை, 
5, குடிலை - குடிசையை, 55. மலங்க - கலங்க, 50, விலக்கு 
- பிரபஞ்ச வாசனையிலிறாக்து விலகய.



8. இருவாசகம் 

நிலந்தன்மேல் வந்தருளி நீள்கழல்கள் காட்டி. 

நாயிற் கடையாய்க் கிடந்த அடியேற்குக் 60 

தாயிற் Apis sure os SEBO OT 

மாசற்ற சோதி மலர்ர்த மலா்ச்சுடடோ 

சேசனே தேனார் அமுதே சிவபுசனே 

பாசமாம் பற்ற த்துப் பாரிக்கும் ஆரியனே 

௪௪ அருள்புரிர்அ கெஞ்சில்வஞ் சங்கெடப் 65 

பேராஅ நின்ற பெருங்கருணைப் பேசாறேே 

ஆசா வழுதே அளவிலாப் பெம்மானே 

ஓராதார் உள்ளன் தொளிக்கும் ஒளியானே 

நீரா யுருக்கியென் ஆருயிராய் நின்றானே 

இன்பமும் அன்பமும் இல்லானே யுள்ளானே 70 

அன்பருக் சன்பனே யாவையுமாய் அல்லையுமாம் 

சோதியனே அன்னிருளே தோன்றாப் பெருமையனே 

ஆதியனே அந்தம் நடுவாகி யல்லானே 

ஈர்த்தென்னை யாட்கொண்ட எந்தை பெருமானே 

கூர் த்தமெய்ஞ் ஞானதீதாற்கொண்ணெர்வார் தங்கருத்தின் 

நோக்கரிய நோக்கே நுணுக்கரிய நண்ணுணர்வே 

போக்கும் வரவும் புணர்வுமிலாப் புண்ணியனே 

64, பாரிக்கும் - வளர்க்கும். 07. ஆரா அமுது - உண்டு 

தெவிட்டாத அமுது, 08. தராதார் - ஆராயாதவர். 72, துன்னி 
ரளே - செறிந்த இருளே) என்றது ஆணவ இருளில் தான்மறைச் 
கப்படாது அதனுள்ளும் கிறைக்திருத்தலின். 74. ஈர்த்து - இழுத்து. 

என் றது; வலிய ஆட்கொள்ளுதலைக் குறித்தது, 70, கோச்கரிய 

கோக்கு - சட்டுணர்வால் அதியப்படாதபொருள். நுணுச்கரிய நண் 
ணுணர்வே - நுட்பத்தில் நுட்பமாயெ அறுபவப்பொருளாயுள் 

ளவனே, 77. புணர்வு - அடைதல்,
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காக்குமெம் காவலனே காண்பரிய பேசொளியே 

ஆற்றின்ப வெள்ளமே அகத்தாமிக் காய்கின்ற 

தோற்றச்சடசொளியாய்ச்சொல்லா தறண்ணுணர்வாய் 80 

மாற்றமாம் வையகத்தின் வெவ்வேறே வக்தறிவாம் 

தேற்றனே தேற்றச் தெளிவேயென் இிக்கனையுள் 

ஊற்றான வுண்ணா ரமே யடையானே 

வேற்று விகார விடக்குடம்பி னுட்கிடப்ப 

ஆற்றேனெம் மையா அ௮ரனேயோ என்றென்று 85 

போற்றிப் புகழ்ந்திருந்து பொய்கெட்டு மெய்யானார் 

மீட்டிங்கு வரது வினைப்பிறவி சா.ராமே 

கள்ளப் புலக்கு ரம்பை கட்டழிக்க வல்லானே 

நள்ளிருளில் ஈட்டம் பயின்ருடு கா கனே 

தில்லையுட் கூக்கனே தென்பாண்டி. நாட்டானே 90 

அல்லற் பிறவி அறுப்பானே ஓவென்று 

சொல்லற் கரியானைச் சொல்லித் இருவடிக்£ழ்ச் 

சொல்லிய பாட்டின் பொருளுணர்நீது சொல்லுவார் 

செல்வர் சிவப.ரத்தி னுள்ளார் செவெனடிக்&ழ்ப் 

பல்லோரும் எத்தப் பணித்து. 95 

திருச்சிற் றம்பலம், 

79. அத்தா - தலைவனே. 81, மாற்றம் ௮ம் வையகத்இல் - 
பரிணாமத்தை அடைகின்ற உலகத்தில். 88. தேற்றன் - தெள் 

ளியன். 88, ஊற்றான - ஊற்றுப்போல் சுரக்கின்ற, 84, விடக் 
குடம்பு - ஊனாலாகிய உடல், 85. ஓ என்பது இரக்கக் குறிப்பு 
இடைச்சொல். 86, பொய் - பொய்யான சொல் செயல் முதலியன. 
88. குரம்பைஈ வீடு; என்றது உடலை. கட்டழித்தல் - அடியோடு 

அழித்தல், 89, கள்ளிருள் - உயீர்கள் உணர்வற்று ஒன்றி 
இருக்கும் அறியாமைஇருள். சொல்லுவார், சிவபுரத்தின் செல்வர்) 
ஏத்தப்பணிர்து அடி.க€ழ் உள்ளார் எனக் கூட்டுக,



2. கீர்த்தித் திருவகவல் 

[சிவனது திருவருட்புகழ்ச்சி முறைமை] 

இருத்தில்லையில் அருளியது 

[புலியூரையடைந்தன' அடிகளார் கண்டபத்தைக் கருத் 

தார உரைத்தபின் ஆனந்தக்கூத்தருடைய திருமேனியிலீடு 

பட்டு அநுபூகுமிக்கு அசைவற்றுநின்றருர். இந்நிலையறியாத 

மெய்காவலாளர்கள் *கனகசபையைவிட்டுக் &ழேயிறங்கும்” 

எனக் கடிந்து கூறினார்கள். அன்வூரை அடிகளார் செவிகளிற் 

புகுந்திலது. இவர் ரதொனந்தப்பெருவெளியில் ஒங்காது 
குறையாது விளங்குகின்ற €வானந்தப்பீரகாசத்தில்கிளைத்துத் 

தம்பம்போல் நின்றார். இதுகண்ட காவலர்கள் “என்ன இவர்; 

போமென்றும் போகார்; உரையும் ஆடார்; பித்துக்கொண்டார் 

போலும்” என்று இரங்கிறின்றபோது இவவ என்று இவர் 
வாயசைந்தது. கைகள் சரமேற்குவிந்தன. குஞ்செபாதத்தை. 

மீட்டும் தலையால் வணங்கித் திருப்புலீச்சரம் சார்ந்தார். 

அங்கிருந்தே அனந்தேச்சரத்தைவணங்கிக்கொண்டு திருவீதி 

வலமாக வரும்போது &ர்த்தித்தருவகவல், இருவண்டப்பகுஇ 

போற்றித்திருவகவல் ஆகிய இம்மூன்று திருவசுவல்களையும் 

சொல்லிக்கொண்டேவந்தார். 

இதனாலேயே இன்றும் சைவத்தமிழுலகம் திருக்கோயில் 
வலம்வருகன்றகாலத்து வீண்பேச்௬ம் சழக்குரையும்பேசாது 

இவ்வகவல்களைப் பாராயணம் செய்துகொண்டே வரு
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இன்றது. கூட்டமாக வழிபடுபவர்களும் இதனைச் சொல் 

லிக்கொண்டே வலம்வருதல் மரபாம்.] 

நிலைமண்டில ஆசிரியப்பா 

இருச்சிற்றம்பலம் 

2 தில்லை மூதூர் ஆடிய திருவடி. 
பல் ஓயி செல்லாம் பயின்றன னாகி 

எண்ணில் பல்குணம் எழில்பெற விளங்கி 

மண்ணும் விண்ணும் வானோ ருலகும் 

அன்னிய கல்வி தோற்றியும் அழித்தும் 5 

என்னுடை யிருளை யேறத் அரந்தும் 

அடியா ருள்ளச் தன்புமி தூரக் 

குடியாக் கொண்ட கொள்கையும் சிறப்பும் 

மன்னு மாமலை மகேர்இர மதனிற் 

சொன்ன ஆகமம் தோற்றுவிகத் தருளியும் 10 

கல்லா டத்துக் கலந்இனி தருளி 

நல்லா ளோடு நயப்புற வெய்தியும் 

பஞ்சப் பள்ளியிற் பான்மொழி தன்னொடும் 

௨, பயின்றனன் - இடைவிடாது ஆடுவான், 8. பல்குணம் - 

தன்வயத்தனாதல் முதலிய எண்குணங்கள். 6. ஏற - முழுவதும். 
9. மகேந்திரத்தில் ஆகமந் தோற்றுவித்தது சடலிலிருக்தமீட்ட 

ஆகமப்பொருளை மகேந்திர மலையிலிருந்து வெளிப்படுத்திய வச 

லாற்றை உட்கொண்டது. 11. கல்லாடம் - ஒரு சிவஸ்தலம். 
12, சயப்புறவு - இன்பம், 1. பஞ்சப்பள்ளி - ஓர் ஊர்,



12. இருவாசகம் 

காஞ்சா தீண்டும் இன்னருள் விளைத்தும் . ் 

இராச வேடமொடு கஇஞ்சுக வாயவள் 15 

விராவு கொங்கை ஈற்றடம் படிந்தும் 

கேவேட. ராஇக்.கெளிறஅு படுத்தும் 

மாவேட் டாகிய ஆகமம் வாங்கியும் 

மற்றவை தம்மை மகேந்தி ரத்திருந் 

அற்றவைம் முகங்க ளாற்பணிச் தருளியும் 20 

கர்சம் பாடியின் நான்மறை யோனாய் 

அச்தமில் ஆரிய னாயமர்ச் தருளியும் 

வேறுவே அருவும் வேறுவே நியற்கையும் 

நாத நா மூயிரம் இயல்பின தாகி 

ஏறுடை யீசனிப் புவனியை யுய்யக் 25 

கூறுடை மங்கையும் தானும்வர் தருளிக் 

குதிரையைக் கொண்டு கூடகா டதன்மிசைச் 

சுர்படச் சாத்தாய்க் தானெழுச் தருளியும் 

வேலம் புத்தூர் விட்டே றருளிக் 

  
14&, ஈண்டும் - நிறைந்த, 15. ரொச வேடம் - அருச்சுனன் 

தவத்தை உலூனர்க்கு அறிவிச்ச எடுத்த வேடம் என்று மகாபாரதம் 

கூறும், கிஞ்சுகம் - மூறுக்கம்பூ. 17. கேவேடர் - வலைஞர். 

கெளி௮ு - ஒருவகைமீன், கெளிறு படுத்தது இறைவன் சாபத்தால் 
இருமீனான ஈந்திதேவரை மீட்டது, 18. மாவேட்டாடிய - பெரிய 

விருப்பத்தைச் செய்வதாகிய, 20. ஜம்முகங்கள் - ஈசானம், 
தீற்புருடம், அகோரம், வாமம், சச்யோஜாதம் என்பன, 21, நந்தம் 

பாடி - ஓர் ஊர். 22, ஆரியன் - மேலோன், 25. am - இடபம். 

26. சாத்து - வர்த்தசக் கூட்டம், 29, விட்டேறு - வேற்படை 

இது உக்சரகுமார பாண்டியனுக்கு வேல்கொடுத்த வரலாற்றை 
உணர்த்துவது.
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கோலம் பொலிவு காட்டிய கொள்கையும் 60 

தர்ப்பண மதனிற் சாந்தம் புத்தூர் 

விற்பொரு வேடற் கீந்த விளைவும் 

மொக்கணி யருளிய முழுக்சழல் மேனி 

சொக்க தாகக் காட்டிய கொன்மையும் 

அரியொடு பிரமற் களவறி யொண்ணான் 30 

நரியைக் குதிசை யாக்கிய ஈன்மையும் 

ஆண்டுகொண் டருள அழகு௮ திருவடி. 

பாண்டி யன்றனக் குப்பரி மாவிற் 

நிண்டு கனகம் இசையப் um | 

தாண்டான் எங்கோன் அருள்வழி யிருப்பத் 40 

தூண்டு சோதி தோற்றிய கொன்மையும் 

81, தர்ப்பணம் - சண்ணாடி, வேடனொருவனுக்கு அவன் 
வேண்டிய வாள் படை. முதலியவற்றைக் கண்ணாடியின் வாயிலாக 

., அளிப்பித்தது, 88. மொச்சணி - கொள்ளுட்பை, இறைவழி 
பாட்டின் பின்னரே உணவு அருந்தும் கியமம்பூண்ட ஒரு வணிக 
அ௮ன்பரைப்| பறிகரித்தற் பொருட்டு Sarg மைத்துனர் 
-கொள்ளுப்பையில் மணலை கிரப்பி, இலிங்கம்போல அமைத்துடி 

மாலை முதலியன சாத்தி, ௮வ் ௮ன்பரை வழிபடச்செய்து, .பின் 

உண்மையுரைத்து நகைத்து, ௮வர்முன்பேயே ௮ச்கொள்ளுப்பையை 

அசைத்தார். அது பாதளம்வரையில் ஊடுருவிச் சிவலிங்கமாகவே 
ஆடவிட்டு. அதுமுதல் பெருமானும் மொச்சணீசர் எனப்பெயர் 

பெற்றார். (கொங்குமண்டலசதகம் பா 24.) 84 சொக்கு-போழகு. 
88, பரிமா விற்று ஈண்டு கனகம் - குதிரை .விற்றதால் வந்த 

பெரும்பொன், &0, இருப்பஃ-யானிருக்க, எங்கோன் பாண்டிய 

னெனக்கொண்டு ஆண்டான் அருள்வழி அவன் இருப்ப எனினும்: 
ஆம். 41, தாண்டுசோதி - குதிரைகளைத் தாண்டிய ஒளிவடிவு, ..



74 .... திருவாசகம் 

அந்தண னாகி யாண்டுகொண் .டருளி 

இந்திர ஞாலங் காட்டிய இயல்பும் 

மதுரைப் பெருரன் மாரக ரிருந்து 

குதிரைச் சேவக னாகிய கொள்கையும் 45 

ஆங்க தன்னில் அடி.யவட் காகப் 

பாங்காய் மண்சுமர் தருளிய பரிசும் 

உத்தர கோச மங்கையு எஸிருக்து 

வித்தக வேடங் காட்டிய இயல்பும் 

பூவண மதனிற் பொலிதந்திருந் தருளித் 50 

தூவண மேனி காட்டிய தொன்மையும் 

வாத வூரினில் வந்தினி தருளிப் 

பாதச் லெைம்பொலி காட்டிய பண்பும் 

48. இந்திரஞாலம் - இக்கிரஜாலம் என்பதன் இரிபு. இறைவன் 
தன்னை ஆட்கொண்டது பெரும் மாயமாகத் தோன்றியதாகலின் 
இவ்வாறு கூறினார். 40. அடி.யவள் - வக்தி, வர்.இ சந்த பிட்டுச்காக 
மண்சுமந்த வரலாற்றை உள்ளடக்கியது, 47, பாங்கு - உரிமை, 

குறிப்பமொழியாசக்கொண்டு ஈன்றாயெனவுமாம், 49. வித்தக 

(வேடம் .- ஞானத்திருவுரு. உத்தரகோசமங்கையில் தவஞ்செய்த 
௮துபத்துநாலு .மூணிவர் விருப்பப்படி, கண்ணுதலும் கண்டக் 

கறையுமுடைய தன் திருவருவைக்காட்டி ஞானோபதேசஞ் செய்த 

வரலாற்றை உணர்த்தும். 50, 51, இருப்பூவணத்தில் பொன்னனை 
'யாளுக்காகச் ரத்தவேடங்கொண்டு அவள்வீட்டு இரும்பையெல்லாம் 
“பொன்னாக்கப் பொன் இருவருசமைக்கத் துணைபுரிந்த வரலாறு 

அறிவிக்சப்படுறது. 59, 58, வாதவூரில் குருவாக எழுக்தருளித் 

தமக்குப் பாசாத உபதசேசஞ்செய்த வரலாற்றை அறிவிக்கிறது, 
கு.ிரையை எதிர்சோக்கெ வாதவூடிகட்கு இறைவன் சிலம்பொலி 

்- காட்டித் தம் வருகையை அறிவித்தாரென ஈம்பி இருவிளையாடல் 

தெரிவிக்கும்,
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இருவார் பெருக்துறைச் செல்வ னாகிக் 

கருவார் சோதியிற் கரந்த கள்ளும் 55 

பூவல மதனிற் பொலிக்தினி தருளிப் 

பாவ நாச மாக்கிய பரிசம் 

தண்ணீர்ப் பந்தர் சயம்பெற வைத்து 

நன்னீர்ச் சேவக னாகிய நன்மையும் 

விருந்தின னாகி வெண்கா டதனிற் 60 
குருக்தின் மேன் நிருந்த கொள்கையும் 

பட்ட மங்கையிற் பாங்கா யிருக்தங் 

கட்டமா சித்தி யருளிய al. Ba} Lb 

வேடுவ னாகி வேண்டுருக் கொண்டு 

காடு தன்னிற் கரந்த கள்ளும் 65 

59%, 55. இது அடிகட்கு அருள்வழங்யெபின் இறைவன் 
பேசொளியில் மறைர்தமையை அறிவிக்கிறது. கருவார்சோஇி.- 
எல்லாப்பொருளுக்கும் முதன்மையான பேரொளி. 58, ௦0. பாண் 
யன் தன்தம்பியோடு பொருதசாலத்துப் படைகள் நாவறண்டுதளர 

இறைவன் ஈறுமணத் தண்ணீர்ப் பந்தர்வைத்துக் காப்பாற்றினார் 
என்பது வரலாறு, 62, 63. இறைவன், சாபத்தால் பட்டமங்கை 

யில் ஆலமாரத்தினடியில் கற்களாகக்டெர்ச இயக்கமாதர்கள் அறுவ 

மையும் எழுப்பி அட்டமாசித்தி அறிவுறுத்தினார். அவை அணிமா, 

மகிமா, கரிமா, லூமொ, பிராப்தி, பிராகாமியம், ஈசத்துவம், வத்து 
வம் என்பன, 6%, 05. செருக்குற்ற சோழன் பாண்டிய௰காட்டி த் 
படையெடுத்துவா, பெருமான் வேடுவஞா௫ச் சோழனைச் தன்னுடன் 
தொடர்ச்துவரும்படிச்செய்து மடுவில் மறைக்து அவனையும் வீழ்த்த 
னார் என்பது வரலாறு,



16 இருவா ௪கம் 

மெய்க்கா ட் டிட்டு வேண்டுருச் கொண்டு 

தக்கா னொருவ னாகிய தன்மையும் ் 

ஓரி யூரின் உகந்தினி தருளிப் 

பாறிரும் பாலக னாகிய பரிசும் 

பாண்டூர் தன்னில் ஈண்ட விருந்தும் 70 

தேஷூர்ச் தென்பாற் நிகழ்தரு இவிற் 
கோவார் கோலங் கொண்ட கொள்கையும் 

தேனமர் சோலைக் இருவா சூரின் 

ஞானக் தன்னை ஈல்கிய நன்மையும் 

இடைமரு ததனில் எண்ட இருந்து 75 

படிமப் பாதம் வைத்தவப் பரிசும் 

ஏகம் பத்தி னியல்பா யிருந்து 

பாகம் பெண்ணோ டாயின பரிகம் 

திருவாஞ் சயத்திற் சீர்பெற இருந 

66, 67. சாமர்தன் என்னும் சற்றரசனுக்காகப் பாண்டியன் 
ஆணைப்படி. இறைவன், படைகளை அவனுக்கு மெய்க்காட்டிட்டு 

மூழ்ச்சியை விளைவித்திருக்கும்போது பாண்டியநாட்டில் படை 

யெடுத்துவக்த சேதிபர்கோன் சில்கத்தாலிறர்தான் என்பதை ஒற்றர் 

சொன்னதைச்கேட்டுப் படைகளுக்கு உத்தரவளிக்ச படை இடீரென 

மறைந்தது. பாண்டியனும் சாமர்தனும் இறைவன் தஇருவருட்டிறம் 

இது என எண்ணி வியந்தார்கள். மெய்ச்காட்டிடுசல் - படைகளின் 

தன்மையை உள்ளவாறு காட்டுதல், 68. ஒரியூரில் வாழ்ந்த சிவச் 
அவிஜர் பெண்ணாயெ கெளரிக்காக இறைவன் விருத்த குமார 

பரலரான வரலாறு, பார் - பூமி, 72. கோ - தலைமை. 

206. படிமப்பாதம் - தெய்வத்தன்மைலாய்க்த இருவடி., 77. ஏகம்பம்- 

காஞ்சிபுரம், 25. பாசம்பெண்ணோடாயினது உமை இடப்பாகம் 

பெற்றது.
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மருவார் சூழலியொடு மகிழ்ந் ௪ வண்ணமும் 80 

சேவக னாகித் இண்டுலை யேக்குப் 

பாவகம் பலபல காட்டிய பரிசம் 

கடம்பூர் தன்னில் இடம்பெற இருர்அம் 

ஈங்கோய் மலையில் எழிலத காட்டியும் 

ஐயா றதனிற் சைவ னாகியும் 85 

அருத்தி தன்னில் அருத்தியோ ட. ருந்தும் 

இருப்பனை யூரில் விருப்ப னாகியும் 

கமல Lo GOH) காட்டு கொடுத்தும் 

கமுக்குன் றதனில் வழுக்கா திருந்தும் 

புறம்பய மதனில் அறம்பல அருளியும் 90 

OG VS HE குறியா யிருந்தும் 

அச்தமில் பெருமை அழலுருக் கரந்அ 

சுந்தா வேடக் தொருமுத லுருவுகொண் 

டிந்தஇுர ஞாலம் போலவர் கருளி 

எவ்வெவர் தன்மையுந் தன்வயிற் படுத்துக் 95 

தானே யாகிய தயாபரன் எம்மிறை 

80. மரு - மணம், 81. சேவகன் - வீரன், 82, பாவகம் - 

தோற்றம். 84. எழில் - அழகு. 85, ஐயாறப்பர் அர்ச்சகர்கள் 

இருபத் துகரல்வரில் ஒருவர் காசிமசல்ல அவரது முறையையும் 

ஏனையோர் கைக்கொண்டனர். அவருடைய மைந்தரும் மனைவியும் 

வேண்டியபடி இறைவர் ஆதிசைவசாக எழுந்தருளி அருச்சித் இருச்த 

போது உண்மையான அந்தணர்வா வழக்கிட்டு முன்னவர் மறைச் 

தார். 86, அருத்தி - குத்தாலம் என வழங்குவது, .அருத்தி - 
அன்பு. 88. கமுமலம் - காழி. 89, வழுக்காது - மறவாது, 

91. குறி - அடையாளம், 

2



18 ் திருவாசகம் 

சந்திர திபத்துச் சாத்திர னாகி 

அந்தரத் இழிர் அவர் தழகமர் பாலையுள் 

சுரம் சன்மையொடு அதைந்திருக் தருளியும் 

மந்திர மாமலை மகேந்திர வெற்பன் 100 

அச்தமில் பெருமை யருளுடை யண்ணல் 

எச்சமை யாண்ட பரிசது பகரின் 

ஆற்ற ல.தவுடை அழகமர் திருவுரு 
நீற்றுக் கோடி நகிமிர்க்து காட்டியும் 

ஊனந் தன்னை யொருங்குடன் அறுக்கும் 105 

அனர் தம்மே யாஞு அருளியும் 

மாதிற் கூறுடை மாப்பெருங் கருணையன் 

நா தப் பெரும்பறை ஈவின்று கறங்கவும் 

அமுக்கடை யாமல் அண்டுகொண் டருள்பவன் 

சமுக்கடை தன்னைக் கைக்கொண் டருளியும் 110 

மூல மாகிய மும்மல மதுக்குக் 

அய மேனிச் சுடர்விடு சோதி 

காதல னாகிக் கழுநீர் மாலை 

97. சந்திரதீபம் - ஒருதலம். சாத்தான் - கலைவல்லோன், 
96. பாலை - கழிப்பாலை. 99. சுந்தரத்சன்மை - பேழகளுாயிருக்கும் 

பெற்றி, 104. நீற்றுக்கோடி - இருநீறாற கொடிமடிப்புக்கள். 
கொடி கோடியாயிற்று, 105. ஊனம் - கேடு, 107, மாது - உமை. 

308. காதப்பெரும்பறை - இறைவற்குரிய தசாங்கங்களுள் ஒன்றான 
பறை காதம்என்பது, :ஈவின்று-பலகாலும் பயின்று, 109, அழுக்கு- 

மலம், 110, சழுச்கடை - சூலம். ஆன்மாக்களை. அநாதியே பந்தித் 

துள்ள மும்மலங்களைக் கழுவுதற்காாக இறைவன் அ௮றிவிச்சை 

செயல்களை முத்தலைவேலாசக்கொண்டுள்ளான் என்பது குறிப்பு,



இர் த்தித்திருவகவல் 

ஏலுடைத் தாக எழில்பெற அணிக்தம் 

அரியொடு பிரமற் களவறி யாசவன் 

பரிமா வின்மிசைப் பயின்ற வண்ணமும் 

மீண்டு வாரா வழியருள் புரிபவன் 

பாண்டி. நாடே பழம்பதி யாகவும் 

ப.த்திசெய் யடியரைப் பரம்பரத் அய்ப்பவன் 

உத்தர கோச மங்கையூ சாகவும் 

ஆதி ஞூர்த்திகட் கருள்புரிந் தருளிய 

தேவ தேவன் தஇிருப்பெய சாகவும் 

இருள்கடிர் தருளிய இன்ப ஷர்தி 
அருளிய பெருமை அருண்மலை யாகவும் 

எப்பெருச் தன்மையும் எவ்வெவர் இதழும் 

அப்பரி சதனால் ௮ண்டுகொண் டருளி 

நாயி னேனை நலமலி இல்லையுட் 

கோல மார்தரு பொஅவினில் வருகென 

ஏல என்னை யீங்கொழித் தருளி 

அன்றுடன் சென்ற அருள்பெறும் அடியவர் 

ஒன்ற வொன்ற வுடன்கலர் தருளியும் 

எய்தவந் திலாதார் எரியிற் பாயவும் 

18 

115 

120 

125 

11&. ஏல் - பொருத்தம், 110, பரிமா - குதிசை. 117.மீண்டு 

வாராவழி - முத்திநெறி. 119. பசம்பரம் - மிச மேலானஇடம். 

122. தேவதேவன் தஇிருப்பெயராகவும்-மகாதேவன் எனும்பெயரைச் 
தமக்குச் சிறப்புத் திருகாமமாசக்கொண்டும். 198, 124. இறை 

வனுக்குப் பேரின்பமே ஊர்தி, அருளே மலை என்பதாம். 196, அப் 

பரிசதனால் ஆண்டுகொண்டு என்றது விஞ்ஞானகலர் மேதீலிய 
மூவகை அன்மாக்களை அவரவர் தகுஇப்படி. ஆட்சொள்வதை 

அறிவிப்பது, 18]. ஒன்ற ஒன்ற - இரண்டற,



20 இருவா௪கம் 

மாலஅ வாகி மயக்க மெய்தியும் 

Ls” Lp Boor புசண்டுவிழ்ச் தலறியும் 

சால்விசைக் தோடிக் கடல்புக மண்டி. 135 

நாத நாத என்றமு தரற்றிப் 

பாதம் எய்தினர் பாதம் எய்தவும் 

ப தஞ்சலிக் EURO LIT LOGIT டகவென்் 

றிதஞ்சலிப் பெய்தரின் றேங்கின சேங்கவும் 

எழில்பெறும் இம௰யத் தியல்புடை. யம்பொற் 140 

பொலிதரு புலியூர்ப் Gut mado ஈடநவில் 

கனிதரு செவ்வா யுமையொடு காளிக் 

கருளிய திருமூகத் தழகுறு சிறுநகை 

இறைவன் ஈண்டிய அடியவ சோடும் 

பொலிதரு புலியூர்ப் புக்கினி தருளினன் 145 

ஒலிதரு கைலை யுயர்கிஓழ வோனே. 

திருச்சிற் றம்பலம், 

188. மால் - ௮சை, 185. விசைத்து - விரைர்து, 188. பாம 

நாடக - மேலான கூத்தனே. 189. இதம் சலிப்பெய் ௪ - செஞ்சு. 

சலிகஈ$; இதயம் என்பது இதம என ஆயிற்று, 142, தாரகனை 

அழித்தற்பொருட்டுத் தோன்றிய காளிசேவி அசுரனை அழித்த 
பின்பும் கோபம் தணியாமையால் உலகத்தை அழிக்சச்தொடங்கவே 
பெருமான் ஊர்ச்துவசாண்டவஞ்செய்து காளியின் கோபத்தை 

அடக்கிய வரலாற்றை உட்சொண்டது. சனி - சொவ்வைச்கனி, 
144, ஈண்டிய . இரண்ட, 140. இழவன் - உரியவன்.



3. திருவண்டப்பகுதி 

[சிவனது தூலசூக்குமத்தை வியந்த து] 

* இதுவும் இருத்தில்லையில் அருளியதே, இவ்வசவல் 
மூதற்குறிப்பால் பெயர்பெற்றது, 

இணைக்குறளாிரியப்பா 

திருச்சிற் றம்பலம் 

5 அண்டப் பகுதியின் உண்டைப் பிறக்கம் 

அளப்பருந் தன்மை வளப்பெருலவ் காட்சி 

ஒன்றனுக் கொன்று நின்றெழில் பகரின் 

நூற்றொரு கோடியின் மேற்பட விரிந்தன 

இன்னுமை கதிரின் அன்னணுப் புளையச் 5 

சிறிய வாகப் பெரியோன் தெரியின் 

வேதியன் ஜமொகையொடு மாலவன் மிகுதியும் 

தோற்றமும் இறப்பும் ஈற்றொடு புணரிய 

மாப்பே ரூழியும் நீக்கமும் நிலையும் 

சூக்கமொடு தூலத்துச் சூறை மாருதச் 10 

தெறிய து வளியிற் 

*வசலாறு இக்நூல் 10-ம் பக்கத்திற் காண்க, 

1, பிறக்கம் - பெருக்கம், 8. எழில் - எழுச்சி, நின்ற எழில் 

என்பது கின்றெழிலெனப் பெயசெச்சத்தகரம் விகாரத்தாந்றொக் 

கது, 5, இல்நுழை கதிரின் துன் ௮ணு - வீட்டின் கூரை ஓட்டில் 
நுழைூன்ற சூரியவொளியிற்பொருக்திய அணுக்கள். 7. வேதியன்- 

பிரமன், மிகுதி - செருக்கு, 8. சிறப்பு - நிலைபேறு, 710, சூக்கம் 

சூக்ஷ-ஈ௩மம் என்பதன் திரிபு, சூறைமாருதம் - சுழல் காற்று,



22 இருவாசகம் 

கொட்கப் பெயர்க்குங் குழகன் முழுவதம் 

படைப்போற் படைக்கும் பழையோன் படைத்தவை 

காப்போற் காக்குங் கடவுள் காப்பவை 

கரப்போன் கரப்பவை கருதாக் 15 
 கருத்துடைக் கடவுள் திருத்தகும் 

அ௮வகைச் சமயத் தறுவகை யோர்க்கும் 

வீடுபே முய்கின்ற விண்ணோர் பகுதி 

டம் புரையுங் கிழவோன் நாடொறும் 
'அருக்கனிற் சோதி அமைத்தோன் திருத்தகு 20 
மதியிற் றண்மை வைத்தோன் இண்டி.றல் 

தியின் வெம்மை செய்தோன் பொய்ர் 

வானிற் கலப்பு வைச்தோன் மேதகூ 

காலின் ஊக்கம் சண்டோன் நிழல் திகழ் 
நீரில் இன்சவை கிகழ்ர்தோன் வெளிப்பட 25 
மண்ணிற் றிண்மை வைத்கோன் என்றென் 

நறெனைப்பல கோடி யெனைப்பல பிறவும் 

12. கொட்ச - சுழல, குழகன் - இளையன், 15, கரப்பவை 
கருதா - தத்தங்காரணச்து ஒடுக்கி மறைச்சப்பட்டவைகளைச் 5G 
தாத, 17. அறுவகைச்சமயத்து அறுவகையோர் - உலகாயதம், 
பெளத்தம், சாங்கியம், நையாயிகம், வைசேடிகம், மீமாம்சம் என்ற 
ஆஅவகைச் சமயக்கொள்கையால் அறுவகைப்பட்ட மக்களுக்கும். 
18. விண்ணோர்பகுதி - தேவர்களின்பிரிவ, 19, இடம் - பழு, 
80. அருக்கன் - குரியன், 21, மதி. சந்தின். 98, சலப்பு- 
பொருள்கள் கலந்திருக்கும் தன்மை, 94, கால்- காற்று, ஊக்கம் - 
வேகம்,



திருவண்டப்பகு தி 

அனைத்தனைக் தவ்வயின் அடைதே தான் ௮ஃ தான்று 
முன்னோன் காண்க முழுதோன் காண்க 

தன்னே ரில்லோன் தானே காண்க 

ஏனச் தொல்லெயி றணிக்தோன் காண்ச 

கானப் புலியுரி பசையோன் காண்க 

கிற்றோன் காண்க நினைதொ.று நினதொஜும் 
ஆற்றேன் காண்க அந்தோ கெடுவேன் 

இன்னிசை விணையில் Denes? gn oor காண்க 

அன்னதொன் றவ்வயின் அறிந்கோன் காண்க 

ப.ரமன் காண்க பமையோன் காண்க 

பிரமன்மால் காணாப் பெரியோன் காண்க 

அற்புதன் காண்க அகேகன் காண்க 

சொற்பதங் கடர்த சொல்லோன் காண்க 

இத்தமுஞ் செல்லாச் சேட்சியன் காண்க 

பத்தி வலையிற் படுவோன் காண்க 

ஒருவன் என்னும் ஒருவன் காண்௪ 

விரிபொழின் முழுதாய் விரிர்தோன் காண்க 

அணுத்தருர் தன்மையி லையோன் காண்க 

இணைப்பரும் பெருமையில் ஈசன் காண்க 

அரியதில் அரிய அரியோன் காண்க 

மருவியெப் பொருளும் வளர்ப்போன் காண்க 

23: 

30 

35 

40 

45 

80. கேர் - ஒப்பு, 81. ஏனம் - 9 Garrsur@u பன்றி, 
92. கானப்புலி சாகியடை; தாருகாவனத்து மூனிவர்கள் செய்த 
யாகத். திலெழுர்ததாகலின். 86. அன்னது ஓன்று - அவ்வியல்பின 

சாய வீணையின் அரிய இசை, 4]. சேட்9ி - தாரம்.44, பொழில் - 
உலகம், 45. ஐயோன் - நுணுச்கமானவன்.



24 இருவாசகம் 

நூலுணர் வுணரா அண்ணியோன் காண்க 

மேலொடு சழோய் விரிர்தோன் காண்க 

அந்தமும் ஆதியும் அகன்னோன் காண்க 

பந்தமும் வீடும் படைப்போன் காண்க 

நிற்பதும் செல்வம் ஆனோன் காண்க 

கற்பரும் இதுதியும் சண்டோன் காண்க 

யாவரும் பெறவும் ஈசன் காண்க 

தேவரும் அறியாச் சிவனே காண்க 

'பெண்ஆண் அலியெலும் பெற்றியன் காண்க 

கண்ணா லியானும் கண்டேன் காண்க 

அருணனி சுசக்கும் அமுதே காண்க 

கருணையின் பெருமை கண்டேன் காண்க 

புவனியிற் சேவடி. தீண்டினன் காண்க 

சவனென யானுந் சேறினன் காண்க 

அவனெனை யாட்கொண் டருவினன் காண்க 

Gators கண்ணி கூறன் காண்க 

அவளும் தானும் உடனே காண்க 

ப.ரமா னந்தப் பழங்கட லதவே 

50 

55 

60 

65 

49. நூலுணர்வு -கலைஞானமாகிய ures row 68, காணுதல் 

கண்ணாலன்றி கிகழாதாயினும் சண்ணால் சண்டேன் என்றது. இவ் 

வாறு அரியனும் எளியனுமாய இறைவனைத் சான் கேரே கண்டரு 

ளின உண்மையை வம்புறுச்ச, சண்டதனனுபவம் பின்தொடர்ந்து 

வரும் ஏழு அடிகளால் விளக்யெருளப்படுகின் றத. 60, இதுமுதல் 
மூப்பது அ௮டி.களால் மூகிலாய்ச்தோன்றி அருட்டுளிவழங்கி வானப் 

பேரியாருக அறாச்சனைவயலுள் பாய்ச்து அன்புவிதைத்த தொண்ட 

வுழவர்கள் அநுபவிக்கத்சச்சக அரும்பெறல் மேகமாக 

உருவூக்கன்றார், 

இறைவனை



இருவண்டப்பகு இ 

கருமா முகிலிற் ஜோன்றிச் 

இருவார் பெருக் துறை வரைய லேறிச் 

திருத்தகு மின்னொளி இசைஇசை விரிய 

ஓம்புலப் பந்தனை வாளச விரிய 

வெர்துயர்க் கோடை மாத்தலை கரப்ப 

நீடெழிற் ரோன்றி வாளொளி மிளிர 

எந்தம் பிறவியிற் கோப NG FSI 

மூரசெறிந்து மாப்பெருங் கருணையின் முழங்கிப் 

பூப்புரை யஞ்சலி காந்தள் காட்ட 

எஞ்சா இன்னருள் அநுண்டுளி கொள்ளச் 

செஞ்சுடர் வெள்ளர் இசைஇசை தெவிட்ட, வரையுறக் 

கேதக் கூட்டங் கையற வோங்கி 

இருழுச் சமயத் தொருபேய்ச் தெரினை 

நீர்சசை தரவரு நெடுங்கண் மான்௪ணம் 

தவப்பெரு வாயிடைப் பருகத் தளர்வொடும் 

அவப்பெருச் தாப நீங்கா தசசைந்தன 

ஆயிடை வானப் பேரியாற் றசவயின் 

பாய்ந்தெழுச் இன்பப் பெருஞ்சுழி கொழித்தச் 

சுழித்தெம் பர்தமாக் சரைபொரு தலைத்இடிக் 

தழு மோங்கிய நங்கள் 

இருவினை மாமரம் வேர்ப நித்தெழுக் 

அருவ அருணீர் ஓட்டா அ௮ருவசைச் 

சந்தின் வான்றை கட்டி மட்டவிழ் 

25 

70 

8௦ 

80 

85 

78. கோபம் - இக்திரசோபம்; சனம் என்னும் பொருள் 

தொணித்தல் காண்க, 18. கேசக்குட்டம் - துன்பமாயெ குளம். 

79. பேய்த்தேர் - கானல்நீர், 88, ஓட்டா - ஒட்டி, 89, றை - 
அணை.
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Oa Suoiré குளவாய் கோலி நிறையகில் 90 

மாப்புகைக் கரைசேர் வண்டுடைக் குளத்தின் : 

மீக்கொள மேன்மேன் மகிழ்தலி னோக்கி 

அருச்சனை வயலுள் அன்புவித் இட்டுத் 

தொண்ட வுழவர் ஆரத் தகக 
அண்டத் தரும்பெறன் மேகன் வாழ்ச 95 

கரும்பணக் கச்சைக் கடவுள் வாழ்க 

அருக்தவர்க் கருளும் ஆதி வாழ்க 

அச்சர் தவிர்த்த சேவகன் வாழ்க௪ 

நிச்சலும் ஈர்த்தாட் கொள்வோன் வாம்க 

சூழிருச் அன்பர் அடைப்போன் வாழ்க . 100 

எய்தினர்க் கா.ரமு தளிப்போன் வாழ்க 

கூரிருட் கூத்தொடு குனிப்போன் வாழ்க 

பேசமைத் தோளி காதலன் வாழ்க 

ஏ.திலர்க் கேதிலெம் இறைவன் வாழ்க 

காதலர்க் கெய்ப்பினில் வைப்பு வாழ்க 105 

நச்௪ர வாட்டிய நம்பன் போற்றி 

பிச்செமை யேற்றிய பெரியோன் போற்றி 

கீற்றொடு தோற்ற வல்லோன் போற்றி, நாற்றிசை 

94. gf - gsr, 90, கரும்பணச் கச்சை - கரியபடமுள்ள 
பாம்பாகிய அ௮ரைக்கச்சை. இதுமுதல் பத்துவரிகளால் இறைவன் 

அன்பர்களுக்கு அருளும் ஆற்றலை விளக்கி வாழ்த்துின்றார், 9, 
நிச்சலும் - எப்போதும். 1023. குணித்தல் . வளைச்தாடுதல், 108, 

அமை - மூங்கில், 104. ஏதிலர் - அயலார்; என்றது அன்பிலாரை. 

105. எய்ப்பினில் வைப்பு - சேமநிதி, 108, இது முதல் 

பதினெட்டு அடிகளால் இறைவன் தமக்குப் பிச்சேற்றி அளித்த 

இன்ப அலையைப் போற்றாத யாச்கையை வெுக்கின்றார்.



இருவண்டப்பகுதி 27. 

நடப்பன நடா அய்க் கடப்பன கடாய் 

நிற்பன கிநீஇச் 110 

சொற்பதங் கடந்த தொல்லோன் 

உள்ளத் அணர்ச்சியிற் கொள்ளவும் படா௮ன் 

சண்முதற் புலனாற் காட்சியு மில்லோன் 

விண்முதற் பூகம் வெளிப்பட வகுத்தோன் 

பூவி னாற்றம் போன்றுயர்த் தெங்கும் 112 

ஒழிவச நிறைந்து மேவிய பெருமை 

இன்றெனக் கெளிவர் தருளி 

அழிதரும் ஆக்கை யொழியச் செய்த, ஒண்பொருள் 

இன்றெனக் கெளிவர் திருந்தனன் போற்றி 

அளிதரும் ஆக்கை செய்தோன் போத்தி 120 

ஊற்றிருந் துள்ளங் சளிப்போன் போற்றி 

ஆற்றா இன்பம் அலர்ந் தலை செய்யப் 

போற்றா ஆக்கையைப் பொறுத்தல் புகலேன் 

மரகதக் HUM JOT மாமணிப் பிறக்கம் 

மின்னொளி கொண்ட பொன்னொளி திகழத் 125 

இசைமுகன் சென்று தகேடினர்க் கொளித்தும் 

முறையுளி யொற்றி முயன்றவர்க் கொளித்தும் 

ஒற்றுமை கொண்டு கோக்கு முள்ளத் 

அற்றவர் வருந்த வுறைப்பவர்க் கொளித்தும் 

120. அளிதரும் ஆக்கை - அன்பால் உருகும். உடல். 
124. இதுமுதல் இருபத்தொரு அடிகளில் இறைவன் மறைந்து. 

நின்று அருள்செய்தலை விளக்கெருளுகன்றார். குவால் - குவியல். 
127. மூறையுளி - வேதாகமங்களிற் சொல்லிய முறைப்படி.



28 . இருவா சகம் 

மறைத்திற நோக்கி வருந்தினர்க் கொளித்தும் 

இத்தர் இரத்திற் சாண்டுமென் நிருந்தோர்க் 

கத்தர் இரத்தின் அவ்வயின் ஒளிக்அம் 

மூனிவற நோக்கி ஈனிவரக் கெளவி 

ஆணெனச் கோன்றி அலியெனப் பெயர்க்து 

வாணுதற் பெண்ணென வொளித்அுஞ் சேண்வயின் 

ஜம்புலன் செலவிடுக் கருவரை தொ அும்போய்த் 

அற்றவை துறந்த வெற்.றயி ராக்கை 

அருச்தவர் காட்சியுட் டிருந்த வொளிகத்தும் 

ஒன்றுண் டில்லை யென்றறி வொளித்தும் 

பண்டே பயிரும் இன்றே பயிரும் 

ஒளிக்குஞ் சோ. ரனைக் சண்டனம் 

ஆர்மின் ஆர்மின் நாண்மலர்ப் பிணையலின் 

தாள்தளை யிடுமின் 

சுற்றுமின் சூழ்மின் தொடர்மின் விடேன்மின் 

பற்றுமின் என்றவர் பற்துருற் ஜொனளித்தும் 

தன்னே ரில்லோன் ரூனே யானதன்மை 

என்னே ஏனையோர் கேட்கவச் தியம்பி 

அறைகூவி யாட்கொண் டருளி 

மறையோர் கோலம் காட்டி யருளலும் 

181. தச்இரம் - நூல், 188. மூனிவ - வெறுப்பு, 

130 

140 

145 

137. 

துற்றவை - நுகர்ச்சகள், 14], சோரன் - கள்ளன். ]48.. தளை- 
விலங்கு, 146 இது முதல் பதினேழுவரிகளில் இறைவனை அடைச் 

தார். பிறவிப்பிணி தஇர்சலேயன்றிப் பேரின்பமுத்தியும் எய்துவர் 
என்பதனைச் தமக்கு அருள்செய்தமுறையில் வைத்துக்காட்டுகிருர்.



தஇருவண்டப்பகு இ 

உரையா அன்பென் புருக வோலமிட் 

டலைகடற் றிளையின் ஆர்த்தார்த் கோங்கித் 

தலைதடு மாரு வீழ்ந்துபுரண் டலறிப் 

பித்தரின் மயங்கி மத்தரின் இத்த 

நாட்டவர் மருளவும் கேட்டவர் வியப்பவும் 

கடக்களி றேற்றாதி தடப்பெரு மதத்தின் 

ஆற்றே னாக அவயவஞ் சவை தரு 

கோற்றேன் கொண்டு செய்தனன் 

ஏற்றார் ஞூதார் எழினகை பெரியின் 

விழ்வித் சாங்கன் 

றருட்பெருந் தீயின் அடியோம் அடிக்குடில் 

ஒருத்தரும் வழாமை யொடுக்கினன் 

தடக்கையின் நெல்லிக் கனியெனக் காயினன் 

சொல்லுவ தறியேன் வாழி முறையோ 

தரியேன் நாயேன் தானெனைச் செய்தது 

தெரியேன் அவா செத்தேன் அடியேற் 

கருளிய தறியேன் பருகியும் ஆேன் 

விமுங்கியும் ஒல்ல கில்லேன் 

செழுந்தண் பாற்கடந் றிரசைபுரைவித் 

அவாக்கட னள்ளுநீர் உள்ளகந் ததும்ப 

29 

150 

155 

160 

165 

150. உளையா - சலிப்பில்லாத. 153. os st - வெறிகொண் 

டவர். 155. ஏற்றா - பாகனை ஏற்றிக்கொள்ளாத. 157. கோற் 
ஹேன்-கொம்புத்தேன். 158. ஏற்றார்-பகைவர். 160. 99 e608 - 
அடிமைச்சிறுமனை. 163. இதுமுதல் முடிய தாம் அழுந்திய பேரின் 

பத்தின் பெற்றியையும் அதன்விளைவையும் சொல்லமுடியாமையைச் 
சொல்லி இன்புற கருர்.



30 திருவாசகம் 

வாக்கிறர் தமுதம் மயிர்க்கால் தோறும் 170 

தேக்கிடச் செய்தனன் கொடியேன் ஊன்றழை 

குரம்பை தோறும் சாயுட லகத்தே 

குரம்பைகொண் டின்றேன் பாய்த்தி கிசம்பிய 

அற்புக மான அழுத தாரைகள் 

எற்புதீ துகாதொறும் ஏற்றினன் உருகுவ 175 

அள்ள கொண்டோர் உருச்செய் தாங்கெனக் 

கள்ளூ மூக்கை யமைத்தனன் ஒள்ளிய 

கன்னற் கனிதேர் களிறெனக் கடைமுறை 

என்னையும் இருப்ப தாக்கினன் என்னிற் 

கருணை வான்றேன் கலக்க 180 

அருளொடு ப.சாவமு தாக்கினன் 

/சேமன்மால் அறியாப் பெற்றி யோனே. 

திருச்சிற் றம்பலம், 

171. தேக்டெ - நிறைய, ஊன்தழை குரம்பை - தசை 
தழைத்திருக்கன் ற உடல். 178. குரம்பைகொண்டு -: இறுவீடு 
அமைத்துக்கொண்டு. 175, எற்பு - எலும்பு, 178, கன்னல் - 

கரும்பு, கனி - விளாங்கனி,



4. போற்றித் திருவகவல் 

[சகத்தின் உற்பத்தி] 

* இதுவும் இருத்தில்லையில் அருளிடசே. 

நிலைமண்டில ஆ௫ரியப்பா 

திருச்சிற் றம்பலம் 

4 நான்முகன் முதலா வானவர் தொழுதெழ 

ஈசடி. யாலே மூவுல களந்தூ 

நாற்றிசை முனிவரும் ஐம்புலன் மலரப் 

போற்றிசெய் கதிர்முடித் திருநெடு மாலன் 

றடி.முடி யறியும் ஆகா வதனிற் 5 
கடுமுரண் ஏனம் ஆகி மூன்கலந் 

தேழ்தலம் உருவ இடந்து Deer gs 

அழி முதல்வ சயசய என்று 

வழுதீதியும் காணா மலாடி. யிணைகள் 

வழுத்துகற் கெளிதாய் வார்கட லுலகினில் 10 

* வரலாறு இச்நூல் 10-ம் பக்கத்தில் காண்க, 

]. மூதல் பத்துவரிகள் திருமாலாலரிய வொண்ணாத திருவடி. 
களைச் கடவுளரும் முனிவாரும் தொழுதார்கள் என்று சொல்லுகின் 
றன, 9, மூவுலகு - விண்ணுலகு, மண்ணுலகு, வளியுலகு., 8. மலரு 
மஒூழ்ச்சியால் விரியும்படி. 6 மூசண் - மாறுபாடு. ஏனம் - பன்றி, 

7. இடர்து - தோண்டி, எய்த்து - இளைத்து.



82 இருவா௫கம் 

யானை முதலா எம்பி முய 

ஊனமி லியோனியின் உள்வினை பிழைத்தும் 

மானுடப் பிறப்பினுள் மாதா வதர ஜீ 

இனமில் இருமிச் செருவினிற் பிழைத்தும் 

ஒருமதித் தான்றியின் இருமையிற் பிழைத்தும் 15 

இருமதி விளவின் ஒருமையிற் பிழைத்தும் 

மூம்மதி தன்னுள் அம்மதம் பிழைத்தும் 

mid இங்களிற் பேரிருள் பிழைத்தும் 

அஞ்சு இங்களின் ரூஞ்சுதல் பிழைத்தும் 

ஆது இங்களின் ஊறலர் பிழைத்அம் 20 

ஏழு இங்களிற் முழ்புவி பிழைத்தும் 

எட்டுச் இங்களிற் கட்டமாம் பிழைத்தும் 

ஒன்பதில் வருதரு அன்பமும் பிழைத்தும் 

11. இதுமுதல் காற்பத்தொன்றாவது வரி மூடிய பிறவியின் 

அருமையும், அதன்கண் நிகழும் ஊறுகருரம் தொகுச்துக் கூறப் 
படுன்றன. 14. செரு- போர். 15, தான்றி - தான்றிக்காய்; 
முூதன்மாதக்கரு தான்றிக்காய் அளவ வடி.வமானது, சருவளர்தற்குத் 

தடையான இசணடிலிருந்து தப்பிப் பிழைத்தலை இருமையிற் பிழைத் 

சென்றார். 18, விளைவின் ஒருமை - ஆண்கருவம் பெண்கருவும் 

ஒன்றுபட்டுத்தொிண்டவழி உளதாஇன் ற தடை. 17. அம்மதம்பிழைத் 
தல் - கருவில் மதநீர் அளவுக்குமீறிப் பெருகுவதால் உளதாகும் 
கேட்டில் தப்புதல், 18. பேர் இருள் - ௮ங்வகனம் பெருகிய மதகீர் 

கருத்தலாலுண்டாகிய இருள். 19. முஞ்சுதல்- இறத்தல், 20. ஊறு 
அலர் - தினவமிகுதியா ஓுளதாகும் துன்பம்; வெளிப்பட இயலா 

மையால் வருந்துன்பம், 21, தாழ்புவி பிழைத்தும் - பூமியில் தசைச் 

திரளாய் பிறச்தலினின்௮று தப்பியும், 92, கட்டம் - துன்பம்,



போற்றித்திருவகவல் 58 

தக்க தசமதி தாயொடு தான்படுக் “a. 

MEE FISTS துயரிடைப் பிழைத்தும் 25 

ஆண்டுக டோறும் அடைந்தவக் காலை 

ஈண்டியும் இருத்தியும் எனைப்பல பிழைத்அம் 

காலை மலமொடு கடும்பகற் ப.ூகிசி 

வேலை நித்திரை யாத்திரை பிழைத்தும் 

கருங்குழற் செவ்வாய் வெண்ணகைக் கார்மயில் 30 

ஒருங்கிய சாயல் நெருங்கியுண் மதர்தீதுக் 

சச்சற நிமிர்ந்து கதிர்த்து முூன்பணைத் 

தெய்த்திடை வருக்க எழுந்து புடைபரக் 

இீர்க்கிடை போகா இளமுலை மாதர்தம் 

கூர்த்த நயனக் கொள்ளையிற் பிழைத்தும் 95 

பிச்ச வுலகர் பெருந்துறைப் பரப்பினுள் 

மத்தக் களிறெனும் அவாவிடைப் பிழைத்தும் 

கல்வி யென்னும் பல்கடற் பிழைத்தும் 

செல்வம் என்னும் அல்லலிற் பிழைத்தும் 

நல்கு. வென்னுச் ©) தால்விடம் பிழைத்தும் AO 

புல்வசம் பாய பலதுறை பிழைத்தும் 

தெய்வம் என்பதோர் இத்கமுண் டாகி 

மூனிவி லாததோர் பொருளஅ கருதலும் 

24. தசமதி - பத்தாமாதம். 25. சாகரம் - கடல், 27, ஈண்டி - 
நெருக்கி, 28. கி9- இரவ. 85. கூர்த்த - கூர்மையையுடைய_ 

நயனச் கொள்ளை - கண்வீச்சால் விளையும்கேடு. 40, ஈல்குரவு - 
தரித்திரம், 42.] இதுமுதல் பதினேழுவரிகளால் மதஉாதியர் கொள் 
கைகள் கூறப்படுகன்றன. 43, மூனிவ - வெறுப்பு, 

8



34, Spam Fath 

ஆனு கோடி மாயா சத்திகள் | 

Cam Cara gl மாயைகள் தொடங்கின Ad 

YET மானார் அயலவர் கூடி. 

காத்திகம் பே நாத்தமும் பேறினர் 

சுற்றம் என்னுர் கொல்பசுக் குழாங்கள் 

பற்றி பறைத்துப் பதறினர் பெருகவும் 

விரக மேபச மாகவே தியரும் 50 

௫ரத மாகவே சாத்திரங் காட்டினர் 

சமய வாதிகள் தத்தம். மதங்களே 

அமைவ தாச அரற்றி மலைந்தனர் 

மிண்டிய மாயா வாதம் என்னும் 

சண்ட மாருகஞ் சுழித்தடிக் சாஅர்த் 55 
அலோகா யதனெனும் ஒண்டிறற் பாம்பின் 

கலாபே தத்த கடுவிடம் எய்தி 

அதிற்பெரு மாயை யெனைப்பல சூழவும் 

தப்பா மேதாம் பிடிக்தது எலியாத் 

தழலஅ கண்ட மெழமுகது போலச் 60 

தொழுதுளம் உருக யமுஅடல் சம்பி கி(அ) 

44. ஆறுகோடி மாயாசத்திகள், (மாமாயை மாயை வைர்ச்வம் 

வைகரி, ஒமாயை உள்ளொளி ஓராறு கோடியில்! என்னும் BG 

மர்இரத்தால் விளங்கும், 46. ஆச்சமானார் - ஆப்தர்கள் (விருப்ப 

மானவர்கள்), 50, பாம் - மோக்ஷம், 51, சரதம் - உண்மை, dds 

மிண்டிய. வலிய, 57. கலாபேதத்த கடுவிடம் - காமகலையின் பேதங் 

-களரஏற கொடிய பாம்பு, 58, மாயை - வஞ்சனை. அதின் - 
அதனால். 59, இதுமுதல் இருபச்துகுன்றுவரிகளால் இறைவன் 

- அன்பரைவளர்க்கன்ற முறையை வகுத்தருஞூன்றார். 01, 
கம்பித்து - நடுக்க, ்
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ஆடியும் அலறியும் பாடியும் பரவியும் 

கொடிறும் பேதையும் கொண்ட விடாதெனும் 

படியே யாகில் லிடையரு அன்பிற் 

பசுமரத் தாணி யறைந்தாற் போலக் 05 

கூவ பெருகிக் கடலென மறுகி 

அகங்குழைச் தனுகுல மாய்மெய் விதிர்த்துச் 

சகம்பே யென்று தம்மைச் இரிப்ப 

சாணஅ வொழிக்து நாடவர் பழித்துளை 

பூணஅ வாகக் கோணுச லின்றிச் 70 

சதூரிழர் தறிமால் கொண்டு சாரும் 

கதியஅ பசமா அதிசய மாகக் 

கற்றா மனமெனச் கதறியும் பதறியும் | 

மற்றோர் தெய்வம் கனவிலும் நினையா 

தருபரத் தொருவன் அவனியில் வந்.து 75 

குருபச னாகி யருளிய பெருமையைச் 

இறுமையென் றிகழா தே திருவடி யிணையைப் 

பிறிவினை யறியா நிழல. போல 

முன்பின் னாகி முனியா தத்திசை 

என்புநைந் அருகி நெக்குகெக் கெங்கி 80 

அன்பெனும் ஆன கசையஅ புரள 

நன்புல னொன்றி நா தவென் pr pp) 

உரைதடு மாறி உசோமஞ் சிலிர்ப்பக் 

68. கொடிறு - குறடு, 07, ௮னுகுலமாய் - ஏற்ப; அனுகூலம் 
என்ற வட சொற்சிதைல. 71, சதுர் - சாமர்த்தியம், அ௮றிமால் - 

சிவஞானம் பெறவேண்டுமென்று முறுக எழுந்த ௮வா. 72, பரமா 
௮தஇசயம் - மேலானவியப்பு. '78, கற்றா - கன்றோடுகூடிய பசு.



36 - இருவா ௪கம் 

கரமலர் மொட்டித் இரு தய மலசக் 

கண்களி கூர அண்டுளி யரும்பச் 85 

சாயா அன்பினை காடொலறுக் கழைப்பவர் 

தாயே யாக வளர்த்தனை போற்றி 

மெய்தரு வேதிய னாகி வினைகெடக் 

கைதக. வல்ல கடவுள் போற்றி 

ஆடக மதுரை அரசே போற்றி 90 

கூட லிலங்கு குருமணி போற்றி 

தென்றில்லை மன்றினு னாடி போற்றி 

இன்றெனக் காரமு தானாய் போற்றி 

மூவா நான்மறை முதல்வா போற்றி 

சேவார் வெல்கொடிச் வனே போற்றி 95 

மின்னா ருருவ விகிர்தா போற்றி 

சன்னா ருரித்த கனியே போற்றி 

காவாய் சனகக் குன்றே போற்றி 

ஆவா என்றனக் கருளாய் போற்றி 

படைப்பாய் காப்பாய் அடைப்பாய் போற்றி 100 

'இடசைக் கணையும் எந்தாய் பொற்றி 

wre போற்றி இறைவ போற்றி 

84. மொட்டித்து - குவித்து. மொட்டித்து மலா என முரண் 

அணி வந்தவாறு காண்க, 86. சாயா - கெடாத, 88, இதுமுதல் 
முடிவளவும் ஆட்கொண்ட இறைவனுக்கு வணக்கம் தெரிவிக் 

கின்றார்கள். மெய் - உண்மைப்பொருள், 89. கைதர- உதவ. 
90. ஆடகம் - பொன். 989. ஆரமுது - உண்ணுதற்குரிய ௮ரிய 

அமுதம், 94. மூவா - மூப்படையாத (ஒருபடித்தான), 95, சே 

இடபம்,
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தேச்ப் பளிங்கின் திரளே போற்றி 

அசைசே போற்றி அழுதே போற்றி 

விளைசேர் சரண விகிர்தா போற்றி 105 

வேதி போற்றி விமலா போற்றி 

ஆதி போற்றி அறிவே போற்றி 

கதியே போற்றி கனியே போற்றி 

ஈதிசேர் செஞ்சடை கம்பா போற்றி 

உடையாய் போற்றி உணர்வே போற்றி 110 

கடையே னடிமை கண்டாய் போற்றி 

ஐயா போற்றி அணுவே போற்றி 

சைவா போற்றி தலைவா போற்றி 

குறியே போற்றி குணமே போற்றி 

நெறியே போற்றி நினைவே போற்றி 115 

வாஜேோர்க் கரிய மருந்தே போற்றி 

ஏனோர்க் கெளிய இறைவா போற்றி 

epCanh FDO Cpl ey 67 Be 

அமா மேயருள் ௮சசே போற்றி 

கோழா போற்றி துணைவா போற்றி 120 

வாம்வே போற்றியென் வைப்பே போற்றி 

முத்தா போற்றி முதல்வா போற்றி 

அ௮ச்தா போற்றி ௮ரனே போற்றி 

உரையுணர் விறர்த வொருவ போற்றி 

108. தேசம் - ஒளி, 105. விரை - மணம். விகிர்தன் - 
விளையாட்டுடையவன். 109. ஈம்பன் - குணபூரணன்; ஈம்பப்படத் 

தக்கவன் எனினுமாம், 118. ஞூவேழ்சுற்றம் . இருபத்தொரு 

தீலைமுறைவரையிலுள்ள சுற்றத்தார்.
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விரிகட லுலகன் விளைவே போற்றி 125 

அருமையி லெளிய அழகே போற்றி 

கருமுகி லாகிய கண்ணே போற்றி 

மன்னிய திருவருண் மலையே போற்றி 

என்னையு மொ ருவ னாக்கி யிருங்கழற் 

சென்னியில் வைத்ச சேவக போற்றி 180 

தொழுதகை அன்பர் துடைப்பாய் போற்றி 

அழிவிலா வானர்த வாரி போற்றி 

அழிவது மாவதஅங் கடச்சாய் போற்றி 

முழுவ மிறர்௪ முதல்வா போற்றி 
மானேர் நோக்கி மணாளா போற்றி 185 

வானகத் தமரர் காயே போற்றி 

பாரிடை யைந்தாய்ப் பரரந்தாய் போற்றி 

நீரிடை நான்காய் கிகழ்க்காய் போற்றி 

தீயிடை ஞூன்ஞுய்க் இகழ்க்தாய் போற்றி 

வளியிடை இரண்டாய் மகிழ்ந்தாய் போற்றி 140 

வெளியிடை. யொன்ஞய் விகாக்தா ய் போற்றி 

அளிபவ ருள்ளச் தமுே போற்றி 

சனவிலுக் தேவர்க் கரியாய் போற்றி 

நனவிலு நாயேற் கருனினை போற்றி 

152. வாரி - கடல், 187. இது முதல் ஐச்துவரிகளால் ஜம் 
பெரும் பூதங்களில் இறைவன் கிறைந்திருக்கன்றான் என்பதைக் 

காட்டுறொர், ஐந்து - சுவை ஒளி ஊறு ஒசை நாற்றம் என்பன. * 

138. சான்கு - நாற்றம் ஒழிந்த sree. 189. மூன்று - ஒளி 

ஊறு ஓசை என்பன, 140. இரண்டு-ஊறும் ஓசையம், 14], ஒன்று- 

ஓசை, 142, அளிபவர் - கணி௫ன் ற மெய்யடியார்.



போ ற்றித்திருவகவல் 

இடைமரு அறையும் எந்தாய் போற்றி 

சடையிடைக் கங்கை தரித்தாய் போற்றி 

ஆரூ சமர்ந்த ௮ரசே போற்றி 

Gort திருவை யாரு போற்றி 

அண்ணா மலையெம் அண்ணா போற்றி 

கண்ணா ரமுதக் கடலே போற்றி 

ஏகம் பத்துறை யெந்தாய் போற்றி 

பாகம் பெண்ணுரு வானாய் போற்றி 

பராய்த்துறை மேவிய பரனே போற்றி 

இப்பள்ளி மேவிய வனே போற்றி 

மற்றோர் பற்றிங் கறியேன் போற்றி 

குற்றா லத்தெய் கூத்தா போற்றி 
கோகழி மேவிய கோவே போற்றி 

ஈங்கோய் மலையெம் எந்தாய் போற்றி 

பாங்கார் பழனத் தழகா போற்றி 

கடம்பூர் மேவிய விடங்கா போற்றி 

அடைந்தவர்க் கருளும் அப்பா போற்றி 

இத்தி தன்னின் கிரு மூவர்க் 
கத்திக் கருளிய ௮சசே போற்றி 

சென்னா டுடைய இவனே போற்றி 

159. பழனம் - திருப்பழனம் என்னும் தலம். 

99. 

145 

1௦0 

155 

160 

160. விடம் 
சன் - உளிபடாது அமைத்தவன்; சமயம்புஞூர்த்தி என்றவாரும். 

102. இத்தி - ஒர்வகை மரம், இருஞூவர் - இயக்கமொர் அறுவர். 
இவ்வரலாறு அட்டமாத்தியருளிய பகுதியில் குறிச்கப்பட்டுள்ளது. 
168. அத்திக்சருளியது மதுரையில் துர்வாசரால் சாபம்பெற்ற 

வெள்ளை யானைக்கு அருள்செய்த து.
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orbit. டவர்க்கும் இறைவா போற்றி 

ஏனக் குருளைக் கருளினை போற்றி 

மானச் கயிலை மலையாய் போற்றி 

அருளிட வேண்டும் அம்மான் போற்றி 

இருள்கெட அருளும் இறைவா போற்றி 

sare gor அடியேன் தமியேன் போற்றி 
களங்கொளக் கருக அருளாய் போற்றி 

அஞ்சே லென்றிங் கருளாய் போற்றி 

நஞ்சே யமுதா ஈயந்தாப் போற்றி 

- அத்தா போற்றி ஐயா போற்றி 

நித்தா போற்றி நிமலா போற்றி 
பத்தா போற்றி பவனே போற்றி 

பெரியாய் போற்றி பிரானே போற்றி 

அரியாய் போற்றி ௮மலா போற்றி 

மறையோர் கோல நெறியே போற்றி 

முன்றயோ தரியேன் முதல்வா போற்றி 

உறவே போற்றி உயிரே போற்றி 

கிறவே போற்றி வெமே போ ற்றி 

மஞ்சா போற்றி மணாளா போற்றி 

பஞ்சே ரடியாள் பங்கா போற்றி 

  

166, எனக்குருளைச்கு அருளுதலாவது 

165 

170 

175 

- 180 

பன்றிக்குட்டிக்கு 
மூலைகொடுத்தருத்திய வரலாறாகும். 17]. களம் - நிலைத்த இடம். 
176. பவன் - *பவன் எனும் நாமம் பிடித் த” என்புழிப்போல 
பவாய தேவாய என்னும் இறைமச்திரங்களுள் ஒன்று, ]8 2, இறவு - 
சிறப்பு. 188. மஞ்சன் - மைந்தன் என்றதன் மரூ௨; அழகன் 
எனினுமாம்,



போ ற்றித்திருவகவல் 

அலந்தேன் நாயேன் அடியேன் போற்றி 

இலங்கு சுடசெம் ஈசா போற்றி 

சவைத்தலை மேவிய கண்ணே போற்றி 

குவைப்பதி மலிந்த கோவே போற்றி 

மலைரா டுடைய மன்னே போற்றி 

கலையா ரரிகே சரியாய் போற்றி 

இருக்கமுக் குன்றிற் செல்வா போற்றி 

பொருப்பமர் பூவணத் தானே போற்றி 

அருவமும் உருவமும் ஆனாப் போற்றி 

மருவிய கருணை மலையே போற்றி 

அுரியமும் இறந்த Gs Gur od 

தெரிவரி தாகிய தெளிவே போற்றி 

தோளா முத்தச் சுடபே போற்றி 

ஆளா ஸவர்கட் கன்பா போற்றி 

ஆசா வமுதே அருளே போற்தி 
பேரா யிரமுடைப் பெம்மான் பொற்றி. . 

தாளி யறுகின் தாராய் பொற்றி 

நிளொளனி யாகிய நிருத்சா போற்றி 

சந்தனச் சாந்தின் சந்தா போற்றி 

இர்தனைக் கரிய கவமே போற்றி 

மந்தர மாமலை மேயாய் போற்றி 

  
187. கவைதிதலை என்பது ஓரஊரீ, 

41- 

185 

190 

205 

188, குவைப்பதி - 

கூலம் என்னும் தலம். 190. கலையார் அரிகேசரி - ஆடையாக உடுதி 

இய சங்கத்தோலையுடையவனே; அரிசேசரி என்பது ஒர் ஊர் என்பா 

ரூம் உளர். 197. தோளா - அுளைச்கப்படாத. 

கூதாளம் என்னும் இலை. 

201, தாளி -
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எந்தமை யுய்யக் கொள்வாய் போற்றி 

புலிமுலை புல்வாய்க் கருளினை போற்றி 

அலைகடன் மீமிசை நடந்தாய் போற்றி 

கருங்குரு விக்கன் றருளினை போற்றி 

இரும்புலன் புலர இசைக்கனை போற்றி 210 

படியுறப் பயின்ற பாவக போற்றி 

அடியொடு நடுவி ருனாப் போற்றி 

ந£கொடு சுவர்க்க நானிலம் புகாமற் 

பசகதி பாண்டியற் கருளினை போந்றி 

ஒழிவற கிறைந்த வொருவ போற்றி 215 

செழுமலர்ச் சவபுரத் தரசே போற்றி 

கழுநீர் மாலைக் கடவுள் போற்றி 

தொழுவார் மையல் அணிப்பாய் போற்றி 

பிழைப்பு வாய்ப்பொன் றறியா நாயேன் 

குஜைத்கசொன் மாலை கொண்டருள் போற்றி 220 

புசம்பல எரித்த புராண போற்றி 

பரம்பரஞ் சோதிப் பானே போற்றி 

போற்றி போற்றி புயங்கப் பெருமான் 

போற்றி போற்றி புராண கா. ரண 

போற்றி போற்றி சயசய போற்றி. இ 

'தருச்சிம் றம்பலம். 

807. புல்வாய் - மான். 211, படி. - பூமி, 295, புயங்கம் - 
பாம்ப,
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சிவமயம் 

9. திருச்சதகம் 

[பத்தி வைராக்கிய வி௫த்திரம் ] 

க. மெய்யுணர்தல் 

திருப்பெருக் துறையில் அருளியது. 

| இறைவன் அடியார்களை நோக்க “இக்குளத்தெழுகன்ற 
பெருஞ்சோதியில் கலந்தருளுக” என்று ஆணைதந்தவண்ணம் 

அடியார்கள் சோஇயிற் கலந்தார்கள். கலந்த அவர்கள் ௬ண 

நாதர்களாக விடையேறும் விண்ணவர்பெருமானோடு காட்சி 

வழங்கினார்கள். இறைவன் *புத்தரை வாதில் வெல்ல உத்தம 
ராகிய திருவாதவூரை இப்பூமியில் வைத்திருக்கின்றோம், 

எம்மோடு கணநாதராகிய நீங்களும் வந்தால் வாதஷான் 

வாடிப்போவான்; ஆதலின் சிலநாள் உடனுறைக எனஆணை 

தந்தோம்; யாம் முன் பணித்தபடி நீங்களனைவீரும் ல 
நாளேனும் மானுடச் சட்டை தாங்கியிருந்ததால் மலவாதனை 

பற்றியிருக்குமென்று இந்தஞானத்தழலில் வேகவைத்தோம். 

தெய்வத்திருமேனி தந்தோம்” என்றுகூறி மறைந்தருளினார். 
அடிகளார் செய்வதொன் நறியாது ஏவெயோகத்தமர்ந்தார். 

யோகக் காட்டியில் உடனின்ற அடியார்கள் கணநாதர்க 
ளாகத் இகழ்கன்றமையையும், தான் தில்லையம்பல*துன் 

புகுவதையும் கண்டார். எழுந்து கண்ணீர்வார, கரம் சிரமேற் 

கூவிய “தாயான தயாபரனே! அடியேனைமட்டூம் ஒழித்து
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அடியார்களைத் திருவடிக்கழ்ச் சேர்த்துக்கொள்ளலாமா? 
அருவினையேனுக்கு ஆற்றொணாத் துன்பந் தந்தீர். எங்கே 

.ஒளித்தர் எங்கே ஒனித்தீர்' எனவருந்தினார்; மூர்ச்சித்துக் &ழே 

விழுந்தார். தெளிந்து எழுந்தவர் குருந்தமரத்து நீழலிலுன்ள 
இருவடியைப் பற்றிநின்று தமிழ்நாடு கடைத்தேற இருச் 
சதகத்தை அருளிச்செய்கின்ஞார். ] 

கட்டளைக் கலித்துறை 

திருச்சிற் றம்பலம். 

3. மெய்தா னறும்பி விதிர்விதிர்க் 

அன்விசை யார்கமற்கென் 

கைதான் தலைவைக்அக் கண்ணீர் 

ததும்பி வெதும்பியுள்ளம் 

பொய்தான் தவிர்க்துன்னைப் போற்றி 

சயசய போற்றியென்னுவ் 

கைதான் நெகிழ விடேனுடை 

யாயென்னைச் சண்டுகொள்ளே. 1 

1. அன்பால்விளையும் மெய்ப்பாடுகளை அறிவித்சருளு௫ன்ரூர். 
அரும்பி - புளகாங்தெங்கொண்டு. விரை - மணம், ததும்பி - இமை 

களில் வழியக்கூடிய அளவு நிரம்பி, கைதான் நெடுழவிடேன் - 
ஒழுக்கம் தளரேன். கண்டுகொள் - இயல்பைச் கண்டு அடிமையாகக் 

கொள், இறைவன் விட்டுச்சென்ற பிரிவே வீரமாசக் கைஈழுவவிட 

மாட்டேன். என்னைப்பார்த்துச்சொள் என்றதொரு பொருளும் 
தொனித்,௪ நிற்றல் காண்க,
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6 கொள்ளேன் புசர்தான் மாலயன் 

வாழ்வு குடிகெடினும் 
நள்ளேன் கினதடி யாசொடல் 

லால்நச கம்புகினும் 

எள்ளேன் திருவரு ளாலே 

யிருக்சப் பெறினிறைவா 

உள்ளேன் பிறதெய்வ மூன்னையல் 
லாதெங்கள் உத்தமனே. 2 

* உத்தமனத்த னுடையா 

னடியே நினைந்துருகி 

மத்து மனத்தொடு மாலிவ 

னென்ன மனதநினைவில் 

ஒத்தன வொதக்தன சொல்லிட 

வூரூர் இரிந்தெவரும் 

தத்த மனத்தன பேசவெஞ் 

ஞான்௮கொல் சாவதுவே. 3 

2, இப்பாடல் அடிகளாரது திருவள்ளத்திடத்தை உணர்த்து 
இறது, புரந்தரன் - இந்திரன். ஈள்ளேன் - ஈட்புக்கொள்ளேன். 

'எள்ளேன் - இகழேன். 

8. இஷ்டப்படி. உலகவர் பேசவும், தான் ஒழிவடைவது 

எப்போது என்று உசாவகருர். மால் இவன் என்ன என்றது 

உண்மைஅறியா த உலகவர் இவசைப் பித்தனென்றுபேரியதை,
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8 சாவருன் னாட்டக்கன் வேள்வித் 

தகர்தின்று நஞ்௪மஞ்சி 

ஆவவெர் தாயென் றவிதா 

விடுகம் மவரவேோ 

மூவசென் நேயெம் பி.சானொடு 

மெண்ணிவிண் ணாண்டுமண்மேல் 

தேவசென் றேயி.நு மாரக்கென்ன் 

பாவர் Bisa sr, Ay 

9 தவமெ புரிர்திலன் சண்மல 

ரிட்டுமுட் டா திறைஞ்சேன் 

அவமே பிறந்த அருவினை 

யேனுனக் கன்பருள்ளாஞ் 

சிவமே பெருந்திரு வெயப்திற்றி 

லேனின் நிருவடிக்காம் 

பவமே யருளுகண் டாயடி 

யேற்கெம் பரம்பசனே. 9 

4, தம் கெஞ்சம் புறக்சொழாமைக்கும், பிறர் நெஞ்சம் புறச் 
'தொழுதற்கும் காரணம் விளகயெருளு௫ன்ளார். சாவ அஞ்சி எனக் 
கூட்டுக. ஆஆ என்னும் இரக்கக் குறிப்பிடைச்சொல் ஆவ என 
விசாரமாயிற்று, ௮விதர-முறைமீட்டுச் சொல். மூவசென்றே எம்பிரா 
னொடும் எண்ணி என்றது *தேவரில் ஒருவனென்பர் இருவருச் 
சிவனைச் சேவர், மூவராய் நின்றதோரார் முதலுருத்தேச சென்னார்” 
என்ற சித்தித்கிறாவிருத்தத் சால் ஈன்குவிளங்கும். தஇரிதவர் - திரிவர், 

5. தம் குறைகளைக்கூறி இரங்க, இனியேனும் சிவம் பெறுர் 
திருவாய்த்த பவம் அருளுக என்கின்றார். முட்டாது - குறைவற, 
அவம் - வீண்; அன்பருள் ஆம் - அடி.யார்சளிடை உளதாய், பலம்* 
பிறப்பு. ்
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$0 பாந்துபல் லாய்மல ரிட்டுமட் 

டாதடி. யேயிறைஞ்சு 

இரந்சவெல் லாமெமக் கேபெத 

லாமென்னு மன்பருள்ளன் 

கரந்துநில் லாக்கள்வ னேகநின்றன் 

வார்கழற் கன்பெனக்கும். 

நிரந்தர மாயரு ளாய்நின்னை 

Cus Ss முழுவதுமே. 6 

11 மூழுவதுங் கண்ட வனைப்படைதீ 

தான்மாடி சாய்ச்அுமுன்னாள் 

செழுமலர் கொண்டெங்குர் தேடவப் 

பாலனிப் பாலெம்பிரான் 

கமுதகொடு காட்டிடை சாடக 

மாடிக் கதியிலியாய் 

உழுவையின் ஜோலுடுத் அன்மத்து 

மேல்கொண்் டுழி தருமே. Z 

0, இடையீடில்லாத அன்பு வேண்டும் என்இிருர். பரந்து - 

எல்லாதீதலங்களிலும் சென்று, ஆய்மலர் ஈ வண்டு, பூச்9, புழுக்கடி,, 
சிதைவு, முறிவு முதலியன இல்லாது ஆய்க்தமலர், இரச்ச எல்லாம் - 
குறையர்க வேண்டிற்று எல்லாம். கரச்து - மறைந்து, நிரச்தரம் - 
எப்பொழுதும், 

7. அன்பாலன்றி இறைவனை அணுக ஒண்ணாதென்றருளு 

இன்றார். முழுவதுங் கண்டவன் - பிரமன். அவனைப்படைத்தான் - 

திருமால், கொண்டு சாய்த்து தேட எனக்கூட்டுக, ௮ப்பாலன் - 

௮ப்பாற்பட்டவன்; அகப்படாதவன், கழுகு - பேய், கதியிலிஃ 
எல்லாரும் அடையுமிடம் தானாதலன்றித் தனக்கோர் இடமில்லா 
தவன். உழுவை - புவி,
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12 உழிதரு காலும் கனலும் 

புனலொடு மண்ணும்விண்ணும் 

இழிதரு காலமெக் காலம் 

வருவது வந்ததற்பின் 

உழிதரு காலத்த வுன்னடி, 
யேன்செய்த வல்வினையைக் 

கழி தரு காலமு மாயவை 

காத்தெம்மைக் காப்பவனே. 8 

15 பவனெம் பிரான்பனி மாமதிக் 

கண்ணிவிண் ணோர்பெருமான் 

இவெனெம் பிசானென்னை யாண்டுகொண் 

டானென் இிறுமைகண்டும் 

அவனெம் பிசானென்ன கானடி 

யேனென்ன விப்பரிசே 

புவனெம் பிரான்றெரி யும்பரி 

சாவ இயம்புகவே. ௦ 

8. இறைவனைரகோக்கி வினைநீக்குங்கரலத்தை வினவியருளு 
இன்றார். உழிதரும் - உலாவும். கால் - காறறு, இழிதருகாலம் - 
எப்பெரும் பூதங்களும் தத்தம் தன்மாத்திரையில் ஒடுங்குங்காலம், 

உழிதருகால் அத்த - என்றும் ஆடுகின் ற அத்தனே. அ௮வைகாத்து - 

மீண்டும் என்னைப்பற்றாதே காத்து, 

9, என்ெமைகண்டும் ஏற்றுச்கொண்டபெருமை போற்றத் 

தக்கதே என் நருளிச்செய்கின்றார். கண்ணி - தலையிற்கூடும் மாலைஃ 

புவனம் - உலகம்; எதுகைகோக்டூிப் புவனெம் என ஆயிற்று;
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14 புகவே தகேனுனக் சன்பருள் 

யானென்பொல் லாமணியே 

தகவே யெனையுனக் காட்கொண்ட 

தன்மையெப் புன்மையரை 

மிகவே யுயர் த்திவிண் ணோரைப் 

பணித்தியண் ணாவமுதே 

ஈகவே ககுமெம் பிரானென்னை 

நீசெய்த நாடகமே. 10 

திருச்சிற் றம்பலம். 

௨. அறிவுறுத்தல் 

தரவுகொச்சகக்கலிப்பா 

இருச்சிற் றம்பலம் 

15 நசாடகத்தா லுன்னடியார் 
போனடி.த்து கானடுவே 

விடகத்தே புகுந்திரவான் 

மிகப்பெரிதும் விரைகின்றேன் 

10. சிறுமையுடைய என்னை அடியார் கூட்டத்துச் சேர்த்தது 
உன்பெருமைக்கு இயலாதென உசைத்து அ௮ருளுன்றார், உனக்கு 

௮ண்பர் ஃ- உன்னன்பர்; உருபு முறைப்பொருளில் வந்தது, பொல் 
லாமணி - முழுமணி, தகவே - தகுதியாகுமா. 

11. .:பொய்யன்பை மெய்யன்பாக்கி ஆண்டருள வேண்டுகன் 

றார். ஆடகம் - பொன், மணி - மாணிக்கம், என்னூடு அகத்தே - 

எனக்குள் மனத்தே, 

4
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ஆடகச்சீர் மணிக்குன்றே 

யிடையரு அன்புனக்கென் 

ஊடகததே நின்றுருகத் 

தந் தருளெம் மூடையானே. 11 

யானேதும் பிறப்பஞ்சேன் 

இறப்பகனுக் சென்கடவேன் 

வானேயும் பெறில்வேண்டேன் 

மண்ணாள்வான் மதித்துமிரேன் 

தேனேயு மலர்க்கொன்றைச் 

சிவனேயெம் பெருமா னெம் 

மானேயுன் னருள்பெறுநாள் 

என்றென்றே வருர் அவனே. 12 

வருந்அவனின் மலர்ப்பா தம் 

அவைகாண்பான் காயடியேன் 

இருர்.அநல மலர்புனையேன் 

ஏத்தேன்நாக் கமும்பேறப் 

பொருந்தியபொற் சலைகுனித்தாய் 

அருளமுதம் புரியாயேல் 

வரு அவன தக் கமியேன்மற் 

றென்னேகான் ஆமாறே. 13 

12. யான் வேண்டுவதெல்லாம் அருளொன்மே என்றருளு 
இன்ருர். ஏதும் - சிறிதும், என்சடவேன் - என்ன செய்யவல்லேன். 

18. அன்புசொண்டார் இயற்றும்பணிகளே மேற்கொள்ளாத 
யான், அருளமுதம் அடைதல் எவ்வாறு என் இருள்கன்றார். சாண் 
பான் - காண்பதற்கு, பொற்ிலே - மேருவாகியவில், அத்தமியேன்
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18 ஆமான் நிருவடிக்கே 

யகங்குழையேன் அன்புருகேன் 

பூமாலை புனைந்தேத்தேன் 

புகழ்ச் துரையேன் புத்தேளிர் 

கோமானின் நிருக்கோயில் 

தூசேன்மெழுகேன் கூத்தாடேன் 

சாமாறே விளைகன்றேன் 

சதுராலே சார்வானே. 14 

19 வானாகி மண்ணாகி 

வளியாகி யொளியாகி 

ஊனாகி யுயிராகி 

உண்மையுமா யின்மையுமாய்க் 

கோனாகி யானெனதென்் 

றவரவரைக் கூத்தாட்டு 

வானாகி நின்முாயை 

யென்சொல்லி வாம்தீதுவனே. 15 

என்றது சிறுமை மிகுதியுடையேன் என்ற சிர்தையிற் கருத்தைச் 

சட்டிகின்ற து, 

14, பணிபுரியாமலே பதவிச்கு விரைகின்றேன்; எனது 
அறியாமை இருந்தபடி என்னே! என் றருளுகன்றார். புத்தேளிர் - 

தேவர், கேன் - அ௮லகடேன், சதுர் : சாமர்த்தியம், 

15, வான்மூதம் பூதங்களாகி எல்லாமுமாயிருக்கின் ற இறை 
வனை எங்கனம் வாழ்த் துவது என்கின்றார். வளி - காற்று, ஊன் - 

உடல்; அகுபெயர், கூத்தாட்டுவான் -..வினைக்கயிற்றால் அகங்கார 

| மமசாரமுடைய ஆன்மாக்களாகிய பாவைகளை ஆட்டுபவன்,
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20 வாழ்த்துவதும் வானவர் கள் 

தாம்வாழ்வான் மனநின்பால் 

தாழ்தீதுவதுச் தாழுயர்க்து 

தம்மையெல்லார் கொழவேண்்டிச் 

சூழ்தீதுமஅ காமு ரலுந் 

errr cou நாயடியேன் 

பாழ்த்தபிறப் பறுத்திடுவான் 

யானுமுன்னைப் பரவுவனே. 16 

21 பாரவுவா ரிமையோர்கள் 

பாடுவன நால்வேதம் 

குசவுவார் குழன்மடவாள் 

கூறுடையா ளொருபாகம் 

விரவுவார் மெய்யன்பின் 

அடியார்கள் மேன்மேலுன் 

அசவுவார் சகழலிணைகள் 

சாண்பாரோ அரியானே. 17 

10, தேவர்கள் போற்றுவது தாம் உயர; யான் பரவுவது: 
பிறப்பு ௮றுக்ச என்றருளிச்செய்டன்ரார், சாழ்த்துதல் - தன்முளைப் 
பின்றித் தாழச்செய்தல், மதுகரம் - வண்டு. பாழ்த்த பிறப்பு . 
பயனற்றபிறப்பு, 

17. பரவியும்பாடியும் விரவியுமிருக்ச் ற அன்பர்கள், திருவடி. 
கசாணும்பேது பெறுவசோ என்றையுய்றுத் தனக்குச்கடைத்த பேற் 
தினை வியக்கின்றார். Gro - குராமலர், விரவுவார் .. சலப்பார், 
அரவு வார் கழல் இணைகள் - பாம்பையும் வீரக்சழலையும் ௮ணிர்ச 
திருவடிகள்,
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அரியானே யாவர்க்கு 

மம்பசவா அம்பலத்தெம் 

பெரியானே கிறியேனை 

_யாட்கொண்ட பெய்கழற்£€ம் 

விளையார்ர்த மலர் தூவேன் 

வியந் தலறேன் ஈய அருகேன் 

தரியேனா னாமாறென் 

சாவேனான் சாவேனே. 18 

வேனில்வேள் மலர்க்கணைக்கும் : 

வெண்ணகைச்செவ் வாய்க்கரிய 

பானலார் கண்ணியர்க்கும் 

பதைத்துருகும் பாழ்கெஞ்சே 

ஊனெலா நின்றுருகப் 

புகுந்சாண்டான் இன்றுபோய் 

வானுளான் கா emis 

மாளாவாழ் கின்ஞுயே. 19 

18. சிறியேோனை ஆட்கொண்ட சீர்த்திச்சாகவாவது மலர் 

தூவித்தொழவேண்டியிருக்க, கடமை தவறியயான் சாவேன் சாவேன் 

என். றருளுகன்றார். ௮ம்பரவா- ஞானாகாசத்தில் விளங்குபவனே. 

கயச்து - விரும்பி, 

19. உலனெர்நிலையைச் தமதாசச்சகொண்டு கெஞ்சைவிளித்.து 
அதற்கு இறைவனிருக்குமிடத்தைச் காட்டியருஞூன்றார். வேனில் 
வேள் - மன்மதன், பானல் - குவளை. மாளாவாழ்சன்றாய் என்ற 
மூனைப்பு அடங்கி அழியவேண்டி௰ நீ அழியாதிருக்கின்ராயென்் ற 

கருத் அப்பற்றி,
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24 வாழ்கின்ஞுய் வாழாத 

கெஞ்சமே வல்வினைப்பட் 

டாழ்கின்றாய் ஆழாமற் 
காப்பானை யேத்தாதே 

சூழ்கின்ருப் கேடுனக்குச் 

சொல்கின்றேன் பல்காலும் 

விழ்கின்ளாய் நீயவலக் 

கடலாய வெள்ளத்தே. 20 

திருச்சிற் றம்பலம். 

௩.. ச௬ுட்டறுத்தல் 

எண்டர் ஆரிய விருத்தம் 

திருச்சிற் றம்பலம் 

25 வெள்ளந்தாம் விரிசடையாய் விடையாய் விண்ணோர் 

பெருமானே பெனக்கேட்டு வெட்ட கெஞ்சாய்ப் 

பள்ளந்தா முற௮ுபுனலிற் €ம்மே லாகப் 

பதைகத்துருகு மவாகிற்க என்னை யாண்டாய்க் 

குள்ளர்தா ணின்றுச்சி யளவு நெஞ்சாய் 

உருகா கா ஓடம்பெல்லாவ் ௪ண்ணா யண்ணா 

வெள்ளக்தான் பாயா தால் நெஞ்சம் கல்லாம் 

கண்ணிணையு மரமாந்தீ வினையி னேற்கே. 21 

20, தனக்கே கேடுகஞழும் தன் நெஞ்சைரசோச்ூ எச்சரிச்சை 
செய்கின்றார். வாழாத கெஞ்சம் - வாழவேண்டிய முறைப்படி 

வாமாச கெஞ்சம், அ௮வலக்கடல் - துன்பச்சடல், 

81. ஆட்கொண்ட அருமைப்பாட்டினே யெண்ணியெண்ணித் 
தீன்கெஞ்சம் தாழாமைக்கு மிகமி௫ மாழார்து உரைத்தருளுடன் ரர்.
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௧௦ வினையிலே கிடந்தேனைப் புகுந்து நின்று 
போதுநான் வினைக்கேட னென்பா.ய் போல 

இனையனா னென்றுன்னை யறிவிச் தென்னை 

ஆட்கொண்டெம் பிசானானாய்க் கிரும்பின் பாவை 

அனையகான் பாடேனின் மூடே னந்தோ 

அலறிடேன் உலநிடேன் ஆவி சோசேன் 

மூனைவனே முறையோகநா னான வாது 

முடிவறியேன் முதலக்ச௪ மாயி னானே. 22 

27 ஆயனான் மறையவனும் கீயே யாதல் 

அறிந்தியா னியாவரினுங் கடைய னாய 

நாயினே னாதலையு நோக்கிக் கண்டும் 

நாதனே கானுனக்கோர் அன்ப னென்பேன் 

ஆயினே னாதலால் ஆண்டு கொண்டாய் 

அடியார் கா மில்லையே யன்றி மற்றோர் 

பேயனே னிஅதானின் பெருமை யன்றே 

எம்பெருமான் என்சொல்லிப் பேசு கேனே. 98 

வெள்ளம்-கங்கைநீர், வேட்ட - விரும் 3ய. பள்ளந்தாழ் உறுபுனல் - 
பள்ளத்தைநோக்கி ஒடுகின் றகர். உள்ளச்தாள் - உள்ளங்கால். 

22. இரும்புப் பதுமைபோல உணர்ச்சியற்றிருந்த தன் நிலைக்கு 

வருந்தியருளுன்றார். போது- வா, வினைக்கேடன் - வினையை 

நீக்குபவன். ஆவிசோசேன் - உயிர்த்தன்மையை வற்றச்செய்கலேன், 

மேனைவன் - வினையின் மீக்ட விளங்யெ அறிவன். 

28. உனக்கு அடியார்கள் இல்லாமல் இல்லையாயினும் 

அடியேனை ஆட்கொண்டது கின்பெருமையே எனப் பேசு௫ன்றார். 
நான்மறையவன் - அந்தணன்.
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௨8 பேற்று மீசனே யெர்தா யெந்தை 

பெருமானே யென்றென்றே பேப் பேப் 

பூசிற்ரான் திருகிறே கிறையப் பூசிப் 

போற்றியெம் பெருமானே யென்அ பின்ரா 

நேசக்தாற் பிறப்பிறப்பைக் கடந்தார் சம்மை 

ஆண்டானே அவாவெள்ளக் கள்வ னேனை 

மாசற்ற மணிக்குன்றே யெர்சா யந்தகோ 

என்னைநீ யாட்சொண்ட வண்ணர் தானே. 24 

29 வண்ணர்தான் சேயசன்௮ு வெளிதே யன்ற 

கேகனேகன் அ௮ணுவணுவில் இறந்தா யென்றப் 

செண்ணர்கான் தீமோறி.யிமையோர் கூட்டம் 

எய்துமா றறியாத எந்தா யுன்றன் 

வண்ணந்தா னதகாட்டி வடிவு காட்டி. 

மலர்க்கழல்க ளவைகாட்டி வதியற் றேனைக் 

தஇண்ணக்தான் பிறவாமற் காச்சாட் கொண்டாய் 

எம்பெருமா னென்சொல்லிச் சிந்திக் கேனே.25 

24, வாயளவில் அன்பனான அடியேனை அவாவெள்ளச்கள்வ 
ஜென் றறிச்திருக்தும் ஆட்கொண்ட ௮ருமைதான் என்னே என்று 
அருளுகின்றார். பேசில் தாம் - தாம் பே௫ில் எனமாறுக, பின்னா « 
பின்னடையாத, 

25. இமையோர்களின் எண்ணத்திற்கும் எட்டாத நீ அடி 
யேனுக்கு வடிவுசாட்டி ஆட்கொண்ட பெரும்பேறு இருந்தபடி, 
என்னே என்று வியக்தருளானெ்ரார். சேயதன்று - Rats sor Me 
இறச்தாய் - கடர்தாய், தண்ணம் தான் பிறவாமல் - உறுதியாக 
அடியேன் பிறவி எடுக்காமல்.
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30 இர்தனைகின் றனக்காக்கி நாயி னேன்றன் 
்..... சண்ணிணைநின் திருப்பாதப் போக் காக்க 
வந்தனையு மம்மலர்க்சே யாக்கி வாக்கான் 

மணிவார்த்தைக் காக்கியைம் புலன்க ளார 

வந்தனையாட் கொண்டுள்ளே புகுந்த விச்சை 

மாலமுாதப் பெருங்கடலே மலையே யுன்னை த் 

தந்தனைசெந் காமரளைக்கா டனைய மேனித் 

சனிச்சடசே யிரண்டுமிலிச் தனிய னேற்கே. 26 

81 தனியனேன் பெரும்பிறவிப் பெளவச் தெவ்வத் 

தடர்திளையா லெற்றுண்டு பற்றொன் றநின்றிக் 

கனியைதேர் அவர்வாயா ரென்னுங் காலால் 

கலக்குண்டு காமவான் சுறவின் வாய்ப்பட் 

டினியென்னே யுய்யுமா றென்றென் றெண்ணி 

அஞ்செழுத்தின் புணைபிடி த்துக் கடக்கின்றேனை 

முனைவனே முதலக்த மில்லா மல்லற் 

சரைகாட்டி யாட்கொண்டாய்ஞூர் க்கனேற்கே 27 

26. மனமொழிமெய்களைத் தன்வயப்படுத்தித் தன்னை வழங் 

இய தகுதியை விள£்ஃ்காட்டுகன்ளூர். வந்தனை - வழிபாடு. மணி 

வார்த்தை - அழகியவார்த்சை. வந்தனை - வந்தனையாய்; முற்றெச்சம், 

விச்சை - வித்தை. மாலமுதம் - தன்னையன் றி வேறொன்றையும் 

விரும்பச்செய்யாமையாகிய மயக்சத்தை அளிக்கும் அமுதம். இரண்டு 

மிலித் தனியனேற்கு - இரண்டுங்கெட்டானாகிய எனக்கு (துன்ப 

இன்பங்களை அறியும் ஆற் றலில்லாத எனக்கு). 

27. உல$ூயெல் இன்பத்து உலைப்புண்டு உய்யுமாறுதேடி IG 

செழுத்து அரும்புணை பிடித்துக் பெர்த தமக்குத் இருவடிகாட்டி
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82 கேட்டாரு மறியாதான் கேடொன் நில்லான் 

இளையிலான் கேளாதே யெல்லாங் கேட்டான் 

நாட்டார்கள் விழித்திருப்ப ஞாலத் அள்ளே 

நாயினுக்குக் தவிசிட்டு நாயி னேற்கே 

காட்டா தனவெல்லாங் காட்டிப் பின்னுங் 

கேளா கனவெல்லாங் கெட்பிசத் தென்னை 

மீட்டேயும் பிறவாமற் காத்தாட் கொண்டான் 

எம்பெருமான் செய்திட்ட விச்சை தானே. 28 

33 விச்சைதா னிதுவொப்ப அண்டோ கேட்டின் 

மிகுகாக லடியார்தம் அடிய னாக்கி 

அச்சந்திர்க் சாட்கொண்டா னமுத ஞூறி 

அ௮ககெகவே புகுர்சாண்டான் அன்பு கூர 

ஆட்கொண்டதை விஎக்கியருளுகன்ரர். பெளவம் - கடல், எவ்வம், 

gern, கணி - கொவ்வைக்கணி, துவர் - வெப்பு, சால் -கரற்று? 
வான்சுறவு - பெரிய சருமீன். புணை - செப்பம், மல்லல் - வளப்பம். 
கரை என்றது திருவடிக்சகரையை, 

28, மாய்ச்குத் தவிசிட்டாற்போலத் தமக்கு அருள்செய்த 
அருமைப்பாட்டினை வியக்கன்றார். கேட்டு அறியாதான் - வண்ணம் 
களைப் பிறர்சொல்லக்கேட்டு முழுதும் உணரப்டடாதவன், இளை 2 
சுற்றம், கேளாதே கேட்டான் - பொறிகளாலுணசாது என்றும் 
எல்லாம் உணர்பவன், தவிசு - ஆசனம். காட்டாசன என்றது 
இறைவன் தஇிருவருவச்தை, கேளாதன என்றது ஞானதூற் 
பொருளையும் திருவைச்தெழுச்தையும்.
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அச்சனாண் பெண்ணலியா காச மாகி 

ஆசழலா யந்தமா யப்பா னின்ற 

செச்சைமா மலர்புளையு மேனி யெங்கள் 

தவபெருமான் எம்பெருமான் தேவர்கோ வே.29 

54 தேவர்கோ வறியாத தேவ தேவன் 
செழும்பொ ழில்கள் பயந்துகாத் சழிக்கு மற்றை 

மூவர்கோ னாய்டின்ற முதல்வன் மூர்த்தி 

ஞூதாதை மாதாளும் பாகத் தெந்தை 

யாவர்கோ னென்னையும்வர் தாண்டு கொண்டான் 

யாமார்க்குங் குடியல்லோம் யாதும் அஞ்சோம் 

மேவினோ மவனடியா ரடியா சோடு 

மேன்மேலுங் குடைந்தாடி யாடு வோமே. 80 

இருச்சிற் றம்பலம். 

20. பெருமான் அச்சம் தீர்த்து ஆட்கொண்டதோடுமட்டு 

மன்றி, அன்பு ஒருகாலைக் கொருகால் ஓங்க, உள்ளம் புகுச்ததையும் 

உரைத்தருளுகன்றார். அச்சன் - தம்தை. செச்சை - வெட்சி, 

80. அருள்வீரமேவி அடியாரோடுசலந்து ௮ருள்வெள்ளத்துள் 

ஆடியதை அறிவித்தருளுகின்றார். சேவர்கோ - இந்திரன்* 

பொழில் - உலகம். மூவர் - பிரம விஷ்ணு ருத்திரர். பயந்து - 

பெற்று. மூவர்கோனாய் நிற்றல் - மூவர்க்கும் தலைவனாக நிற்றல். 

மூவரும் தத்தம் தொழிலைச் செய்யச் இலபெருமான் அக்கிலையில் 

இருக்கின்றார் என்பது கருத்து. சம்பந்தசுவாமிகளது சிவபுரம் 

தேவாசத்தானும் இதனை அறியலாம். யாவர்கோன் - யரவர்க்கும் 

கோன் என முற்றும்மையும்குவ்வுருபும் விரிக்க,
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௪. ஆத்துமகத்தி 
அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் 

| இச்சி Fi pr lacceinh 

25 ஆடு கின்றிலை கூத்துடை யான்கழற் 

கன்பிலை யென்புருூப் 

பாடு கின்றிலை பதைப்பதுஞ் செய்கிலை 

பணிகிலை பா மலர் 

சூடு கின்றிலை சூட்டுகின் றஅமிலை 

அணையிலி பிணகெஞ்சே 

தேடு Ger Nix Osama? em mov pe» 

செய்வதொன் றறியேனே. 51 

36 அறிவிலாத எனைப்புகுக் தாண்டுகொண் 

டறிவகை யருளிமேல் 

நெறியெ லாம்புல மாக்கிய எந்தையைப் 

பந்தனை யறஇப்பாளைப் 

81. பணியில் தவறிய சன்மனச்சைப் பார்தி துப் பரிந்து 

பேசுகின்றார். பிணகெஞ்சே என்றார் உயிர்த்தன்மையாகய உணர்ச் 
சியை யிழர்தமையால். பாதமலர் - பாசமாகிய மலர், பாதத்தில் 
மலரை என விரித்து, சூடுகன்றிலை சூட்டுகன்ற அமிலை என்பனவற் 
ரோடு இயைத்துப் பொருள்காண்க,. தணையிலி பிணகெஞ்சே 

_ என்றார் பிணமாயினபின் அணைவருவார் யாருமில்லை என்ப.துக௬.இ. 

82. அருள்பெற்றும் அறிவற்று மாறுபட்ட கெஞ்சைப்பார்தீ 
அச் சவன்றுரைக்கன்ரூர். மேல்ரெறி - வீட்டுநெறி, புலமாக்கயெ - 
அறிவகத்தே விளங்கச்செய்த, இறி - பொய், என்னைச் கெடுமாறு 
கீழ்ப்படுத்தாய் எனக் கூட்டுக,
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பிறிவி லாதவின் னருள்கள்பெற் றிருந்துமா 

ரடுதி பிணகெஞ்சே 

இறியெ லாமிகக் £ழ்ப்படுத் தா ய்கெடுத் 

தாயென்னைக் கெடுமாறே. 82 

மாறி நின்றெனைக் கெடக்கிடந் தனையையெம் 

மதியிலி மடநெஞ்சே 

தேறு இன்றில மினியுனைச் இக்செனச் 

செவனவன் திரடோண்மேல் 

நீறு நின்றன கண்டனை யாயினும் 

கெக்கிலை யிக்காயம் 

இறு இன்றிலை கெடுவஅன் பரிசு 

கேட்கவுங் கில்லேனே. 30° 

இற்ற வாமன மேகெடு வாயுடை 

யானடி நாயேனை 

விற்றெ லாமிக வாள்வகதற் குரியவன் 

விளைமலர்த் திருப்பாதம் 

ppp லாவிளந் தளிர்பிரிர் இருந்துநீ 

யுண்டன வெல்லாமுன் 

அற்ற வாறுகின் னறிவுகின் பெருமையும் 

அளவுக் கில்லேனே. 94. 

33. உறுதுணையாகாத மனச்தோடு' ஒத்துழையேன் crorBapit. 

காயம் - உடல். சிக்கென - உறுதியாக, . 

84. இறைவன் திருப்பாதத்தளிரைப் பிரிந்து பெற்றபயன் 

என்னை ? என நெஞ்சை வினவியருளுகன்றார். இற்றவா கெடுவாய் - 

முடிர்தவரை கெடுவாய், விற்றெலாம் மிக ஆள்வதற் குரியவன்
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89 அளவ அப்பதற் கரியவன் இமையவர்க் 
கடியவர்க் கெளியா னங் 

களவ அத்துரின் ருண்டமை கருத்தினுட் 

கர் துணர்ச் தருந்தேயும் 

உளக அத்துனை நினைந்துளம் பெருங்களன் 

செய்தது மிலைநெஞ்சே 

UME OFF யான்கழல் பணிந்திலை 
பரகதி புகுவானே. oO 

40 புகுவ தாவதும் போதர வில்லதம் 

பொன்னகர் புகப்போ தற் 
குகூவ தாவதும் எந்தையெம் பிசானென்னை 

யாண்டவன் கழற்கன்பு 
நெகுவ தாவதும் நித்தலு மரமுதொடு 

தேனொடு பால்கட்டி. 
மிகுவ தாவதும் இன்றெனின் மற்றிதற் 

கென்செய்கேன் வினையேனே. 36 

என்பதை எதிர் மொழியாகவிளக்குவது *விற்றுக்கொள்வீர்; ஒற்றி 
யல்லேன்; விரும்பியாட்பட்டேண்' என் ற சுந்தரர் வாக்கு, உண்டன 
துகர்ச்சனவாகிய வினைகள், ௮அளவறுக்கல்லேன் என்பது புகழ்வது 
போலப்பழித்தல். 

85. தேவர்க்கரியனாகெ தேவதேவன் அடியவர்க்கெளியனாய் 
ஆட்கொண்டதை அறிகச்திருந்தும் நீ பணிந்திலை என கெஞ்சைச் 
சினந்து கூறுகன்றார். களவு - வஞ்சம்முதலிய களவு ஒழுக்கங்கள். 
உளகறுத்து - உள்ளனவற்றை வெறுத்து; ௮சாவது பொறிறுகர்ச்சி 
களா௫யெ போகங்களை வெறுத்து, பெருங்களன் - இறைவன் தங்கு 
தீற்குரிய பெரிய இடம். பளகு - குற்றம், 

96. எனக்கு வினைவயத்தால் பேரின்ப நுகர்ச்சி இல்லை 
யெனின் என்செய்வேன் என்றிரங்கெருளுன்றார். - போதரவு- 

மீட்சி, பொன்னகர் - சிவபுரி. உகுவது - சுழலுவது, செகுதல் - 
உருகுதல்.
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4% வினையென் போலுடையா TOD சாருடை 

யானடி நாயேனைக் 

இனையின் பாகமும் பிறிவது இருக்குறிப் 

பன்றுமற் றதனாலே 

முனைவன் பா த௲ன் மலர்பிரிந் இருக்துநான் 
முட்டிலேன் தலை£றேன் 

இனையன் பாவனை யிரும்புகன் மனஞ்செவி 

யின்னதென் றறியேனே, 87 

42 ஏனை யாவரு மெய்திட அற்றுமற் 

மின்னதென் றறியாத 

தேதனை ௮னெயைக் கரும்பினின் தேறலைச் 

சிவனையென் இவலோகக் 

கோனை மானன நோக்கஇிதன் கூறனைக் 

குறுகிலே னெடுங்கா லம் 

ஊனை யானிருந் தோம்புகன் றேன்கெடு 

வேனுயி ரசோயாதே. 38 

8... இறைவன் திருவடியைப் பிரிச்திருச்ன்ற நிலைக்கு 
ages என்போலும் விளையுடையார் யாவருமில்லை யென்று 

எடுத்துக் காட்டுகிறார். இனையின்பாகம் - தினேயளவு இடமும் இனை 
were காலமும். முட்டிலேன் - மோதிக்கொள்ளேன், தலை€றேன் - 
தலையைப் பிஎக்துகொள்ளேன். பாவனை - நினைவ. 

98. ஊனையோம்பிக் காலத்தைச் கழிக்னெ்ற யான் 
அம்மையப்பரை அணுகி அருள் அடையேன் எனச் கவன்றுரைக் 
இன்றார். இருமால் முதலிய சேவர்கட்கும், ஏனையோர்கட்கும் 
இன்னதென் றறியமுடியாத சிவன் தனக்குத் தேளாச - பசு கெய்யாக- 
கருப்பஞ்சாறாக நுகர்ச்சிக்செளிமையாயிருக்சசை விளக்குடன் றன? 
தேனை முதலிய பகுஇகள்,
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48 ஒய்வி லாதன வுவமனி லிறர் தன 

வொண்மலர்க் தாடந்து 

நாயி லாகிய குலத்தினுவ் கடைப்படும் 

என்னைநன் னெறிகாட்டித் 

காயி லாகிய இன்னருள் புரிந்தவென் 

தலைவனை ஈனிகாணேன் 

இயில் வீழ்கிலேன் திண்வசை யுருள்கிலேன் 

செழுங்கடல் புகுவேனே. . 39 

44 வேனில் வேள்கணை கஇிழித்திட மதிசுடு 

மதுதனை நினையாதே 

மாணி லாவிய நோக்கியர் படி.றிடை 

மதீதிடு தயிராஇித் 

தேனி லாவிய திருவருள் புரிர் தவென் 

சவெனகர் புகப்போகேன் 

ஊனி லாவியை யோம்புதற் பொருட்டினும் 

உண்டுடுக் திருந்தேதேனே. 40 

திருச்சிற் றம்பலம் 

89. தாயிற் சிறந்த தண்ணருள் செய்த இறைவனைச் காணாத 
நாயிற் கடைப்பட்ட கான் என்ன செய்தாவது என் உயிரை 

மாய்த்துக்கொள்வேன் என்றுரைக்இன்ரூர். ஒய்வ - அழிவு, உவமணி 
லிறந்தன - உவமான உவமேயங்களுள் உவமேயத்சைச் காட்டிலும் 

உவமானம் தன்மையால் விஞ்சியிருக்கும்; அங்கனமாகவம் திருவடி 
யாய உவமேயம் உவமானங்களைக் காட்டிலும் சிறந்துள்ளசென் 
பதாம். 

40. உயிரோம்புதற்காக உண்டு, உடுத்து, சிெவககர் புகாது 
இருந்தேன் என்?ன்றார். வேணில்வேள் - மன்மதன். மதிசடும் - 
குளிர்ந்த மதியும் வெய்தாய்ச் சுடும். படி.று - வஞ்சகம்,
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௫. கைம்மாறு கொடுத்தல் 

கலி விருத்தம் 

இருச்சிர் றம்பலம் 

45 இருகை யானையை யொகத்திருர் சென்னைக் 

கருவை யான்கண்டி லேன்கண்ட தெவ்வமே 

வருச வென்று பணித்தனை வானுளோர்க் 

கொருவ னேகிற்றி லேன்கிற்ப னுண்ணவே. 4] 

40 உண்டொர் ஒண்பொரு ளென்௮ணர் வார்க்கெலாம் 

Quer. ராணலி யென்றறி யொண்கிலை 

தொண்ட னேற்குள்ள வாவந்து தோன்றினாய் 

கண்டுங் கண்டிலேன் என்னகண் மாயமே. 42 

41, ஆட்கொண்ட தேவரீர் அளித்த பேரின்பத்தை par 

மாட்டேன்; ஊன்பரு£க்க உண்ணுவேன் என்று உவர்த்துரைகனெ 

ரூர். இருகை யானை ஓத்திருந்தேன் - ஒருகையால் உண்டு 

போதாமையால் இருகையால் உண்ட யானையை ஓத்சேன். உள்ளம் -' 
ஆன்மா. எவ்வம் - துன்பம், கிற்றிலேன் - ஆற்.றவில்லேன். 

42. இறைவா! உள்ளவாறு வந்து. காட்சியளித்தும் சான் 
காணவில்லை; என்மாயம் இருர்தபடி என்னே என்ூருர். உணர் 

வார் - தன் முனைப்பால் உணாரத்தொடங்குகின் ற பாசபசு ஞானிகள், 
தொண்டனேற்கு - சவஞானத்தைத் இருவருள் வாய்ப்பால் பெற்ற 

அடியேனுக்கு, சண் மாயம் என்ன - கண்ணைப்பற்றியிருக்கும் 
மயச்சம்தான் என்ன. 

5
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47 மேலை வானவ ரும்மறி யாததோர் 

கோல மேயெனை யாட்கொண்ட கூத்தனே 

ஞால மேவிசம் பேயிவை வந்துபோங் 

கால மேயுனை யென்றதுகொல் காண்பதே. 43, 

48 காண லாம்பர மேகட் கிறந்தகோர் 

வாணி லாப்பொரு ளேயிங்கோர் பா ர்ப்பெனப் 

பாண னேன்படிற் முக்கையை விட்டுனைப் 

பூணு மாறறி யேன்புலன் போற்றியே. AA 

49 போற்றி யென்றும் புரண்டும் புகழ்ச் துகின் 

ரூற்றன் மிக்கவன் பாலழைக் கின்றிலேன் 

48. ஆட்கொண்ட கூத்தனை இனிச்சாண்பது என்று கொல் 

என்று அலமக்துரைக்கின்றார். மேலைவானவர்-மேற்பதவிகளிலுள்ள 

வானவர்கள். கோலம் - இிருவுருவம, வானவர்கள் - குருவாக வந்து 

மலநீக்கும் உபதேசம் :-பெற்றிலராதலின் வானவரறியாச கோல 

மென்றார். ஞாலமே விசும்பே என் றதனால் இடைகின் ற பூதங்களும் 
'கொள்ளட்பெறும், 

44, காணக்கூடிய கருணைவள்ளலை அடைதற்கு விரைதலை 
விளக்கெருளுகன்றார். வாள் கிலா - மிச்சஒளி, பார்ப்பு - குஞ்சு, 
படி.ற்றுச்கையைப் பார்ப்பெனவிட்டு என்றது *குடம்பை தனித் 

தொழியப் புட்பறந்தற்றே” என்ற குறளே நினைவூட்டுவது. படி.று - 
'பொய், பாழ்சன் என்பது பாணனென மரீ Qu ba, 

45. அன்பாலழையாத அடியேனையும் ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டு 
மென வேண்டியருளுன்றார். என்சொள்கை எதிரே.ற்றுவர்து தாள்



இருச்ச,தகம் 07 

ஏற்று வந்தெதிர் தாமரைக் ST Oh LIB 

கூற்ற மன்னதகொர் கொள்கையென் கொள்கையே. 45 

50 கொள்ருநம் கில்லெனை யன்பரிற் கூய்ப்பணி 

கள்ளும் வண்டு மருமலர்க் கொன்றையான் 

wor ona கீமுளு மேலஓளும் யாவுளும் 

எள்ளும் எண்ணெயும் போனின்ற எந்தையே. 46 

51 எந்தை யாயெம் பிசான்மற்று மியாவர்க்கும் 

தந்தை தாய்தம் பிரான்றனக் கஃதிலான் 

முந்தி யென்னள் புகுக்தனன் யாவரும் 

சந்தை யாலும் அறிவருஞ் செல்வனே. - A? 

உறுங்கூற்ற மன்னதொர் கொள்கை எனக்கூட்டுக. உய்யவேண்டிய 
திருவடியில் உயிர்போகவர்து விழுந்த யமன் நிலையை ஒத்தது என் 
கொள்கை என்பதாம், 

40, ஒன்றாயும் வேறாயும் உடனாயும் நிற்கின்ற இறைவன் 
அடியேனையும் அழைத்து அன்பர்கள் கூட்டத்தில் சேர்ப்பாரா என் 
ருளுன்றார். கள் - ஈடு, எள்ளும் எண்ணெயும் போலென்றது 

எங்கும் வியாபித்திருத்தலைக் குறித்து, கல் எனைப் பணிகொள்ளும் 

எனக் கூட்டுக, 

47. யாராலும் எண்ணுதற்கரிய இறைவன் தானே வலிய 
லந்து என் உள்ளத்துப் புகுக்தான் என்கிறார். .பிறவியில்லாதான் 

இறைவனாதவின் தனக்கு ௮ஃதில்லான் என்றார்.
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52 செல்வ ஈல்கு.ர வின்றிவிண் ளணோர்புழுப் 
புல்வ சம்பின்றி யார்க்கு மரும்பொருள் 

எல்லை யில்கழல் கண்டும் பிரிர்சனன் 

சல்வ கைமனத் தேன்பட்ட கட்டமே. 4S 

58 கட்ட ௮த்தெனை யாண்டுகண் ணாசகீ 

றிட்ட ௮ன்பசொ டியாவருங் காணவே 

பட்டி. மண்டப மேற்றினை யேற்றினை 

எட்டி. னோடிரண் டும்மறி யேனையே. 49 

48. யாவர்க்கும் யாவைக்கும் ஒப்ப அருள்வழங்கும் இறை 
வனைச்சண்டிருக்தும் பிரிந்தேனே கான்பட்டதுன்பம் என்னே என்று 

இசகங்கெருளுகின்றார். ஈல்குரவு - வறுமை. எல்லையில்கழல் - சொல் 
லெல்லையும் கருததெல்லையும் கடச்துகின்ற திருவடி, கட்டம் - 

துன்பம். 

49. அறிவற்ற என்னை வாதமண்டபத்து ஏற்றிஞய் என்னே 
அதிசயமென்றனு வியந்தோதுகன்ரூர். பட்டிமண்டபம் - வாதசபை. 

ஏ.ற்றினை - இடபவாகனத்தையுடையாய். எட்டினோடிரண்டுமறியேன் 
என்றது எட்டுமிரண்டும் கூட்டில் பத்தென்றசொல்லும் எண்ணறி 
வற்றவன் என்றும்; எட்டென்னும் எண்ணின் தமிழ்வடிவு ‘2, 

இசண்டென்னு மெண்ணீன் தமிழ்வடிவு ௨: ௮, ௨ தெரியாத 
எழுத்தறிவற்றவன் என்றும்; எட்டு “௮', இரண்டு உகரமும் மகரமு 
மாகிய எழுத்துக்கள் ஆக எட்டினோடி ரண்டு ௮கார உகார மகார 
மாகிய பிரணவ பஞ்சாக்கரம் இதனை அறியாதவன் என்றும் 
பொருள்கொள்ளக் டெக்கின்றன. எட்டும் இரண்டும் பத்து, பத்து 
என்னும் தமிழெண்ணின் வடிவம் *ய' என்பது, இவ்வெழுத்து 
யகரம் போன்றிருத்தலின் அதற்கு ஆன்மா எனப்பொருள்சொண்டு 
தன்னைத்தானே அறிர்துகொள்ளாதவன் என்ற பொருளும் கொள்ள 
லாம். திருமூலரும் “எட்டு மிரண்டும் இனிதறி௫ன்திலர்” என்று 
கூறுவர். ‘9, ௨ அறியா அறிவிவிடைமகனே' என்பதும் ஈண்டு 
நினைத்த ற்குரியது.
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54. அறிவ னேயமு தேயடி காயினேன் 

அறிவ னாகக்கொண் டோவெனை யாண்டது 

அறிவி லாமையன் றேகண்ட தாண்டகாள் 

அறிவ னோவல்ல னோவரு ளீசனே. 50 

திருச்சிற் றம்பலம், 

௭. அநுபோகசுத்து 

அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் 

திருச்சிற் றம்பலம் 

55) ஈ௪ னேயென் னெம்மானே 

யெர்தை பெருமா னென்பிறவி 

நாச Corer car யாதுமொன் 

றல்லாப் பொல்லா நாயான 

நீச னேனை யாண்டாய்க்கு 

நினைக்க மாட்டேன் சண்டாயே 

Ose Corum ua or 

செய்வ கொன்றும் அறியேனே. 51 

50. அடியேனையாட்கொண்டகாலத்து, அறிவிலாதவனென்று 

சண்டே யாட்கொண்டீர்; அங்ஙனமாகவும் யான் அறிவேனோ அறிய 
மாட்டேனோ என்பதைத் தேவரீரே அருளவேண்டுமென்கின்ரர். 

கொண்டோ என்றவிஞ “அறிவிலாமை என்றே' கண்டது எனும் 
விடையைத் தழுவிரின்றது, அருள் என்றது தாமாக உணச 
மூடியாமையைக் குறித்தவாறு. 

51. இழிச்தஎன்னைஆட்கொண்ட உன்னைகினைச்சமாட்டேன்; 
ஆதலால் செய்வசொன்றும் ௮றியேனென்று வருந்துகின்றார். பிறவி 
கரசனே என்றார் எடுத்த இப்பிறவி கழிதலாகயெ இறப்பை விரும்பு 
கன்றாராதவின். தேசன் - ஒளியையுடையவன்.
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56 செய்வ தறியாச் சிறுகாயேன் 

57 

செம்பொற் பாத மலர்காணாப் 

பொய்யர் பெறும்பே றத்தனையும் 

பெததற் குரியேன் பொய்யிலா 

மெய்யர் வெறியார் மலர்ப்பாதம் 

மெவச் சண்டும் கெட்டிருந்அம் 

பொய்ய னேனான் உண்டுடுத்திங் 

இருப்ப தானேன் போழேோறே. 52 

போசே றேநின் பொன்னகர்வாய் 

நீபோந் தருளி யிருணீக்கி 

வாசே நிளமென் முலையாளோ 

டுடன்வக் தருள அருள்பெற்ற 

சே றடியார் கின்பா தஞ் 

சேக் கண்டுங் கண்கெட்ட 

ஊ?ே ரயிங் குழல்வேனோ 

கொடியே ஒுயிர்தா னுலவாதே. 53 

58. மெய்யர் வீடுமேவவும், பொய்யனாகய யான் உண்டுடுத்து 

வாழ்னெறேன் என்டுன்றார். பொய்யிலாமெய்யர் என்றது (பொய்மை 
யும் வாய்மையிடத்த” என்றாற்போன் றதல்லாத மெய்யினையுடையார் 

என்பதாம். வெறி - மணம். 

58. அடியார்கள் யாவரும் ௮ம்மையப்பராகெய உமது அருள் 

பெற்றுத் தருவடிசேரவும், யான் கண்கெட்டகாளையாய் அலைவனோ 

என அ௮வலப்படுகின்றார். ஊறு - அள்வாரில்லாத ஊர்க்காளே



58 

59 
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உலவாக் காலர் தவமெய்தி 

யு௮ப்பும் வெறத்திங் குனைக்காண்பான் 

பலமா முனிவர் ஈனிவாடப் 

பாவி யேனைப் பணிகொண்டாய் 

மலமாக் குரம்பை யிதுமாய்க்க 

மாட்டேன் மணியே யுனைக்காண்பான் 

அலவா நிற்கு மன்பிலேன் 

என்கொண் டெழுகேன் எம்மானே. 54 

மானேர் நோக்கி யுமையாள் 

ues. os Ber காட்கொண்ட 

தேனே யழமுதே கரும்பின் 

தெளிவே இவனே சென்றில்லைக் 

கோனே யுன்றன் திருக்குறிப்புக் 

கூடு வார்நின் கழல்கூட 

ஊனூர் புழுக்கூ டி.துகா San 

இருப்ப தானேன் உடையானே. dD 

54, பல்லாண்டு பல முனிவர் உன்னைக்காண உழைத்தும், 
வலியவந்து அடியேனை ஆட்கொண்டாய்; ௮ங்கனமாகவும் யான் இவ் 

வுடலைப்போக்க ஒருப்படாமல் இருக்கின்றேன்; உய்வதெப்படி என் 

இன்றார். உலவாக்காலம் - எல்லையற்றகாலம். அ௮லவர - வருக்க, 

குரம்பை - குடிசை, 

55. தேவரீர் இருக்குறிப்பின்படி இருவடி சேர்வார் சேரப் 
புழுக்கூட்டைச் காத்துப் பொழுதுகழிக்கன்றேனே யான் என்று 

வருந்துஇன்றார். கூடுவார் என் றது உடன்பயின் ற கணகாதர்களாகய 

அடியார்களை.
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60 உடையா னேநின் றனையுள்கி 

யுள்ள முருகும் பெருங்கா தல் 

உடையா ருடையாய் நின்பா தஞ் 

சேரக் கண்டிங் கூர்நாயின் 

கடையா னேனெஞ் சுருகாதேன் 

சல்லா மனத்தேன் கசியாதேன் 

மூடையார் புழுக்க. டி.அகா sau 

கருப்ப தாக முடித்தாயே. 56 

01 முடித்ச வாறும் என்றனக்கே 

தக்க தேழமுன் னடியாரைப் 

பிடித்த வானுஞ் சோ. ராமற் 

சோர னேனிய௰் கொருத்திவாப் 

அடித்த வாறுந் அகிலிறையே 

சோர்ந்த வாறும் முகங்கு௮ வேர் 

பொடிதக்ச வாறும் இவையுணர்ந்து 

கேடென் றனக்கே சூழ்க்தேனே. 57 

50. போரன்புபூண்ட பெரியோர்கள் பலரும் தஇருவடியைச் 
சேரவும் என்னைமட்டும் ஊர்சாமைப்போல உடலைக் காக்கவைத்து 

விட்டாயே என்று இரக்கக் கூறுஇன்ருர். மூடை - நாற்றம். 

௦4, அங்கனம் என்னை அகற்றியதும் எனச்குவேண்டியதே7 
அடியேன் தாழ்ச்த காமத்துஆழ்ச்து அவதிப்படுவேனோஎன்று ௮சற்று 

கின்றார். சோராமல் - கைஈழுவவிடாமல், குறுவேர் - சிறுவியர்வை. 

துல் - ஆடை, இறை - றிது.
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62 தேனைப் பாலைக் சன்னலின் 

தெளியை யொளியைதச் தெளிக்தார் தம் 

ஊனை யுருக்கு மூடையானை 

உம்ப ரானை வம்பனேன் 

கானின் னடியேன் நீயென்னை 

யாண்டா யென்றால் அடியேற்குத் 

தானுஞ் சிரித்தே யருளலார் 

தன்மை யாமென் றன்மையே. 58 

62 தன்மை பிறரா லறியாத 

தலைவா பொல்லா நரயான 

புன்மை யேனை யாண்டையர 

புறமே போக விடுவாயோ 

என்னை நோக்கு வார்யாரே 

யென்னான் செய்கேன் எம்பெருமான் 

பொன்னே தஇிகழுந் இருமேனி 

யெந்தாய் எங்குப் புகருவேனே. 59 

18. கான் அடியான் நீ ஆண்டவன் என்றால் அது சிரிப்மிற்கு 

இடமாகுமே என் றருளிச்செய்சன்றார். கன்னல் - கரும்பு, தெளிச் 

தார் - அதுபவஞாணிகள், ஊன் - ஊனாகியஉடல். 

59. ஆட்சொண்ட தேவரீர் என்னைப் பறமபோகவிட்டால் 

கான் எங்குப்புகுவேன்? அடைக்கலம் யார்? என்கின்றார். தன்மை 

பிறரால் அறியாத தலைவா - பலதிறப்பட்ட ஆன்மாக்களின் 

அறிவால் அறியப்பெருத தன்மையையுடைய தலைவனே, பொல்லா 
சாய் என்று நீ புறம் போகவிட்டாலும், காய் சன் நாயகனை விட 

மாட்டாமை போல கானும் விடகில்லேன் என்பதாம்.
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04 புகுவே னெனதே நின்பாதம் 

போற்றும் அடியா ர௬ுண்ணின்று 

ககுவேன் பண்டு கோணோக்கி 

நாண மில்லா நாயினேன் 

கெகுமன் பில்லை கினைக்சாண 

நீயாண் டருள அடியேனுச் 

தகுவ னேயென் றன்மையே 

யெர்தா யந்தோ தரியேனே. 60 

இருச்சிற் றம்பலம் 

எ. காருணியத்துரஙாகல் 

அறு?ர் ஆரிய விருத்தம் 

திருச்சிற் றம்பலம் 

65 தரிக்கிலேன் சாய வாழ்ச்கை 
சங்கரா போற்றி வான 

விருச்கனே போற்றி யெங்கள் 
விடலையே போற்றி ஒப்பில் 

ஒருத்தனே போற்றி உம்பர் 
தம்பிசான் போற்றி இல்லை 

கிருக்கனே போற்றி எங்கள் 
நின்மலா போற்றி போற்றி 61 

60. அடியேணிடம் கனிர்த அன்பின்மையால் தேவரீரால் 
ஆட்கொள்ளத்தச்சகவன் ஆவேனோ என்டன்றூர், ஈகுவேன் - இரிப் 
பேன், பண்டு - உடல்வனப்பிலும் இளமையிலும் ஆசைவைத்த 
அன்றைக்கு, 

61, தனது இழிதகைமை யெண்ணி இரக்க அடிகளார் 
தன்னையும் அன்பர்களுள் ஒருவனாக ஏற்றுக்சொண்ட கருணைக்கு
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60 போற்றியோ ஈமச்சி வாய 
புயங்கனே மயங்கு இன்றேன் 

போற்றியோ நமச்சி வாய 

புகலிடம் பிறிதொன் றில்லை 

போற்றியோ நமச்சி வாய 
புறமெனைப் போக்கல் கண்டாய் 

போற்றியோ நமச்சி வாய 
சயசய போற்றி போற்றி. 62 

6? போற்றியென் போலும் பொய்யர் 
தம்மையாட் கொள்ளும் வள்ளல் 

போற்றிகின் பாதம் போற்றி 

நாதனே போற்றி போற்றி 

போற்றிநின் கருணை வெள்ளப் 

பு.துமஅப் புவன நீர் தீக் 

காற்றிய மானன் வானம் 
இருசுடர்க் கடவு ளானே. " 05 

இசங்கி ஏத்துகின்றார். வானம் - பரவெளி, ஒப்பில் ஒருத்தன் - 

ஒப்பில்லாமையால் தான் ஒருவனேயானவன. 

62. புகலிடம் வேறிடமின்மையினால் புறம்போகச் செய்ய 

வேண்டாமென்று வேண்டிக்கொள்ளுன்றார். போக்கல் - போக் 

காதே; எதிர்மறை ஏவல் வினைஞுற்று, 

68. அட்டமூர்த்திவடிவாக இருக்கெ ஐஆண்டவனே போற்றி 
என் றருளுன்றார். வள்ளல் - கைம்மாதுகருதாது உபகரிப்பவன். 

கருணைவெள்ளப் புதுமது - இ.துவசையில் நுகர்ந்தறியாத கருணை 

வெள்ளமாகிய அமுதம்
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68 

69 

o
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கடவுளே போற்றி யென்னைக் 

கண்டுகொண் டருளு போற்றி 

விடவுளே யுருக்கி யென்னை 

யாண்டிட வேண்டும் போ ற்றி 

உடலிது களைந்திட் டொல்லை 

யும்பர்தர் தருளு போற்றி 
சடையுளே கங்கை வைத்த 

சங்கரா போற்றி போற்றி. 

சங்கரா போற்றி மற்றோர் 

௪ரணிலேன் போற்றி கோலப் 

பொங்கசா வல்குற் செவ்வாய் 

வெண்ணகைக் கரிய வாட்கண் 

மங்கையோர் பங்க போற்றி 

மால்விடை பயூர்தி போற்றி 

இங்கிவாம் வாற்ற இல்லேன் 

்.. எம்பிரா னிழிச்திட் டேனே. 

64 

65 

64. வினைவயத்தால்வச்த உடலை வீழ்த்தி வீடு அருளவேண்டு 

சண்டுகொண்டருளு - எப்பொழுதும் திருவருணோக்கம் 

செய். விட - இருவகைப்பற்றுக்களும் ௮கல, உள் - மனம், உம்பர் - 

லீட்டுலகம். 

65. இவ்வலகவாழ்வை வெறுத்சேன் வாழகல்லேன் ஏற்று 
அருளவேண்டுமென்று வேண்டியருளுன்ரூர். ௪ரண் - பாதுகாப்பு. 

கோலம் - அழகு. பொங்கு ௮ரா - Gags €றியெழும் பாம்பு, 
செவ்வாய் வெண்ணகைச் கரிய என்பதில் முரணணி வந்தவாறு 
காண்கட
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70 இழித்தன னென்னை யானே 

யெம்பிசான் போற்றி போற்றி 

பழித்திலே னுன்னை யென்னை 

யாளுடைப் பாதம் போற்றி 

பிழைத்சவை பொறுக்கை யெல்லாம் 

பெரியவர் கடமை போற்றி 

ஐழி.த்திடிவ் வாற்வு போத்றி 
உம்பாராட் டெம்பி சானே; 66 

71 எம்பிரான் போற்றி வானத் 

தவரவ பேறு போற்றி 

கொம்பரார் மருங்குன் மங்கை 

கூறவெண் ணீற போற்றி 

செம்பிரான் போற்றி தில்லைக் 

திருச்சிற்றம் பலவ போற்றி 

உம்பசா போற்றி யென்னை 

யாளுடை யொருவ போற்றி. 67 

66, தேவதேவ! யான்செய்தபிழை பொறுத்தல் பெரியோராகிய 
தேவரீர்சடமை என்இளுர். உம்பர்சாடு - வீட்டுலகம், இவ்வாழ்வு 

என்றது ஊன் உடலோடு கூடிய வாழ்வினை. 

67. இறைவனது தன்மைகளை விளக்கி வணங்குகின்றார், 
கொம்பர் ஆர் - பூங்கொம்பை ஒத்த. மருங்குல் - இடை. கூற 
இடப்பாகத்தில் உடையவனே, கீற - நீற்றினே யுடையவனே. 
தனக்கு ஒப்பாரும் மிச்சாரும் இல்லாது விளங்குபவன் இறைவன் 

ஆதலின் ஒருவன் என்றார்,
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32. ஒருவனே போற்றி ஓப்பி 
லப்பனே போற்றி வானோர் 

குருவனே போற்றி யெங்கள் 

கோமளக் கொழுந்து போற்றி 

வருகவென் றென்னை நின்பால் 

வாங்கெ வேண்டும் போற்றி 

தருகரின் பாதம் போற்றி 
தமியனேன் தனிமை தீர்த்தே. 68 

73 தீர்ந்தஅன் பாய அன்பர்க் 

சுவரினும் அன்ப போற்றி 

பேர்க்துமென் பொய்மை யாட்கொண் 

டருளிடும் பெருமை போத்றி 

வார்ர்தஞ் சயின்று வா Ceres 

கமுதமீ வள்ளல் போற்றி 

ஆர்ந்தநின் பாத நாயேற் 

கருளிட வேண்டும் போற்றி. 69 

74 போற்றியிப் புவன நீர் திக் 

காலொடு வான மானாய் 

(போற்றியெவ் வுயிர்க்குர் தோற்ற 

மாகிரீ தோற்ற மில்லாய் 

08. தேவரீர்! அடியேனை வாவென்றழைத்துப் பாதமருள 
வேண்டும் என்று விண்ணப்பிக்கின்றார். வானோர் குருவன் -.தேவர் 
களின் ஆசாரியன். 

69. அன்பருச்சன்பனாய் வள்ளலாய் இருக்கும்பெரும! அடி. 
'யேனுக்கு அடியிணை அருளவேண்டும் என்டுன்றார். இர்ந்த அன்பு - 
மூ கவெளர்ச்த தலையன்பு, வார்ந்த - ஒழுகயெ,



திருச்சதகம் 79 

போற்றியெல் லாவு யிர்க்கும் 

ஈருயீ நின்மை யானாய் 

போற்றியைம் புலன்கள் நின்னைப் 

புணர்கிலாப் புணர்க்கை யானே. 70 

இருச்சிற் றம்பலம 

௮. ஆனத்தத்தழுந்தல் 

viper ஆரிய விருத்தம் 

திருச்சிற் றம்பலம் 

WS புணர்ப்ப தொக்க எந்தை யென்னை 

யாண்டு பூண நோக்கினாய் 

புணர்ப்ப தன்றி சென்ற போது 

நின்னொ டென்னொ டென்னிதாம் 

புணா்ப்ப தாக அன்றி தாக 

. அன்பு நின்ச ழற்கணே 

புணர்ப்ப தாக அங்க ணாள 

புங்க மான போகமே. 71 

70. எல்லாமாய் அல்லவுமாய் இருக்கன்றவனே! புலன்கள் 

பொருகந்தமுடியாசவனே! வணக்கம் என்இன்றுர். புலன்கள் புணர் 
இலாப் புணர்க்கையான் - மாயையின் காரியமாகயெ விஷயங்கள் 

சென்று பற்றாத சேர்ச்கையுடையவன். 

71. இறைவா! நீர் சிவானந்தபோகத்தில் சேர்த்துக்கொள் 

ளவோ மறுக்கவோ செய்யினும் அடியேன் தேவரீர் இருவடியில் 

இடையரு அன்பு பூணவேணும்; அ௮ருள்பாலியும்; அதுவே அடியேன்



80 . திருவாசகம் 

₹0 போகம் வேண்டி. வேண்டி லேன்பு 

சந்த ராதி யின்பழும் 

ஏக நின்ச மலி னைய 

லாதி லேனெனெம்பிசான் 

ஆகம் விண்டு கம்பம் வந்து 

குஞ்சி யஞ்ச லிக்கணே 

யாக என்கை கண்கள் தாரை 

யாற தாக ஐயனே. 72 

V7 ஐய நின்ன தல்ல தில்லை 

மற்றொர் பற்று வஞ்சனேன் 

பொய்சக லந்த தல்ல தில்லை 

பொய்மை யேனெ னெம்பிசான் 

மைக லந்த கண்ணி பங்க 

வந்து நின்க ழற்கணே 

மெய்க லந்த அன்ப ஏன்பெ 

னக்கு மாக வேண்டுமே. 73 

விரும்பும் பெரும்போகம் என் றருளிச்செய்கின்ளூர். புணர்ப்பது - 

சேர்த்துக்கொள்வது. புங்கம் - உயர்வு. 

78.  இந்திராதிபோகத்தை யான் விரும்பேன்; அரனே! கின் 

திருவடிக்கண் செய்யும் அன்புப் போகத்தை விரும்புகன்றேன் என் 

அருள்கின்றார். புரந்தரன் - இக்இரன், அகம் - உடல், குஞ்சி - முடி, 
தாரை ஆறதாக - கண்ணீரே இடைவிடாத தநீர்ப்பெருக்குடைய 
ஆறாக. 

78. மின் அடிக்கண் மெய்யடியார்வைத்த அன்பு அ௮டியேற்கும் 
ஆகவேண்டுமென்று அருளிச்செய்சன்ரார்.
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78 வேண்டு கின்ச ழந்க ணன்பு 

பொய்மை தீர்த்து மெய்மையே 
ஆண்டு கொண்டு காயி னேனை 

யாவ வென்ற Roms 

பூண்டுகொண்் டடிய னேனும் போற்றி 

போற்றி யென்று மென்று 

மாண்டு மாண்டு வர்.௮ வந்து 

மன்ன கின்வ ணங்கவே. 74, 

9 வணங்கு நின்னை மண்ணும் விண்ணும் 

வேத நான்கு மோலமிட் 

இணங்கு நின்னை யெய்த லுற்று 

Lo D0) np ருூண்மை யின்மையின் 

வணங்கி யாம்வி டேங்க ளென்ன 

வந்து நின்ற ௬ளுதற் 
கிணங்கு கொங்கை மங்கை பங்க 

என்கொ லோகி னைப்பதே. 75 

74. பல பிறவிகள் எடுத்தாலும் யான் வேண்டுவது நின் 
இருவடி.க்கணன்பே என்கின்றார். ஆவ என்று - கருணைசாட்டி; 
இசச்சச் குறிப்பிடைச்சொல், ஆண்டு - வர்துபிநக்து, 

15. வேதங்கள் ஓலமிட்டும் அறியப்படாதவரும், எல்லா. 
சாலும் வணங்கப்படும் தன்மையையுடையவரும் ஆயெ சேவரீரை 
யடைச்தும் கெருங்கத் தடையாயிருப்பது என்னோ. என்ன்றுர். 
உணக்கும் - காவற்றும்.. டேங்கள் - விடமாட்டோம். ஓலம் - 
அபயம், |



82 திருவாசகம் 

80 கிளைப்ப தாக சர்சை செல்லும் 
எல்லை யேய வாக்கினால் 

தினைதக்த ளையு மாவ இல்லை 

சொல்ல லாவ கேட்பவே 

அனைச் அலகு மாய நின்னை 

யைம்பு லன்கள் காண்கிலா 

எனைத்தெ னைத்த தெப்பு றத்த 
தெர்தை பாதம் எய்தவே. 76 

8% எய்ச லாவ தென்று நின்னை 

யெம்பி சானிவ் வஞ்சனேற் 

குய்ச லாவ அன்க ணன்றி 

மற்றொ ருண்மை யின்மையிற் 

பைத லாவ சென்று பாது 

காத்தி ரங்கு பாவியேற் 

கீத லாது நின்ச ணொன்றும் 

வண்ண மில்லை யீசனே. 77 

76. இருவடியைச்சேர்வதற்குத் இருவருளை ச்.தணைக்கொள்வ 
தன்றி எம்மால் செய்யத்தக்கது ஒன்றுமில்லை என்௫இன்றார். புலன்கள் 

காண்கிலா என்றது மாயாகாரியமாகிய இக்திரியங்கள்சென்ன இறை 
வனைப்பற்றா என்பது குறித்து, இறைவன் இருவடியடைய அதன் 

தன்மையும் நிலையும் ௮டி.யேனால் அறியப்பெற்றில என்பதாம். 

77... அடியேற்கு அருளும் பரிசாவது எப்பொழுதும் ஒன்றிய 
இன்பத்தை உதவுதலே என்டன்றார். உய்தல் - பிறவித் துன்பம் 

கீங்குத் இருவடிக்கண் இன்புறுதல், பைதல் - துன்பம், ஒன்றும் 

வண்ணம் - பொருந்தும்படியாக, ்
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BGs sab 83 

ஈ௪ னெநீ யல்ல தில்லை 

யிங்கு மங்கு மென்பதும் 

பேடு னேனொர் பேச மின்மை 

பேதை யேனெ னெம்பிசான் 

நீச னேனை யாண்டு கொண்ட 

நின்ம லாவொர் நின்னலால் 

கேச னேயொர் தேவ ருண்மை 

இந்தி யாது சர்தையே. 25 

சர்தை செய்கை கேள்வி வாக்குச் 

சரி லைம்பு லன்சளான் 

மூந்தை யான கால கின்னை 

யெய்தி டாத மறர்க்கனேன் 

வெந்தை யாவி முந்தி லேனெ 

னுள்ளம் வெள்கி விண்டிலேன் 

எந்தை யாய நின்னை யின்னம் 

எய்த லுற்றி ௬ுப்பனே. 79 

78. சவனையன்றிச் தெய்வமொன்றுளதாச என் சிந்தை 
சிந்தியாது என்றருளுகன்றார். . பேதம் - வேறுபாடு, மீசன் - 

இழிக்தவன். 

79. மூன்னமேயே தேவரீரையடையாத மூர்க்களுயெ யான் 
இப்பொழுதேனும் உம்மையடையலாம் என ஏ கர்கோக்கியிருக்கின் 
றேன் என்டன்றார். முந்தை - முற்பிறவி, ஐயா வெந்து விழுக்தி 

லேன் எனப்பிரிக்ச, வெள்கி - வெட்டு, கடமையைத் தவறியவர்கள் 

வெட்சப்படுதல் இயற்கை,



84, இருவா சகம் 

84 இருப்பு நெஞ்ச வஞ்ச னேனை 

யாண்டு கொண்ட கின்ன தாட் 

கருப்பு மட்டு வாய்ம டுத்தெ 

ஊனைக்க லந்து போசவும் 

நெருப்பு முண்டி யானு முண்டி 

ருந்த துண்ட தா uF SOILD 

விருப்பு முண்டு Bora Centos 

ணென்ப தென்ன விச்சையே. 80 

இருச்சிற் றம்பலம் 

௯. ஆனந்தபாவசம் 

கலிநிலைத்துறை 

இருச்சிற் றம்பலம். 

85 விச்சுக் கேடு பொய்க்காகா 
தென்றிங் செனைவைத்தாப் 

இச்சைக் கானா ரெல்லாரும் 

வந் அன் மூள்சேர்ந்தார் 

அச்சத் தாலே யாழ்ந்திடு 

இன்றேன் ஆரூசெம் 

பிச்சைக் தேவா என்னான் 
செய்கேன் பேசாயே. 81 

. 80. இரும்புமனத்தடியேனை ஆட்சொண்ட தேவரீர் வொனர் 
தத்தை அளித்துப் பிரிர்தபோகவம் உயிருடனிருக்கின்றேன் 

என் றருளுகின்றார், கருப்பு மட்டு - கருப்பஞ்சாறு, 

81, விச்தட்டுண்ணுதல்' கூடாசென்னு அடியேனை நிறுத்தி 
ஏனையோசைத் திருவடிக்கண் சேர்த்துக்கொண்டாய் யான் என் :



திருச்சதகம் 85 

86 பேசப் பட்டே னின்னடி. 

யாரிற் றிருநீறே 

பூசப் பட்டேன் பூதல 

சாலுன் னடியானென் 

றேசப் பட்டே ஸினிப்படு 

இன்ற தமையா தால் 

ஆசைப் பட்டே னாட்பட் 

டேனுன் னடியேனே. 82 

871 அடியே னல்லேன் கொல்லோ தானெனை 

யாட்கொண்் டிலைகொல்லோ 

அடியா ரானா ரெல்லாரும் 

வர்.அன் முூள்சேர்ந்தார் 

செடிசே ர௬டல மிதுநிக்கமாட்டே 

னெங்கள் சவலோகா 

கடியே னுன்னைக் கண்ணாரக் 

காணுமாறு காணேனே. 85 

செய்வேன் என்௫ன்றார். விச்சுச்கேடு - விதையினழிவு. இச்சைக் 

கானார் - கருணைக்கிலக்கானார். 

89. பெரியோரால் அடியாருள் ஒருவனாகக் கருதப்பட்ட யான் 

இனியும் அல்லற்படுதல் ஆகாது; ஆட்சொள்ளவேண்டுமென்௫ருர். 

பூதலர் - பூமியிலுள்ள மக்கள், பேசப்பட்டேன் - புகழ்ச்து பேசப் 

பட்டேன். 

88. அடியார்களனை வரும் உன் இருவ்டியடைக்தமையால் யான் 

அடியவனல்லனோ நீ ஆட்கொள்ளவில்லையோ அருளுக என்இன்றார். 

செடி - மூடைகாற்றம்; துன்பமுமாம். கடியேன் - கொடியவன்்ச



86 

88 

89 

தருவா சகம் 

சாணு மாறு காணேனுன்னை 

யர்நாட் சண்டேனும் 

பாணே பே யென்றன்னைப் 

படுத்ததென்ன பரஞ்சோதி 

YC amr பெண்ணே யா.ரமுதே 

யத்தாசெத்தே போயினேன் 

ஏணா ணில்லா நாயினேன் 

என்கொண்டெழுகேன் எம்மானே. 84 

மானேர் நோக்கி யுடையாள்பங்கா 

மறையிறறியா மறையோனே 

சேனே யழமுதே ிர்தைக்கரியாய் 

சிறியேன் பிழைபொறுக்குள் 

கோனே சிறிதே கொடுமைபறைந்தேதன் 

Flaunt Bat MIU 

போனா ஏடியார் யாணனும்பொய்யும் 

புறமே போந்தோமே. 85 

84, குருந்சமரத்திற் சண்டகாலத்தும் கூடியிருந்த காலத்தும் 
காணுமாறு காணாது பாண்பேடுப் பாழாயினேன் என் றலமருகின்றார். 

பாண் - இச்சகம், ஏண் - ஆற்றல், காண் - நாணம். 

88. அடியார்கள் சிவபுரம் சேர்ந்தார்கள்; யானும் என்னுடைய 
பொய்யுமே தணித்துப் புறம்போயினோம் என்கின்றார். மறையீறு - 

உபநிடதம். பிழைபொறுச்கும்கோன் என்றது ஒறுத்தலே அசசர்க்கு 

இலக்கணமன்று பொறுத்தலுமாமென ஏற்பித்தவாறு, பறைச்தேன் - 
சொன்னேன்.
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90 புறமே போந்தோம் பொய்யும் 

91 

யானு மெய்யன்பு 

பெறவே வல்லே னல்லா 

வண்ணம் பெற்றேன்யான் 

அறவே நின்னைச் சேர்க்தவடியார் 

மற்மொன் நறியாதார் 

இறவே செய்து aa அுவனே 

நின்றாள் சேர்ந்தாசே. 86 

தா.ரா யுடையா யடியேற் 

Harp ளிணையன்பு 

பேரா வுலகம் புக்காரடியார் 

பூறமே போந்தேன்யான் 

ear மிலைக்கச் குருட்டாமிலைத்தாங் 

குன்றா ஸிணையன்புக் 

கா.ரா யடியே னயலே 

மயல்கொண் டமுகேனே. 87 

86, ெப்புச் செய்தார் திருவடியடைந்தார்; யான் புறம்போச் 
ரேன் அசனால் உண்மையன்புகூடப் பெறத்தகாசவன் ஆயினேன் 

எஎ்கின்றார். றவு - சிறப்பு. மற்றொன்று - பொய், 

87. ஊர்ப்பசுகனைச்ச, குருட்டுப்பசவும் கூடக்கனைத்ததுபோல 
அடிரரோடு இருவடியடை தற் யானும் ஆசைப்படுின்ேே ன் 

ஆட்கோள்ள வேண்டுமென்௫ன்றார். உடையாய் உன் தாளிணை யன்பு 
தாரா) ஏனக்கூட்டுக, மிலைக்க - கனைக்க, ஆரா - பொருந்தாத,



“88 இருவாசகம் 

92 அழுதே னின்பா லன்பா 
மனமா யழல்சேர்ந்த 

மெழுகே யன்னார் மின்னார் 

பொன்னார் கழல்கண்டு 

தொழுதே யுன்னைத் தொடர்ந்தா 

சோடுந் தொடசாதே 

பமுதே பிறர்தே னென்கொண் 

டுன்னைப் பணிகேனே. 68 

08 பணிவார் பிணிதீர்ச் தருளிப் 

பழைய வடியார்க்குன் 

அணியார் பாதங் கொடுத்த 

அ௮அவும் அரிதென்றுல் 
இணியார் மங்கி லனையேன் 

வினையைப் பொடியாக்கிக் 

தணியார் பாதம் வந்தொல்லைதாராய் 

பொய்தீர் மெய்யானே. 89 

38. பேோவாரோடு கூடப்போகாமல் பறம்போர்தேன்? எரைக் 
கொண்டு கின்னை வணங்குவேன் என்டன்றார். மின்னார் நிரல் 

பொன்னார் நிழல் எனத் தணித்தனிக் கூட்டுக, பழுதே பிறந்தே௪ - 
பயனின் றிப் பிறந்தேன். 

99. அடியார்களைத் இருவடியடைவித்தது ஒரு அருமையான 
தல்ல; வினைசூழ்ந்த அடியேனை வினைநீச்சி அட்கொள்ளுலே 
நின் பெருமைக்குத் தக்கது என் நருளுகன்றார். அணியார்பறம் - 

அழகூயெபாசம். இணியார் மூங்கில் - கல் மூங்கில் (வலிய சூல்கில்) 
கல்மூரங்கில் முட்களால் யாரும் ௮ணுக ஓட்டாமல் தடுப்பத2பால 
என் வினை தடுக்றது, ஆதலின் அதனை வெட்டியெறிவது ரேவரீர் 
Sow cert. தணி - குளிர்ந்த,



திருச்சதகம் 89 

94 யானே பொய்யென் ளெஞ்சும் 
'பொய்யென் அன்பும்பொய் 

யானால் வினையே னமுதா 
அன்னைப் பெறலாமே 

தேனே யமுசே கரும்பின் 
றெளிவே தஇத்திக்கு 

மானே யருளா யடியே 
னுனைவந் துறுமாறே. 90 

இருச்ிற் றம்பலம் 

ம். ஆணனந்தாத்தம் 

எண்டர் ஆரிய விருத்தம் 

திருச்சிற் றம்பலம் 

95 மாறிலாதமாக் கருணை வெள்ளமே 
வந்த முந்திநின் மலர்கொ டாளினை 

வேறி லாப்பதப் பரிசு பெற்றநின் 

மெய்மை யன்பருன் மெய்மை மேவினார் 

ஈறி லாதநீ யெளியை யாகிவர் 
தொளிசெய் மானுட மாக நோக்கியும் 

கீறி லாதகெஞ் சுடைய நாயினேன் 
கடைய னாயினேன் பட்ட கழ்மையே. 91 

90. யானும் என் கெஞ்சும் என் அன்புமாய எல்லாம் பொய் 

ஆனாலும் அழுதால் உன்னையடையலாமல்லவா அல்லது உன்னை 

அடையும் உண்மை௰கிலை உஷ்ரத்தருள்கவென்று வேண்டுகன்ருர். 

மானே - பெரியன யாவற்றிற்கும் பெரியவனே. 

91. இறைவன் எளிவர்த கருணையால் மானுடச் சட்டை 
சாத்திவர்து உபதே௫த்தும் கடைப்பட்டமைக்குக் கவல்கன்ளுர். 

£ீறிலாத - பதிவு இலாத,



90 திருவாசகம் 

90 மையிலங்குநற் கண்ணி பங்கனே 

வந்தெ னைப்பணி கொண்ட பின்மழக் 

கையி லங்குபொற் கண்ண மென்றலால் 

அரியை யென்ஆனைக் கருது கின்றிலேன் 

மெய்யி லங்குவெண் ணீற்று மேனியாய் 

மெய்மை யன்பருன் மெய்மை மேவினார் 

பொய்யி லங்கெனைப் புகுத விட்டுநீ 

போவ தோசொலாய் பொருத்த மாவதே. 92 

97 பொருத்த மின்மையேன் பொய்மை யுண்மையேன் 

போத வென்றெனைப் புரிந்து நோக்கவும் 

வருத்த மின்மையேன் வஞ்ச முண்மையேன் 

மாண்டி. லேன்மலர்க் கமல பா தனே 

அரத்ச மேனியாய் அருள்செ யன்பரும் 

நீயு மங்கெழுந் தருளி யிங்கெனை 

இருத்தி னாய்முறை யோவெ னெம்பிசான் 

வம்ப னேன்வினைக் கிறத யில்லையே. 93 

92. நீ யாட்சொண்ட பிறகு குழக்சைகைப் பொற்ண்ணம் 

- போல மிகஎளியையாக உன்னை எண்ணினேன்; அதனால்என்னைவிட்டு 

கீ பிரிந்தாய் இது பொருத்தமோ எனப் புகல்கன்றார். மழச்கை - 

குழந்தையின்கை, அரியை - அருமையையுடையை, 

98. என் வஞ்சம் காரணமாக என்னை இக்கேயேயிருத்தி 

இறைவா அடியாரோடு நீ பிரிச்தனை; அங்கனம் தடைசெய்த 

வினைக்கு இ திபில்வேயா ar on Bas cop i. பொருத்தம் - தகுதி, 

போத - வருக, அரச்தம் - வெப்பு... வம்பனேன் - வீணன்,



திருச்சதகம் - Of 

98 இல்லை நின்கழற் கன்ப சென்கணே 
ஏல மேலுநற் குழலி பங்கனே 

கல்லை மென்கனி யாக்கும் விச்சைகொண் 
டென்னை நின்கழற் கன்ப னாக்கினாப் 

எல்லை யில்லைநின் கருணை யெம்பிசான் 
௪௮ கொண்டுகா னே௮ செய்யினும் 

வல்லை யேயெனக் கன்னு முன்கழல் 
காட்டி. மீட்கவும் மறுவில் வானனே. 9% 

99 வான காடரும் அறியொ ணாதநீ 
மறையி லிறமுன் தொடசொ ணாதநீ 

ஏனை நாடருந் தெரியொ ணாதநீ 
என்னை யின்னிதா யாண்டு கொண்டவா 

ஊனை நாடக மாடு வித்தவா 
உருகி நானுனைப் பருக வைத்தவா 

ஞான நாடக மாடு வித்தவா 
நைய வையகத் துடைய விச்சையே. 95 

94. பெருங்கருணைச்கடலாகிய தேவரீர் ஆட்கொண்டு 
அன்பனாக்கெய வண்ணமே மீட்டும் கழல்காட்டிச் கருணைபுரிடவேண்டு 
மென வேண்டுஇின்ளூர், ஏலம்-மயிர்ச்சாச்து. கல்லைமென்கனியாக்கும் 

விச்சை - ௪வையற் உ வவிடதொன்றைச் சவையுள்ளமெவியதாக்கும் 
வித்தை. மறுவில்வானன் - குற்றமில்லாத ஞானாகாயவடிவினன், 

95. அரியனவற்றிற்கெல்லாம் அரிய பொருளாக இருக்கின்ற 
நீ இனிமையாக என்னை ஆட்கொண்டது எளிவக்சசருணையாலேயே 

என்று விண்ணப்பிக்ன்ெ றவர் அநுபவ இன்பங்களை முறையே 

அறிவிக்கன்ளுர். ஏனைகாடர் - வானசாடு நீங்கயெ ஏனைய சாட்டி 

லுள்ளவர்கள். இன்னிதாய் - இனிமையாய், ஊனை நாடகம் ஆடுவித் 

தவா - உடலைத் தந்து உலக அரங்கில் வினைக்€ேடாக ௬ஈடிக்கச்செய்த 

விதம். வையகத்த;டைய இச்சை - உலக வித்தைகள், கசையவே - 

அழிக்து இல்லையா ம்படியே. 

உ.



“92 இருவா ௪௯ம் 

100 விச்ச தின்றியே விளைவு செப்குவாய் 

விண்ணு மண்ணக மூழு௮ம் யாவையும் 

வைச்சு வாங்குவாய் வஞ்ச கப்பெரும் 

புல்ய னேனையுன் கோயில் வாயிலிற் 

பிச்ச னாக்கினாய் பெரிய அன்பருக் 

குரிய னாக்கினாய் சாம்வ எர்க்தோர் 

நச்சு மாமா மாயி னுங்கொலார் 

நானும் அங்கே யுடைய நா தனே. 96 அ] y ன 

10% உடைய காதனே போற்றி கின்னலாற் 

பற்று WhO pers காவ தொன்றினி 

உடைய பேபபைணி போற்றி உம்பரார் 

தம்ப ராபரா போற்றி யாரினும் 

கடைய னாயினேன் போற்றி யென்பெருங் 

கருணை யாளனே போற்றி யென்னைநின் 

அடிய னாக்கினாப் போற்றி ஆதியும் 
அந்த மாயினாப் போற்றி யப்பனே. 97 

96. பெரியவர்கள் தாம் வளர்த்த ஈச்சுமாத்தையும் சொல்லார் 
கள்; அதுபோல அடிமடேனும் உம்மால் பாதுசாச்சப் பெற்றவன்; 

ஒ.துக்கலாது என் றருள்கின்றார். விச்சு - வித்து, முதலுற்பவத் 
திற்கு பெரு நோக்காகக் கரு துமிடத் த அடியறியப்படாலமயின் விச்ச 

தின்றியே விளைவு செய்குவாய் என்றார். சவஞானபோதமா 
-பாடியத்துள் சுவாமிகள் இறைவன் மாயையின்றியே திருமேனி 
கொள்ளும் முறை உணர்த்தியகாகவம், தன்னையே தாரகமாகக் 
கொண்டு வேறின்றி உடனிற்பசாயெ மாயையினின்றும் விளைவ 
'செய்குவாயென்றும் கருத்தாசலாம் என்பர், வைச்சு வாங்குவாய்- 
கிலைபெறுத்தி அழிப்பாய், 

97. 8ீ புறக்கணித்தால் பற்றலாவதோர் மற்றிடம் எது என்று 
விண்ணப்பித்தருளுனெருர். பணி - கட்டளையிடு, உம்பசார் - தேவர், 

ச்



திருச்ச தகம் 9௪ 

102 அப்ப னேயெனக் கழுத னேயா 

னந்த னேயக நெகவள் ஞூறுதேன்: 

ஓப்ப னேயுனக் குரிய அன்பரில் கு ப வேன 

உரிய னாயுனைப் பருக கின்றதோர் * 

துப்ப னேசுடர் முடிய னேதுணை 

'யாள னேதொழும் பாள செய்ப்பினில் 

வைப்ப னேயெனை வைப்ப தோசொலாய் 

நைய வையகத் தெங்கள் மன்னனே. 98 

108 மன்ன வெம்பிசான் வருக வென்னெனை 

மாலு கான்முகச் தொருவன் யாரினும் 

மூன்ன வெம்பிரான் வருக வென்னெனை 

முழுதும் யாவையு மிறுதி யுற்றகாட் 

பின்ன வெம்பிரான் வருக வென்னெனைப் 

பெய்க ழற்கணன் பாயெ னாவினாற் 

பன்ன வெம்பிசான் வருக வென்னெனைப் 

பாவ நாசரின் ர்கள் பாடவே. 99 

_——_—-—   
98. அடியேனை இவ்வுலகத்து கையவைப்பது முறையாகுமா 

என்று விண்ணப்பித்தருளுடன்றார். ப்பன் - உணவாயுள்ளவன், 

தொழும்பாளர் - அடியார். எய்ப்பினில்வைப்பு - இளைத்த காலத்தில் 

உதவும் சேமகஙிதி. 

99, எம்பிரான்! என்னை வருகவென றழைத்து நின்£ர்த்திகளைப் 

பாடப் பணி என்று வேண்டிச்சொள்கன்றார். எனை வருக என் என 

மாறிக்கூட்டுக, முன்ன - முன்னவனே. பின்ன - பின்னவனே. ' 

- பன்ன - பலகாலம் சொல்ல,



94 திருவாசகம் 

104 பாட வேண்டுநான் போற்றி நின்னையே 

LITE OBE FO Sha Oss HOGS 

காட வேண்டுகான் போற்றி யம்பலத் 

. தாடு நின்கமற் போது காயினேன் 

கூட வேண்டுகான் போற்றி யிப்புழுக் 

கூடு நீக்கெளைப் போற்றி பொய்யெலாம் : 

வீட வேண்டுநான் போற்றி வீடுதக் 

தருளு போற்றிரின் மெய்யர் மெய்யனே. 100 

இிருச்சிற் றம்பலம் 

100. அடியேனது தொழிம்பாடு நின்னைப் பாடுதலும் ௨௫௫ 

ஆடுதலுமே ஆதலின் தேவரீர் வீடுதர்தருள வேண்டும் என்று 
வேண்டிச்கொள்கன்றார். வீட - அழிய. புழுச்கூடு - புழுக்களுக்கு 
உறைவிடமாகிய உடல்.



உ... 

இவமயம் 

0. நீத்தல்லிண்ணப்பம் 

[ பீரபஞ்சவைராக்கயம்] 

உத்தாகோசமங்கையில் அருளியது. 

[அடிகளார் திருச் சதகத்தைத் இருப்பெருந்துறையில் . 

அருளிச்செய்து தனித்திருந்தகாலத்து, இறைவன்... குமக்கு 

. அன்று அருளிச்செய்த ஆணையை அகத்துக்கொண்டனர். 

உத்தரகோச மங்கை அடைந்தார். கோயிலிற்புகுந்து அங்கே 

அடிமை கொண்ட ஆண்டவனைக் காணாது மயங்கினார். 

“அடியேன் பெற்ற பேறு இவ்வளவுதானோ” என்று பெருமூச்௬ 

விட்டார். செயலற்றுக் &ழே விழுந்தார். என்னை விட்டு 

விடுகன்ருயோ என இறைவனை நோக்கு நைந்தார். நீத்தல் 

விண்ணப்பமாகய இப்பஇிகத்தைப் பாடியருளுகன்றார். 

அப்போது இறைவன் கருப்பஞ்சாற்றையும் தேவாமிர்தத்தை 

யும் பாலையும் ஒத்து என்றும் இனிப்பறாத தம்திருமேனியைக் 

காட்டியருளினார், கண்டு மஒழ்ந்த அடிகள் அத்தலத்திலேயே 

சிலநாள் எழுந்தருஸியிருந்தனர்.] 

கட்டளைக் கலித்துறை 

இருச்சிற் றம்பலம், 

105 சடையவ னேனைக் கருணையி 

GC) DEH தாண்டுகொண்ட 

விடையவ னேவிட் டி.டுதிசண் 

டாய்விறல் வேங்கையின்ேோல்
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உடையவ னேமன்னு முத்தா 

கோசமங் கைக்க£சே 

சடையவ னேதளர்ர் தேனெம்பிசா 

னென்னைக் தாங்கிக்கொள்ளே. 7 

100 கொள்ளேர் பிளவக லாத்தடங் 
கொர௱்கையர் கொவ்வைச்செவ்வாய் 

விள்ளே னெனினும் MO Be aor 

டாய்கின் விழுக்தொழும்பின் 

உள்ளேன் புறமல்லேன் உத்தர 

கோசம் கசைக்காசே 

கள்ளே னொதியவுங் கண்டுகொண் 

டாண்டசெக் கா. ரணமெ. 2 

ம. கருணையினாம் கலர்து அண்டுகொண்டதுபோலதச் தகுதி 
யின்மை ஈண்டு தள்ளிவிடாது தாங்கிக்கொள்ள வேண்டுகின்றார். 

கலந்து - உயிரோடு உள்ளும் புறமும் சலர்து. விடையவன் - இடப: 

வாகன மூடையவன், தான் கருணைவேண்டுஇன்ர சா சவின் அறவடி. 
வான இடபத்தின்மேலவராக அழைக்கின்றார், விறல் வேங்கை - 
வலியபுவி. தளர்ச்தேன் - அடியேனை மலவாதனை தரச்கத் தளர்க்சேன், 

2. பொறிவழிப்பட்டுப் போகத் துள் சான் அழுச்துவேளுயினும் 
புறமல்லா தவன்; நின் அடியானே; ஆதலின் தால்க்கொள் என்ன் 

றார், கொள் ஏர் பிளவு அசலாத் சடங்கொங்கை - கொள்ளின்பிளவு 

அளவுகூட அகலாத சொங்கை,. கொள் எர்பு இளவ அகலா எனப் 

பிரித்து எழுச்சிகொண்ட இளமை நிங்காத கொங்கை என்றுரைப் 
பாரும் உளர், விள்ளேன் - விட்டூமீங்கேன், விழுத்தொழும்பு - 

பெருமைக்கு ஏதுவாஇய அடிமை, சிவனுக்குத்தொழும்பனென்று 
சொல்வதில் ஓர் சிறப்புண்டல்லவா அதனைக்குறித்து நின்றது. 
ஒழியவும் - பிறிர்திருக்சவும்,
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107 காருறு கண்ணிய சைம்புல 

னாற்றங் கரைமரமாய் 

வேருறு வேனை விடுதிகண் 

டாய்விளங் குந்திருவா 

ரூருறை வாய்மன்னும் உத்தர 

கோசமங் கைக்கா£ாசே 

வாரு௮ பூண்முலை யாள்பங்க 

வென்னை வளர்ப்பவனே. 3 

108 வளர்கின்ற கின்கரு ணைக்கையில் 

வாங்கவு நீச்கியிப்பான் 

மிளிர்கின்ற வென்னை விடுதிகண் 

டாய்வெண் மதிக்கொழுந்தொன் 

றொளிர்கின்ற நீண்முடி யுத்தர 

கோசமங் கைக்காசே 

கெளிகின்ற பொன்னுமின் னும்மன்ன 

தோற்றச் செழுஞ்சுடமே. ஆ 

8. ஆற்றங்கரை மரமாக வேரற்றிருக்கன்ற என்னை விடுதி 

சண்டாய் என்டுன்றார், காருறு கண்ணியர் - கரிய கண்ணியர்; 

மேசம் போல நீர்துளிக்கும் கண்ணியர் என்று அவர்கள் 

சாகசத்தை விளக்கியவாறு என்பாருமுளர். தன்னை மரம் என்றதற் 

கேற்ப *என்னைவளர்ப்பவனே” என்றார். மரத்திற்கு இடையூற௮ுவர 

வளர்ப்பவன் வாளாஇருத்தலாகாது என்பது குறிப்பு. ் 

4. கருணையால் அடியேனைச் தாங்கவும் அப் பிடியிவிருச்து 

விலூக் ழ் சோச்குனெறேன்; அம்நிலையிலிருந்து காச்கவேண்டும் 
என்கின்றார். வாங்கவும் - வளைத்துப் பிடிக்கவும். மிளிர்கின்ற - 

விளங்குகன் ற. 

7
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109 செழிகின்ற தஇீப்புகு விட்டிலிற் 
சின்மொழி யாரி ற்பன்னாள் 

விமுகின்ற வென்னை விடுதிகண் 
டாய்வெறி வாயறுகால் 

உழுகின்ற பூமுடி யுத்த 
கோசமங் கைக்காசே 

வழிநின்று நின்னரு arr rcp 

Mi oi § sor on. 5 

110 மற த்கனன் யானுன் னருளறி 

யாமையி லென்மணியே 

வெறுத்தெனை கீவிட் டிடுதிசண் 
டாய்வினை யின்றொகுதி 

ஓஒ தசெனை யாண்டுகொள் உத்தர 
கோசமன் கசைக்காசே 

பொறுப்பசன் ே Ou Curr Bay 
நாய்கடம் பொய்யினையே. 6 

5. விளக்கில் வீழும் விட்டிலேப் போலப் பொறியுணர்ச்சியில் 
பொருச்துன் ற என்னை விடுதிகண்டாய்; அடியேன் அமுதமூட்ட 
வும் வேண்டாமென்றுமறுத்தலின் பேரறிவிலன் என்பதைத் இருவள்ள மறியுமே என்்ூன்ளார். செழி௫ூன் ற - வளர்கன் ற, சின்மொழியார் - 
சிலவாகயெ சொற்களைப் பேசுகின்ற பெண்கள், வெறி - மணம், 
அதுகால் - வண்டு, ஊட்ட - உண்பிச்க. வழிகின்று ஊட்ட என்பது 
உணவை மறுக்கும் குழர்சைகளைப் பலர்போகும் வழிக்சரையில் வைத்த உண்பிக்கும் தரயினைப்போல உண்பித்த கருணைத்திறம் 
காட்டியவாறு, 

6. சிறியோர் பிழையைப் பெரியோர் பொறப்பது இயல்பா தலால் என்னை ஏற்றுக்கொள்ளத்தான் வேண்டும் orem Bear (ip Te 
வினையின் தொகுதி அறுத்து அண்டுகொள் என் றத அடியேன் உன அருளை மறுத்ததும் என்வினைச் கூட்டத்தால்; என்பிழையன்று 
அவற்றை நீக்ின் அருளாரமுதத்தை மிச உண்பேன் என்ற குறிப் 
பொடு, ஒத்து - அட,
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111 பொய்யவ னேனைப் பொருளென 
வாண்டொன்று பொ ச்திக்கொண்ட 

மெய்யவ னேவிட் டிடுதிசண் 
டாய்விட முண்மிடற்று 

மையவ னேமன்னும் உத்தர 
கோசமங் கைக்காசெ 

செய்யவ னேவ னேூறி 
யேன்பவக் தீர்ப்பவனே. Z 

112 தீர்க்கின்ற வாறென் பிழையைகநின் 
Frc, ளென்கொலென்று 

வேர்க்கின்ற வென்னை விடுதிசண் 

டாய்விச வார்வெருவ 

ஆர்க்கின்ற தார்விடை யுத்க.ர 
கோசமங் கைக்கரசே 

ஈர்க்கின்ற வஞ்சொடச் சம்வினை 
யேனை யிரு சலையே. 8 

7. அடியேனை ஒருபொருளாகச்கொண்டு ஆண்ட மெய்யவனே 

என்னை விடுதி கண்டாய் என்டன்றார். பொத்திக்கொண்ட - 

மறைத்துச்கொண்ட, ஒன்று - முத்தி, பவம் - பிறவி, விடம் உண் 
மிடற்றவனே என்றது ஆகாத விடத்தையும் உண்டு கழுத்தில் அழ 

காசக்கொண்ட தேவரீருக்கு அடியேனை யேற்றுக்கொள்ளுதல் பிழை 

யாகாது என்ற கருத்துப்பற்றி. 

8. தேவரீர் இருவருள் என்றைக்கு என்பிழை தீர்த்து ஏற்றுக் 

கொள்ளும் என்டனைரார்.  வேர்க்னெற - மனம் புழுங்குகன்ற, 
விரவார் - பகைவர். வினையேனை அஞ்சொடு அச்சம் இருதலை 

சர்க்ன்ற என மாறிக்கூட்டுக, தார் விடை- இண்டுிணிமாலை 

அணிந்த இடபம்,
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113 இருதலைக் கொள்ளியி னுள்ளெறம் 
பொத்து நினைப்பிரிர்க 

விரிதலை யேனை விடுதிகண் 

டாய்வியன் ஞூவுலகுக் 

கொருதலை வாமன்னும் உத்தரா 

கோசம் கைக்கரசே 

பொருதலை மூவிலை வேல்வல 

னேந்திப் பொலிபவனே. g 

114 பொலிகின்ற நின்றாள் புகுகப்பெற் 
ரூக்கையைப் போக்கப்பெற்று 

மெலிகின்ற வென்னை விடுகிசண் 

டாயளி தேர்விளரி 

ஒலிகின்ற பூம்பொழி லுத்தச 
கோசமன் கைச்க£சே 

acl beso Sled யாலெரித் 
தாய்புச மாறுபட்டே. 10 

9, தலைவ! இருதலைக்கொள்ளிக்குள் இருக்கும் எறும்பினை 

ஓ.த்தஎன்னை விடுதிசண்டாய் என்இன்றார். இருதலைச்கொள்ளியின் . 

உள் எறும்பு - இருபக்கமும் இப்பிடித்த சட்டைக்குள் இருக்கும் 

எ௮ம்பு. கடவுளைப் பிரிர்தகாலத்து மனம் ஒருமைப்பாட்டினின்றும் 

திங்கிபொறிஉணர்ச்சிசோறும் சென்று பற்றுதலின் விரிச்ச அறிவினை 

உடையேன் என்பார் விரிதலையேன் என்றார், 

10. தஇருவடிக்கன்புபூண்டு மெலிஏன்ற அடியேனையும் விடுதி 
கண்டாய் என்கருர், அளி - வண்டு. விளரி - ஏழு இசையில் ஒன்று, 

வலிநின் ற இண் சிலை - வலித்த ற்ளொழில்கீங்கெ வலிய வில், வலித்த : 

லாவது இழுத்துவளை த்தல், இறைவன் முப்புரங்களைச்சிரித்செரித்தா 
சா.தலின் வில் வளைக்கப்படவில்லை; கைக்கு அணியாயிற்று ஆதலால்*
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1]5 மாறபட் டஞ்சென்னை வஞ்சிப்ப 

யானுன் மணிம௰ர் த்தாள் 

வேறுபட் டேனை விடுதிகண் 

டாய்வினை யேன்மனத்தே 

ஊறுமட் டேமன்னும் உத்தர 

கோசமங் சைக்க£சே 

நீதுபட் டேயொளி காட்டும்பொன் 

மேனி கெடுக் சகையே. 11 

116 நெடுந்தகை நீயென்னை யாட்கொள்ள 

யானைம் புலன்கள் கொண்டு 

ADE sone யேனை விடுதிகண் 

டாய்விர வார்வெருவ 

அடுக் சுகை வேல்வல்ல வுக்தர 

கோசமன் கைக்கரசே 

கடுந்தகை யேனுண்ணுந் தெண்ணீ 

சமுகப் பெருங்கடலே. 12 

11, ஐம்புலன்களும் வஞ்சனைசெய்ய அவதிப்படுகின் ற அடியே 
ணைச் சைவிட்டுவிடாதே என்இன்ளுர். அஞ்சு - பஞ்சேர்திரியங்கள். 

மட்டே- தேனே, நீறுபட்டு - திருநீற்றி ந்பொருச்தி, வேறுபட்டேனை- 

பிரிச்த என்னை. 

12.  இீயவனா௫ய யானும் உண்ணச்கிடைத்த தெள்ளமுதப் 

பெருல்கடலே! நீ என்னை ஆட்கொள்ள யான் புலன்களைச் கைச் 

கொண்டு நின்னைவிட்டேன்; நீ என்னைவிட்டாய்; ௮து கூடாதென் 
Gat. விரவார் - பகைவர், அடுந்தகை - கொல்லுந்தன்மை, கடுச் 

தசையேன் - தியகுணமுள்ள யான்.
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117 கடலினுள் நாய்நக்கி யாங்குன் 

கருணைச் கடலினுள்ளம் 

விடலரி யேனை விடுதிகண் 

டாய்விட லில்லடியார் 

உடலில மேமன்னும் உத்த. 

கோசமங் கைக்காசே 

மடலின்மட் டேமணி யேயமா 

தேயென் மதுவெள்ளமே. 18 

118 வெள்ளத் அணாவற்றி யாங்குன் 

அருள்பெற்றுச் அன்பத்தின்றும் 

விள்ளக் இலேனை விடுதிகண் 

டாய்விரும் பும்மடியார் 

உள்ளத்துள் ளாய்மன்னும் உத்தர 

கோசமங் சைக்கர£சே 

கள்ளத்து ளேற்கரு ளா ய்களி 

யாத களியெனக்கே. 14 

18. கடலை சாய் ஈக்கியதுபோல அடியேன் உன் கருணைக் 

கடலில் மனம் செலுத்தினேன்; அ௮த்சசைய என்னை விட்டுவிடாதே 

என்கிறார், உடல் இலமே மன்னும் - உடலை வீடாகச்கொண்டு நிலை 
பெற்ற, மடலின் மட்டு - பூவிதழிலுள்ள சேன்; குடித்த லில்லாத 

சேன் எனினும் ஆம். *பருகா அமுதே” என்பதும் இக்கருத்தின 
தாதல் காண்க, 

14, வெள்ளத்திலும் சாவறண்டா ற்போல அருள்பெற்றும் 
அன்பம் தொலைச்திலசாதலின் என்னை விட்டிடாதே என்கின்றார் 
விள்ளக்கிலேன் - விலகும் ஆற்றலிலேன். ்
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119 களிவர் ௪ சிர்தையொ டுன்கழல் 

கண்டு கலந்தருள 

வெளிவர்தி லேனை விடுதிகண் 

டாய்மெய்ச் சுடருக்கெல்லாம் 

ஒளிவந்த பூங்கழ SET 

கோசமங் கைக்காசே 

எளிவர் ௪ வெர்தைபி ரானென்னை 

யா ஞடை பயென்னப்பனே. 15 

120 என்னையப் பாவஞ்௪ லென்பவ 

ரின்றிகின் றெய்த்தலைந்தேன் 

மின்னையொப் பாய்விட் டிடுதிகண் 

டாயுவ மிக்கின்மெய்யே 

உன்னையொப் பாய்மன்னும் உத்தர 

கோசமங் கைக்கரசே 

அன்னையொப் பாயெனக் கத்தனொப் 

பாயென் னரும்பொருளே. 16 

15. இிருவடிப்பேறு சத்இத்தும் இரண்டறக்கலக்கும் பேற் 
நினை இழக்தேன்; ஆயினும் என்னைவிடாதே அருள் என்கின்றார். 
ஒளிவந்த - ஒளிமிகுர்ச; ஒளியைத் தர்த எனினுமாம். 

16. எனக்கு அடைச்சலம் அளிப்பார்யாருமின்றி அலைந்தேன்) 
அடியேனை விட்டுவிடாதே என்டன்ளார், மின்னை ஒப்பாய் என்றார் 

உருமேனியைக்காட்டி மறைந்தமையின், உன்னையொப்பாய் என்றது 

“தன்னொப்பார் பிறமில்லாத் தலைவன் தன்னை" என்றதை நினைக்கச் 

செய்யும்,
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724 பொருளே தமியேன் புகலிட 

மேகின் புகழிகழ்வார் 

வெருளே யெனைவிட் டி.டுதிசண் 

டாய்மெய்மை யார்விழுங்கும் 

அருளே யணிபொழி லுத்தர 

கோசம் கைக்கரசே 

இருளே வெளியே யிகப.ர 

மாகி யிருந்தவனே. 17 

184 இருந்தென்னை யாண்டுகொள் விற்றுக்கொள் 

ஓற்றிவை யென்னினல்லால் 

விருந்தின னேனை விடுதிகண் 

டாய்மிக்க நஞ்சு தா 

அருர்தின னேமன்னு (ipo esa 

கோசமற் கைக்காசே 

மருந்தின னேபிற விப்பிணிப் 

பட்டு மடங்கனெர்க்கே. 19 

17. தமியேனுக்குப் பொருளாயும் புகலிடமாயும், இகழ்வார்க்கு 

வெருளாயுமிருக்கும் பெருமானே! என்னை விட்டுவிடாதே என்கின் 
ரூர். வெருள் - அச்சம், மெய்மையார் - ஞானிகள். இருள் - தன்னடி 

கூடாத வன்களூளர்க்கு இருளாயிருப்பவன் , 

18. ஆட்கொண்ட என்னை நீ எதுவும் செய்யலாம்; ஆனால் 
விட்டுவிடாதே என்கன்றார். ஒற்றி - முதலுக்கு ஈடாகவைக்கப்பட்ட 
சொத்து. மடங்ெர்க்கு - ST LESAN SEE.
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123 மடங்கவென் வல்வினைக் காட்டைகின் 

மன்னருட் டீக்கொளுவும் 

விடங்கவென் றன்னை விடுதிசண் 

டாயென் பிறவியைவே 

சொடுங்களைர் தாண்டுகொ ளுத்தர 

கோசமங் கைக்காசே 

கொடுங்கரிக் குன்ற௮ரித் தஞ்சுவித் 

தா ய்வஞ்சக் கொம்பினையே. 19 

124 கொம்பரில் லாக்கொடி போலல 

மந்தனன் கோமளமே 

வெம்புகின் CO Ger விடுதிசண் 

டாய்விண்ணர் நஈண்ணுகில்லா 

உம்பருள் ளாய்மன்னும் உத்தர 

கோ௫மன் கைக்காசே 

அம்ப. ச மேகில னேயனல் 

காலொடப் பானவனே. 20 

19. வினைக் காட்டை வேரோடு வெட்டிச் கொளுத்தும் 
விடங்கரே! என்னை விடலாகாது என்கிறார், மடங்க - எல்லாம், 

விடங்க - சுயம்புமூர்த்தியே, கொடும் கரி என்றது தாருகாவனத் 

தெழுந்த யானையை, 

20. கொழுசொம்பில்லாக் கொடிபோல வாடினேன் விட்டு 

விடாதே என்கிறார். அலமந்தனன் - சலங்கனேன். கோமளம் - 

அழகு, உம்பருள்ளாய் - மேலான இடத்துள்ளவனே. விண்ணர் - 

தேவர்கள், அம்பரம் - ஆகாயம், கால் - காற்று, அப்பு - நீர்,
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125 ஆனைவெம் போ ரிற் குந்தா 

றெனப்புல னாலஃப்புண் 

டேனையெரச் தாய்விட் oO Saar 

டாய்வினை யேன்மனத்அுத் 

தேனையும் பாலையுங் கன்னலை 

யும்மமு ததிதையுமொ த் 
தூனையு மென்பினை யும்மாருக் 

காநின்ற வொண்மையனே. 91 

1720 ஒண்மைய னேதிரு நீற்றையுத் 

தூளிக் தொளிமிளிரும் 

வெண்மைய னேவிட் டிடுதிகண் 

டாய்மெய் யடியவர்கட் 

சண்மைய னேயென்்ஆஞ் செயாய் 

பிறர்க்கறி தற்கரிதாம் 

பெண்மைய னேதொன்மை யாண்மைய 

னேயலிப் பெற்றியனே. 22 

21. யானைச்சண்டையிலகப்பட்ட சிறுபுதர்போல புலன்களால் 
வருந்தினேன். விடேற்க என்ரர். குறுந்தூறு - சிறுபுதர், கன்னல்- 

கருப்பஞ்சாறு, ஒண்மையன் - ஒளியையுடையவன், 

22. வெண்ணீறுசண்ணித்தமேனியனே! அடியேனை விடேற்ச 

என் றருளுகன்றார்.  உத்தாளித்து - பொடியாகப்பூசி, பிறர்க்கு 

என்றும் சேயாய் எனக்கூட்டுக,
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127 பெற்றது கொண்டு பிழையே 
பெருக்கிச் சுருக்குமன்பின் 

வெற்றடி. யேனை விடுதிகண் 

டாய்விடி. லோகெடுவேன் 

மற்றடி. யேன்றன்னைத் தாங்கு 
ரில்லையென் வாழ்முதலே 

உற்றடி. யேன்மிகத் தேறிநின் 
ஹேனெனக் குள்ளவனே. 23 

726 உள்ளன வேகிற்க இல்லன 
செய்யுமை யற்றுழனி 

வெள்ளன லேனை விடுதிகண் 

டாய்வியன் மாத்தடக்கைப் 

பொள்ளனல் வேழச் துரியாய் 
புலனின்கட் போதலொட்டா 

மெள்ளன வேமொய்க்கு கெய்க்குடச் 
தன்னை யெறும்பெனவே. 24 

25.  பெற்றசைச்சொண்டு பிழையைப்பெருக்கி அன்பைச் 

சுருக்கும் அடியேனை விடாதே என வேண்டுகின்றார். பெற்றது - 

பிராரப்த கன்மத்தை நுகரும்பொருட்டு அளிக்கப்பெற்ற உடல், 
பிழை - ஆகாமிய வினைகள், வாழ்முதல் - வாழ்விற்கு முதலாயுள்ள 

வர், உற்று . இருவடியைப்பொருச்தி, எனக்குள்ளவன் - என்னை 

உரிமையாகவுடையவன். 

2, கெய்க்குடத்தை மொய்க்கும் எறும்புபோல என்புலன்கள் 
நின்னை ௮டைய ஒட்டாது தடைசெய்கின் றன; என்னை விடாதருள்க 
என்ூன்றார். மையல் - மயக்கம், துழனி வெள்ளன் - ஆரவாச 

வெள்ளமுடையவன். வியன் - பெரிய. பொள்ளல் - ஓட்டை 

கெய்க்குடம் சேன் குடமுமாம்,
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129 எறும்பிடை நாங்கூ மழெனப்புல 
னாலரிப் புண்டலந்த 

வெறுக்தமி யேனை விடுதிசண் 

டாய்வெய்ய கூற்றொடுங்க 

உதங்கடிப் போ சவை யேயுணர் 
வற்றவ ரும்பரும்பர் 

பெ௮ம்பச மேயடி யார்பெய 
ராச பெருமையனே. 25 

130 பெருகீ சறச்சறு மீன். வண் 

டாங்கு நினைப்பிரிந்த 

வெருநீர்மை யேனை விடுதிகண் 

டாய்வியன் கங்கைபொங்கி 

வருகீர் மடுவுண் மலைச்சிறு 

தோணி வடிவின்வெள்ளைக் 

குருகீர் மதிபொதி யுஞ்சடை 

வானக் கொழுமணியே. 26 

25. எறும்பிலஃப்பட்ட சாகப்பூச்சிபோல ஐம்புலனாலரிக்சப் 

பட்ட அடியேனை விடாதே என்கிருர். சாங்கூழ் - நாகப்பூச்சி, 
அலந்த - வருந்திய, கூற்று ஓடுங்க உறும் கடிப்போது - எமண். 

ஒடுங்க உதைத்த திருவடி.மலர். கடி. - மணம், உம்பர் உம்பர் பெறும் 

பதமே - மேன்மேலும்பெறும் பசவியே. 

20. கீரற்றகுளத்தில் சிறுமீன் துவண்டதுபோல, தேவரீரைப் 

பிரிந்து யான் வாடினேன்; என்னை விடாதீர் என வேண்டுகின்றார். 

வெருநீர்மையேன் - அஞ்சர்தன்மையுடையேன். வெள்ஊைக்குருநீர் - 
வெள்ளைகிறத் தன்மை. தவண்டரம்கு - வாடினாற்போல; என்றது 
மீட்டும் ரீர்பெறின் மீன் களிப்பதுபோல யானும் அத்தகையேன் 
என விளக்கியவாறு,
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721 கொமுமணி யேர்ஈகை யார்கொங்கைக் 

குூன்றிடைச் சென்றுகுன் றி 

விமுமடி. யேனை விடுதிகண் 

டாய்மெய்ம் முழுதுங்கம்பித் 

தீமூமடி யாரிடை யார்தீஅவைச் 

தாட்கொண் டருளியென்னைக் 

கமூமணி யேயின்னுங் காட்டுகண் 

டாய்நின் புலன்கமழலே. 27 

132 புலன்கடி. கைப்பிக்க யானுந் 

இிகைக்திங்கொர் பொய்ந்நெறிக்கே 

விலங்குகின் றேனை விடுதிகண் 

டாய்விண்ணு மண்ணுமெல்லாங் 

SOREL நீர்கஞ் ௪முஅசெய் 

தாய்கரு ணாகானே 

அலங்குகின் ஜறேனடி யேனுடை 

யாயென் ஜொழுகுலமே. 28 

27. மகளிர் போகத்திடை அழுந்தும் என்னை அடியார் 
கூட்டத் திடையில்வைத் த ஆட்கொண்டு கழுவிய மணியே! என்னைக் 

கைவிடாகர் என்கருர், கொழுமணி - முத்து, குன்றி - குறைந்து, 
கம்பித்து - நடுங்கி, ஆர்த்துவைச்து - கட்டிவைத்து; என்றது 

தனக்கு விருப்பமின்மையும் இறைவன் ஆட்படுத் திய அருமைப்பாடும் 

அறிவித்துகிற்குறது. புலன்கழல் - ஞானமாகிய இருவடி. 

98. புலன்கள்மயச்க கான் மயங்குகன்றேன்; பொய்கெறியிற் 
புச இருச்கும் என்னை விடுதலாகாது என்கின்றார், இசைப்பிக்க - 

மயக்க, தொழுகுலம் - தொழத்தக்க இனம், முந்நீர் - கடல், துலங்கு 

இன்றேறன் - நடுங்குகின்றேறன்.
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133 குலங்களைர் தாய்களைற் தாயென்னைக் 

குற்றங்கொற் ற்ச்சிலையாம் 

விலங்கலெக் தாய்விட் டி.டுதிசகண் 

டாய்பொன்னின் மின்னுகொன்றை 

அலங்கல் தாமரை மேனியப் 

பாவொப்பி லா தவனே 

மலங்ககார் தாற்சுழல் வன்றயி 

ரிற்பொரு ws pCa. 29 

134 மத்து.று தண்டயி ரிற்புலன் 

இக்கது வக்கலங்கி 

வித்துற௮ு வேனை விடுதிசண் 

டா ய்வெண் டலைமிலைச்சிக் 

கொத்து௮ு போது மிலைந்து 

கூடர்நெடு மாலைசுற்றிக் 

SSS LI நீறுட னாசச்செஞ் 

சாந்தணி ௪ச்சையனே. 30 

99. ஐம்மலங்களால் வருக்துன் ற என்னை விடாதே என்று 
வேண்டுனெறுர். குலம் - குடிப்பிறப்பு; கூட்டம் என்பாரும் உளர்ஃ 
குற்றம் - அறியாமையால் யான் இயற்றும் குற்றங்கள். சிலை - வில். 
விலங்கல் - மலை. அலங்கல் - மாலை. மலங்கள் ஐம்து - ஆணவம், 

கன்மம், மாயை, வைச்தவம், திரோதாயி. 

80. விஷய சுகங்களாகறெ வெர்தீப்பற்ற வெதும்புகன்ற 

என்னை விடேற்க என்கின்றார். வித்துறுதல் - ஒளியடைதல்; அதா : 

வது தீப்பற்றுதல், மிலைச்?ி - சூடி. தத்துறு - தவழுன் ற, ஆரம் - 

சந்தனக்கட்டை; சச்சையன் - நுட்பமானவன்.
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185 ௪ச்சைய னேமிக்க தண்புனல் 

விண்கால் நிலகநெருப்பாம் 

விச்சைய னேவிட் டிடுதிகண் 

டாய்வெளி யாய்கரியாய் 

பச்சைய னேசெய்ய மேனிய 

னேயொண் படவாவக் 

கச்சைய Corsi தாய்தடந் 

தாள அடற்கரியே, 51 

80 அடற்கரி போலைம் புலன்களுக் 

கஞ்டி யழிஈு தவென்னை 

விடற்கரி யாய்விட் டிடுதிசண் 

டாய்விழுக் தொண்டர்க்கல்லால் 

தொடற்கரி யாய்ஈடர் மாமணி 

யேசுடு இச்சுமலக் 

கடற்கரி சாயெழு ஈஞ்சமு 

தாக்கும் கறைக்கண்டனே. 32 

81. ஐம்பெரும்பூசங்களின் வடிவாய் அவைகளின் உள்ளும் 

புறம்பும் வியாபித் திருப்பவனே! அடியேனைக் கைவிடா இிருக்கவேண் 

டும் என்கின்றார். மிக்க - வெளிப்பட்ட, விச்சை - வித்தை, தடச் 

தாள் அடல் கரி - பருத்தகாலினையுடைய வலிய யானை. 

82. யானையைப்போல வருத்தம் ஐம்புலன்களுக்கு அஞ்சி 
அழிசர்திருக்கும் என்னைச் கைவிடாதீர் என்கின்றார், அடல் ஈ 
வலிமை; கொல்லுக்தன்மையுமாம். ஈஞ்சு எழுச்தகாலத்துப் பாற் 
கடலும் வெண்மைமாறிக் கரிதாயிற்றாதலின் கடல் சரிதாயெழு 
கஞ்சு என்றார். கறை - விடம்,
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197 சண்ட செய்து கருணைமட் 

டுப்பரு கிக்களித்து 

மிண்டுகின் றேனை விடுதிஉண் 

டாய்கின் விளைமலர்த்தாள் 

பண்டுதந் தா ற்போற் Lice) BIS 

பணிசெயக் கூவித்தென்னைக் 

கொண்டெனெர் தாய்களை யாய்களை 

யாய குதருஅப்பே. 
ao 

1868 குதுகுஅப் பின்றிரகின் றென்குறிப் 

- பேசெய்து கின்சுறிப்பில் 

விதுவிதுப் பேனை விடுதிகண் 

டாபய்விளை யார்ந்தினிய 

மதுமஅ௫ப் போன்றென்னை வாழைப் 

பழத்தின் மனங்கனிவித் 

தெதிர்வதெப் போது பயில்விக் 

கயிலைப் பரம்பானே. 34 

83, மனம்போனபடி வாழ்ர்த என்னை விடாதீர் என்ூரார் 

மட்டு - தேன். மிண்டுன்றேனை - செருக்கால் அடிக்ெ ற என்னை 

குதுகுதுப்பு - மகழ்ச்சி. 

84, றிதம் குறிக்சோளின்றி விதிர்விதிர்க்கன்ற என்னை 

விட்டுவிடாதே அருளும் என்இன்றார். விதவிதுத்தல் - விரைந்து 

ஆசைப்படுதல்.
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139 பரம்பர னேநின் பழவடி 
யாசொடு மென்படிஅ 

விரும்ப.ர னேவிட் டிடுதிசண் 

டாய்மென் முயற்கறையின் 

அரும்பச நேர்வைக் தணிகந்தாய் 
பிறவியை வாயரவம் 

பொரும்பெரு மான்வினை யேன்மன 
மஞ்சிப் பொதும்புறவே. 35 

140 பொதும்பு.று தீப்போற் புகைந்தெரி 
யப்புலன் தீக்கதுவ 

வெதும்புறு வேனை விடுதிசண் 

டாய்விளை யார்நறவந் 

ததும்பும் தாரத்திற் ரம் 

பயின்றுமர் தம்முரால்வண் 

டதும்பு் கொழுந்தே னவிர்சடை 

வானக் தடலரைசே. 36 

35. தேவரீருடைய பழைய அடியாசோடு அடியேனுடைய 

வஞ்சகத்தையும் விரும்பிய நீர் விட்டிடுதலாகாது என வேண்டுஇரர். 
பாம்பான் - மேலானவற்றிற்செல்லாம் மேலானவன். படிறு = 
வஞ்சம், முயற்கறையினரும்பு - மூயலாகிய களக்கத்தினையுடைய 
பிறைமதி, ௮ - பாம்பு. கேர்வைத்தணிர்தாய் என்றது பகைநீம்கத் 

தரித்தாய் என்பதுகுறித்து. ஐவாயரவம்ஃஐர்தலைப்பாம்பு. பொதும்பு - 
மரச்செறிவ, 

36. காட்டில் பிடித்த தீயினைப்போல, புலன்கள் பற்றலால் 
,வெதும்பம் என்னை விடலாகாது என்கின்றார். ஈறவம் - தேன். 

தாரம் - ஓர்வகைப் பண். மந்தம் - தாழ்த்இப்பாடும்்ஓசை, ௮தும்பும் - 
AED. 

8
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141 அரைசே பறியாச் சிறியேன் 

பிழைக்கஞ்ச லென்னினால்லால் 

விளைசேர் பாடியாப் விடுதிசண் 

ட் ப்வெண் Guat Go) BEE (2) BL 

டிரைசெர் மடற்கை மணரற்று 
a. . . . 
திருப்பொற் பதப்புயங்கா od oo; 

G வரைசேர்ம் தடார்கென்ன வல்வினை 
° . க a: 

தான்வர் சயர்வனவே. 94 

142 அடர்புல eH Dis BOA 

ய.ஷ்சொ னல் லாரவா தம் 

விடாவிட. லே விடுஇகண் 

டா ப்விரிக் தெயெரியுஞ் 

சடானை யாய்வடு காட்டா 

சேதொழும் பர்க்கமுதே 

தொடர்வரி யாப்தமி யேன்றனி 

B&G தனிகச்துணையே. 38 

87. அரசே! அடியேம்கு அபயமளித்தலல்லது SQsarerg 

என வேண்டுஇன்றார். இரைசோமடர்தை . அலையில்வர்த ஈருமகள், 

புயங்கம் - பாம்பு, மணர்த . வணங்கிப்பொருக்இய. இருவாரூரில் 

திருமகள் இவைவனை வணங்ி மங்கலசாண் செடிதுபெற்றாளாதலின் 

திருமகள்மணந்த இருவடி எண்றாம். அடர்ச்து - கெரும்கி, 

38, இக்திரியசேட்டையினால் உன்னைப்பிரிச்து இளமகளிரை 

விடாது பற்றிரிற்கும் அடியேனை விடாதே என்டூன்றுர், நல்லார் - 
மசளிர், விடர் - பிளவு,
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143 தணனித்துணை நிீநிற்க யான் தருக் 

தித்தலை யானடந்த 

வினை த்துணை யேனை விடுதிசண் 

டாய்வினை் யேனுடைய 

மனத்துணை யேயென்றன் வாழ்முத 

லேயெனக் கெய்ப்பில்வைப்பே 

இனை தீதுணை யேனும் பொறேன்றுய 

சாக்கையின் இண்வலையே. 59 

144 வலைக்சகலை மானன்ன நோக்கியர் 

நோக்கின் வலையிற்பட்டு 

மிலைத்தலைக் தேனை விடுதிகண் 

டாய்வெண் மதியினொற்றைக் 

SONG BOD யாய்கரு ணாகர 

னேகயி லாயமென்னும் 

மலைக்தலை வாமலை யாண்மண 

வாளவென் வாழ்முதலே. 40 

89. உற்றதுணையாகத் தேவரீரிருக்கவும் யான் செருககத் 

இரிச்தேன்; Qda_asGe கன்பம் தனைப்பொழுதும் பொறுக்க 

இயலாது என் றறிவிக்கின்றுர், தருக்கி - செருக்கு ற்று. வினைத் துணை 
(யேன் - வினையைத் துணையாகச்கொண்ட யான்; அல்லது இரு 

வினையையுடைய யான் எனலுமாம். 

40, மகளிர் கண்வலைப்பட்டுக் கலங்கெ என்னை விடேற்க 

என்ன்ருர், மிலைத்து - மருண்டு; கதறி எனவுமாம்.
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145 முசலைச்செவ் வாய்ச்சிய் வேட்கைவெர் 

நீரிற் சடிப்பரூழ்கி 

விசலைச்செய் வேனை விடுதிசண் 

டாய்விடக் கூன்மிடைந்த 

சதெலைச்செய் காயம் பொறேன்டிவ 

னேமுறை யோழாறையோ 
இதலைச்செய் பூண்முலை மங்கைபன் 

காவென் சவெகதியே. At 

146 கதியடி. யேற்குன் கழறர் 
தருளவு மூன்கழியா 

a Buy. யேனை விடுதிசண் 

டாய்வெண் டலைமுழையிற் 
பதியுடை வாளரப் பார் த்திறை 

பைத்துச் சுருங்கவஞ்டு 

மதிநெடு நீரிற் குளித்தொளிக் 
குஞ்சடை மன்னவனே. 49 

4]. மகளிரது காமக௰ீரில்ஞூழ்சி நடுங்கெ என்னைக் கைவிடுத 

லாகாது என்கிறார். முதலைச் செவ்வாய்ச்சியர் . முதலைபோல 
கொண்டதைவிடாது பற்றிநிற்கும் மசஸிர், முதலைக்கு ஏற்பப் பின் 
னரும் தன் உடலை விடக்கு ஊன் மிடைக்த சிதலைச் செய்காய மெனக் 
கூறுதல் காண்க. வேட்கை வெந்நீர் - காமநீர், வெந்நீர் என்றது 

அன்று இளமைவிருப்பத்திற்கும் இன்று வெறுப்பிற்கும் இடனாதல் 

பற்றிப் பொதுமையிற் கூறிஞர். வெம் - விருப்பம்; கொடுமை, 
கடிப்ப - இதுவும் ௮ங்கனமே மணப்ப வெறுக்க என இருபொருள் 

தருதல் காண்க, விதலை - நடுக்கம், விடக்கு ஊன் - தசைத் இரள், 

இதலை - கோய், காயம் - உடல், இதலை - தேமல், 

42... அடியேனுக்குக் கதியாகற திருவடியைத் தாவேண்டி 

இருச்ச உடம்பெடுத்துப் பற்றுக்கழியாத காரணத்தால் அடியேனை 
விடுதலாகாது என்டின்றார். ஊன் - உடல், வெண்டலை முழை = 
சபாலத்திலுள்ள ஓட்டைகள், பதியுடை வாளா - மறைந்திருச்சன்ற 
பெரும்பாம்பு. இறை பைத்து - சிறிது படமெடுத்து.
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347 மன்னவ னேயொன்து மாறறி 

யாச்சிறி யேன்மகிழ்ச்சி 

மின்னவ னேவிட் டிடுதிகண் 

டாய்மிக்க வேதமெய்ந் நூல் 

சொன்னவ னேசொந்் கழிர் தவ 

னேகழி யாத்தொழும்பர் 

முன்னவ னேபின்னு மானவ 

னேயிம் முமுதையுமே. 48 

148 முமுதயில் வேற்கண் ணியரென்னு 

மூரிச் தழன்முழுகும் 
விமு தனை யேனை விடுதிசண் 

டாய்கின் வெறிமலர் த்தாள் 

தொமுதுசெல் வானத் தொழும்பரிற் 

கூட்டிடு சோத்தெம்பிரான் 

பழு அசெய் வேனை விடேலுடை 

யாயுன்னைப் பாடுவனே. 4A 

43, இருவடிக்கு ஒன்றுதலை அறியாத சிறியேனுக்குக் களிப் 

பைத் தரு$ற சோதி! என்னைச் கைவிடாதே என்கின்றார். ஒன்௮மா 
றறியா - பொருந்துதலை அறியாத, ஒன்றும் மாறு அறியா - ஓன்றும் 
மாறுபடுதலை ௮றியாத எனினுமாம். மூழ்ச்சிமின்னவன் என்றார் 
மகழ்ச்சி மின்னலைப் போலத் தோன்றி மறைதலில். சொல்-சொல்லின் 

எல்லையை. 

44, பெண்கள் என்னும் பெருச்இயில் மூழ்கும் கெய்யானேன் 

அடியேன் ஆதலின் கைவிடாதே என்கின்றார். மூரரித்தழல் - வலிய 

பெருர்தீ. விழுது - கெய், சோத்து - வணக்கம், தோத்திரம் 
சோத்திரமாக, சோத்தமாக அம்கெட்டு சோத்து என கின்றது,
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149 பாடிற்றி லேன்பணி யேன்மணி 

நீயொளித் தாய்க்குப்பச்சூன் 

வீடிற்றி லேனை விடுகிகண் 

டாய்வியர் தாங்கலறித் 

தேடிற்றி லேன்சிவ னெவ்விடத் 

தானெவர் சண்டனரென் 

ஜொெடிற்றி லேன்கிடர் அள்ளுரு 

- கேனின் MOPS FETC oor. AS 

150 உழைதரு நோக்கியர் கொங்கைப் 

பலாப்பழசக் தீயினெப்பாய் 

விழைதரு வேனை விடுஇகண் 

டாப்விடி.ன் வேலைநஞ்சுண் 

மழைதரு கண்டன் குணமிலி 

மானிடன் தேய்மதியன் 

பழைதரு மாப. னென்றென் 

றறைவன் பழிப்பினையே. 46 

45. பாடுதலும் பணிதலுமாகிய என் பணிகள் தவறினேன் 

ஆதலால் நீ ஒளித்தாய் கைவிடாதே என்ஜொர். பச்சூன் . பசிய 

ஊனாகிய உடல், உழைத்தனன் - வருச்தினேன். 

40. பலாப்பழத்தில் ஈ மொய்த்ததுபோல மகளிரை விழை 

இன்ற என்னைக் கைவிடாதே என்இரர். உழை - மான், மழைதரு 
கண்டன் - மழைபோலச் கரியகண்டன், மானிடன் - மானை யிடப் 

பக்கமுடையான். தேய்மதி . பிறைமதி, பழைதரு மாபான் - பழை 

மையைத் தருன்ற பெரிய ஆண்டி, இவை இறைவனை வைத்து 
போல வாழ்த்துதல்,
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151 பழிப்பினின் பாதப் பழந்தொழும் 

பெய்தி விழப்பழித்து 

விழித்திருந் தேனை விடுதிகண் 

டாய்வெண் மணிப்பணிலங் 

கொழித்துமந் தாரமர் தாகினி 

ர்தும்பந் தப்பெருமை 

தழிச்னெத் நிரிற் பிறைக்கலஞ் 

சேர் தரு தா. ரவனே. 47 

152 தாரகை போலுக் தலைத்தலை 

மாலைத் தழலரப்பூண் 

வீரவென் றன்னை விடுதிகண் 

டாப்விடி. லென்னைமிக்கார் 

ஆரடி, யானென்னி ஸனுத்தர 

Cares! sear Ror 

சாடி. யாரடி யானென்று 

நின்னைச் இரிப்பிப்பனே. 48 

47. இருவடிக்கு அகாதியே அடியேனான என்னை விடேற்க 
என் நருளுனெரார், பணிலம் - சல்கு. வெண்மணி - முத்து. மந்தா 

இனி - கங்கை, நந்தும் - செலுத்தும். தழிச்சிலை நீரில் - தழுவிய 

பச்சங்களை யுடைய தேவமம்கையில், பிறைக்கலம் - பிறையாகிய 

தோணி. பழிப்பு இல் கின் பாப் பழம் தொழும்பு - புகழப்படுகின் ற 

நின் திருவடிக்கு அ௮டி.மை. 

48. தலைமாலையையும், பாம்பணியையும் பூண்ட வீரனே! 

என்னைவிடாதே என்ளுர். தாரகை - கக்ஷத்திரம். சிரிப்பிப்பன் - 

ஈகைக்கும்படி செய்வேன்.
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158 இரிப்பிப்பன் றும் பிழைப்பைக் 
தொழும்பையு மீசற்கென்று 

விரிப்பிப்ப னென்னை விடுதிகண் 

டாய்விடின் வெங்கரியின் 

உரிப்பிச்சன் ஜோ லுடைப் பிச்சனஞ் 
சூண்பிச்்௪ னூரச்சுகொட் 

டெரிப்பிச்ச னென்னையு மாஞுடைப் 

பிச்சனென் றேசுவனே. 40 

154 எ௫ினும் யானுன்னை யேத்தினும் 

என்பிழைக் கேகுழைந்து 

வேச௮ வேனை விடுதிகண் 

டாய்செம் பவளவெற்பின் 

தேசுடை யாயென்னை யாளுடை 

யாய்டிற் ஆயிர்க்கிரங்கிக் 

கரய்சின வாலமூண் டாயமு 

அண்ணக் கடையவனே. 50 

இிருச்சிம் றம்பலம், 

49, அடியேனது பிழையும் அடிமையும் பெருமானுக்சென்றே 

விரிப்பேன் ஆதலால் என்னை விடுதலாகாது என்டருர். கரியின் 

'உரிப்பிச்சன் - யானைத்தோலைப் போர்த்திய பித்தன். சோலுடைப் 
பிச்சன் - புலித்தோலை உடுத்த பித்தன். சஞ்சு ஊண் .. ஈஞ்சாட௫ய 

உணவு. இதுவும் பழிப்பதபோலப் பாவுதலாம். 

௦0. வாழ்த்தினாலும் வைதாலும் என் தவறுகளுக்கு யானே 
வருந்துவன் ஆதலால் விட்டுவிடாதே என் ளர். குழைர்து - இள, 
வேசறுவேன் - வருந்துவேன். தேசு - ஒளி, காய் ஆலம் - 
எல்லாரையும் வருத்திய கோபத்தையுடைய விஷம். கடையவன் - 

எல்லார்க்கும் இறுதியாக அழியாது கடைசியாக இருப்பவன், 
கடையவனே! சிற்றுயிர்க்செங்டு அவை அமுதுண்ண மீ ஆலமுண் 
டாய் எனச்கூட்டுக,



டே 

இவமயம் 

ட... திருவெம்பாவை 

[சத்தியை வியந்தது] 

திருவண்ணாமலையில் அருளியது. 

[அடிகளார், பல தலங்களையும் வணங்கிக்கொண்டு திரு 

அண்ணாமலைப்பக்கத்தை அடைந்தார். அவ் அணிநகர் மாட 

கூடங்களும், கோபுரமும், தோரணவாயிலும், மதிலும்மகிலைச் 

சுற்றிக் கமுரும், பொழிலுமாகக் காட்சி அலித்தது. “இம்மலை 

தானோ அன்௫டஆனல்வடிவாயிருந்தது; திருமாலும் பிரமனும் 

தேடியடைய முடியாததாயிருந்தது; இன்றைக்கு மனம் 

நிறைந்த பெருவாழ்வாகக் காட்டியலிக்கன்றதே” என்று 

மகிழ்ந்தவராய் நகருட்புகுந்தார். ஆலயத்தைக் கண்டார். 

அதனுள், பனிமலை மருந்தாய்த் தம்மையாண்ட குருவுருவைக் 

கண்டார். பச்சைக்கொடிபடர்ந்த செம்பொற் குன்றமாக 

இறைவனை எண்ணினார். வாழ்த்தினார். அண்ணாமலையை 
அடைந்தகாலம் மார்கழிமாதம். இருவாதிரைக்கு முந்திய 

பத்துநாள். மாதர்கள்பலரும் விடியலில் எழுந்திருந்து கூட்டி 

மெழுகிக் கோலமிட்டு, வீட்டுத்தெய்வத்தை வரவழைத்து 

விளக்கம்கண்டு குளத்திற்கு நீராடச் செல்கின்றார்கள். 
அவர்கள் வாயில் அரன் புகழ் இன்னிசையோடு தவழ்தலைக் 

கண்டார். அவை கவிதையாயிற்று. அவர்கள் வாய்மொழி 

யாக இத் இருவெம்பாவையை ஆக்கயருளினார்.]
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கொச்சகக் கலிப்பா 

இருச்சிற் ஈம்பலம் 

155 ஆதியும் அந்தமும் இல்லா அரும்பெருஞ் 

சோதியை யாம்பாடக் கேட்டேயும் வாட்டடங்கண் 

மாசே வளருதியோ வன்செவியோ நின்செவிதான் 

மாதேவன்வார்கழல்கள்வாழ்சக்தியவாம்க்கொலிபொய் 

விதிவாய்க் கேட்டலுமே விம்மிவிம்மி மெய்ம்மறந்து 

போதா சமளியின்மே னின்றும் புரண்டிங்கன் 

ஏதேனு மாகாள் கிடந்தாள் என்னேயென்னே 

ஈகேயெர் தோழி பரிசேலோ செம்பாவாய். 1 

1756 பாசம் பாஞ்சோஇக் சென்பா யிராப்பகல்காம் 

பேசும்போ தெப்போதுிப் போதா ரமளிக்கே 

நேசமும் வைத்தளையோ நேரிழையாய் நேரிழையீர் 

௪௫ யிவையுஞ் சிலவோ விளையாடி 

1. இப்பாடல் தோழியர்பலருள் ஒருத்தியை ஒருத்தி துயில் 

எழுப்புகின்ற முறையில் எழுச்தத, இது ஒன்பது எத்திகளுள் 

மனோன் மணி சர்வபூததமனி என்னும் சத்தியைத் அயிலெழுப்பிய 

தாகச் சாத்திர அறிஞர்ஈள் கூறுவார்கள், வாட்டடங்கண் மாதே 

வளருதியோ என்றது ஒளிபடைச்த கண்களின் பயன் இறைவனைக் 

காணலா இுச்சவும் ௮ஙகனம் செய்யாது வாளா தூங்குகின்றாய் 

என்ற கருத்துப்பர்றி, போதார் அமளி - பூப்படுசக்கை, ஏதேனும் 

ஆகாள் -பயன்படாது இடர்தாள். ஏல் ஓர் எம்பாவாய் - எம்முடைய 

பரவைபோல்பவளே இதனை ஏற்௮ுக்கொள் ஆராய்ச்அபார்.
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ஏசு மிடமீதோ விண்ணோர்ச ளேத்தூதற்குக் 

கூசு மலர்ப்பா தர் தந்தருள வர்.தருளுச் 

தேசன் கவெலோகன் தில்லைச்சிற் றம்பலத். அள் 

ஈசனார்க் கன்பார்யா மாரேலோ செம்பாவாய். [34 

157 முத்தன்னவெண்ணகையாப்முன்வந்தெதிசெழுர்தென் 

அத்தனா னந்தன் அமுகனென் றள்ளூறிச் 
தி தீதிக்கப் பெசுவாய் வந்தன் சகடைதிறவாய் 

பத்துடையீ ரீசன் பழவடியீர் பாங்குடையீர் [தோ 

புத்தடியோம்புன்மைதீர்த் தாட்கொண்டாற் பொல்லா 

எத்தோநின் னன்புடைமை யெல்லோ மறியோமோ 

தித்த மழகியார் பாடாரோ நஞ்செவனை 

இத்தனையும் வேண்டு மெமக்கேலோ செம்பாவாய். 8 

2, சர்வபூததமனி என்னும் சத்தி பலப்பிரமதனியை எழுப்பு: 
முறையாக அமைந்தது இப்பாடல். இதில்பலர் ஒருத தியை எழுப்புவ 

தாகவம் அவள் ஏனையோரை ஏசி விளையாடுவதாகவுமான உரை 

யாடல் முறை அமைந்துள்ளது. பாசம் - அன்பு, விண்ணோர்கள் 

ஏத்துதற்குக் கூசும் மலர்ப்பாதம் என்றது இறைவன் திருவடியை 

ஏத்துதற்மேற்ற ஈல்லினைவாய்ப்பு தமக்கின்மையால் கூசுஇன்றார்கள் 

என்பதாம், 

3. இது பலப்பிரமதனி என்னும் சத்தியும் பி.றரும் uaa 
கரணி என்னும் சத்தியைத் துயிலெழுப்பியதாக அமைக்துள்ளது. 

அள்ளூறி - வாயூறி, சடை - வாயில், பத் துடையீர் - பற்று என்பது 

எதுகைநோக்டுப் பத்து என ஆயிற்ற, பாக்கு - மேன்மை,
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158 ஒண்ணித் திலககையா யின்னம் புலர்ர்தின்றோ 

வண்ணக் களிமொழியா ரெல்லாரும் வர்காசோ 

எண்ணிக்கொ டுள்ளவா சொல்லுகோ மவ்வளவும் 

கண்ணைச் அயின்றவமே காலச்தைப் போக்காசே 

Morr GONE கொருமருக்தை வேச விழுப்பொருளைக் 

கண்ணுக் இனியானைப் பாடிக் SAG Borat - 

உண்ணெக்கு நகின்றுருக யாமாட்டோம் நியேவந் 

தெண்ணிக் குறையிற் ஐயிலேலோ செம்பாவாய், 4 

159 மாலறியா நான்முகனும் காணா மலையினைநாம் 

போலறிவோ மென்றுள்ள பொக்கங்க ளேபேசும் 

பாலா தேன்வாய்ப் படிறீ உடைதிறவாப் 

ஞாலமே விண்ணே பிறவே யறிவரியான் 

கோலம ஈம்மையாட் கொண்டருளிக் கோசகாட்டுஞ் 

சீலமும் பாடிச் சிவனே சிவனேயென் 

மோல மிடினும் உணரா யுணராய்காண் 

ஏலக் குழலி பரிசேலோ செம்பாவாய். 5 

4. இது பலவிகரணி என்னும் சத்தி சகலவிகாணி என்னும் 

சத்தியை எழுப்புவசாக அமைந்தது, நித்திலம் - முத்து, மருந்து - 

அமுதம், அவம் - வீண். 

்.. இது கலவிகரணி என்னும் சத்தியும் பிறரும் காளி என் 

னும் சத்தியை எழுப்புவதாச உள்ளது, நாரம் அறிவோம் போல் 

என்று - சரம் அறிச்தவிரவோம்போல என்று, பொச்கசம் - பொய், 

படி.நீ - வஞ்ச£, ஞாலமே விண்ணே பிறவே எண்ணேகாரம், 
ஏலம் - மயிர்ச்சாச். து,
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160 மானேகீ நென்னலை நாளைவக் துங்களை 

நானே யெழுப்புவ னென்றலு காணாமே 

'போன தஇிசைபகசா யின்னம் புலர்ந்தின்றோ 

வானே நிலனே பிறவே யறிவரியான் 

தானேவர் தெம்மைத் தலையளித்தா ட் கொண்டருளும் 

வான்வார் கழல்பாடி. வந்தோர்க்குன் வாய்திறவாய் 

ஊனே யுருகா யுனக்கே யுறுமெமக்கும் 

ஏனேோர்க்குக் SIC BM Coors பாடேலோசெம்பாவாய். 6 

161 அன்னே யிவையுஞ் இலவோ பலவமசர் 

உன்னற் கரியா னொருவ னிருஞ்சசான் 

இன்னங்கள் கேட்பச் வனென்றே வாய்கிறப்பாய் 

தென்னாவென் னாழுன்னக் தீசேர் மெழுகொப்பாய் 

என்னானை யென்னசைய னின்னமுதென் றெல்லோமும் 

சொன்னோங்கேள் வெவ்வேரு யின்னர் அயி லஓுதியோ 

வன்னெஞ்சப் பேகையர்போல் வாளா இடத்தியால் 

என்னே துயிலின் பரிசேலோ செம்பாவா ய். 

6. காளியும் பிறசத்தெளும் செளத்திரி என்னும் சத்தியை 

எழுப்புவசாக அமைந்தது இப்பாடல், சென்னல் - நேற்று, தலை 

யளித்து - கருணைசெய்து, 

7. செளத்திரி உள்ளிட்ட சத்திகள் சேட்டை என்னும் 

சத்தியைத் துயிலெழுப்புவதாக அமைந்தது இப்பாடல், சின்னங்கள் - 

சங்கு தாரை முதலிய விடியற்கால இசைக்கருவிகள். சவனென்றே 

வாய்திறப்பாய் என்றார். விடியற்காலை முதன்முதல் வாயைத் 

இறக்கும்போது சிவா என்று சொல்லிக்கொண்டே வாய்திறத்தல் 

சைவமகளிர் மாபாதலால். தென்னா - அ௮அழகுடையவனே. தேசேர்
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அன்னவே யெர்கணவர் அவா ரவருகந்து 

சொன்ன பரிசே தநொடடம்பாப்ப் பணிசெய்வோம் 
. க . (க இ டு க ௫ 2 . 

இன்ன வகையே யெமக்கெங்கோ னல்குஇயேல் 

என்ன குறையு மிலோமேலோ செம்பாவாய். 9 

  

164 ur eror Crolf mip Oenr Saal ut Suet 

போ தா ர் புனை ருடியும் எல்லாப் பொ ருண்முாடிவே 

பேகை யொரகுபாற் நிருமேனி யொன் நல்லன் 
    வேத தல் விஷ்ணோரும் ம: ans அதித்தாலும் 

ஓக வுலவா வொருதோமன் மஷெண்டருளன் 
-. ல் ட 5 . 7 ரூ ம உடு . 
Car இல் குலக்தரன்றன் கொயி ழ்பிணாப் Den Car i ar 

ஏதவலனூர் ஏகவன்பேர் அ.ுற்முர் TLIO 

    

ஏதவனைப் பாடும் பரிசே?லா ரெம்பாவாய். 10 

9. இப்பாடல் ஈத் இடன் கடி. இறைவன் பெருமை 

    

  

யைய/& அட்டு ஏண்ட டே தள் உறுதியையும் உ 

  

விண்ண ees காமு S ரான - - தலைவனா. பாங்கு - 

உரிமை, தொழும்பு - அடிமை, 
6 

10. S.geus = 
ம் செ தி நிவ ; -P Sasee வம் பொ ள் c த் டி 

இடம், ED OS fey LT See TH SOM, La (1 Cea தருழு 

எல் காண்க, இருமேணி ஒன்றல்லாமைக் 

குப் டேமை ஒழு .॥ல ஏறு, வேதமுதல் - பிரணவம், பிணாப்:ிள்ளே- 

Ger bapa - சொல்லெல்லையைக் கடந்த 

  

யாஃலம் கூ ப்ட Lie    

oe : 
பெண் ள்,
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165 மொய்யார் தடம்பொய்கை புக்கு முகேசென்னக் 

கையாற் குடைந்து குடைந்துன் கழல்பாடி 

ஐயா வழியடியோம் வாழ்ந்தோங்காண் AT parC uit 

செய்யாவெண் ஸணீருடி. செல்வா சிஅமருங்குல் 

மையார் தடங்கண் மடந்தை மணவாளா 

ஐயாகநீ யாட்கொண் டருளும் விளையாட்டின் 

உய்வார்ச ளுய்யும் வகையெல்லாம்உய்க்தொ ழிர்தோம் 

எய்யாமற் காப்பா யெமையேலோ செம்பாவாய்,. 11 

100 ஆர்த்த பிறவிச் அயர்கெடகாரம் ஆர் த்தாடு் 

இர்த்தனற் நில்லைச்சிற் றம்பலத்தே தீயாடுங் 

கூத்தனிவ் வானுங் குவலயழும் எல்லோழும் 

காத்தும் படைத்தும் கரந்தும் விளையாடி. 

வார்ச்தையும் பேசி வளாலைம்ப வார்கலைகள் 

ஆர்ப்ப ரவஞ் செய்ய அணிகுழன்மேல் வண்டார்ப்பப் 

பூத்திகமும்பொய்கை குடைக் துடையான் பொற்பாதம் 

ஏத்தி யிருஞ்சுனைக ராடேலோ செம்பாவாய். 12 

11. மொய் - (வண்டுகள்) மொய்க்கின் 0, முகேரென்னப் 

புக்கு என்ற த குளிர் மிகுதியால் மெல்ல மெல்ல இறங்கி மூழுகுதல் 
இயலாது என்பதுபற்றி, மருங்குல் - இடை. எய்யாமல் = 

இளைக்காமல், ஐயா உரிச்சொல்லடியாகப் பிறச்ததாகச்கொண்டு 

அழகா என்றும் பொருள்கொள்ளலாம். 

12. ஆர்த்த - கட்டிய ஆர்த்து ஆடும் - ஆரவாரித்து ஆடு 
இன்ற, தீர்த்தன் - காய்மையானவன், குவலயம் - உலகம். 

கரந்தும் - மறைக்தும், விளையாடி. என்றது ஐந்தொழில் ஆற்றுதல் 
இறைவனுக்கு விளையாட்டு என்பதாம். விளையாடி - விளையாடு 
பவனே! அண்மைவிளி.
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167 . பைங்குவலக் கார்மலரால் செங்கமலப்பைம்போ தால் 

அங்கள் குருகினத்தால் பின்னு மாவத்தால் 

தங்கண் மலங்கமுவு வார்வந்து சார் தலினால் 

எங்கள் பிராட்டியும் எங்கோனும் போன்றிசைந்த 

பொங்கு மடுவிற் புகப்பாய்ந்து பா ய்ந்அநஞ் 

சங்கஞ் லெம்பச் லெம்பு கலந்தார்ப்பக் 

கொங்கைகள் பொங்கக் குடையும் புனல்பொக்கப் 

பங்கயப் பூம்புனல்பாய்ந் தாடேலோ செம்பாவாய். 18 

168 காதார் குமையாடப் பைம்பூண் கலனாடக் 

கோதை குழலாட வண்டின் குழாமாடச் 

Fs புனலாடிச் சிற்றம் பலம்பாடி. 

வேதப் பொருள்பாடி அப்பொருளா மாபாடிச் 

சோதி திறம்பாடிச் சூழ்கொன்றைத் தார்பாடி 

ஆதி திறம்பாடி. ௮ந்தமா மாபாடிப் 

பேதித்து ஈம்மை வளர்த்தெடுத்த பெய்வளை தன் 

பாதத் இிறம்பாடி யாடேலோ செம்பாவாய். 14 

13. முன் இரண்டடிகளில் மடு பெருமானையும் பெருமாட்டி, 
யையும்போல இருப்பதாகச் சலேடைவகையாற் கூறுகன்றுர். 
குருகு-சாரை; வளையல், அரவம் - பாம்பு; ஒசை. ௮ங்கம்-அவயவம்? 

அழகு. பின்னும் - மேலும்; பின்னிக்கடக்கு . . மலம் - அழுக்கு? 
ஆணவமலம். சிலம்ப - ஒலிக்க, 

14. குழை - காதணி, கலன் - ௮ணி. கோதை - மாலை. 
அப்பொருள் ஆமாபாடி - இறைவன் அகாரப் பொருளாய் இருப்ப 

சைப் பாடி; அர்த வேதத்தின் பொருளாயிருப்பசைப் பாடி. எனலும் 
ஆம். அந்தம் ஆமாபாடி - இ தியாயிருப்பதையும் பாடி, பேதித்து 
நம்மை வளர்த்து எடுத்த பெய்வளை - இரும்பைப் பொன்னாக்கினாற் 

போலச் சவெஞானத்தின்னமுதம் கூட்டி, பசுபோதக் கருமை நீக்கிச் 
'தவஞான ஒளிதக்து பொன்னாகச்செய்து ௮ச்நிலையிலிருர்து தாழாமே 

வளர்த்தெடுத்த திருவருட்சிற்சத்தி, | 

9
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109 ரொ ருசாலெம்பெருமானென்றென்றேகம்பெருமான் 

சரொருகால் வாயோவாள் இத்தற் களிகூர 

நீசொருகா லோவா நெடுந்தாரை கண்பனிப்பப் [யாள் 

பாசொ கால் வக் தனையாள் விண்ணோரைக் தான்பணி 

பேசசையற் கிங்கனே பித்தொருவ சாமாறும் 

அசொருவ ரிவ்வண்ண மாட்கொள்ளும் வித்தகர் தாள் 

வா ருருவப் பூண்முலையீர் வாயார காம்பாடி 

ஏருருவப்பூம்புனல்பா ய்ர்கசாடேலோமெம்பாவாய். 15 

170 முன்னிக் கடலைச் சுருக்கி யெழுக்துடையாள் 

என்னச் திகழ்க்தெம்மை யா ஞடையாள் இட்டிடையின் 

மின்னிப் பொலிந்தெம் பிராட்டி. திருவடி மேற் 

பொன்னஞ் லலைம்பிற் ெம்பித் திருப்புருவம் 

என்னச் சலைகுலவி நந கம்மை யா ளுடையாள் 

தன்னிற் பிரிவிலா எங்கோமான் அன்பர்க்கு 

முன்னி யவணமக்கு முன்சுரக்கும் இன்னருளே 

என்னப் பொழியாய் மழையேலோ செம்பாவா ய். 16 

15. உல$ூயவில் ஒஃடாது சிவத்தைச் சார்ச்திருக்கும் ஆன்மா 

வின தன்மைகள் இவை என்று உணர்த்துவாராய் ஒரு பெண்ணின் 

(மேல் வைத்து உணர்த்துகன்றார். வாய் ஒவாள் - வாய் ஒழியாமல் 

பேசுவாள். ஒவா. - இடைவிடாச, தாரை - நீர்த்துளி, பார் 

ஒருகால் வந்தனையாள் - பூமியின்கண் ஒசே முறையாக விழுந்து 

வணங்குதலையுடையவள், வார் - சச்சு. ஏர் - எழுச்சி, 
16. இப்பாட்டு இறைவியின் கருணையைப்போல மழை பெய் 

ன்றது என்பதை விளக்குகிறது. சுருக்க - வற்றச்செய்து, உடை 

யாள் என்ன- எம்மை உடைய உமையம்மையின் திருமேனியின் நிறம் 
போல. இட்டிடை - மிகச்சிறிய இடை. இடுகு இடை இட்டிடையா 

யிற்று, *இட்டிடையார் அடைர்தார்களே' என்னும் வகசிர்தாமணிப் 
பகுதியும் காண்க, பொன்னஞ் லைம்பு - பொன்னாலாகிய சிலம்பு, 
சிலம்பி - ஒலித்து, சிலை குலவி - வில்லை வளைத்து.
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செங்க ணவன்பால் இசைமுகன்பால் தேவர்கள்பால் 

எங்கு மிலாகதோர் இன்பகம் பாலதாக் 

கொங்குண் கருங்குழலி நர் தம்மைக் கோ தாட்டி 

இங்குஈம் மில்லங்க டோ௮ மெழுச் தருளிச் 

செங்கமலப் பொற்பாதந் தந் தருளுஞ் சேவகனை 

அங்க ணரசசை அடியோங்கட் கா சமுதை 

நங்கள் பெருமானைப் பாடி. நலந்இகழப் 

பங்கயப் பூம்புனல்பாய்ர் தாடேலோசெம்பாவாய், 17 

அண்ணா மலையான் அடி.க்கமலஞ் சென்றிறைஞ்சும் 

விண்ணோர் முடியின் மணிக்தொகைவி நற்றாற்போல் 

கண்ணா ரிரவி கதிர்வர்அ கார்கரப்பத் 

தண்ணா சொளிமமுங்கிச் தாரகைள் தாமகலப் 

பெண்ணாகி யாணாய் அலியாய்ப் பிறங்கொளிசெர் 

விண்ணாக மண்ணாூ யித்தனையும் Campos 

கண்ணா ரமுதமூமாய் நின்றான் கழல்பா டிப் 

பெண்ணேயிப் பூம்புனல்பாய்ந் தாடேலோ 

|செம்பாவாய். 

17. செங்கணவன் - திருமால், கொங்கு - மணம், சேவகன் - 

வீரன். ஆர் அமுது - நிறைந்த அமுது; இடைத்தற்கரிய அமிர்தம் 
மாம், 

18. வீறு அற்றால் போக் - தனித்தனியாகச் சதறியதுபோல, 

கண் ஆர் இரவி - இடங்கள்தோறும் நிறைர்திருக்கன் ற சூரியன். 

கரப்ப - மறைக்க, தாரகைகள் - நக்ஷத்திரங்கள், சண்ணாரமுதம் - 

அறிவில் நிறைந்த அமுதம். சண் - அறிவ; கண்ணால் பார்த்துப் 
பருகும் அமுதம் எனினுமாம்.
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175 உங்கையிற் பிள்ளே யுனக்கே யடைக்கலமென் 

றங்கப் பழஞ்சொற் புஅக்குமெம் அச்சத்தால் 

எங்கள் பெருமான் உனக்கொன் ௮ரைப்போங்கேள் 

எங்கொங்கை நின்னன்ப ரல்லார்தோள் சேரற்க 

என்கை யுனக்கல்லா தெப்பணியுஞ் செய்யற்க 

கங்குல் பகலெங்கண் மற்றொன்றுங் காணற்க 

இங்கப் பரிசே யெமக்கெங்கோன் ஈல்குதியேல் 

எங்கெழிலென் ஞாயி றெமக்கேலோ செம்பா வாய். 19 

174 போற்றி யருளுககின் னாதியாம் பா தமலர் 

போற்றி யருளுககின் அந்தமாஞ் செந்களிர்கள் 

போற்றியெல்லாவுயிர்க்கும் தோற்றமாம்பொற்பாதம் 

போற்றியெல் லாவுயிர்க்கும் போகமாம் பூங்கழல்கள் 

போற்றியெல் லாவுயிர்க்கும் ஈரும் இணையடிகள் 

போ ற்றிமால் நான்முகனுங் காணாத புண்டரிகம் 

போற் றியா மூய்யவாட்கொண்டருளும்பொன்மலர்கள் 

போற்றியா மார்கழிரீ சராடேலோ செம்பாவாய். 20 

திருச்சிற் றம்பலம். 

19. பழஞ்சொல் - பழமொழி. கங்குல் - இரவு. எம்கொங்கை 
முதலியன தும் அன்பர்க்கே உரியனவாகுக என்றது உன் பிள்ளை 
உனக்கே அடைச்சகலம் என்பதுபோல மிகைபட்ட வார்த்தையாகும்; 
ஆயினும் நீ ஈல்கவேண்டும் என்பதாம். 

20. போற்றி - போற்றப்படுபவனே, பாதமலர் அருளுக என 
முடிக்க. செர்தளிர்கள் - தளிர்போன்ற திருவடிகள், போகம் - பாது 

காப்பு, புண்டரிகம் - தாமரை,



உட 

சிவமயம் . 

6. திருவம்மானை 

| ஆனந்தக்களிப்பு] 

திருவண்ணாமலையில் அருளிய து. 

[அடிகளார் திருவண்ணாமலையில் எழுந்தருளியிருக்குங் 
காலத்து ஒருநாள் கன்னிப்பெண்கள் தெருமுற்றத்திலிருந்து 
அம்மானை ஆடுதலைக்கண்டார். அவர்கள் கூற்றாக அண்ணா 

மலையார் புகழை அமைத்துத் இருவம்மானை என்ற இதனை 

அருளிச்செய்தார். ] 

தரவு கொச்சகக் கலிப்பா 

இருச்சிற் றம்பலம் 

175 செங்க. ணெடுமா ஞ் சென்றிடக்தும் காண்பரிய 

பொங்கு மலர்ப்பாதம் பூதலத்தே போக்தருளி 

எங்கள் பிறப்பறுத்திட் டெரக்காமும் அட்கொண்டு 

தெங்கு தரள்சோலைச் கென்னன் பெருந்துறையான் 

அங்கணன் ௮ச்தணனா யறைகூவி வீடருளும் 

அங்கருணை வார்கழலே பாடுதுங்காண் அம்மானாய். 1 

1. இடந்து - தோண்டியும். எம் தரம் - எங்கள் அளவு. 
தெங்கு - சென்னை. அங்கணன் - அழகிய கெற்றிச்சண்ணையுடைய 
வன். அ௮க்தணன் - குருவாக எழுந்தருளிய அந்தணன், அறை கூவி- 

வலிய அழைத்து, அம்மானை ஆய் என்பது அம்மானாய் என்றாயிற்று, 

௮ம்மானை ஆடும் பெண்ணே என்பது பொருள்
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170 பாரார் விசம்புள்ளார் பாதாளத் தார்புறத்தார் 

ஆசாலுங் காண்டற் கரியான் எமக்கெளிய 

பேராளன் தென்னன் பெருந்துறையான் பிச்சேற்றி 

வாசா வழியருளி வந்தென் ளம்புகுர்த 

ஆசா வழுதாய் அலைகடல்வாய் மீன்விசிறும் 

பேசாசை வாரியனைப் பாடுதுங்காண் அம்மானாய். 2 

177 இர்தரனும் மாலயனும் ஏனோரும் வானோரும் 

அந்த ரமே நிற்கச் சவனவனி வந்தருளி 

எந்தரமாம் ஆட்கொண்டு தோட்கொண்ட கீற்றனாய்ச் 

இந்தனையை வந்தூருக்குஞ் சீரார் பெருந்துறையான் 

பக்தம் பரியப் பரிமேற்கொண் டான்தந்த 

அச்தமிலா அஆனர்தம் பாடுஅங்காண் அம்மானாய். 8 

178 வான்வர்ச௪ சேவர்களும் மாலயனோ டிந்தரனும் 

கானின்௮ வற்றியும் புற்றெழுந்துங் காண்பரிய | 

தான்வர்து நாயேனைக் தாய்போற் றலையளிச்திட் 

டூன்வர் அ ரோமங்கள் உள்ளே உயிர்ப்பெய்து 

தேன்வர் தமுதின் தெளிவி னொளிவந்த 

வான்வர்த வார்கழலே பாடுஅங்காண் அம்மானாய். ஆ 

2. பரரார் - மனிதர்கள். பேராளன் - பெருமையையாள்பவன். 
வாராவழி - முத்தி, பேராசை வாரியன் - பெரிய அன்புக்கடலாக 
உள்ளவன். 

8. அந்தரம் - ஆகாயம். அவணி - பூமி, எந்தரமும் - எமது 
நிலையிலும், சிந்தனை - கவலை, பந்தம் - கட்டு, பரிய - நீங்க, பரி - 

குதிரை, 

4, கரன் நின்று வற்றி - தவஞ்செய்வதாகச் காட்டிற்புகுக்து 
உடல்வற்றி, புற்று எழுச்து - உடல்முமுதும் புற்றால் மூடப்பெற்று.
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1%9 கல்லா மனத்துக் கடைப்பட்ட நாயேனை 

வல்லாளன் தென்னன் பெருக்அறையான் பிச்சேற்நிக் 

கல்லைப் பிசைந்து சனியாக்கித் தன்கருணை 

வெள்ளக் கழுத்தி வினைகடிச்ச வேதியனை ச் 

இல்லை ஈகர்புக்குச் சிற்றம் பலமன்னும் 

ஒல்லை விடையானைப் பாடுதுங்காண் அம்மானாய். 85 

180 கேட்டாயோ தோழி கிறிசெய்ச வாஜொருவன் 

இட்டார் மதில்புடைகும் தென்னன்பெருந்துறையான் 

காட்டா தனவெல்லாங் காட்டிச் வெங்காட்டித் 

தாட்டா மரைகாட்டிக் தன்கருணை த் தேன்காட்டி 

நாட்டார் ஈகைசெய்ய காமேலை வீடெய்த 

ஆட்டா ன்கொண்டாண்டவாபாடுதுங்காணம்மானாய் 6 

181 ஓயாதே யுள்குவார் உள்ளிருக்கு முள்ளானைச் 

சேயானைச் சேவகனை க் தென்னன் பெருக்துறையின் 

மெயாளை வேதியனை மா திருக்கும் பா தியனை 

நாயான நந்தம்மை யாட்கொண்ட நாயகனைத் 

5. சல்லாமனம் - இறைவனது அருள்தன்மையைக் கல்லாத 

மனம். கல்லைப்: அசைந்து கணியாச்சல்-சுவையற்ற வலிய கல்போலும் 

மனத்தைச் சுவையுள்ள மென்மையான பழமாகச்செய்தல், கடிந்த - 

நீக்கிய, ஒல்லை விடையான் - விரைசர்து செல்லும் இடபத்தை 

உடையவன், 

0. கிறி - மாயம், இட்டு ஆர் மதில் - சுதை தீட்டப்பெற்ற 

மதில். சாட்டாதன - காட்டத்தகாதனவாகய உண்மைஞானங்கள்,
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தாயான தத்துவனைத் சானே யுலகேழும் 

் அயா ௯ா யாள்வானைப் பாடுதுங்காண் அம்மா னாய். 7 

182 பண்சுமந்த பாடற் பரிசு படைத்தருளும் 

பெண்சுமந்த பாகத்தன் பெம்மான் பெருந்துறையான் 

விண்சுமர்த இர். த்தி வியன்மண் டலத்்தீசன் 
சுண்சுமக்த நெற்றிக் கடவள் கலிமதுளை 

மண்சுமர் அ கூலிகொண்டக்கோவான் மொத்அண்டு 

- புண்சுமர்சபொன்மேனி பாடுதுங்காண் அம்மானாய். 8 

185 அண்டப் பிறையான் மறையான் பெருர்துறையான் 

கொண்ட புரிநாலான் கோலமா வூர் தியான் | 

சண்டன் கரியான்செம் மேனியான் வெண்ணீற்றான் 

அண்டமுத லாயினான் அந்தமிலா ஆனக்தம் 

பண்டைப் பரிசே பழவடியார்க் தேதருளும் 

' அண்டம் வியப்புறுமா பாடுதுங்காண் அம்மானாய். 9 

7.  உள்குவார் - தியானிப்பவர்கள். உள்ளான் - உள்ளீடான 

வன். சேயான் - தாரத்திலுள்ளவன். தத் துவன் . உண்மைவடி 

வரனவன். உலகு ஏழும் ஆயான் - ஏழுலகங்களும் ஆனவன். 

8. பண்சுமந்த பாடற்பரி௪ - பண்ணைத்தாங்யெ பாடல்களை 

ஆக்கும் தன்மை. விண்சுமக்த ர்த்தி - விண்ணுலடில் வியாபித்த 
புகழ். மொத்துண்டு - அடிபட்டு, கோ - அரிமர்த்தனபாண்டியன். 

9. கோலமா - அழயெ குதிமை. ஈர்தருளும் - கொடுத்தருளும் 
வகையை,
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184 விண்ணாளுர் தேவர்க்கு மேலாய வேதியனை 

் மண்ணாளு மன்னவர்க்கு மாண்பாகி நின்ருானைத் 

கண்ணார் தமிழளிக்குர் சண்பாண்டி நாட்டானைப் 

.பெண்ணாளும் பாகனைப் பேணு பெருக் துறையிற் 

கண்ணார் கழல்காட்டி நாயேனை யாட்கொண்ட 

அண்ணா மலையானைப் பாடுதுங்காண் அம்மானாய். 10 

185 செப்பார் முலைபங்கன் தென்னன் பெருந்துறையான் 

தப்பாமே சாளடைக்தார்கெஞ்சுருக்குர் தன்மையினான் 

அப்பாண்டி நாட்டைச் வெலோக மாக்குவித்த 

அப்பார் சடையப்பன் அனச்த வார்கமழலே 

ஒப்பாக வொப்புவித்த வுள்ளத்தா ருள்ளிருக்கும் 

அப்பாலைக் கப்பாலைப் பாடுதுங்காண் அம்மானாய். 11 

186 மைப்பொலியுங் சகண்ணிகேள் மாலயனோ டிந்திரனும் 

எப்பிறவி யுந்தேட என்னையுந்கன் இன்னருளால் 

இப்பிறவி யாட்சொண் டினிப்பிறவா மேகாத்து 

மெய்ப்பொருட்கட்டோ ற்றமாய் மெய்யே நில்பேருய் 

10. மாண்பு - மாட்சிமைதரும் பொருள். சண் ஆர் கழல் - 

யாரும் தியாணித்தற்குரிய திருவடி. கண்ணுதல் - எண்ணுதல், 

11, செப்பு - சிமிழ், அப்பு - தண்ணீர், கழலே ஒப்பாக ஒப்பு 
வித்த உள்ளத்தார் - கழல்களுச்கே தம்மை அடகாகக்கொடுத்த 

மனத்தினையுடைய அடியார்கள். அப்பாலைக்கு அப்பாலை - சுத்த 
மாயராபுவனங்களுச்கு அப்பா ற்பட்டவரை.
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எப்பொருட்குர் தானேயா ய் யாவைக்கும் விடாகும் 

அப்பொருளாகஞ்சிவனைப்பா டுஅங்காணம்மானாய். 13 

187% கையார் வமாகிலம்பக் காதார் குழையாட 

மையார் குழல்பு-ள,ச் தேன்பாய வண்டொலிப்பச் 

செய்யானை வெண்ண றணிந்தானைச் செர்ந்தறியாக் 

கையானை யெங்குஞ் செறிந்தானை யன்பர்க்கு 

மெய்யானை யல்லாதார்க் கல்லா ௪ வேதியனை 

ஐயா றமர்க்கானைப் பாடுதுங்காண் அம்மானாய். 18 

188 அளையாய்க் டேமாய் மானுடராய்ச் தேவசாய் 

ஏனைப் பிறவாய்ப் பிறந்இறர் செய்தீேேதனை 

ஊனையும் கின்றுருக்கி யென்வினையை யோட்டுகந்து 

தெனையும் பாலையுங் கன்னலையும் ஒத்தினிய 

கோனவன்போல் வர்தென்னைக் கன்ஜொழும்பிற் 

கொண்டருளும் 

வானவன் பூங்கழலே பாடுதுங்காண் அம்மானாய். 1% 

12. எப்பிறவியும் தேட - எல்லாப்பிறவிகளிலும் தேட, 

மெய்ப்பொருட்கண் தோற்றமாய் - ௮அழியாப்பொருளாகய ஆன்மா 

வினிடத்து விளக்ஈமாய். மெய்யே கிலைபேருய் - சத்துத் சன்மையே 

தமக்குகிலேயான இடமாகரஈ்கொண்டு, எப்பொருட்குர் தானேயாய் - 

எல்லாப்பொருளுக்கும் பற்றுக்கோடாய். 

19. சேர்ந்து அறியாக் சையானை - குவித்தறியாச கையினை 
உடையானை; தான் வணங்குர்தரத் தனர் பிறரின்மையால், 

14, கீடம் - புழு, எனைப்பிறவாய் - மற்றைய பிறவிகளாய், 
கன்னல் - கருப்பஞ்சாறு, கோன் - தலைவன். தொழும்பு - அடிமை,
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189 சந்திரனைக் தேய்த்தருளித் தக்சகன்றன் வேள்வியினில் 

இந்திரனைக் தோணெரித்திட் டெச்சன் தலையரிந் 

தந் தரமே செல்லும் அலர்கதிசோன் பற்றகர்தீதுச் 

இந்திக் தசைதிசையே தேவர்களை யோட்டுகந்த 
செர்தார்ப் பொழில்புடைகும் தென்னன் பெருர்துறையான் 

மந்தார மாலையே பாடுதுங்காண் அம்மானாய். 15 

190 ஊனா யுயிரா யுணர்வாயென் னுட்கலந்து 

தேனா யமுதமுமாய்த் தீற்கரும்பின் கட்டியுமாய் 

வானோ ரறியா வழியெமக்குத் தந் தருளுக் 

தேனார் மலர்க்கொன்றைச் சேவகனார் சீரொளிசேர் 

ஆனா அறிவாய் அளவிறந்த பல்லுயிர்க்கும் 

கோனாகி நின்றவா கூறுதுங்காண் அம்மானாய், 16 

191 சூடுவேன் பூங்கொன்றை சூடிச் வென்றிரடோள் 

கூடுவேன் கூடி. முயங்கி மயங்கிகின் 

நாடுவேன் செவ்வாய்க் குருகுவேன் உள்ளுருகித் 

தேடுவேன் தெடிச் சவன்சமலே சிந்திப்பேன் 

வாடுவேன் பேர்த்து மலர்வேன் அனலேக்தி 

ஆடுவான் சேவடியே பாடுதுங்காண் அம்மானாய். த 

15. எச்சன் - யக்ஞபுருஷனா௫ய தக்ஷன், அந்தரம் - ஆகாயம்- 

ந்தி - சிதறி, செக்தார் - சிவர்த மாலை. 

10. ஊன் - உடல், வானோறியாவழி - பேரின்பவழி. ஆனா 

அறிவு - அமையாத பேரறிவு. 

17. மயங்க - கலந்து, மயக - இன்பமீகார்ச்சியால் போகம் 

போதாதென்ற எண்ணம் பிறக்க மயங்கி,
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192 இளிவர்த மென்மொழியாள் கேழ்கிளரும் பா தியனை 

வெளிவந்த மாலயனுவ் கா ண்பரிய வித்தகனைக் 

தெளிவர்த தேறலைச் சீரார் பெருந்துறையில் 

எளிவக் இிருந்திரன்கி யெண்ணரிய இன்னகுளால் 

ஒளிவர்தென் னுள்ளத்தி னுள்ளே யொளிதிகழ 

அளிவந்த அர் தணனைப் பாங்காண் அம்மானாய்.18 

198 முன்னானை மூவர்க்கு முற்றுமாய் முற்றுக்கும் 

பின்னானைப் பிஞ்ரகனைப் பேணு பெருந்துறையின் 

மன்னானை வானவனை மாதியலும் பாஇயனை தி 
தென்னானைக் காவானைத் தென்பாண்டி. நாட்டானை 

 என்னானை யென்னப்பன் என்பார்கட் இன்னமுறை 

அன்னானை யம்மானைப் பாடுஅங்காண் அம்மானாய். 

104 பெற்றி பிறர்க்கரிய பெம்மான் பெருந்துறையான் 

கொற்றக் குதிசையின்மேல் வக்தருளிக் தன்னடியார் 

குற்றங்கள் நீக்கக் ௫ுணங்கொண்டு கோதாட்டிச் 
சுற்றிய சுற்றக் தொடர்வறுப்பான் தொல்புகழே 

பற்றியிப் பாசத்தைப் பற்றறநாம் பற்றுவான் 
பற்றியபே ரானர்தம் பாடுதன்சாண் அம்மானாய். 20 

இருச்சிம் ஈம்பலம் 

18. கேழ் - நிறம். வெளிவந்தமாலயன் என்றது தேட 

வேண்டிய இடத்தைவிட்டுத் தேடுகன்றார்களென் றபடி. தேறல் - 

தேன். ௮ளி al ம்ருணை. 

79. முற்றுக்கும் - அனைத் துப்பொருள்கட்கும். பிஞ்ஞகன் - 

தீலைக்கோலமுடையவன். 

20. பெற்றி - தன்மை. பிறர் - அன்பரல்லாத பிறர். 
கோதாட்டி - ரோட்டி, பற்றி இப்பாசத்தைப் பற்றற - ௮காதியே 
பற்றிகிற்கன்ற பாசத்தில் பற்றற்றுப்போகும்படி, காம் பற்றுவான் 
பற்றிய பேரானந்தம் - நாம் வெத்தைப் பற்றுவதற்காக கம்மை 

வந்து பற்றிய சிவானர்தம்,



உ 
இலமயம், 

9. திருப்போற்கண்ணம் 

ஆனந்தமனோேலய
ம் ] 

திருத் தில்லைபில் அருளியது 

[உர்த்தித்தருவகவல் முதலிய மூன்று இருவகவல்களை 
யும் அருளிச்செய்தது அடிகளார் தில்லையில் எழுந்தருளி 

யிருக்கன்ற காலத்து ஒருநான் மகலவிர் லர் கைகளில் வளை 

ஒலிக்க, அரையில் கிண்குணிமாலை ஒலிக்க, கூந்தலின்மேல் 

வண்டுகள் எழுந்து ஆரவாரிக்க, முகத்தில் குறுவெயர்வை 

பொடிப்ப, விழிபுரளச் ௬ண்ணயமிடித்தார்கள். அப்பொழுது 

தில்லையானின் எல்லையில் புகழை உலக்கைப்பாட்டாக அவர் 

கள் பாடினார்கள். அதைக்கேட்ட அடிகளார் தெய்வத் திரு 

முழுதும் நிரம்பத் திருப்பொற்குண்ணமாக இப்பதிகத்தை. 
ஆக்கி அருவினார்.] 

அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் 

திருச்சிற் றம்பலம் 

195 முதீதூநற் ரூமம்பூ மாலைதூக்கி 

முளைக்குடச் தூபகற் நீபம்வைம்மின் 

சத்தியுஞ் சோமியும் பார்மகளும் 

நாமக ளோடுபல் லாண்டிசைமின்
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இத்தியுங் கெளரியும் பா ர்ப்பதியும் 

கங்கையும் வச்சு கவரிகொண்மின் 

அத்தனை யாறனம் மானைப்பாடி 

யாடப்பொற் சுண்ணம் இடித்துநாமே. I 

196 பூவியல் வார்சடை யெம்பிராற்குப் 

. பொற்றிருச் சண்ணம் இடிக்கவேண்டும் 

மாவின் வடுவகி ரன்னகண்ணீர் 

வம்மின்கள் வர் துடன் பாடுமின்கள் 

கூவுமின் தொண்டர் புறநிலாமே 

குனிமின் கொழுமினெங் கோனெங்கூத்கன் 

ே் தவியுந் தானும்வர் தெம்மையாளச் 

செம்பொன்செய் சுண்ணம் இடித்துகாமே. 2 

$91 சுக்௧.ர நிறணிர் அம்மெழுகித் 

அயபொன் ந்தி கிதிபரப்பி 

இந்திரன் கற்பக நாட்டியெங்கும் 

எழிற்சடர் வைக்அக் கொடியெடுமின் 

அந்தரர் கோனயன் றன்பெருமான் 

ஆதியா னாகனல் வேலன்ராதை 

எந்தர மாளுமை யாள்கொழுதற் 

கெய்ந்தபொற் சுண்ணம் இடித்துகாமே. 8 

1, தாமம் - மாலை, சோமி - திருமகள், சத்தி - செளத்திரி, 
சித்தி - கணபதியின் சத்தி, கெளரி - காளி, பார்ப்பதி - உமை, 

2. வடு விர் - மாவடுவின் பிளவு. குனிமின் - ஆடுங்கள், 

3. சுச்தரம் - அழகு. கிஇ பரப்பி - ஈவமணிழும் பொன்னு 

மாயெ நிதிகளைப்பரப்பி, அக்தர் - தேவர்கள். கோன் என்றது 
இறைவனை, ஆழியான் - இருமால்,
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198 காசணி மின்ச ஞூலக்கையெல்லாம் 

காம்பணி மின்கள் சறையு லை 

நேச முடைய அடியவர்கள் 

நின்றுகி லாவுக என்.றுவர pass 

தேசமெல் லாம்புகழ்ச் தாடுங்கச்௪த் 

இருவேகம் பன்செம்பொற் கோயில்பாடிப் 

பாச வினையைப் பறித்துகின் Lu 

பாடிப்பொற் சுண்ணம் இடித்துராமே. Ay 

199 2 990604 பாரய ஸும்மரியும் 

அன்றிமற் நிந்திர னோேடமார் 

நறுமுறு தசேவர்க ணங்களெல்லாம் 

ஈம்மிற்பின் பல்லதெ டுக்கவொட்டோம் 

செறிவுடை மும்மதி லெய்தவில்லி 
இருவேகம் பன்செம்பொற் கோயில்பாடி 

மூறவற்செவ் வாயினீர் முக்கணப்பற் 

காடப்பொற் சுண்ணம் இடித்துகாமே. 5 

200 உலக்கை பலவோச்சு வார்பெரியர் 

உலகமெ லாழாரல் போ தாதென்றே 

கலக்க அடியவர் வந்தூநின்றார் 

காணவு லகங்கள் போ தாதென்றே 

  

4, காச - பொன்வடம், சாம்பு - பட்டுத்துணி, கறையுல் - 

கருங்காலியால் செய்யப்பட்ட உரல். 

5. அறுகு - மங்கலஇபம், கம்.மில் பின்பல்லது - ஈமக்குப் 

பின்னாலல்ல.து.
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லக்க அடியோமை பாண்டுகொண்டு 

நாண்மலர்ப் பாதங்கள் சூடத்தந்த 

மலைக்கு மருகனைப் பாடிப்பாடி 

மகிழ்ந்துபொற் சுண்ணம் இடித்துநா மே, 6 

201 சூடகம் தோள்வலா யார்ப்பவார்ப்பத் 

தொண்டாகு மாமெழுச் தார்ப்பவார்ப்ப 

நாடவர் நந்தம்மை யார்ப்பவார்ப்ப 

நாமும் அவர் தம்மை யா ர்ப்பவார்ப்பப் 

பாடக மெல்லடி யார்க்குமங்கை 

பங்கினை னெங்கள் பராபரனுக் 

கசாடக மாமலை யன்னகோவுக் 

காடப்பொற் சுண்ணம் இடிக்அுராமே. 7 

௨02 வாட்டடன் சண்மட மற்கைரல்லீர் 

வரிவகா யார்ப்பவண் கொங்கைபொங்கதி 

தோட்டிரு முண்டந் அதைரந்திலங்கச் 

சோத்தெம்பி சானென்று சொல்லிச்சொல்லி 

நாட்கொண்ட நாண்மலர்ப் பா தங்காட்டி 

நாயிற்க டைப்பட்ட நம்மையிம்மை 

ஆட்கொண்ட வண்ணங்கள் பாடிப்பாடி 

ஆடப்பொற் சுண்ணம் இடி.த்துநாமே. 8 

6. உலகம் உரலானமையின் உலச்சை போதாதென்று பல 

வற்றை உயர்த்துவார்கள் என்பதாம். கலக்க - ஈன்மைமிக, 

7. சூடகம் - கைவளை. பாடகம் - காலணி, ஆடகம் - பொன். 

பொன்மலை இறைவனுக்கு கிறம்பற்றி ஒப்பாயிற்று. 

8) வாள் - ஒளி. வரி வளை.- இற்றுக்கோடு கூடிய வளையல், 

மூண்டம் - நெற்றி, சோத்து - தோத்திரம்,
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208 வையக மெல்லாம் உரலதாக 

மாமேரு வென்னும் உலக்கைகாட்டி 

மெய்யெனு மஞ்சள் நிறையவட்டி. 

மேதகு தென்னன் பெருந்துறையான் 

செய்ய திருவடி. பாடிப்பாடிச் 

செம்பொன் உலக்கை வலக்கைபற்றி 

ஐய னணிதில்லை வாணனுக்கே 

ஆடப்பொ த் ஈண்ணம் இடித்துசாமே. 2 

204 முத்தணி கொங்கைக ளாடவாட 

மொய்குழல் வண்டின மாடவாடச் 

இச்சஞ் வெனொடு மாடவாடச் 

செங்கயற் சண்பனி யாடவாடப் 

பித்தெம்பி ரானொடு மாடவாடப் 

பிறவி பிறசொடு மாடவாட 

அத்சன் கருணையொ டாடவாட 

ஆடப்பொற் சுண்ணம் இடி.த்துநாமே. 10 

205 மாடு நஈகைவாள் நிலாவெறிப்ப 

வாய்திறர் தம்பவ எந் அடிப்பப் 

பாடுமின் நர்சம்மை யாண்டவாறும் 

பணிகொண்ட வண்ணமும் பா டிப்பாடித் 

  

9. அட்டி - இட்டு. மெய் - உண்மை, 

10. சுண்ணம் இடித்தலால் ௮ணிருதலியன ஆடுதலை அறிவிக் 
கின்றது இப்பாடல். 

10
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தேடுமின் எம்பெரு மானைத்தேடிச் 

தத்தம் களிப்பத் திகைத்துத்தேறி 

ஆடுமின் அம்பலக் தாடினானுக் 
காடப்பொற் சுண்ணம் இடி.த்துநாமே. 11 

௨06 மையமர் கண்டனை வானகாடர் 

மருந்தினை மாணிக்கக் கூ.த்தன்றன்னை 

ஐயனை யையர்பி ரானைகம்மை 

யகப்படுக் காட்கொண் டருமைகாட்டும் 

பொய்யர்தம் பொய்யனை மெய்யர்மெய்யைப் 

போ தரிக் சண்ணிணைப் பொற்றொடித்தோட் 

பையச வல்குன் மடந்தைகல்லீர் 

பாடிப்பொற் ௪ண்ணம் இடி.க்அராமே. 12 

20? மின்னிடைச் செந்துவர் வாய்க்கருங்கண் 
வெண்ணகைப் பண்ணமர் மென்மொழியீர் 

என்னுடை யா.ரமு தெர்களப்பன் 
எம்பெரு மானிம வான்மகட்சுத் 

தன்னுடைக் கேள்வன் மகன்றகப்பன் 
தமையனெம் மையன் தாள்கள்பாடிப் 

பொன்னுடைப் பூண்முலை மங்கைகல்லீர் 

பொற்றிருச் ௪ண்ணம் இடி.க்அநரா மே. 18 

ll. மாடு - பக்கம், ஈகை - பல், 

19. மை- விடம், மருந்து - அமுதம், பிரான் - வள்ளல். 
போது ௮ரிகண் - பூப்போலும் செவ்வரிபரச்த சண்கள், 

18. இமவான் மகட்குத் சன்னுடைக் கேள்வன் - உலகத்தைப் 
படைத்தற்காசக இறைவன் சிவமும் சத்தியும் ஆஅபோது கணவன்.
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208 சங்க மாற்றச் லெம்பொலிப்பத் 
தாழ்குழல் சூழ்தரு மாலையாடச் 

செங்கனி வாயித முச்அடிப்பச் 

சேயிழை யீர்சவெ லோசம்பாடிக் 

கங்கையி ரைப்பஅ ரரவிரைக்கும் 

கற்றைச் சடைமுடி, யா ன்கழற்கே 

பொங்கிய கா தலிற் கொங்கைபொங்கப் 

பொ ற்றிருச் சுண்ணம் இடி.த்துதா மே. 14 

209 ஞானக் கரும்பின் தெளியைப்பாகை 

நாடற் கரிய நலத்தைநந்தா த் 

தேனைப் பழச்சுவை யாயினானைச் 

இத்தம் புகுந்து இத்திக்கவல்ல 

கோனைப் பிறப்பறுத் சாண்டுகொண்ட. 

கூத்தனை நாத்தழும் பேறவாழ்த்திப் 

பானற் றடங்கண் மடந்தைகல்வீர் 
பாடிப்பொற் சுண்ணம் இடி.த்துநாமே. 15 

மகன் - சத்தியினின்று சதாவெதத்துவம் தோன்றுதலின் மகன், 
தகப்பன் - சிவத் தினின்றே சத்திபிறத்தலால் சத்திக்குத் தகப்பன், 

தமையன் - சுத்தமாயையிலிருரச்து இறைவனது ஞானசத்்தி௮திஷ் 
டிக்சகச் வெதத்துவமும் இரியாசத்தி அதிஷ்டிக்கச் சத்திதத்துவமும் 

தோன்றுதலின் சத்திச்குத் தமையன். 

14. சங்கம் - வளையல், ௮ச£ - பாம்பு, 

15. ஞானசக்கரும்பு - சவம். நந்தா - கெடாத, கரும்பின் 

தெளிவு முதலியன வாயுள் இத்தஇக்கும்; ஞானக்கரும்பின் தெளிவ
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ஆவகை நாழும்வர் தன்பர் தம்மோ 

டாட்செயும் வண்ணங்கள் பாடிவிண்மேல் 

தேவர்ச னாவிலுங் சண்டறியாச் 

செம்மலர்ப் பா தங்கள் காட்டுஞ்செல்வச் 

சேவக மேந்திய வெல்கொடியான் 

இவபெரு மான்புரஞ் செற்றகொற்றச் 

சேவக னாமங்கள் பாடிப்பாடிச் 

செம்பொன்செய் சுண்ணம் இடி.க்அராமே. 16 

சேனக மாமலார்ச் கொன்றைபாடிச் | 

வவெபுரம் பாடிக் இருச்சடைமேல் 

வானக மா மதிப் பிள்ளபா டி. 

மால்விடை பாடி. வலக்கையெந்தும் 

ஊனச மாமமுச் சூலம்பாடி 

உம்பரும் இம்பரும் உய்யவன்று 

போனக மாகநஞ் சுண்டல்பா டி.ப் 

பொற்றிருச் சுண்ணம் இடி.கத்துநாமே. 17 

மூதலியன சித்தத்துள் சானே புகுந்து இத்திக்கும் என்இன்றார். 
பானல் - கருங்குவளை, 

16. ஆகும்வகை - ஆவகை; பசுநிலையிற் பிரிந்து சவஞானி 
யாய் ஆகும்வகை. சே அகம் ஏந்திய கொடி - இடபத்தைத் சன் 
னசத்தே தாங்கெசொடி. 

17. மதிப்பிள்ளே - பிறைமதி, போனகம் - உணவு,
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212 அயன்றலை கொண்டுசெண் டாடல்பாடி 

அருக்க னெயிறு பறித்தல்பாடிக் 

கயந்தனைக் கொன்றுரி போர்த்தல்பாடிக் 

காலனைக் காலா லுதைத்தல்பாடி 

இயைந்தன மாப்பு மெய்தல்பாடி. 

ஏழை யடியோமை யாண்டுகொண்ட 

நயந்தனைப் பாடிநின் முடியாடி 

நாதற்குச் ௪ண்ணம் இடி தீதுகாமே. 18 

218 வட்ட மலர்க்கொன்றை மாலைபாடி 

மத்தமும் பாடி மதியும்பாடிச் 

இட்டர்கள் வாழுந்தென் நில்லைபாடிச் 

, சிற்றம்ப லத்தெங்கள் செல்வம்பாடிக் 

கட்டிய மாசுணக் கச்சைபாடிக் 

கங்கணம் பாடிக் கவிக்சசைம்மேல் 

இட்டுகின் மூடும் ௮ரவம்பாடி 

ஈசற்குச் எண்ணம் இடித்துகாமே. 19 

18. செண்டு- பூப்பச்து, பிரமன் தலையைக்கள்ளிப் பூப்பது 
ஆடுதல்போல விளையாடிய வீரத்ரைப்பாடி என்பதாம், இயைக்தன - 

தம்முள் பொருச்கியன வாகிய. அருக்கன் - பகன் என்னும் சூரியன். 

எயிறு - பல், கயம் - யானை. ஈயம் - மேன்மை, 

19. வட்டமலர்-பிறைவடிவமான மலர், மத்தம்-ஊமத்தம்பூ. 
மாசணம்-பாம்பு, ,கச்சை-அரைப்பட்டி, சட்டர்கள்-மேலோர்கள்.
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214 : வேதமும் வேள்வியும் ஆயினார்க்கு 
மெய்ம்மையும் பொய்ம்மையும் ஆயினார்க்குச் 

சோதியு மாயிரு ளாயினார்க்குத் 

அன்பமு மாயின்பம் ஆயினார்க்குப் 

பாதியு மாய்மாற்றும் ஆயினார்க்குப் 

பந்தமு மாய்வீடும் ஆயினாருக் 

காதியும் அந்தமும் ஆயினாருக் 
காடப்பொதற் சுண்ணம் இடி த் அராமே. 20 

திருச்சிற் றம்பலம், 

20. ஒன்றோடொன்று மாறுபட்ட பொருள்களாச இறைவன் 

இருக்க்ற நிலையை உணர்ச்துகின்றார். பாதியுமாய் - ஒருபாதி 

உமையும் ஒருபாதி சவருமாகக் சாட்சியளித்தல்,



உ 

சிவமயம் 

10. திருக்கோத்தும்பி 

[சிவ$னா டைக்கியம் | 

திருத்தில்லேயில் அருளிய. 
| அடிகளார் தண் பொழிலில் பூக்களில் மொய்க்கின்ற 

வண்டுகளில் அரசவண்டைப்பார்த்து *நீ இறைவன் திருவடிக் 
கண் சென்று வழுத்துக” என்று திருக்கோத்தும்பியான 
இதனைக் கூறியருளுகின்றார்.] 

தாவு கொச்சகக் கலிப்பா 

இருச்சிற் றம்பலம் 

215 பூவேறு கோனும் புரந்தரனும் பொற்பமைந்த 

நாவே செல்வியும் சா.சணனும் நான்மறையும் 

மாவேறு சோதியும் வானவருச் தாமறியாச் 

சேவேறு சேவடிக்கே சென்றாதாய் கோத்தஅம்பி, 1 

1. பூ ஏறு கோன் - பிரமன். புசக்தான் - இந்திரன், சா ஏறு 

செல்வி - நாமகள். மா ஏறு சோதி - உருத்திரன், சே- இடபம். 

கோத்தும்பீ . ௮ரசவண்டே.
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216 கானாசென்னுள்ளமார்ஞா னங்களார் என்னையா ரறிவார் 

வானோர் பிரானென்னை யாண்டிலனேன் மதிமயங்கி 

ஊனா ரூடைதலையில் உண்பலிதேர் அம்பலவன் 

தேனார் கமலமே சென்றாதகாய் கோத்தும்பீ. 2, 

217 Bear 5 weoor யுள்ளதோர் பூவினிற்றேன் உண்ணாதே 

கினக்தொறுங் காண்டொறும் பேசுந்தொறும் 

| எப்போதும் 

அனைத்தெலும் புண்ணெக அனந்தக் தேன்சொரியுங் 

குனிப்புடை யானுக்கே சென்றாதாய் கோ sgn. 3 

218 கண்ணப்ப னொப்பதோர் அன்பின்மை கண்டபின் 

என்னப்பன் என்ே னாப்பில்என்னையுமா ட்கொ ண்டருளி 

2. கான் யார் - ஆன்மாவாகிய கான் யார். உள்ளம் - ஆன்மா 

விற்குச் சிறந்த கரணமாய் ஈன்மை திமைகளை அறியச் செய்யும் 

மனம், பவி - பிச்சை, தேனார் கமலம் - திருவடித்தாமறரை. மதி 

மயங்கி - தாமும் ஐச்தலை பெற்றிறாக்கன்ரோமென்று அறிவு திரிந்த 

பிரமன், மயங்கி என்பது *ஓஒடுங்க! என்பதுபோலப் பெயராய் 

நின்றது, மயக்யினுடைய தலை எனக்கூட்டுக, 

3. தினைத்தனை சேனுள்ளதோர் பூ எனச் கூட்டுக, பறந்து 

சென்று தேன் உண்ணவேண்டாதே நினைத்தாலும் சண்டாலும் 

பேசினாலும் பருவம் முதலியன பாராது எப்பொழுதும் பேரின்பத் 
தேன் சொரியும் அரியமலர் அடி.மலர் என்பதை விளக்குஇன்ளார். 
குனிப்பு - திருடனம்.,
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வண்ணப் பணித்சென்னை வாவென்ற வான்கருணைச் 

சுண்ணப்பொன் னீற்றற்சே சென்றமாதாய் கோத்தும்பீ 

219 அத்தேவர் தேவர் அவர்தேவ சென்றிங்ஙகன் 

பொய்த்தேவு பேடுப் புலம்புகின்ற பூதலத்தே 

பத்தே. மில்லாதென் பற்றறநான் பற்றிகின்ற 

மெய்த்தேவர்தேவர்க்கேசென்றாதாய்கோத்தும்பி, 5 

220 வைத்த நிதபெண்டீர் மக்கள்குலம் கல்வியென்னும் 

பிக்ச வலூற் பிறப்போ டிறப்பென்னுஞ் 

இத்த விகாரக் கலக்கர் தெளிவித்து 

வித்தகக் தேவர்க்கே சென்றாதாய் கோத்தும்பீ. 6 

221 சட்டோ நினைக்க மனக்கமுதாஞ் சங்கனைக் 

கெட்டேன் மறப்பேனோ கேடுபடா க் இருவடியை 

ஒட்டாகச பாவிச் தொழமும்பரைநாம் உருவறியோம் oF ர் 8 ட் ஸ்ரீ பதிக ட 

சிட்டாய சிட்டற்கே சென்றாதாய் கோ கத்தும்பி. ச 

4. என் ஒப்பில் - அடியேனுச்கு இருவினை ஒப்புவந்த 

காலத்து; அன்றி, இழிதகைமையால் எனக்கு ஒப்பா£ யாருமில்லாத 

என்னை எனவமாம். வணண . அழகாக. பணித்து - கட்டசோயிட்டு. 

5. பொய்த்தேவு - பொய்யான தெய்வங்களை. பத்து - பற்று, 

0. உலகம் பித்தாவது நிதியும் பெண்டிரும் கல்லியும் குலமும் 
மச்களுமாகிய இவற்றால் என்பதை விளக்குஇன்ரூர், சித்தவிகாரக் 

கலக்கம் - ஐயவிபரீ தங்களால் உண்டாகும் மனமாறுபாடு. வித்தகம் - 
ஞானம். 

7 சட்டோ - விரைவாக; சற்று, ட்டாய - அறிவுடைப் 
பொருளாகிய; நுட்பமாகிய என்றுமாம்.
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222 ஒன்றாய் முளைத்தெழுச் தெத்தனையோ கவடுவிட்டு 

நன்றாக வைத்தென்னை நாய்சிவிகை யேற்றுவிக்த 

என்றாதை தாதைக்கும் எம்மனைக்குக் தம்பெருமான் 

குன்றாத செல்வற்கே சென்றாதாய் கோத்தும்பி, 8 

923 உரணங்க ளெல்லாந் கடர் துநின்ற கறைமிடற்றன் 

௪ரணங்க ளேசென்று சார்தலுமே தானெனக்கு 

மாரணம் பிறப்பென் றிவையிரண்டின் மயக்கறு த்த 

கருணைக் கடலுக்கே சென்றாதாய் கோத்தும்பீ. 9 

224 நோயுற்று APES or நுந்துகன்றா யிங்கிருந்து 

நாயுற்ற செல்வ நயக் தறியா வண்ணமெல்லாம் 

தாயுற்று வந்தென்னை யாண்டுகொண்ட தன்கருணைத் 

தெயுற்ற செல்வற்கே சென்றாதாய் கோத்தும்பீ. 10 

8. ஒன்ளாய் மூளைச்தெழுக்து - செவதத்துவமாக முதலிற் 

ரறோன்றி. எத்தனையோ கவடுவிட்டு - கவை புவனங்கள் தத். துவங்களா 
இற இளைகளாசவிரிந்து. சாய்சிவிகை ஏற்றுவித்த - சரயைப் பல்லக் 

இல் ஏற்றிஞற்போல என்னை ஆட்கொண்ட. 

9, கரணங்கள் - அந்தக்காணங்களும் புறக்கரணங்களும், 

கறைமிட mer - 8ீலகண்டன், மயக்கு - கலப்பு, 

10. நுச்துகன்ளாய் - சள்ளப்பட்டகாளையாய், நாயுற்ற செல் 

வம் - காய்பெற்ற செல்வம் (போல), இக்கருத்துப்பட *காய்பெற்ற 

தெங்கம் பழம்: என்ற பழமொழி வழங்குவதும் கருதத்தக்கது. நாய் 

பெருஞ்செல்வம் பெற்றும் தானும் பயன்படுச்திக்கொள்ளாது 

பிறர்க்கும் பயன்படச் செய்யாசவாறுபோலசக் இடை த்தற்கரிய பேறு 

பெற்றும் பெற்றதன் பயனை இழந்தேன் என்பதாம். தேய் உற்ற - 
ஒளி பொருந்திய,
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வன்னெஞ்சக் கள்வன் மனவலியன் என்னாதே 

சன்னெஞ் சுருக்கிக் கருணையினால் ஆண்டுகொண்ட 

அன்னக் இளைக்கும் ௮ணிதில்லை அம்பலவன் 

பொன்னங் கழலுக்சே சென்றாதாய் கோத்தும்பீ. 11 

நாயேனைச் தன்னடிகள் பாடுவித்த நாயகனைப் 

பேயேன அள்ளப் பிழைபொ றுக்கும் பெருமையனைச் 

FCug மில்லாதென் செய்பணிகள் கொண்டருளுச் 

தாயான ஈசற்சே சென்றாதாய் கோ த்தஅம்பீ. 12 

நாரன்றனக் கன்பின்மை நானுக்தா னும்மறிவோம் 

கானென்னை யாட்கொண்ட செல்லாருக் தாமறிவார் 

ஆன கருணையும் அங்குற்றற கானவனே 

கோனென்னைக் கூடக் குளிர்ந்தூதாய் கோ தஅம்பீ.15 

கருவாய் உலகினுக் கப்புறமா யிப்புறக்தே 

மருவார் மலர்க்குழன் மா தினொடும் வர்தருளி 

1]. வல் கெஞ்சச் கள்வன் என்று கூறியவர் மீட்டும் மனம் 

வலியன் என்றது கள்ளத்தால் சன்கெஞ்சு வலிமையானதென்றும் 
அதனால் UH Ou உலக இச்சையிலிருக்.து மீளா தவலிமை உடைய 

தென்றும் விளக்கியவாறு, 

12. 2 ஏதும் இல்லாது - வெறுப்புணர்ச்சி சிறிதும் இன்றி. 

உள்ளப்பிழை - தீயன சந்திச்தலாகய மனப்பிழை. 

18. தனக்கு - இறைவனுக்கு. ஆன கருணை - அத்தசைய 

கருணை. தான் ௮சை,. ௮வனே என் தலைவன் என்ச,
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அருவாய் மறைபயில் அர் தணனாய் அண்டுகொண்ட 

திருவான தேவற்கே சென்றாதாய் கோத்தும்பி, 14 

229 நானுமென் சிந்தையும் நாயகனுக் செவ்விடத்தோம் 

தானுர்தன்தையலும்தா ம்சடையோன் ௮ண்டிலனேல் 

வானுந் தசைகளும் மாகடலும் ஆயபிரான் 

தேனுர்அ சேவடிக்கே சென்றாதாய் கோத்தும்பி. 15 

280 உள்ளப் படாத இருவருவை யுள்ளுகலும் 

கள்ளப் படா த களிவந்த வான்கருணை 

வெள்ளப் பிரானெம்பி ரானென்னை வேறேயாட் 

கொள்ளப் பிரானுக்கே சென்றா தாய்கோத்தும்பி. 16 

251 பொய்யாய செல்வததே புக்கருந்தி நாடோறும் 

மெய்யாக் கருதக் கஇடந்தேனை யாட்கொண்ட 

ஐயாவென் CHIC அம்பலவா என்றவன்றன் 

செய்யார் மலாடிக்கே சென்றாதாய் கோத்தும்பீ. 17 

1. கருவாய் - படைப்பிற்கு மூலமாய். இப்புறத்தே -2@ 

இற்குள். மரு - மணம், இருவான தேவன் - அழகிய GIEHME 

வடிவான தேவன். 

1௦. எவ்விடத்மோோம் - எவ்வளவு தாரத்தில் இருப்போம்... 
உர்து - வெளிப்படுக்கின் ற. 

10. உள்ளப்படாத - கரணங்களால் அறியமுடியாத. கள்ளப் 
. படாத - வெளிப்பட்ட; அன்றிக் கள்ளால் ஆக்கப்படாத, ease 

களி கள்ளால் உண்டாவதாயிருக்க இஃது அங்கனமன்றாதலின் 
கள்ளப்படாத களியென்றார் எனினும் ஆம். ஆட்கொள் அப்பிரான் 
எனப்பிரிக்க. 

17. பொய்யாய - அழிர்துவிடுவசாயெ, அழுக்தி - அதுவே 
மக்கு எல்லாம் என்று எண்ணி,
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282 தோலுச் அுகிலுங் குழையுஞ் சுருள்தோடும் 

பால்வெள்ளை நீறும் பசுஞ்சாந்தும் பைங்கிளியும் 

ஞூலமுர் தொக்க வரையும் உடைக்கொன்மைக் 

கோலமே நோக்கிக் குளிர்ந்தாகாய் கோத்தும்பீ. 18 

288 கள்வன் கடியன் கலஇியிவன் என்னாதே 

வள்ளல் வரவர வரந்கொழிக்தான் என்மனக்தே 

உள்ளத் அறுுயர் ஒன்ரொழியா வண்ணமெல்லாம் 

கெள்ளுங் கழலுக்கே சென்றாதாய் கோத்தும்பி. 19 

284 பூமே லயனோடு மாலும் புகலரிசதென் 
றேமாறி நிற்க அடியேன் இறுமாக்க 

நாய்மேற் றவிகட்டு ஈன்ராப் பொருட்படுத்த 

திமேனி யானுக்சே சென்றாதாய் கோத்தும்பீ, 20 

திருச்சிம் றம்பலம், 

18. இடப்பாகத்துப் பட்டாடையும் தோடும் சந்தனமும்: 

பச்சைக்கிளியம் வளை யலடுக்கும் உடைய அம்மையும், வலப்பாகத்தில்: 
தோலும் குண்டலமும் இருகீறும் சந்தனமும் சூலமும்பெற்ற இறை 

வனும் ஆக ஒரு திருமேனியிலேயே காணப்பெறும் சிறப்பை விளக்கு 

இன்றார். பசுஞ்சாச்து இருமேனிக்கும் பொது, அன்றிச் சந்தனமும்: 
கருஞ்சாக்தும் என்று பொருள்கொள்வாருமுளர். அர்த்தகாரீசுவரர் 
,தஇருமேணி உலகத்தோம் ஈத்திற்கு மூலம் என்பமை விளக்கத் தொன் 
மைக்கோலம் என்ளுர். 

19. கடியன் - கொடியன். சலதி - இழ்மகன், வரவரவக்து « 

மெதுவாகவக்து. ஒழிர்தான் - புறம்போதலை விட்டான். eo suit 
ern ஓழியாவண்ணம் - துன்பம் ஒன்றையும் தப்பவிடாமல், 

20. ஏமாறிகிற்க - ஏமாந்துகிற்க, ஈன்றாக என்பது நன்றா 
எனக் குறைந்து நின்றது. பொருட்படுச்ச - பொருளாகச்செய்த,



உ 

இவமயம் 

11. திருத்தெள்ளேணம் 

| சவனோடடைவு] 

திருத்தில்லையில் அருஸியது 

[அடிகளார் தில்லையில் எழுந்தருளியிருக்குங்காலத்து 
ஒருநாள் சோலையினுட் புகுந்தார். அங்கே காதற்கிறுமியர் 
பலர் பொய்தல் விளையாடினர். அவர் வாயிலிருந்து வெறும் 
'பொருள்விளங்கும்பாடல் பல வருவதைக் கேட்டார். உடனே . 
அம்பலவாணனைப் பாடுங்கள் என்று பணிப்பார்போல 
அவர்கள் உரைப்பதாகத் திருத்தெள்ளேணம் என்பதனை 
ஆக்கியருளினார், | 

தரவு கொச்சகக் கலிப்பா 

திருச்சிற் றம்பலம் 

285 திருமாலும் பன்றியாய்ச் சென்றுணசா தீ திருவடியை 
உருநதா மறியவோர் அந். தணனாய் oon QO) ssn coor ir oor 
ஒருகாமம் ஒருருவம் ஒன்றுமில்லாற் காயிசந் 
திருநாமம் பாடிநாம் தெள்ளேணம் கொட்டாமோ. 1 

  

1. உரு-கடவளின் ௪ றப்பியல்பு, அர் சணனாய்-வேதிய வடி வங் 
சொண்ட குருமூர்த்தியாய், தெள்ளேணம் கொட்டுதல் - பறை 
அடித்து விளையாடுசல், பாடிக் சொட்டாமேர என்பதனால் பாட்டுச்
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236 இருவார் பெருந்துறை மேயபிரான் என்பிறவிக் 

கருவே ரறுத்தபின் யாவரையுங் கண்டதில்லை 

அருவாய் உருவழு மாயபிரான் அவன்மருவுக் 

இருவாளூர் பாடிநாம் கெள்ளேணம் கொட்டாமோ. 8 

287 அரிக்கும் பிரமற்கும் அல்லாத சேவர்கட்கும் 

தெரிக்கும் படி.தீதன் றி நின் நவெம் வர் அஈ.ம்மை 

உருக்கும்பணிகொள்ளும்என்பதகேட் டுலகமெல்லாம் 

சரிக்குக் திறம்பாடித் தெள்ளேணங் கொட்டாமோ. 8 

238 அவமாய தேவர் அவகதியி லமுகர்தாமே 

பவமாயங் காத்தென்னை யாண்டுகொண்ட பரஞ்சோதி 

நவமாய செஞ்சுடர் நல்குகலும் நாமொழிந்து 

சிவமான வாபாடிச் தெள்ளேணங் கொட்டாமோ. & 

கேற்பக் கொட்டப்படுகன்ற விளையாட்டாசலின் தெள்ளேணவ& 

கொட்டுதல் தம்பட்டமடி. த்தல் அல்லது சோபனம் கொட்டுதலாகச் 

கூடும், ஆராய்க, 

2. பிறவியின் மூலமாகிய வினையும், அதற்கு அடியாயுள்ள 

மலமும் அற்ற பிறகு வபோகம் பெருக, அவனும் தானுக்கூட 

அற்று அழுச்திகிற்றலின் யாவமையுங்கண்டதிலை என்றார். 

38. தெரித்தல் - அறிவித்தல். இறைவன் ஆட்கொள்வான் 

என்பதைக்கேட்ட உலகம் அதன் உண்மையை அறியாமல் இரிப்ப 
தாயிற்று, 

4, ௮வமாய - பயனற்ற, ௮வகஇ- இழ்கிலை. பவமாயம் - 

பிறவிக்கு ஏதுவாகிய வஞ்சனை, ஈவம் - புதுமை,
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239 அருமந்த தெவர் அயன் றிருமா ந் Shuai 

உருவர்து பூகலத்கதோர் உசப்பெய்தக்கொண்டருளிக் 

கருவெற்து விழக் சகடைக்கணிக்தென் னுளம்புகுர்த 

இருவர்த வாபாடிச் தெள்ளேணங் கொட்டாமோ. 85 

240 அரையாடு ராகம் ௮சைத்தபிரான் அவனியின்மேல் 

வரையாடு மங்கைதன் பங்கொடும்வர் தாண்டதிறம் 

உசையாட உள்ளொளியாட ஓண்மாமலர்க் 

[ சண்களினீர் த் 

இரையாடு மாபாடித் தெள்ளேணங் கொட்டாமோ. 6 

241 ஆவா அரியயனிர் இரன்வாஜனோர்க் கரியவன் 

வாவாவென் றென்னையும் பூதலதக்தேவலித் 

| தாண்டுகொண்டான் 

பூவா ஈடிச்சுவ டென்றலைமேற் பொ றித்தலுமே 

தேவான வாபாடிக் தெள்ளேணங் கொட்டாமோ. 7 

5. உவப்பு - மூழ்ச்சி, வெந்து - மீட்டும் முளையாதவாறு 

௧௬௫, இரு - சவெஞானத்திரு, 

6. அசைத்த - கட்டிய, அவனி - பூமி. பங்கு - இடப்பாகம் 

இறைவன் ஆட்சொண்டதிறத்தைப் பேசட்டேச உள்ஒளி மிகும்; 
அதனால் கண்களில் நீர்பெருகும் என அன்புச்சுவையின் மெய்ப்பாடு 

கள் அறிவிக்கப்படுகின் றன. 

7 ஆ ௮ என்பது வியப்பிடைச்சொல். வலித்து - வவிய, 
தேவானவா - தெய்வத்தன்மைபெற்ற விதத்தை,
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242 கறங்கோலை போல்வதோர் காயப்பிறப்போ 

| டறப்பென்னும் 

அறம்பாவ மென்றிரண் டச்சர் தவிர் சென்னை 

[யாண்டுகொண்டான் 

மறந்தேயுர் தன்கமனான் மறவாவண்ண நல்கியவத் 

தஇிறம்பாடல் பாடிராம்தெள்ளேணங்கொட்டாமோ, 8 

24 Ce
 கன்னா ருரிக்சென்ன என்னையுந்கன் கருணையினால் 

பொன்னார் கழல்பணித் தாண்டபிரான் புகழ்பாடி 

மின்னேர் நடங்கிடைச்செநர்் துவர்வா ய்வெண்ணகையீர் 

சென்னாதென் னாவென்.அகெள்ளேணங்கொட்டாமோ 

244 கனவேயுர் தேவர்கள் காண்பரிய சனைகமலோன் 

புனவே யனவளைக் தோளியொடும் புகுர்தருளி 

ஈனவே யெனைப்பிடிச் தாட்கொண்டவா நயந்து 

[கெஞ்சஞ் 

சினவேற்சண் நீர்மல்கச் தெள்ளேணங்கொட்டாமோ. 

5. கறங்கோலை - பனையோலைக் காற்றாடி. அறம் பாவம் 

என்றிரண்டு - புண்ணியம் பாவம் என்னும் இசண்டு, 

9. கல் கார் உரித்தென்ன - கல்லில் கார் உரித்தாலொப்ப, 

பணித்து - பணீகொண்டு, . 

10. கனவேயும் - கனவிலும், புன வேய் அன்ன - கரட்டு 

மூங்கலேயொத்த, நனவே - நல்லவிழிப்பு நிலையிலேயே. னெ வேல் 

கண் - றிய வேல்போன்ற சண்கள். சின்ன என்பது னெ என 
Sarco po, 

11
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945 சயன்மாண்ட கண்ணிதன் பங்கனெனைக் கலர் 

| தாண்டலுமே 

அயன்மாண் டருவினைச் சுற்றமுமாண்டவனியின்மேல் 

மயன்மாண்டு மற்றுள்ள வா௪கமாண் டென்னுடைய 

செயன்மாண்டவா பாடிச்தெள்ளேணங்கொட்டாமோ. 

246 (pss Gyan முனிவர்குழா நனிவாட 

அத்திக் கருளி யடியேனை யாண்டுகொண்டு 

பத்திக் கடலுட் பதித்த பரஞ்சோதி 

இத்திக்கு மாபாடித் தெள்ளேணவ் கொட்டாமோ.13 

247 பார்பாடும் பாதாளர் பாடும்விண்ணோர் தம்பாடும் 

-  அர்பாடுஞ்சாரா வகையருளி யாண்டுகொண்ட 

நேர்பாடல் பாடி. கினைப்பரிய தனிப்பெரியோன் 

சீர்பாடல் பாடிநாம் தெள்ளேணங் கொட்டாமோ.18 

. 248 மாலே பிரமனே மற்றொழிர்க தேவர்களே 

நாலே நுழைவரியான் நுண்ணியனாய் வந்தடியேன் 

11. மாண்ட உவம .உருப, அயல் - பக்கம், மேல் மயல் 

மாண்டு - மேல் உள்ள பற்று அழிர்து. அருவினைச்சுற்றம் - அரிய 
இருவினைகளும் அவற்றால் உண்டாகிய சுற்றங்களும், மயல் - 
மயக்கம். வாசகம் - உரை... 

12, உழன்று. - வருந்தி. அத்தி - தர்வாசராழ் சாபம்பெற்ற 

"வெள்ளை யானை. பதித்த - தாழ்த்திய, ' 

18. பாடும் - பக்கமும், கேர்பாடல் - கேரிடுதல்; எதிர்ப்பாடு.
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பாலே புகுந்து பரிக் அருக்கும் பாவகத்தால் 

சேலேர்கண் ணீர்மல்கத் தெள்ளேணங்கொட்டாமோ. 

"249 உருகப் பெருகி யுளங்குளிர முகந்துகொண்டு 

ச LICKED இனிய ப.ரங்கருணைத் தடங்கடலை 

மருவிச் தகழ்தென்னன் வார்கழலே நினைந்தடியோம் 

இருவைப் பரவிராம் தெள்ளேணங் கொட்டாமோ.15 

250 புத்தன் புரந்கராதியர் அயன்மால் போந்றிசெயும் 

பித்தன் பெருந்துறை மேயபிசான் பிறப்பு தத 

அத்தன் அணிதில்லை யம்பலவன் அருட்கழல்கள் 

சித்தம் புகுந்கவா கெள்ளேணல் கொட்டாமோ. 16 

251 உவலைச் சமயங்கள் ஒவ்வாத சாத்திசமாம் 

சவலைக் கடலுளனாய்க் கிடர்து தடுமா௮ங் 

கவலைக் கெடுக்அக் கழலிணைகள் தர்தருளுஞ் 

செயலைப் பசவிராம் தெள்ளேணங் கொட்டாமோ. 18 

14. தாலே அழைவரியான் - நூல்களால் அறியமுடியாதவன். 
மால்முதவியோர் அறிவு பசு ஞானமாதலாலும். நூலறிவுபாசஞானம் 
ஆதலாலும் அறியமுடியாதவளுபினான், பாவகம் - ழூற்றியபாவீனை. 
சேலேர் கண் - சேல்மீனைஒத்தகண், 

15. பெருக- உடல் பூரித்து, பருகற்கு இனிய கடல் 
என்றது: ஏனையகடல் பருகமுடியாமலிருப்பதை எண்ணி. மருவி - 
சேர்ச்து. 

16. புத்தன் - பின்னைப் புதுமைக்கும் பேர்த் தும் ௮ப்பெற்றி 

யன். புரந்தரன் - இர்இிரன், அத்தன் - தலைவன், 

17. உலை - பொய் - சவலைக்கடல் - இட்பமில்லாதகடல். 
சலலைப்பிள்ளே என்ற வழக்லெம் சவலையின் பொருளாற்றல் 

காண்க, கவலை - பிளவபட்ட எண்ணம், ப
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252 வான்கெட்டு மாருத மாய்ந்தழனீர் மண்கெடினும் 

தகான்கெட்ட லின்றிச் சலிப்பறியா த் தன்மையனுக் 

கூன்கெட்டுயிர்கெட்டுணர்வுகெட்டெனுள் எழும்போய் 

நான்கெட்டவாபாடிக் தெள்ளேணங் கொட்டாமோ. 

258 விண்ணோர் முழுமுதல் பாதாளக் தார்விதீது 

மண்ணோர் மருந்தயன் மா லுடைய வைப்படியோம் 

கண்ணா வந்தஅகின்னான் கருணைக் கழல்பாடித் 

தென்னாதென்னாவென்௮கெள் ளேணங்கொட்டாமோ- 

254 குலம்பாடிக் கொக்கிறகும் பாடிக் கோல்வளையாள் 

ஈலம்பா டி. நஞ்சுண்ட வாபாடி நாடோறும் 

அலம்பார் புனற்றில்லை யம்பலத்தே யாடுகின்ற 

சிலம்பாடல் பாடிநாம் கெள்ளேணல்கொட்டாமோ.20 

திருச்சிம் ம்பலம். 

18, வான்செட்டு - எல்லாப்பூதங்களும் நிலவ இடக்கொடுத்து 
நிற்கும் ஆகாயமும் ஒடுங்கி, தான் - சிவம், சலிப்பு - ௮சைசல், 
தான் - தற்போதம், 

19. வித்து - விதை. மருந்து என்றார் பிறவிகோய் 

தணித்தலின். வைப்பு - செல்வம். 

20. குலம் - சப்பு; அடி.யார்கூட்டம் என்றுமாம், கொக்கு: 

இறகு - கொக்குவடிவமான அசுரனேக்கொன்ன௮ு இறைவன் சூடிய: 

இறகு. கோல்வளை -“திரண்ட வளையல், அலம்பு ஆர்புனல் - அசை 
இன்ற நிறைந்தகீர்.



உ 

சிவமயம் 

1. திருச்சாழல் 

| சிவனுடைய காருணியம் | 

இருத் தில்லையில் அருளியது 

[ஈழ நாட்டுப் புத்தர்கள், இல்லையின் எல்லையில் பெருமை 

யையும் அந்தணர் ரசறப்பையும் கேள்வியுற்றுப் பொறுமை 

கொண்டு, அரசனையும் அவனது ஊமைப்பெண்ணையும் 

அழைத்துக்கொண்டு இதெம்பரத்துக்குவந்தனர்.  இல்லைவா 

முந்தணரை வாதுக்ரு அழைத்தனர். அந்தணர்கள் அஞ்சி 

இறைவனை வழிபட்டனர், இறைவன் ஆணையின் வண்ணம் 

வாதஷாடிகளைப் புத்த நந்தியின் முன்பு கொண்டுவந்து 

விட்டனர். அடிகள் அவர்கள்கேட்ட குதர்க்க வினாக்களுக்கு 

விடையருளியும், அவர்கள் ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை. மறக் 

கருணைகாட்டி ஆட்கொள்ள எண்ணி அவர்களை ஊமை௯ 

ளாக்கினர். அதனைக்கண்டு வியந்த அரசன் *பேசவல்லார் 

ஊமையாயினமையின், ஊமை பேசவேண்டுமே; என்மகளைப் 

பேசச்செய்க” என்று வேண்டிக்கொண்டான். அடிகளார் 

அப்பெண்மணியை அங்குவரவழைத்துப் புத்தர்கள் கேட்ட 

வினாக்களுக்கு விடையலிக்கப் பணித்தார். அப்பெண்மணி 

யும் புலவர்கள் வியக்க, மன்னன் மகிழ, புத்தர்கள் மயங்க 

விடையளித்தாள். அவ்விடையைத் திருச்சாழலாக அமைத்து 

அடிகளார் அருளிச்செய்தனர்.]
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தரவு கொச்சகக் கலிப்பா 

இருச்சிற் றம்பலம் 

255 பூசுவதும் வெண்ணீறு பூண்பஅவும் பொங்கசவம் 

பேசுவதுந் திருவாயான் மறையபோ லுங் காணேடீ 

பூசுவஅம் பேசுவதும் பூண்பதுவுவ் கொண்டென்னை 

ஈ௪னவன் எவ்வுயிர்க்கும் இயல்பானான் சாழலோ. 1 

௨56 என்னப்பன் எம்பிரான் எல்லார்க்கும் தானீ௪ன் 

அன்னம்பெய் கோவணமாக் கொள்ளுமதுஎன்னேடீ 

மன்னுசலைதஅன்னுபொருள்மறைகான்கேவான்௪சரடா த் 

தன்னையேகோவணமாச்சா த்தினன்சாண்சாழலோ. 2 

257 கோயில் சுகோடு கொல்புலித்தோல் நல்லாடை 

தாயுமிலி தந்தையிலி தான்றனியன் காணேடீ 

1. பொங்கு அரவம் - சறுகின்ற பாம்பு. மறை - இரகசியம்; 

வேதம், பூசுவது கொண்டு நிலையாமையுணர்த்தியும், பேசுவது 
கொண்டு ஞானத்தின் கிலைமையுணர்த்தியும், பூண்பது கொண்டு 
தமது அளவில் ஆற்றலையுணர்த்தியும் இயல்பானான் என்க. சாழல் 

என்பது மகளிர் விளையாட்டில் ஒன்று. 

2, தன்னம் - தைத்தல், மன்னு கலை - என்றும் அழியாது ' 
நிலை பெற்ற ஞானக்கலை; ௮து இறைவனுக்குக் கோவணம். மறை. 

கான்கும் அரைஞாண். சரடு - ௮ரைக்கயிறு.
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தாயுமிலி தர்தையிலி தான்றனிய னாயிடினும் 

காயி லுலகனைத்துங் கற்பொடிகாண் சாழலோ. 8 

258 அயனை அரங்கனை அந்தகனைச் சந்திரனை 
வயனங்கண் மாயா வடுச்செய்தான் சாணேடீ 

நயனங்கள் மூன்றுடைய நாயகனே தண்டித்தால் 

சயமன்னோ வானவர்க்குத் தாழ்குழலாய் சாழலோ. & 

259 தக்கனையும் எச்சனையும் தலையஅ த்துக் தேவர்கணம் 

தொக்கனவந்தவர் தம்மைத்தொலைத்தஅ கானென்னேடீ 

தொக்கனவர் தவர் தம்மைக் தொலைத்தருளி 

[யருள்கொடுத்தங் 

கெச்சனுக்குமிகைத்தலைமற்றருளினன்காண்சாழலோ ... 

260 அலசவனும் மாலவனும் அறியாமே யழலுருவாய் 

நிலமுதற்€ மண்டமாற நின்றதுகா னென்னேடீ 

8. சுடுகாடு - சர்வசங்கார காலத்து எல்லாம் ஒடுங்கெ இடம். 

காயில் - கோரபித்தால். தாயுமிலி தந்தையிலி என்றார் உலகர் 

தோன்றுதற்குத் தானே காரணமாய்ச் தனக்கு ஒரு சோற்றம் இல் 

லாதவனாயிருத்தவின். 

4, அயன் - பிரமன். ௮கங்கன் - மன்மதன், BESET = 
யமன். வயனம் - அடையாளம். ஈயனம் - கண், 

5. எச்சன் - யாகபுருஷன். மிகைத்தலை - இழிந்த ஆட்டுத் 

தலை. எச்சன் - தக்கன்.
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நிலமு சற் ழமண்டமாற .நின் நிலனேல் இருவருந்தம் 

சலமுகத்தா லாங்காரந் தவிமார்காண் சாழலோ. 6 

201 மலைமகளை யொருபாகம் வைத்தலுமே மற்ஜொருத்தி 

சலமுகத்சா லவன்௪டையிற் பாயுமது வென்னே!௨ 

சலமுகத்தா லவன்௪டையிற் பாய்ச்திலளேற் 

(2 ரணியெல்லாம் 

பிலமகத்தே புகப்பாய்ந்அ பெருங்கேடாஞ்சா ழலோ. 

262 கோலால மாகிக் குரைகடல்வா யன்றெழுந்த 

அலால மாண்டான் அவன்௪அர் சா னென்னேடீ 

ஆலால முூண்டிலனேல் அன்றயன்மா லுள்ளிட்ட 

மேலாய தேவசெல்லாம் வீடுவர்காண் சாழலோ. 8 

2.68 தென்பா லுகந்தாடுர் இல்லைச்சற் நம்பலவன் 

பெண்பா லுகந்தான் பெரும்பிக்சன் காணேடீ 

பெண்பா அகர்திலனேற் பேதா யிருகிலச்தோர் 

விண்பாலி யோகெய்தி விடுவர்காண் சாழலோ. 9 

0. கழண்டம் - ழே பாதளம்வரையிலும் உள்ள அண்டவ் 

கள், சலம் - கோபம். ஆங்காரம் - செருக்கு. இருவர் - அயனும் 

இருமாலும். 

1... மற்றொருத்தி - கங்கை, பிலமூகம் - பாதாளம், 

8. கோலாலம் - கோலாகலம். குரை கடல் - ஒலிக்கின் ற 

கடல். ஆலாலம் - விஷம், ௪.ர் - சாமர்த் இயம், வீடுவர் - அழிவர். 

9. உகர்தான் - விரும்பினான், இருநிலத்தோர் - மச்கள், 

யோகு - யோகம், வீடுவர் - அழிவர். இறைவன் ஆதிசத்தியோடு
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264 தானந்த மில்லான் தனையடைக்த நாயேனை 

அனந்த வெள்ளச் தழுதீ தவித்தான் காணேடீ 

அனர்த வெள்ளச் தழுத் அவித்த திருவடிகள் 

வானுந்அ தேவர்கட்கோர் வான்பொருள்காண் 

| சாழலோ. 10 

265 நங்காயி தென்னதவம் ஈரம்போ டெலும்பணிர்து 

கங்காளர் தோண்மேலே காதலித்தா or ar Carrie 

கங்காள மாமாகேள் காலாந்த சத்திருவர் 

ம்காலன் செய்யச் தரிச்சனன்காண் சாமலோ. 11 ந 2 இ த்தது Eg 

௨66 காணார் புலிக்தகோ லுடைதலையண் காடுபதி COT LIV Fo ST ஓ DOL, த் 
ஆனா லவனுக்கிங் காட்பவோ ராரேடீ 

Ae ora கேளாய் அயனுக் திருமாலும் 

வானார் கோவும் வழியடியார் சாமலோ. 13 

பொருர்தாவிடின் மக்களும் யோடிகளாய் ஓஒழிவடைவர். ஆசவே 

போ௫யாய் இருர்து உயிர்கட்குப் போகத்தை ஈல்குகின்றான் என்பது, 

10. அச்தம் - மூடிவு, உந்து - உயர்ந்த. 

11. கங்காளம் - மூழு எலும்பு. தோள்மேலே காதலித்தான் - 

தண்டமாசத் தோள்மேலே சாத்தியவன், இருவர் - பிரம விஷ்ணுச் 

கள் என்ற இருவர். 

12. கான் ர் புலி - காட்டில்வசிக்ன்ற புலி; அடை சாதி 
அடை. ஊண் - உண்ணுங்கலம், பதி - உறைவிடம், வானாடர் கோ- 

இச்திரன்.
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269 

திருவா ௪கம் 

மலையசையன்பொற்பாவைவா ணுதலாள்பெண்டி.ருவை : 

உலகறிய.த் தீவேட்டான் என்னுமது வென்னேடீ. 

உலகறியத் திவேளா தொழிநர்தனனேல் உலகனைத்தும் 

கலைஈவின்ற பொ ுள்களெல்லாங் கலங்கிடுக்காண் 
[சாழலோ. 18 

தேன்புக்க தண்பணைளசூம் தில்லைச்சிற் றம்பலவன் 

தான்புக்கு ஈட்டம் பயிலுமது வென்னேடீ 

தான்புக்கு நட்டம் பயின் நிலனேல் தரணியெல்லாம் 

ஊன்புக்க வேற்காளிக் கூட்டாங்காண் சாழலோ. 14 

கடகரியும் பரிமாவும் தேருமுகர் தேறாதே 

இடபமுகந் தேறியவா றெனக்கறிய இயம்பேடீ 

இடைமதில்க ளவைஞன்௮் தழலெரித்த அந்நாளில் 

இடபமதாய்த் தாங்கினான் திருமால்காண் 

(சாழலோ. 15 

18. வேட்டான் - மணந்தான், கலை ஈவின்ற பொருள்கள் - 
கலைகளை விரித்த நூல்கள், 

1&, பணை - வயல், நட்டம் - நடனம், ஊட்டாம் - உண் 

ணப்படும் உணவாம். 

15. கடகரி - மதம் ஒழுகுகின்ற யானை, பரிமா - குதிரை,
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270 ஈன்றாக.நால்வர்க்கும் ரான்மறையி னுட்பொருளை 

அன்ராலின் இழிருக்தங் கறமுளை த்தான் காணேடீ 

அன்ருலின் இழிருந்தங் கறமுரைத்தா னாயிடினும் 

கொன்ரறான்காண் புரமூன்றுங் கூட்டோடே 

[சாழலோ. 16 

271 அம்பலச்தே கூத்தாடி அமுதுசெயப் பலிதிரியும் 

ஈம்பனையுஈ் தேவனென்று ஈண்ணுமத வென்னேடீ 

நம்பனையு மாமாகேள் கான்மறைகள் தாமறியா 

எம்பெருமான் ஈசாவென் றேக்தினகாண் 

| சாழலோ. 17 

272 சலமுடைய சலந்தரன்றன் உடல்தடிந்த நல்லா ழி 

நலமுடைய நா.ரணற்கன் றருளியவா றென்னேடீ 

நலமுடைய நா ரணன்றன் நயனமிடந் STOKE LD 

அலராக இடவாழி யருளினன்காண் சாழலோ. 18 

  
16. கால்வர் - சனகர், சனாதனர், சனற்குமாரர், சனந்தனர். 

ஆல் - கல்லாலவிருக்ஷம், அறம் உரைத்தான் - ஞானோபசேசஞ் 

செய்தவன். கூட்டோடு - அடியோடு. 

17. ஈம்பன் - ஈம்பப்படத்தக்கவன், தேவன் - கடவுள். பலி - 

பிச்சை. 

13. சலம் - வஞ்சகம். தடிச்ச - கொன்ற. ஆழி - சக்ராயுதம். 

நயனம் இடர்து - சண்ணைத் தோண்டி.
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275. அம்பசமாம் புள்ளித்தோல் ஆலாலம் ஆசறுதம் 

எம்பெருமா னுண்டசதர் எனக்கறிய இயம்பேடீ 

எம்பெருமா னேதுடுத்தங் கேதழமுது செய்திடினும் 

தம்பெருமை தானதியாத் தன்மையன்காண் 

[சா மூலோ. 19 

அரக் அருந்தவருக் காலின்€ழ் அறமுதலா நா ன்கனையும் 

இருர்தவருக் கருளுமது 'எனக்கதிய இயம்பேடீ 

அருக்தவருக் கறமுகனான் கன்றருளிச் செய்திலனேல் 

இருந் தவருக் குலகியற்கை தெரியாகாண் சாமலோ.30 

இருச்சிற் றம்பலம். 

19. அம்பரம் - ஆடை, புள்ளித்தோல் - புள்ளிகளையுடைய 
புலித்தோல். துர் - சாமர்த்தியம். தம் பெருமை. தான் அறியாத் 

தன்மையன் என்றது இறைவன் இயற்றுவன யா வும், அவன் 

பெருமையை வெளிப்படுக்ச அன்று; ஆன்மாச்கள் மீது வைத்த 

கைம்மாறு கருதாத கருணையால் என் ற கருத்துப்பற்றி. 

20. அருக்தவர் - சனகாதி கால்வர். ௮றம் முதலாசான்கு - 
அறம் பொருள் இன்பம் வீடு என்பன, திருந்த அவருக்கு என்றது 

விசாரத்தாற் ரொக்கு இருந்தவருக்கு என்றாயிற்று.



டே 

சிவமயம் 

19. திருப்பூவல்லி 

| மாயாவீசய நீக்ருதல் ] 

திருத்தில்ஷையில் அருளியது 

| இதுவும் அடிகளார் தில்லையில் எழுந்தருளியிருக்குங் 

காலத்து மகளிர் பூம்பொழிலில் பூக் கொய்வதைக் கண்டு 

அவர்கள் கூற்றாகத் தஇிருப்பூவல்லி என்ற இதனை அருளிச் 

செய்கின்றார். ] 

தரவு கொச்சகக்கலிப்பா 

திருச்சிற் றம்பலம் 

275 இணையார் திருவடி. யென்றலைமேல் வைத்தலுமே 

துணையான சுற்றங்க ளத்தனையுர் அறந்தொழிந்தேன் 

அணையார் புனற்றில்லை யம்பலத்சே யாடுசன்ற 

புணையாளன் சீர்பாடி.ப் பூவல்லி கொய்யாமோ. 1 

1. இணை - இரண்டு. இணையார் திருவடி என்றது இறை 
வன் திருவடிகள் தமக்கு ஒப்பு தாமேயாதல் ௧௫, புணையாளன் - 
தெப்பம்போன் றவன்,
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276 எர்தையெந் தாய்கற்ற மற்றுமெல்லாம் என்னுடைய 

பர்தமஅ.ச் தென்னை யாண்டுகொண்ட பாண்டிப்பிரான் 

அந்த இடைமருதில் ஆனர்தத் தேனிருந்த 
பொந்தைப் பரவிதாம் பூவல்லி கொய்யாமோ. 2 

277 நாயிற் கடைப்பட்ட நம்மையுமோர் பொருட்படுத்தத் 

தாயிற் பெரிதுச் தயாவுடைய தம்பெருமான் 

மாயப் பிறப்பறுத் தாண்டானென் வல்வினையின் 

வாயிற் பொடியட்டிப் பூவல்லி கொய்யாமோ. 8 

218 பண்பட்ட தில்லைப் பதிக்காசைப் பாவாதே 

எண்பட்ட தக்கன் அருக்கனெச்ச௪ன் இந்அவனல் 

விண்பட்ட பூதப் படைவீர பத்திரராற் 

புண்பட்ட வாபாடிப் பூவல்லி கொய்யாமோ. ஆ 

2. பந்தம் அறுத்து - பாசங்களை நீக, பொர்தைப் பரவி - 
பொரந்தாகயெ கோயிலை வணக்கி, இறைவனைச் தேன் என்.றமைக்கு 

ஏற்ப, அவன் உறையும் இடத்தைப். பொர்து என்றார். 

8; வல்வினையின் வாயில் பொடி அட்டி - வலிய வினையின் 
வாயில் மண்ணைப்போட்டு, பொருள்படுத்து - பொருளாக எண்ணீ, 

A, பண்பட்ட - இசை உண்டான. எண்பட்ட - எண்ணத் 
. தீக்கு, அருக்சன் - சூரியன்,  எச்சன் - யாகபுருஷன். இந்து - 

_ சந்திரன்,
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219 தேனாடு கொன்றை ௪டைக்கணிந்த சிவபெருமான் 

உனாடி. HT GU அள்புகுந்கான் உலகர்முன்னே 

நானாடி யாடிநின் ஜோொலமிட நடம்பயிலும் 

வானார் கோவுக்கே பூவல்லி கொய்யாமோ. 5 

880 எரிஷன்௮ தேவர்க் இரங்கியருள் செய்தருளிச் 

சிரமூன் றறத்தன் திருப்புருவ கெரித்தருளி 

உருஞான்று மாகி யுணர்வரிதாம் ஒருவனுமே 

புரமூன் நெரித்தவா பூவல்லி கொய்யாமோ. 6 

591 வணங்கச் கலைவைகத்அு வார்கழல்வாய் வாம்த்தவைத் 

இணங்கத்தன் சேடியார் கூட்டமும்வைக் 

|தெம்பெருமான் 

௮ணங்கொ டணிதில்லை யம்பலத்தே யாடுகின்ற 

குணகங்கூரப் பாடிராம் பூவல்லி கொய்யாமோ. ர 

O° தேன் - வண்டு, ஊன் - உடல்; ஆகுபெயர். உள்புகுந்தான் 

என்றது வினைச்தாறு இறைவனை உட்புகவொட்டாது தடுத்த 

அருமையும், இறைவன் வலிய உட்புகுக்த கருணையும் காட்டி கிற்இன் 

DG ஓலம் இட - உடன் அழைத்துச் செல்லாமையால் தலம் என்று 

கூவ, 

6. மூன்று தேவர் - அக்னி பிரமன் விஷ்ணு என்ற மூன்று 

தேவர். சரம் மூன்று - தக்கன் எச்சன் இந்தூன் என மூவர் தலை, 

புருவம் கெரித்தல் சினத்தின் அறிகுறி. உரு மூன்றுமாஏ - உருவம் 
௮ருவம் உபயம் என மூன்றுருவம் ஆ௫; போகம் யோகம் சோசம் 
என்ற மூன்றாக என்றுமாம், எரி மூன்று - காருகபத்தியம், ஆகவ 

னீயம், தகஷிணாக்கினி என்னும் மூன்றும். 

7... இணக்க - பழக, அணங்கு - உமாசேவியார். கூர - மிக,
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நெறிசெய் தருளித்தன் சீரடியார் பொன்னடிக்கே 

குறிசெய்து கொண்டென்னை யாண்டபிரான் 

[| குணம்பவி 

முறிசெய்து கம்மை முழூதுடற்றும் பழவினையைக் 

இறிசெய்த வாபாடிப் பூவல்லி கொய்யாமோ. 8 

பன்னாட் பரவிப் பணிசெய்யப் பா தமலர் 

என்னாகந் துன்னவைகத்க பெரியோன் எழிற்சுடசாய்க் 

கன்னா ருரித்தென்னை யாண்டுசொண்டான் 

| கழலிணைகள் 

பொன்னான வாபாடிப் பூவல்லி கொ ம்யா கேர. 9 

Custer wire oes பிண்டமறப் பெருர்.துறையான் 

சீரார் திருவடி. யென்றலைமேல் வைத்தபிசான் 

கா.ரார் கடல்நஞ்சை யுண்டுகர்ச௪ காபாலி 

போரார் புசம்பாடிப் பூவல்லி கொய்யாமோ. 10 

பாலும் அமுதமும் தேனுடனாம் பசாபரமாய்க் 

கோலங்குளிர்ர் துள்ளக்கொண்டபிரா ன்கசுூரைகழல்கள் 

8. குறிசெய்து - இலக்காக, முறிசெய்து - அடிமை தலை 
எழுதுவித்து, உடற்றும் - வருச். அம். இறிசெய்தவா - பொய்யாக்யெ 

விதம், 

9. ஆகம் - உடல். துன்னவைத்த - சேரவைத்த, எழில் 2 
எழுச்சி, 

10, பிண்டம் - உடல், கார் ஆர் - சருமைநிறம் பொருச்திய
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ஞாலம் பரவுவார் நன்னெறியா மந்நெறியே 

போலும் புகழ்பாடிப் பூவல்லி கொய்யாமோ. 11 

286 வானவன் மாலயன் மற்றுமாள்ள தேவர்கட்கும் 

கோனவனுாய் நின்௮ கூடலிலாக் குணக்குறியோன் 

ஆன மெடுங்கடல் ஆலால மழமுஅசெய்யப் 

போனக மானவா பூவல்லி கொய்யாமோ. 12 

287 அன்றால நீழற்கீழ் அருமறைகள் தானருளி 
் நன்றாக வானவர் மாமுனிவர் நாடோறும் 

நின்றார ஏத்தும் கிறைகமலோன் புனைகொன்றைப் 

பொன்றாஅ பாடிநாம் பூவல்லி கொய்யாமோ. 13 

288 படமாக என்னுள்ளேகன்னினைப்போ தவையளித்திங் 

கிடமாகக் கொண்டிருந் தேகம்ப மேயபிசான் 

sort மதிற்றில்லை யமம்பலமே தானிடமா 

நடமாடு மாபாடிப் பூவல்லி கொய்யாமோ. 14 

11. கோலம் - வடிவம். குரைகழல்கள் - ஒலிக்கின்ற வீரச் 
கழலையணிக்த திருவடி. 

12. கூடல் இலாக் குணக் குறியோன் - பொருக்தாதகுணமும் 

அடையாளமும் உடையவன், போனகம் - உணவ, — 

19. ஆச - நிரம்ப, தாது - மகரச்தம். 

14. படம் - சித்திரம் இணைப்போது - இரண்டு இருவடி. 
மலர்கள்,
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289 அங்கி யருக்கன் இராவணனசக் தசகன்கூற்றன் 

செல்க ணரியயன் இர்இரனும் சந்திரனும் 

பங்கமில் தக்கனும் எச்௪னுக்சம் பரிசழியப் 

பொங்கிய?ர் பாடிகாம் பூவல்லி கொய்யாமோ. 15 

290 இிண்போர் விடையான் வெபரத்கார் போசேோறு 

மண்பால் மதுசையிற் பிட்டமா௮ செய்தருளித் 

தண்டாலே பாண்டியன் றன்னைப் பணிசகொண்ட 

புண்பாடல் பாடிநாம் பூவல்லி கொய்யாமோ. 16 

291 முன்யை மாலயனும் வானவருந் தானவரும் 

பொன்னார் திருவடி. சாமறியார் போற்றுவசே 

என்னாக முள்புகுர் தாண்டுகொண்டா ஸிலங்கணியாம் 

பன்னாகம் பாடிநாம் பூவல்லி கொய்யாமோ. 17 

15. இறைவனுடைய வீரத்தால் தன்மையிழர்த தேவர்கள் 
பதினொருவரைச் குறிக்கின்ளார். அந்தகன் - இயமண். கூற்றன் - 

அவன் தாதன். “அச்தகற்காசவந்ச கூற்றினைச் குமைப்பர்போலும் 

கு௮ச்கை வீரட்டனாரே' என்னும் சேவாரமுூம் இருவரும் அழிச் 
தமையை எடுத்துக்காட்டும், அ௮ர்தகன் - அர்தகாசுரன் என்பாரும் 

உளர். 

16. போர் ஏறு - போரிற் சங்சம்போன்றவன், தண்டாலே 
பணிசொண்ட - கைத்தடியால் அடிச்சப்பெற்ற, 

14. முன் ஆய - எல்லாச் தேவர்களிலும் முதன்மை ஆய. 
தானவர் - அசுரர். இலங்கு அ௮ணியாம்.பல் சாகம் 2 விளங்குகன் 

ஆபரணங்களாயெ பல பாம்புகளை, ன்
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292 சீரார் திருவடித் SamPorwo1 GanOu1 ASCa 

ஆராத வாசையகா யடியே னகமகிழத் 

கோரார்ச்ச விதிப் பெருந்துறையான் திருஈ௩டஞ்செய் 

பேசானக் தம்பாடிப் பூவல்லி கொய்யாமோ. 18 

295 அத்தி யுரிக்தது போர் த்தருளும் பெருந் துறையான் 

பித்த வடிவுகொண் டிவ்வுலகற் பிள்ளையுமாம் 

முத்தி முழுமுதலுச் ௧,ரகோச மங்கைவள்ளல் 

புத்தி புகுர்தவா பூவல்லி கொய்யாமோ. 19 

திருச்சிம் றம்பலம். 

18. இண் லலைம்பு - ஆன்மாக்களது மலச் செறிவை உடைக் 
கும் வலிய சிலம்பு, ஆராத - அமையா த, 

19, அத்தி - யானை, பிள்ளையுமாம் என்றது விருத்தகுமார 
பாலரான வரலாற்றைச் குறித்தது. 

மாவார வேறி மதுரசைககர் புகுக்தருளித் 
தேவார்ச்த கோலச் திகழப் பெருந்துறையான் 

கோவா வக்தெம்மைக் குற்றேவல் கொண்டருளும் 
பூவார் கழல்பரவிப் பூவல்லி கொய்யாமோ. 20 

20. இப்பாடல் பழைய பதிப்புக்களில் காணப்பட்டில து. 
மா - குதிரை. தேவார்ச்தகோலம் - தெய்வத்தன்மைகிறைந்த இரு 

அருவம். இகழ் ௮ப்பெருக் துறை எனப் பிரிக்க.



Qu 

திவமயம் 

14. திருவுந்தியார் 

| ஞானவெற்றி]| 

திருத் தில்லையில் அருளிய து 

[இதுவும் அடிகளார் தில்லையிலெழுந்தருளியிருக்கின்ற 

காலத்து மகளிர் உந்தி பறந்து விளையாடுதலைக் கண்டபோது ' 
அவர்கள் கூற்றாகக் கூறியது,] 

கலித்தாழிசை 

இருச்சிற் றம்பலம் 

294 வளைர்கன வில்லு விளைக்கது பூசல் 

உளச்தன முப்புரம் உர் தீபற 

ஒருங்குடன் வெந்தவா ௮ந்தீபற. I 

295 ஈமம்பு கண்டிலம் ஏகம்பர் தங்கையில் 

ஒரம்பே முப்புரம் உந்தீபற 

ஒன்றும் பெருமிகை யுக தபற. 2 

ம். வில்லு - மேரு; உகரம் சாரியை, பூசல் - சண்டை, வில் 
தொழிற்பட்டிலது அனாலும் வெற்றி விளைர்தது என்பதாம், 

2. இரம்பு- திருமாலாகிய ஒரு அம்பு. முப்புரம் எரியக் கையில் 
ஜாம்பேயிருந்தது எனச் சிலசொல் வருவித்து முடிக்க, மிகை: 
மிகு. தியாய்ப் பயன்படாதொழிர்த.து என்பது.
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296 தச்சு விடுத்தலுர் தாமடி யிட்டலும் 

அச்சு முறிக்ததென் mis Fis p 
அழித்தன முப்புரம் உக்தீபற. 3 

297 உய்யவல் லாசொரு மூவரைக் காவல்கொண் 
டெய்யவல் லானுக்கே யுந்தீபற 
இளமுலை பங்கனென் அந் தபற, ம் 

298 சாடிய வேள்வி சரிச்திடச் சேவா்கள் 

ஓடிய வாபாடி யு தீபற 

உருத்திர நாதனுச் குந்தபற. 5 

3. தீச்சுவிடுத்தலும் - தேரினைத்தைத்த (செய்த) வெளியில் 

ஒடவிட்டதும், அடியிட்டலும் - அடிவைத்ததும், ௮ச்சு - தேரச்சு, 

மூப்புரமழிர்தன - முப்புரங்கள்வெர்து ஒழிச்சன. தச்சுவிடுத்தலும் - 

தச்சிருக்த கட்டுக்கள் நீங்குதலும் ௮சாவது மலம் பரிபக்குவமடைத 
லம். தாமடியிட்டலும் - திருவருட்பதிவு உண்டாதலும். ௮௪௪ 

மேறிச்தது - ஆன்மா தற்போதமழிக்தத. முப்புரம் அழிந்தன - 

மூப்புரமென்பன மும்மலகாரியமாதலின் அவை தம்வலி தொலைச் 

தீன எனவும் உரைப்ப. 

4, ஒருமூவர் - தாரகாக்ஷன், கமலாக்ஷன், வித்யுன்மாவி 
என்பார். 

5. சாடிய - வீரபத்திரர்தாக்கெ. சரிக்திட - அழிய, உருத்த 
காதன் - உருத்திரர்களுக்செல்லாம் தலைவன்.
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301 
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303 

திருவாசகம் 

வா திருமால் அவிப்பாகங் கொண்டன்று 

சாவா திருந்கானென் அந் பற 

சதுர்முகன் தாகையென் அந்தீபற, 

வெய்யவன் அங்கி விழுங்கத் இரட்டிய 

கையைக் தறித்தானென் அந் தபற 

கலங்கிற்று வேள்வியென் அுந்தீபற. 

பார்ப்பதி யைப்பகை சாற்றிய தக்கனைப் 

பார்ப்பதென் னேயேடி யுந்பேற 

பணைமுலை பாகனுக் குர் தீபற. 

புரந்தர னாசொரு பூங்குயி லாகி 

மரக்தனி லேறினார் உந்திபற 

வானவர் கோனென்றே யுந் பற. 

வெஞ்சின வெள்வி வியாத்திச னார் தலை 

அஞ்செ வாபாடி யுத் தபற 

தொடர்ந்த பிறப்பற aj Sup. 10 

6. திருமால் அவிப்பாகம்கொண்டது தீக்கன்யாகத்தஇில், சதுர் 

மூகன் - பிரமன். 

7. வெய்யவன் - விரும்பத்தக்கவன்; கொடியவனென்றுமாம் . 
வெய்யவனாகிய அங்க என்க. 

8. பகைசாற்றிய - பகைத் அப்பேசய. 

9. புரந்தரன் - இச்இரன், 

10. வியாத்திரன் - உறுதியாக உள்ளவன். துஞ்செவா - 
இறக்ததை,
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904 ஆட்டின் தலையை விதிக்குத் தலையாகக் 

கூட்டிய வாபாடி. யுந் பற 

கொங்கை குலுங்ககின் அக்தீபற. al 

305 உண்ணப் புகுக்த பகனொளிக் தோடாமே 

கண்ணைப் பறித்தவா றுந்தீபற 

கருக்கெட நாமெலாம் உக்தீபற. 12 

806 காமகள் நாச சரம்பிர மன்படச் 

சோமன் முகனெரித் அந்தீபற 

தொல்லை வினைகெட ai Sup. 13 

307 சான்மறை யோனு மகத்திய மான்படப் 

போம்வழி தேடுமா அந் தீபற 

புந கரன் வேள்வியில் உர் தபற. 14 

808 சூரியனார் கொண்டை வாயினிற் பற்களை 

வாரி நெரித்தவா ௮ந்தீபற 

மயங்கிற்று வேள்வியென் ௮ந்திபற. 15 

11, விதி - சறுவிதியாய தக்கன், 

12. பகன் - சூரியன். கருச்கெட - அகாதியே பற்றிவரும் 

வினைவயத்தாலுளதாகய பிறவிகெட, 

13. காசி - மூக்கு. சோமன் - சச்திரன். 

14, மகத்து இயமான் - யாகத்தில் எஜமானனாயிருந்த தஃகன். 

15. மயக்கிற்று - கலங்கியது. சூரியனார் - பூஷா என்னும்
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809 தச்கனா ரன்றே தலயிழகந் தார் தக்கன் 

மக்களைச் சூழகின் ௮ச்தீபம 

மடிர்த.து வேள்வியென் அத்தீபற. 

510 பாலகனார்க்சன்று பாற்கடல் ஈர்திட்ட 

கோலச் ௪டையற்கெ யுந்தீபற 

குமரன்றன் தாதைக்கே யுக தீபற. 

811 நல்ல மலரின்மேல் நான்முக னார் தலை 

ஒல்லை யரிர்ததென் அுந்திபற 

உகஇிரால் அரிந்ததென் அக் இேபேற. 

812 சேரை நிறுத்தி மலையெடுச் தான்டிசம் 

ஈரைந்தும் இற்றவா அுந்தீபற 

இருபதும் இற்றதென் ௮ந்தீபற. 
திருச்சிற் றம்பலம் 

16, மடிந்தது - அழிந்தது. 

17. பாலகன் - உபமன்யு, கோலம் - அழகுடி 

18. eff - நரகம். 

16 

17 

18 

19 

19. மலையெடுத்தான் - கயிலையைப் பெயர்த்செடுத்த இரா 

வணன். 

ஏகாச மிட்ட விருடிகள் போகாமல் 

ஆகாசங் காவலென் றுந்தீபற 
அதற்கப்பா லுங்காவ லென் அர் தபற, 

20. இப்பாடல் சிலபிரஇசளில் சாணப்பட்டில து. 

90 - 
ஏகாசம் - 

உத்தரீயம், இருடிகள் - விண்செலல் மரபினரராகய வாலூல்யர்கள்.



oo 

Faiwwe, 

15- திருந்தோணோக்கம் 

| பிரபஞ்சத் | 

இருத்தில்லையில் அருளியது, 

[அடிகளார் தில்லையில்வரக்கின்றகாலத்து மகவிர் இலர் 

ஒருவர்தோளை ஒருவர் தட்டிவிளேயாடுதலாகிய விளையாட் 

டைச்செய்தனர். அதனைக்கண்ட அடிகளார், அவர்கள் 

கூறுவதாகத் தருத்தோணாக்கமென்ற இப் பதிகத்தைப் 

பாடியருளினார். | 

தரவு கொச்சகக் கலிப்பா 

5.2. ௩ க 
திருச்சிற் றம்பலம் 

518 பூத்தாரும் பொய்கைப் புனலிதுவே யெனக்கருதிப் 

பேய்த்தேர் முகக்குறும் பேதைகுண மாகாமே 

இர்த்தாய் இகழ்தில்லை யம்பலக்கே திரு௩டஞ்செய் 

கூத்தாவுன் சேவடி கூடும்வண்ணக் தோஹோக்கம். 1 

1, பூத்து ஆறாம் - பூத்து சிறைர்த, பேய்த்தேர் - கானல் 
கீர். முசக்குறும்- மொள்ளும். தோள்கோக்சமாடுதல் திருவடி 
கூடுதலுச்சாகி என்று குறிக்கோள் அறிவிச்சப்படுகறெ த,
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814 என்றும் பிறந்திறர் தாழமாமே யாண்டுகொண்டான் 

சன்றால் விளவெறிர் தான்பிரமன் காண்பரிய 

குன்றாத சீர் த்தில்லை யம்பலவன் குணம்பசவித் 

அன்முர் குழலினீர் கோணோக்கம் ஆடாமோ. 2 

815 பொருட்பற்றிச் செய்கின்ற பூசனைகள் போல்விளங்கச் 

செருப்புற்ற £ரடி வாய்க்கல௪ம் ஊனமுதம் 

விருப்புற்௮ு வேடனார் சேடறிய மெய்குளிர்க் தன் 

கருட்பெற்று நின்றவா தோணோக்கம் ஆடாமோ. 8 

816 கற்போலு நெஞ்சங் க௫ர்துருசக் கருணையினால் 

நிற்பானைப் போலவென் னெஞ்சினுள்ளே புகுக் தருளி 

நற்பாற் படுத்தென்னை சாடறியத் தானிங்கள் 

சொற்பால தானவா கோணோக்கம் ஆடாமோ. 4 

2. அன்ரார் குழலினீர் - நெருங்கி அடர்ச்த கூர்தலை உடைய 

வர்களே. என்றும் என்றது அளவட்படாதே என்பதாம். கன்றால் 
விளவெறிர்தான் - சண்ணன். குன்றா தர் - என்றும் குறையாசபுகழ். 

5. பொருள் - சவபூசைக்குரிய சாதனங்கள், செருப்பு - 
கண்ணப்பரின் காற்செருப்பு, வாய்ச்சலசம் - அவருடைய திருவாயா 
இய கலசம். வேடனஞார் - கண்ணப்பர், சேடு - பெருமை; அழகு. 

4. கல் போலும் கெஞ்சம் - சல்லைப்போல் வலிய கெஞ்சம், 
கெஞ்சமும் என்று இருக்கவேண்டி௰ இழிவ௫றப்பும்மை விகாரத் 
தாற்றொக்கது, கிழ்பானப்போல - என்கண்ணெதிர் கிற்பவனைப் 
போல. கற்பாற்படுத்து - சன்னெறியில்செலுத்தி; கல்லூழோடுகூட்டி 
என்றுமாம், சொற்பாலது ஆனவா - புகழ்ந்துபேசும் தன்மையில் 
ஆனவிதத்தை, .
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911 நிலநீர் நெருப்புயிர் நிள்விசும்பு நிலாப்பகலோன் 

LIME மைந்தனோ டெண்வகையாய்ப் 

| புணர்ந்அநின்ருன் 

உலகே மெனத்திசை பத்தெனத்தா னொருவனுமே 

பலவாக நின்றவா தோணோக்கம் ஆடாமோ. 5 

818 புத்தன் முகலாய புல்லறிவிற் பல்சமயம் 

தத்தம் மதங்களில் தட்டுளுப்புப் பட்டுகிற்கச் 

இத்தஞ் வெமாக்கிச் செய்தனவே தவமாக்கும் 

அத்தன் கருணையினால் தோணோக்கம் ஆடாமோ. 6 

319 இதில்லை மாணி வவெகருமஞ் சதைத்தானைச் 

சாதியும் வேதியன் தாதைதனைக் காளிசண்டும் 

5... இரைவனது அ௮ஷ்டமூர்த்தி சொரூபம் பேசப்படுகிற து, 

பகலோன் - சூரிமன். புலனாய மைக்தன் - ௮றிவு உடையவனாகிய 
இயமானன் அல்லது ஆன்மா. இசைபத்.து - கேர்த்திசையும் கோணற்் 

நிசையுமாகய எட்டோடுமண்ணும் விண்ணுமாகய இரண்டும் கூட்டச் 

இசை பத்து, 

6. புல்லறிவின் - சிற்றறிவினையுடைய. தட்டுளுப்புப்பட்டு - 
தடுமாற்றமடைக்து. சித்தம் சவமாக்கி செய்தனவே தவமாக்கும் 

அத்தன் - தற்போதங்கெட்டுச் சவபோதம் அடைந்த ஆன்மாக்கள் 

செய்த செயல்கள் எல்லாவத்றையும் தவமாக்கலின் இங்கனம் 

கூறினார்.
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சேதிப்ப ஈசன் இருவருளால் தேவர்தொழப் 

பாதக மேசோு பற்றினவா கதோக்கம். 7 

320 மான மழிந்தோம் மதிமறக்தோம் மங்கைகல்லீர் 

வானச் தொமுக்கென்னன்வார்கழலேகினைந்தடியோம் 

ஆனந்தக் கூத்தன் அருள்பெறினாம் ௮வ்வணமே 

ஆனந்த மாகிரின் டுடாமோ தோணோக்கம். 8 

321 எண்ணுடை மூவர் இசாக்கதர்கள் எரிபிழைத்துக் 

கண்ணுத லெக்தை கடைத்தலைமான் நின்ற தற்பின் 

எண்ணிலி யிந்திரர் எத்தனையோ பிரமர்களும் 

மண்மிசைமால்பலர்மாண்டனர்காண்௦ே தா ணுக்கம். 9 

522 பங்கய மாயிரம் பூவினிலோர் பூக்குறையத் 

தங்கண் இடர்தரன் சேவடிமேற் சா ச்சலுமே 

8... தீது இல் ஐ.- இிதில்லாத் தலைவன், மாணி - பிரமசாரி 
யாய சண்டேசுவார், சிவகருமம் - சிவபூசை, சதைத்தான் - 

'கெடுத்தவனா௫ய எச்சதச்சன். சேகிப்ப - வெட்ட, சேரு - சாரமான 

பகுதி, 

83. மானம் - அபிமானம். மதிமறந்தோம் - தற்போதம் கழலப் 
பெற்றோம். வானம் - விண்ணுலகம், 

9... மூவர் இராக்கதர்கள் - தாரகாகன், சமலாக்ஷன், வித்யுன் 
மாவி என்பார், இவர்கள் முப்புரத்திலிருந்தும் தப்பி இறைவன் 
திருக்கோவிலில் தவாரபாலகர்களாக இருக்கும் பேறுபெற்றனர் 
என்பது வரலாறு,
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சங்கரன் எம்பிரான் சக்காமா ற் கருளியவா 

நெங்கும் பரவிராம் தோணோக்கம் ஆடாமோ. 10 

$23 காம னுடஓயிர் சாலன்பற் காய்கதிசோன் 

நாமகள் star பிரமன் க.ரமெரியைச் 

சோமன் கலைதலை தக்கனையும் எச்சனையும் 

அ£ய்மைகள் செய்சவா தோணோக்கம் ஆடாமோ. 11 

324 பிரம னரியென் றநிருவருந்கம் பேதைமையால் 

பசம மியாம்பாம மென்றவர்கள் பதைப்பொடுங்க 

அரனார் அழ லுருவா யங்கே யளவிறக் அ 

பரமாகி நின்றவா கோணோக்கம் ஆடாமோ. 12 

10. முதல் இசண்டடி.களில் இருமால் ஆயிரம்பூக்கொண்டு 

அரனை அர்ச்சித்துச் சக்கரம்பெற்ற வரலாறு காட்டப்படுகன் றது. 

இடச்து - தோண்டி, சங்கரன் என்பது ஈண்டு சுகத்தைச் செய்பவன் 

என்ற பொருள்கருதி கின்றது, 

11, தக்சயாகம் முதலியவம்றில் இறைவன் வீரபத்திரரர்க 
எழுந்தருளி, சண்ட வெற்றிகளைத் தெரிவிக்கிறது. தய்மைகள் 
செய்தவா - அவரவர்கள்செப்த சவாபராதத்தைப் போக்கி புண்ணிய 

மேவச்செய்த.து. இசனால் இறைவன் தஇயனசெய்தாசைத்தண்டி த்தல் 
மறச்கருணைகாட்டி ஆட்கொள்ளும்பொருட்டே என்பது அறியத் 

தக்கது. 

12. இது இறைவன் அழலுருவாய் எழுந்து பிரம விஷ்ணுக் 

களுடைய ௮சர்தையை அடக்கியது அறிவிக்.து, பேதைமை = of
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325 ஏழைச் தொழும்பனேன் எத்தனையோகாலமெல்லாம் 

பாமுக் கிறைத்தேன் பரம்பரனைப் பணியாதே 

ஊழிழுதற் சந்தாச ஈன்மணிவர் தென்பிறவிக் 

தாழைப் பறித்சகவா கோணோக்கம் ஆடாமோ. 18 

326 உரைமாண்ட வுள்ளொளி யு.த்தமன்வர் அளம்புகலும் 

கரைமாண்ட காமப் பெருங்கடலைக் கடத்தலுமே 

இரைமாண்ட இந்திரியப் பறவை யிரிர்தோடத் 

அசைமாண்டவாபாடித்தோணொோக்கம்ஆடாமோ. 1. 

"இருச்சிற்றம்பலம் 

யாமை பரமம், பரம் - மேலானது. அளவிறக்து - எல்லை சட௩த, 

ஆகவே, மால் அயனுடைய பரம் அளவுக்கு உட்பட்டது என்பதும் 

இறைவன் பரம் எல்லைகடக்தது என்பதும் அறியத்தக்க ௮. 

18. நெடுங்காலம் பரம்பானைப் பணியாது பாமுக்வறைத்த 

தற்குப் பரிதவிக்கன்றார். எழை - அறிவிலி, பாழுக்கு இறைத்தேன் 
ஏன்றது காலத்தை நீராகச் சொன்னது. Aisrg - அழியாத, 

ிறவித்தாழ் - பிறவியின் தாட்பாள், 

14. இறைவன் தம் உள்ளத்துப் புகுந்த உடன் அடைந்த 
இன்பகிலை உணர்த் துஇன்றார். உரைமாண்ட - இப்படியன் இவ் 
வண்ணத்தன் என்று சொல்லமுடியாமையால் வாகன் எல்லையைச் 
கடச்த, கரைமாண்ட - எல்லையற்ற, இரைமாண்ட - புலனுகர்ச்ச 

யாகிய உணவ அற்றுப்போக, இரிச்து - கேட்டு, துரை இடம்; 

எதுகைகோக்கி துறை துரையாயிற்று,



டே 

சிவமயம் 

16. திருப்பொன்னூசல் | 

அருட்சத்தி] 

திருத் தில்லையில் அருளியது. 

[இதுவும் அடிகளார் தில்லையம்பதியில் எழுந்தருளி 

இருக்கும்போது அருளிச்செய்யப்பெற்றது. மகனவிர் தண் 

ணிழல் தவழும் பொழிலூடு இருந்து பொன்னூசல் ஆடுவ 
தைக்கண்ட அடிகளார், அம்மகளிர் வாய்ச்செ2ல்லாக ஊஞ் 

சல் பாட்டாகிய இதனை உரைத்தருளுஇன்றார். | 

தரவு கொச்சகக் கலிப்பா 

திருச்சிற் றம்பலம். 

327 சோர் பவளங்கால் முத்தங் கயிமுக 

ஏசாரும் பொற்பலகை யேறி யினிதமர்க்து 

Brot யணனறியா நாண்மலர்த்தாள் நாயடியேற் 

கூராகத் தந்தருளும் உத்தர கோசமங்கை 

ஆரா வமுதின் அருட்டா எிணைபாடிப் 

போரார்வேற்கண்மடவிர்பொன்ஜூசல்ஆடாமோ. 1 

1. at- 996. தாள் ஊராகத் தந்தருளுமென்றது AG 
வடியை இடைவிடாது வடிக்கும் இடமாகத் தந்தருளும் என்பதாம், 
போரார் வேற்கண் மடலீர் - எதிர்த்சாரைப் பொருது வெற்றிகாணும்



192 இருவாசகம் 

828 ஞான்றம் கலங்கு நயனத்தன் மூவா த 

வான்றங்கு தேவர்களும் காணா மலரடிகள் 

தேன்றங்கித் தித்திச் தமுதூறித் கான்றெளிக்தங் 
கூன்றங்கி நின்றுருக்கும் உத்தர கோசமங்கைக் 

கோன்றங் கடைமருஅ பாடிக் குலமஞ்ஞஜை 

போன்றம் கனஈடையிர் பொன்னூசல் ஆடாமோ. 3 

829 முன்னீறு மாதியும் இல்லான் முனிவர்குழாம் 

பன்னூறு கோடி. யிமையோர்கள் தாகிற்பத் 

தன்னீ றெனக்கருளிச் தன்சகருணை வெள்ள த்.அ 

மன்னூற மன்னுமணி உக்கர கோசமற்கை 

மின்னேறு மாட வியன்மா விகைபாடிப் 

பொன்னே பூண்முலையிர் பொன்னாசல்ஆடாமோஃ 

380 நஞ்சமர் கண்டக்கன் அண்டக் தவர்நா தன் 

மஞ்சுதோய் மாடமணி யுச்தர கோசமங்கை 

அஞ்சொலாள் தன்னோடுங் கூடி. யடியவர்கள் 

வேல்போன்ற சண்களையுடைய பெண்களே! என்றது, ஆண்களை 
வசேரிச்கும் பெண்மையின் பெருமை கண்ணால் அமைந்தது 

என்பதாம். 

2. சயனம். சண். ஜூவாத - மூப்படையாத, குலமஞ்ஞை 

போன்று - சாயலால் மயிலைப்போன்ன௮, அ௮னஈடைமீர் - உடையால் 

அன்னத்தை ஒத்த பெண்களே]. 

3. மூன் - எண்ணப்படுன்ற, ஈறும் ஆதியும் இல்லான் - 

முதலும் இறுதியும் இல்லாத முதல்வன், நீறு - அருள், மன் ஊற ௮
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கெஞ்சுளே நின்றமுத ஞூறிக் கருணைசெய்அ 

அஞ்சல் பிறப்பறுப்பான் தூய புகழ்பாடிப் 

புஞ்சமார் வெள்வளையீர் பொன்னூசல் ஆடாமோ, & 

881 ஆணோ அலியோ அ௮ரிவையோ என் நிருவர் 

காணாக் கடவுள் கருணையினால் தேவர்குழாம் 

காணாமே யுய்யஆட் கொண்டருளி நஞ்சு தனை 

ஊணாக வுண்டருளும் உத்தர கோசமங்கைக் 

கோணூர் பிறைச்சென்னிக் கூத்தன் குணம்பசவிப் 

பூணார் வனமுலையீர் பொன்னூசல் ஆடாமோ. 5 

332 மாதாடு பாகத்தன் உத்தர கோசமங்கைத் 

தாதாடு கொன்றைச் சடையான் அடியாருள் 

கோ தாட்டிநாயேனை யாட்கொண்டென் தொல்பி றவித் 

தீகோடா வண்ணந் இகழப் பிறப்பறுப்பான் 

காதாடு குண்டலங்கள் பாடிக் கிந்தன்பால் 

போதாடு பூண்முலையீர் பொன்னாசல் ஆடாமோ. 6 

4. மஞ்சு - மேகம். துஞ்சல் - இறத்தல். புஞ்சம் - இரட்ட, 

வெள்வளை - சங்கன் வளை. ் 

5. இருவர் - பிரம விஷ்ணுக்கள். அரிவை - பெண், தாம் 

சேவர்களாயிருந்தும் ஈஞ்சின்வேகத்தைப் பொறுக்கமாட்டாமையால் 

அவர்களுக்கு நாணம்மிக, அவர்கள் தாணாதபடி ஈஞ்சை உண்டரரச் 

என்பதாம், கோணார் பிறை - வளைந்த பிறை, 

6. மாதாடுபாகத்தன் - உமாதேவி எழுந்தருளிய இடப் 

பாகத்தன், தாது - மகரந்தம், கோதாட்டி - சீராட்டி, தொல்பிறவித் . 

13
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383 உன்னற் கரியதிரு வு.த்.2ர கோசமங்கை 

மன்னிப் பொலிந்திருக்ச மாமறையோன் தன்புகழே 

பன்னிப் பணிர் திறைஞ்சப் பாவங்கள் பற்றறுப்பான் 

அன்னத்தின் மேலேறி ஆடு மணிமயில்போல் 

என்னத்தன் என்னையுமா ட் கொண்டான் எழில்பாடிப் 

பொ ன்னொத்தபூண்முலையீர்பொ ன்னூசல்ஆடாமோ.7 

334 கோல வரைக்குடுமி வந்து குவலய த்அச் 

சால அழமுஅண்டு தாழ்கடலின் மீதெழுந்து 

ஞால மிகப்பரிமேற் கொண்டு ஈமையாண்டான் 

சலந் இகழுந் திருவுத்கர கோசமங்கை 

மாலுக் கரியானை வாயா. நாம்பாடிப் 

பூலித் தகங்குழைந்தூ பொன்னூசல் ஆடாமோ. 8 

இது - பழமையா௫ய பிறவியால்விளைந்த சஞ்சிதவினைகள். ஒடாவண் 
ணந்இகழ - வேறு எவற்றாலும் ஒடா தவண்ணம் விளங்கவும், பிறப்பு 

அறுப்பான் - ௮வ்வினையின் காரியமாகவந்த பிறவியை ௮றுப்பவன். 

7.  அன்னத் தின்மேலேறி ஆடும் ௮ணிமயில் பொ ற்பலகையின் 

மீது இருச்து ஆடுகன் ற மகளிருக்கு உவமை. 

8, கோலவரைக் குடுமிவக்து - அழகிய கைலையுச்சியினின்றும் 

குருமேனிதாங்வெர்.து. அமுதுண்டு - உணவை உண்டு. தாழ்கடலின் 

மீதெழுந்து - தாழ்ந்த கடலலையைப்போல மேலெழுர்துதாவி, ஞால 
மிச - உலகம் உயர. பரிமேற்கொண்டு - குதிரைமீது ஏறி, என்றது 
சடலலையைப்போலத் தாவிவருகன்ற குதிரையின்மேல் உலகம் உயரப் 
பெருமான் எழுத்தருளியதை விளக்கியவாறு, பூலித்து - பூரித் த; 

ரகர லகரப்போலி,
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985 தெங்குலவு சோலைக் Aga ser கோசமங்கை 

தங்குலவு சோ இத் கனியுருவம் வந்தருளி 

எங்கள் பிறப்பஅத்திட் டெரக்கரமும் ஆட்கொள்வான் 

பங்குலவு கோகையும் தானும் பணிகொண்ட 

கொங்குலவு கொன்றைச் சடையான் குணம்பரவிப் 

பொங்குலவுபூண்முலையிர்பொ ன்னூசல்ஆடாமோ. 9 

இருச்சிற் றம்பலம். 

9, தெம்கு - தென்னை. எந்தரமும் - எத்தகைய நிலையிலும்? 
எங்கள் நிலையிலும் எனினுமாம். பங்கு - பாதி, கோதை . கோசை 
போன்றா ராகய உமாதேவியார். கொங்கு - தேன்,



உ 

இவமயம் 

18. அன்னைப்பத்து 

[ஆத் துமபூரணம் | 

திருத்தில்லையில் அருளியது 

[அடிகளார் தில்லையில் எழுந்தருளியிருக்கின் றகாலத்துடி 

ஒருநாள் சிறுமியொருத்தி தன் தாயைநோக்கி இறைவன் 

தன்மையாகத் தான்கண்டவைகளைக் கூறினாள். அதனைச் 
செவிமடுத்த அடிகளார் சிறுமி கூற்றுகவே இதனை ஆக்கி 

அருளினார். ] 

கலிவிருத்தம் 

இருச்சிற் றம்பலம் 

386 வேச மொழியர்வெண் ஸணீற்றர்செம் மேனியர் 

சா.தப் பறையினர் ௮ன்னே யென்னும் 

நாதப் பறையினர் கான்முகன் மா லுக்கும் 

ar eis or set ௮ன்னே யென்னும். 1 

1. சாதப்பறையினர் - காததத்வத்தில் விளங்கும் ஒங்காசத் 
தைப் பறையாகச்கொண்டவர். இக்சாதனார் என்று சிறுமி கூறினாள் 

அன்னைக்கு. இதனால் ௮ன்னை ஆண்டில் முதிர்ச்தும் அருண்முதிர் 
வற்றிலள் என்பதும், றுமி ௮ஃதுற்று, நாதப்பறையினரே நான் 

முசனுக்கும் மாலுக்கும் தலைவர் என்றும் உண்மையுணர்த் இினாள் 

என்பதாம்.
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881 சண்ணஞ் சனத்தர் கருணைக் கடலினர் 

உண்ணின் அுருக்குவர் அன்னே யென்னும் 

உண்ணின் அருக்கி யுலப்பிலா வானந்தக் 

கண்ணீர் தருவரால் அன்னே யென்னும். 2 

828 நித்த மணாளர் நிரம்ப வழகியர் 

சித்தச் இருப்பரால் அன்னே யென்னும் 

சித்தத் இருப்பவர் தென்னன் பெருக். துறை 

அ௮த்தரா னந்தரால் அன்னே யென்னும். 

889 ஆடாப் பூணூடைச் கோல்பொடிப் பூசிற்றோர் 

வேடமி ருந்சவா றன்னே யென்னும் 

வேடமி ருந்தவா கண்டுகண் டென்னுள்ளம் 

வாடுமிது வென்னே அன்னே யென்னும். 4, 

2. அஞ்சனம் - மை, உலப்பிலா - அழியாத, உள் நின்று 

உருக்க, அதன்விளைவாக வற்றாத ஆனந்தக்கண்ணீரசைத் தருவர் 

என்கின்றாள். 

3. கித்தமணாளர் - நித்யசல்யாணர், ஆனந்தர் - ஆனந்தமே 
வடி. வானவர். 

4, ஆடு ௮ர பூண் - ஆடுகின்ற பாம்பாகிய ஆபரணம். உடை, 

தோல் - உடுத்த உடை புலித்தோல், உள்ளம் வாடும் என்றது 

பிறர்க்கு இல்லாத பெருஞ் செல்வமும் தன்மையும் பெற்றிருந்தும் 
பொன், பட்டு, களபகத் தாரியின்றி இவற்றைக் சகொண்டமையின் 
என்பது, அன்றி இவைகளும் பேரழகு செய்கின்றமையின் அழு 
லீடுபட்டு மிசவாடுகன்றது என்றுமாம்.



198 இருவாசகம் 

340 நீண்ட சாத்தர் நெறிதரு குஞ்சயர் 

பாண்டிஈன் னாடசால் அன்னே யென்னும் 

பாண்டிஈன் னாடர் ப.ரச்தெழு சிர்தையை 

ஆண்டன்பு செய்வசால் அன்னே யென்னும். 5 

541 உன்னற் கரிய2ர உத்தர மங்கையர் 

மன்னுவ சென்னெஞ்சில் ௮ன்னே யென்னும் 

மன்னுவ தென்னெஞ்சில் மாலயன் காண்கிலார் 

என்ன அதிசயம் அன்னே யென்னும். 6 

942 வெள்ளைக் கலிங்கக்தர் வெண்டிரு முண்டத்தர் 

பள்ளிக் குப்பாயத்தர் ௮ன்னே யென்னும் 

பள்ளிக் குப்பாயத்கர் பாய்பரி மமேல்கொண்டென் 

உள்ளங் கவர்வசால் அன்னே யென்னும். 7 

5. நெறிதருகுஞ்சியர் - சுகுண்டுநெறிக்த மயிரினை உடையர், 
பார்து - எங்கும் வியாபித் ௮. 

0. உன்னற்கு அரிய £ர் - நினைத்தற்கு அரிய புகழ், மன்னு 
வது - நிலைபெனுவத. 

4... கலிங்கம் - ஆடை, முண்டத்தர் - கெற்றியையுடையவர். 
பள்ளிகுப்பாயத்தர் - பள்ளிக்கு ஏற்ற சட்டையையுடையவர், பள்ளி- 
JS DEFT,
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848 தாளி யறுகினர் சந்தனச் சாந்தினர் 

அளெம்மை யாள்வசால் அன்னே யென்னும் 

அளெம்மை யாளும் அடிகளார் தங்கையில் 

தாள மிருக்தவா றன்னே யென்னும். 8 

844 தையலோர் பங்கினர் தாபத வேடத்தர் 

ஜயம் புகுவரால் ௮ன்னே யென்னும் 

ஜயம் புகுந்தவர் போதலும் என்னுள்ளம் 

நையும் இதுவென்னே அன்னே யென்னும். 9 

845 கொன்றை மதியமும் கூவிள மத்தமும் 

அன்றிய சென்னியர் ௮ன்னே யென்னும் 

அன்றிய சென்னியின் மத்தம்உன் மத்தமே 

இன்றெனக் கானவா றன்னே யென்னும். 10 

இருச்சிற் றம்பலம் 

8. தாளி யறுனெர் - தாளிச்கொடியையும் அறுகையும் 

உடையவர். இறைவன் திருக்கையில் தாளம்வைத்தஇருக்கின்றார் 
என்பது நினைத்த ற்குரிய து. 

9. தைடல் - உமாதேவி; பெண்பாதியசாயிருக்தும் தவவேடத் 

தர் என்பது வியப்பு, ஐயம் - பிச்சை. ஐயம்புகுக்து அவர்போதலும் 

என் உள்ளம் கையும் எனப் பிரித்துக் காண்க, 

10. கூவிளம் - வில்வம், மத்தம் - ஊமத்தம். உன்மத்தம் 2 

பைத்தியம்,



a 

சிவமயம் 

18. குயீற்பத்து 

ஆத்தும வீரக்கம் 

இருத் தில்லையில் அருளியது 

[ தில்லையில் எழுந்தருவியிருந்தகாலத்து வசந்தகாலம் வர 

பொழில்கள் பூத்துக்குலுங்க. தேமா தளிர்த்தன. மாங்குயில் 
கள் அழகாகக் கூவத்தொடங்கன. அந்நிலை அடிகளார்க்கு 

இறையுணர்ச்சியைப் பெருக்கிற்று. அதனால் அடிகளார் தலை 

வனைப்பிரிந்த தலைவியானார். பிரிவு பெரிதும் வருத்துவதா 

யிற்று. அதனால் “குயிலே! அவன்வரக் கூவுக” என இந்தக் 

குயிற்பத்தை யருளுகன்றார்.] 

அறுசீர் ஆ௫ிரிய விருத்தம் 

இருச்ிற் உம்பலம் 

346 கத மினிய குயிலே கேட்டியேல் எங்கள் பெருமான் 

பாத மிரண்டும் வினவிற் பாதாள மேழினுக் கப்பாற் 

சோதி மணிமுடி. சொல்லிற் சொல்லிறந்து கின்ற 

[தொன்மை 

ஆதி குணமொன்று மில்லான் அந்தமி லான்வரக் 

கூவாய். 1 

* 
1. @30- Qme. urgromd ag - cpragr@u urgrom. 

சொல் இறச்து - சொல்லின் எல்லையைக் கடந்து, தொன்மை ஆதி - 
பழமையும் முதலும்,
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847 ஏர்தரு மேமுல கேத்த எவ்வுரு வுந்தன் னுருவாய் 

ஆர்கலி சூழ்தென் னிலங்கை யழகமர் வண்டோ 

(தரிக்குப் 
பேசரு வின்ப மளித்த பெருந்துறை மேயபி சானைச் 

சரியவாயாற்குயிலேதென்பாண்டிராடனைக்கூவாய். 3 

348 நீல வுருவிற் குயிலே நீண்மணி மாட நிலாவும் 

கோல வழற்றிகழும் கொடிமங்கையுள்ளுறைகோயில் 

சலம் பெரிஅ மினிய தஇிருவுக் கோச மங்கை 

ஞாலம் விளங்க விருந்த நாயக னைவரசக் கூவாய். 3 

349 தேன்பழச் சோலை பயிலுஞ் றுகுயி லேயிது கேள்நீ 

.. வான்பழித் இம்மண் புகுந்து மனிதசை யாட்கொண்ட 

| வள்ளல் 

ஊன்பழித் அள்ளம் புகுர்தென் உணர்வது 
[வாயவொ ருத்தன் 

மான்பழிச் தாண்டமென் னோக்கி மணாளனை நீவரக் 
| கூவா ய். 

9, ஏர் தரும் - அழூயெ, ஆர்கலி - கடல்; வண்டோதரிக்குப் 

போருள் அளித்த பிரான் என்றது, இராவணன் மனைவியாகிய 

வண்டோதரியின் அன்புக்கு இரங்கி, பெருமான் இலங்கைசென்று 

அருள்புரிர்துவர்தார் என்ற பெருர்துழைப்புராண வரலாற்றைக் 

குறிப்பது. 

5. கோலம் - அழகு, கொடிமங்கை - கொடிபோன்ற உமா 

தேவியார். 2லம் - எளியஞாயிருக்குக்தன்மை. 

4, பயிலும் - இடைவிடாத தங்கும். வான் பழித்து - போச 

பூமியாயெ வானைப்பழித்து. மண் புகுந்து - ஞானபூமியாகிய மண் 

ணுலகத்தில் எழுர்தருளி. ஊன் - உடல்.
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350 

351 

352 

இரு வாசகம் 

சுந்தரத் Genus குயிலே சூழ்சுடர் ஞாயிறு போல 

அந்தரத் தேறின் றிழிந்திங் கடியவ சாசைய அப்பான் 

முர்து நடுவு முடிவு மாகிய ஞூவ ரறியாச் 

இந்அரச் சேவடி யானைச் சேவக னைவசச் கூவாய், 5 

இன்பச் தருவன் குயிலே ஏழுல கும்முழு தாளி 

அன்ப னமுதகளித்தூ௮ும்ஆனர் தன் வான்வர்த தேவன் 

நன்பொன் மணிச்சுவ டொத்த நற்பரிமேல்வருவானைச் 

கொம்பின் மிழற்றுங்குயிலேகோகழிகா கனைச் கூவாய், 

உன்னையுகப்பன் குயிலே உன்றுணை ச கோழியு மாவன் 

பொன்னை யழித்தரன் மேனிப் புகழிற் நிகழு மழகன் 

மன்னன் பரிமிசை வந்த வள்ளல் பெருந்துறை மேய 

தென்னவன் சேரலன் சோழன் சிர்ப்புயங் 

[ சன்வரக் கூவாய், 7 

ம்... சுந்தரம் - அழகு, சூழ்சுடர் ஞாயிறு - இரணங்கள் சூழ்ந்த 
சூரியன், அந்தரம் - ஆகாயம், சிந்துரம் - பொடி, 

6, சுவடு - தழும்பு, சுவடு ஒத்த பரி எனவும் ஒத்த வருவான் 

எனவும் கூட்டிப் பொருள்காண்பர், கோகழிசாதன் - இருவாவடு 
துறைப் பெரு மரன். 

7. உகப்பன் - விரும்புவன், பரிமிசை வந்தவள்ளல் - குதிரை 
மேல்வந்த அருள்வள்ளல், புயங்கன் - பாம்புகடன த்தையுடையவன்.
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353 வாவிங்கே நீகுயிற் பிள்ளாய் மாலொடு நான்முகன் 

[தேடி 
ஓவி யவருன்னி நிற்ப ஒண்டழல் விண்பிளந் தோங்கி 

மேவியன் றண்டங் கடந்அ விரிசுட சாய்கின்ற மெய்யன் 

தாவிவரும்பரிப் பாகன் தாழ்சடை யோன்வரக்கூவாய். 

854 காருடைப் பொன்திகம் மேனிக் கடிபொழில் வாழும் 

[குயிலே 

௪ீருடைச் செங்கம லத்திற் றிகமுரு வாகிய செல்வன் 

பாரிடைப்பா தங்கள்காட்டிப்பாசம ௮.த்தெனை யாண்ட 

ஆருடை யம்பொனின் மேனி அமுதினை நீவசக் கூவாய். 

855 கொக்தணவும்பொழிற்சோலைக்கூங்குயிலேயிதுகேள்கீ 

அந்தண னாடிவகர் திங்கே அழகிய சேவடி. காட்டி 

எந்தம சாமிவ னென்றிங் கென்னையு மாட்கொண் 

(_ருளும் 
செந்தழல்போற்றிரு மேனித் தேவர்பி ரான்வரக் 

[கூவாய். 10 

திருச்சிற் றம்பலம். 

8... ஓவி - களைத்தொழிந்து. தாவி வரும்பரி - பாய்ந்து 

வரும் குதிரை. 

9. கார் - கருமை. பொன்திகழ் மேனி - ஒளிவிளங்குகின் ற 

உடல், ஆர் - YF Horr. 

10. கொந்து - கொத்து, அ௮ணவும் - கெருங்யெ, எம் தமர்.- 

எங்களைச் சேர்ந்தவர்,



QW 

இவமயம் 

19. திருத்தசாங்கம் 

[அடிமைகொண்ட முறைமை] 

திருத் தில்லையில் அருளியது 

[சோலையில் இருக்கின் ற இனியைப்பார்த்துடி “இனியே! நீ 

பெருமான் பெயரைச்சொல்) நாட்டைச்சொல்; ஆற்றைச் 

சொல்: ஊரைச்சொல்” எனச்சொல்விப்பதாகத் இருத்தசாங்கம் 

என்னும் இதனைப் பாடியருளினார். இது தலைவியின் நிலையி 
லிருந்து தலைவனது பத்து உறுப்புக்களையும் அவற்றினது 

சிறப்புக்களையும் அடிகளார், இளிக்குப் பயிற்றுவிப்பதாக 

அமைந்துள்ளது. | 

நேரிசை வெண்பா 

இருச்சிற் றம்பலம் 

556 ஏரா ரிளங்களியே யெக்கள் பெருந்துறைக்கோன் 

சீரார் திருசாமம் தேர்ச் அரையாய்--அரு.ரன் 

செம்பெருமான் வெண்மலரான் பாற்கடலான் 

[செப்புவபோ ல் 

1 எம்பெருமான் தேவர்பிரான் என்று. 

1. ஏர் - அழகு. தேர்ந்து - ஆராய்ச். வெண்மலரான் - 
பிரமன், பாற்கடலான் - திருமால், இளியே! பிரமனும் திருமாலும். 

சொல்வதுபோல ஆரூரன் என்று, செம்பெருமான் என்று, தேவர் 
பிரான் என்று உரையாய் என்றார். |
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257 எதமிலா இன்சொல் மரகதமே யேழ்பொழிற்கும் 

கா கனமை யாளுடையான் நாடுசையாய்-- கா தலவர்க் 

சன்பாண்டு மீளா அருள்புரிவான் நாடென்னும் 

சென்பாண்டி. காடே தெளி. 2 

858 தாதாடு பூஞ்சோலைகத் தத்தாப் நமையாஞம் 

மாதாடும் பாகத்தன் வாழ்பதியயென்--கோ தாட்டிப் 

பத்தசெல்லா ம்பார்மேற் வெபுசம்போற் கொண்டாடும் 

உத்தர கோசமங்கை யூர். By 

359 செய்யவாய்ப் பைஞ்றெ௫ற் செல்வீஈஞ் சர்தைசேர் 

ஐயன் பெருந்துறையான் ஆறுசையாய்--தையலாய் 

வான்வந்த சிர்தை மலங்கமுவ வரந்திழியும் 

YOK FH காணுடையான் ஆறு. 

2. மரகதம் - பச்சை, களியை மரகதமே என்றது அன்பும்: 
கிறமும்பற்றி, அன்பு ஆண்டு - அன்பினால் ஆட்கொண்டு, மீளா 

௮ருள் - மீண்டுவராமைக்கு ஏதுவாகிய அருளை. தெளி - அறி. 

8... தீத்தாய் - ளெியே, கோதாட்டி - பாராட்டி, 

A, இளியைச் செல்லீ என்றது, காதன்மைபற்றிவந்த திணை 
வழுவமைதி; செல்லுன் றபபறைவையே எனினுமாம், தையலாய் - 

பெண்ணே; வான் - பெருமை.
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360 .கிஞ்சுகவா யஞ்சுகமே கேடில் பெருக்துறைக்கோன் 

மஞ்சன் மருவு மலைபகசாய்--நெஞ்சத் 

திருளகல வாள்வீசி இன்பமரு ஞுத்தி 

அருளுமலை யென்பதுகாண் ஆய்ந்து. அ: 

861 இப்பாடே வந்தியம்பு கூடுபுகல் என்கிளியே 

ஓப்பாடாச் €ருடையான் ஊர்வசகென்னே 

-. எப்போதும் 

தேன்புரையுஞ் சிந்தையசாய்ச் தெய்வப்பெண் 

| ணேத்திசைப்ப 
வான்புசவி யூரு மகிழ்க. 6 

362 Car pC por மொழிக்கிள்ளாய் கோதில் பெருக் 

| அறைக்கோன் 

மாற்றாரை வெல்லும் படைபகராய்--ஏற்முர் 

அழுக்கடையா நெஞ்சுருக மும்மலங்கள் பாயும் 

கமுக்கடைகாண் கைக்கொள் படை. 7 

5,  கஇஞ்சுகம் - முருக்கம்பூ. ௮ம்சுகம் - அழயெடளி, மஞ்சன் - 
மைர்தன் என்பதன் மரூ௨; அழசன் எனினுமாம். இருள் - அஞ் 
ஞானம், வாள் - ஞானவாள், 

6, இப்பாடு - இக்தப்பச்சம். கூடு புகல் - கூட்டி, ற் புகாரே, 
ஒப்பு ஆடா - ஒப்பில்லாத. வான்புரவி - ஞானாகாயமாகிய குதிசை. 

7... கோல் தேன் - கொம்புத்தேன். இள்ளாய் - இனியே, 
மாற்றார் - பகைவர், ஏற்றார் - உம்மால் ஆட்கொள்ளப்பெற்றவர். 
அழுக்கு - மலம், கழுக்கடை - சூலம்,
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363 இன்பான் மொழிக்கிள்ளாய் எங்கள் பெருகர்அறைக் 

[கோன் 

மூன்பான் முழங்கு முரயெம்பாய்--அன்பாற் ‘ 
- பிறவிப் பகைகலங்கப் பேரின்பத் தோங்கும் 

பருமிக்க நாதப் பறை. 8 

364 ஆய மொழிக்கிள்ளாய் அள்ளூறும் அன்பர்பால் 

மேய பெருந்துறையான் மெய்த்தாசென்--இயவினை 

நாளுமணு காவண்ணம் காயேனை யாளுடையான் 

தாளியனு காமுவந்த தார். 9 

205 சோலைப் பசுங்கிளியே அூநீர்ப் பெருந்துறைக்கோன் 

கோலம் பொலியுங் கொ டிகூருய்- சாலவும் 

ஏதிலார் அண்ணென்ன மேல்விள் யேர்காட்டுங் 

Car Sor Capa Gary. 10 

திருச்சி ற் றம்பலம் 

8. மூன்பால் - முன்பாக, பருமிச்க - பெரிய, 

9. அள்ளறும் - மிகுதியாக ஊறுன்ற, தாளி அறுகு - 

கொடி அறுகு. 

10. ஏதிலார் - பகைவர், ஏர் - அழகு, ஏறு - இடபம்,
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20 திருப்பள்ளியெழுச்சி 

[ இரோதான சத்தி | 

இருப்பெருக்துறையில் அருளியது 

[ அடிகளார், இருப்பெருந்துறையில் எழுந்தருளியிருக் 

இன்றபொழுது, விடியற்காலத்தில் இறைவனைத் துயில் எழுப் 

புவதாகத் இருப்பள்ளியெழுச்சி என்னும் இதனை அருளிச் 

செய்தார். வைகறையில் இருள்நீங்க ஒளி எழுவதுபோல 

ஆன்மாக்களுடைய இரோதானமலம் அகல ஞானவொளி 

வெளிப்படுகின்ற முறைமையை விளக்கியருளுஒருர்.] 

எண்டர் ஆரிய விருத்தம் 

திருச்சிற் தம்பலம் 

866 போற்றியென் வாழ்முக லாகிய பொருளே 
புலர்ந்தது பூங்கழற் இணைதுணை மலர்கொண் 

டேற்றிகின் திருமுகத் தெமக்கருள் மலரும் 
எழினகை கொண்டுகின் திருவடி. தொழுகோம் 

சேற்றிதழ்க் கமலங்கண் மலருக்தண் வயல்சூழ் 
இருப்பெருந் துறையுறை சவபெரு மா னே 

ஏற்றுயர் கொடியுடை யாயெனை யுடையாய் 

எம்பெரு மான்பள்ளி யெழுந்தரு ளாயே. I 

1. வாழ் முதல் - வாழுசைக்கு அடிப்படை, ஏற்றி - தூவி. 

எழில் - அழகு. ஏறு - இடபம், எனை உடையாய் - அ௮ராதியாகவே 

என்னை ஆளாக உடையவனே. பள்ளி - பழடுச்கை,
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867 ௮ருணனிச் இரன்றிசை யணுகினன் இருள்போய் 

அகன்றது வுதயநின் மலர்த்திரு முகத்தின் 

கருணையின் சூரியன் எழவெழ நயனக் 

கடிமலர் மலரமற் றண்ணலம் கண்ணார் 

இரணிசை யறுபத முசல்வன இவையோர் 

இருப்பெருந் துறையுறை சிவபெரு மானே 

அருணிதி தரவரும் ஆனக்த மலையே 

அலைகட லேபள்ளி யெழுக்தரு ளாயே. 2 

868 கூவின பூங்குயில் கூவின கோழி 

குருகுகள் இயம்பின இயம்பின சங்கம் 

ஓவின கா.ரகை யொளியொளி யுதயத் 

தொருப்படு கின்றது விருப்பொடு ஈமக்குத் 

தேவந௩ற் செறிகழற் முனிணை காட்டாய் 

இருப்பெருக் துறையுறை சிவபெரு மானே 

யாவரும் அறிவரி யாயெமக் கெளியாய் 

எம்பெரு மான்பள்ளி யெழுந்தரு ளாயே. 3 

2. அருணன் - சூரியன் சாரதி, இச்திரன் திசை - £ழ்த்திசை. 
கடி.மலர் - மணமுள்ள மலர். அறுபதம் - வண்டு, இறைவன் அலை 

கடல்போல் அறியப்படாதவர் என் றதைவிளச்ச அலைகடலே என்றார். 

8. குருகுகள் - பறவைகள், தாரகை - ஈக்த்்இரம், ஓவின.- 
ஒழிந்தன; நீங்க, யாவரும் அறிவரியாய் - 9வஞானம் மேவரப் 

பெற்றவர்களல்லாத பிறரால் அறியருடியா தவனே. 

14
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212 . தருண ச்கம் 

874 விண்ணகத் ஜேவரு ஈண்ணவு மாட்டா 

... விழுப்பொரு ளேயுன தொழுப்படி யோங்கள் 

மண்ணகதக் தேவந்து வாழச்செய் தானே 

வண்டி.ருப் பெருந்துறை யா ய்வழி யடியோம் 

சண்ணகசக் தேகின்று களிதரு தேனே 

கடலமு தேகரும் பேவிரும் படியார் 

எண்ணகச் தாயுல குக்குயி சானாப் 

எம்பெரு மான்பள்ளி யெழுந்தரு ளாயே. 9 

375 புவனியிற் போய்ப்பிற வாமையி னாணாம் 

போக்குகின் மோமவ மேயிந்தப் பூமி 

சிவனுய்யக் கொள்கின்ற வாறென்றுகோக்கித் 

திருப்பெருர் துறையுறை வா ய்திரு மாலாம் 

அவன்விருப் பெய்தவும் மலரவன் ஆசைப் 

படவுகின் னலர்ந்தமெய்க் கருணையும் நீயும் 

அவனியிற் புகுந்தெமை யாட்கொள்ள் வல்லாய் 

ஆரமு தேபள்ளி யெழுந்தரு ளாயே. , 10 

இருச்சிற் றம்பலம். . 

9, ஈண்ணவும் - ௮ணுசவும், சண்ணகத்சேகின்று சனிதருதல்- 
கண்ணுட்பாவையாய் மஇூழ்ச்சிவிளை வித்தல், எண் - எண்ணம், 

10, yao = yd. காள் சாம் நாணாம் எனப்புணர்ச்சது. 

அவமே - வீணாக, ,
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21.  கோயின்சத்ததீருப்பதிகம் 

| அநா௫யாகிய சற்காரியம்] 

| மணிவாசகப்பெருந்தகையார், இல்லையில் எழுந்தருளி 
யிருக்கன்றகாலத்து ஆனந்த நடராஜப்பெருமான் தன்னை 

ஆட்கொண்ட போருட்டிறதந்தை நினைந்து கோயில் மூத்த 

திருப்பதிகமும், கோயிற்பதிகமும் ஆய இரண்டினையும் 

அருளிச்செய்தார். | 

அறு$$ ஆசிரியவிருத்தம் 

இருச்சிற் ஐம்பலம். 

376 உடையாள் உன்றன் நடுவிருக்கும் 

உடையாள் ஈடுவுள் நீயிருத்தி 

அடியேன் நடுவுள் இருவிரும் 

இருப்ப தானால் அடியேனுன் 

அடியார் நடுவுள் இருக்குமரு 

ளப்புரி யாய்பொன் னம்பலத்தெம் 

மடியா முதலே பென்கருக்து 

மூடியும் வண்ணம் முன்னின்றே.. 1 

1. உடையாள் உன்றன் நடு இருக்கும் - அம்மை சிவமாயெ 
உனக்குள் எழுந்தருளியிருக்கும் என்றது ஐந்தொழில் ஆற்றலி 

லிருந்தும் நீங்கப் புறப்பொருளை கோக்சாது, அறிவே வடிவாய்
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811 முன்னின் முண்டா யெனைமுன்ன 

மியானும் அதுவே முயல்வுற்றுப் 

பின்னின் றேவல் செய்கின்றேன் 

பிற்பட் டொழிந்தேன் பெம்மானே 

என்னின் றருளி வரநின்று 

போந்தி டென்னா விடிலடியார் 

உன்னின் றிவனார் என்னாசோ 

பொன்னம் /பலக்கூச் அகந்தானே. 2 

  
இருக்கும் உண்மைகிலையில் சத்தி சவெத்தின்வச௪மாக இருப்பதை 

விளக்கியவாறு, உடையாள் ஈடுவள் நீ இருத்தி - அம்மையின் ஈடு 
வில் நீ இருச்கன்றாய் என்றது புறத்தைநேரக்கி, உலகெல்லாமாய் 

வேருய் உடனாய் நிற்கும் தடத்தகிலையில் சத்தியின்வசமாய்ச் சிவன் 
நிற்பதை விளக்கெவாறு, அடியேன் நடுவுள் இருவீரும் இருப்பதா 

னால் என்றது அருள்வகைப்பட்டுகிற்கும் அடியேன் மனத்து இரு 

வரும் எழுச்தருள்வது ஆனால் என்றவாறு, இத்திருப்பாடல் இத் 
திருவாசகநாலுக்கு இதயமக்திமாகப் பாராட்டப்பெறுவ.த. இதில் 
ஆன்மா இரண்டுபக்கமும் சிவசத்திகள் பொருந்த சிவயசிவ என 

இருக்கும் இருதலைமாணிக்கம் விளக்கப்பெற்றுள்ளது. முடியா 

முதல் - ஈறு இல்லாத முதல்வன். 

2 முன் கின்று ஆண்டாய் - உருவாக எழுந்தருளி ஆட் 
கொண்டாய். அதுவே முயலுற்று - அதனையே திரும்பவும்பெற 

மூயன்று. மூன் நின்று ஆண்டாய் என்பதற்கு, சகொரத்தை முதலாகக் 

கொண்டோதும் இருவைர்தெழுத்தை உபதே௫ித்தாண்டாய் என்றும், 

அதுவே முயல் உற்று ஏவல்செய்கன்றேன் என்றது அதனையே 

இடைவிடா துதியாணித்து ஈமஸ்கரிக்செறேன் என்றும் உரைப்பாரும் 

உளர், இவா நின்று - மேற்படத் தான் அதனுள் அடங்கியிருக்து.
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818 உகந்தா னேயன் புடையடிமைக் 

குருகா வுள்ளதக் அணர்விலியேன் : 

௪கந்தான் அறிய முறையிட்டால் 

தக்க வாறன் றென்னாசோ 

மகந்தான் செய்து வழிவந்தார் 

வாழ வாழ்ந்தாய் அடியேற்குன் 

முகந்தான் தாரா விடின்முடி வேன் 

பொன்னம் பலத்தெம் முழுமு கலே. 3 

379 முழுமுக லேயைம் புலனுக்கும் 

மூவர்க் கும்என் றனக்கும் 

வழிமுக லேநின் பழவடியார் 

இரள்வான் குழுமிக் 

கெழுமுக லேயருள் தந்திருக்க 

இசங்குல் கொல்லோவென் 

piping Caner Sv pO) weir 

செய்கேன் பொன்னம் பலத்கரைசே. 4, 

880 அரைசே பொன்னம் பலத்தாடும் 

அமுசே யென்றுன் அருணோக்கி 

இசைதேர் கொக்கொச் இரவுபகல் 

ஏசற் றிருர்தே வேசற்றேன் 

3. | ௪சம் - உலகம், தக்கவாறு - தக்கரெறி, மகம் - யாகம், 

மூகந்தாராவிடின் - கருணைசெய்யாவிடின். 

4, முழுமுதல் - முதற்காரணனே. வழி முதல் - நிமித்த 

காரணன். கெழுமூதல் - பொருர்துகன் ற முதல்வனே, வான்குழுமி- 

பெரிதாகச்கூடி.
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381 

382 

இருவாசகம் 

கசைசேர் அடியார் களிசிறப்பக் 

காட்சி கொடுத்துன் அடியேன்பாற் 

பிரைசேர் பாலின் நெய்போலப் 

பேசா. திருந்தால் ஏசாசோ. 5 

ஏசா நிற்பர் என்னையுனக் 

கடியா னென்று பிறரெல்லாம் 

பேசா நிற்ப Mus crap goto 

பேணா நிற்பேன் கின்னருளே 

தேசா சேசர் சூழ்ந்திருக்கும் 

இருவோ லக்கஞ் சேவிக்க 

ஈசா பொன்னம் பலத்தாடும் 

எந்தாய் இனித்சான் இரங்காயே. 6 

இசங்கு ஈமக்கம் பலக்கூத்தன் 

என்றென் றேமாச் இருப்பேனை 

அருங்கற் பனைகற் பிச்காண்டாய் 

அள்வா ரிலிமா டாவேனோ 

5. ஏசற்று - வருந்தி, வேசற்ேண் - வாடினேன். கரை- 
மூத்தி, பிரைசேர் பாவில் செய் என்ற வெளிப்பட்டும் வெளிப்படா 

இருக்கும் நிலையை, 

6. பேணாகிற்பேன் - விரும்புவேன். தேசா - ஒளியுடைய 

வனே. சேசர் - அன்பர்,
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நெருங்கும் அடியார் களுநீயும் 

நின்னு நிலாவி விளையாடும் 

மருங்கே சார்ந்து வரவெங்கள் 

வாழ்வே வாவென் றருளாயே. 7 

885 அருளா தொழிந்தால் அடியேனை 

அஞ்சேல் என்பார் அரிஸ்குப் 

பொருளா என்னைப் புகுக்தாண்ட 

பொன்னே பொன்னம் பலக்கூத்தா 

மருளார் மனத்தோ டுனைப்பிரிந்னு 

வருக்கு வேனை வாவென்றுன் 

தெருளா ர் கூட்டங் காட்டாயெல் 

செக்தே போனாற் சரியாரோ. 8 

38 = சிரிப்பார் களிப்பார் கேனிப்பார் 

இரண்டு இரண்டுன் இருலார் க்தை 

விரிப்பார் கேட்பார் மெச்சுவார் 

வெவ்வே நிருக்துன் திருநாமம் 

7. என்றென்று - பலகாலும் எண்ணி, அருங் கற்பனை - 

இல்லாத கற்பனை. ஆள்வார் இலி மாடு - உடையவன் அற்ற ஊர் 

மாடு. நிலாவி - விளங்க, 

8, மருள் - வாசனையால் விளைந்த மயக்கம், தெருள் ஆர் 

கூட்டம் - தெளிவுடைய அன்பர்கள் கூட்டம்,
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தரிப்பார் பொன்னம் பலத்தாடுக். 

தலைவா என்பார் அவர்முூன்னே . 

நரிப்பாய் சாயேன் இருப் பேனோ 

நம்பி யினிகச்கான் ஈல்காயே. ட்டு 

885 நல்கா தொழியான் ஈமெக்கென்றுன் — 

நாமம் பிதற்றி ஈயனகீர் 

மல்கா வாழ்ததா வாய்சூழரமு 

வணங்கா மனக்தான் நினைந்துருகிப் 

பல்கால் உன்னைப் பாவித்துப் 

ப.ரவிப் பொன்னம் பலமென்றே 

ஓல்கா நிற்கும் உயிர்க்கிரங்கி 

அருளா யென்னை யுடையானே. 10 

இருசசிற் றம்பலம், 

9. தேனிப்பார் - தியானிப்பார்கள். வெவ்வேறு இருக்து 

உன் திருசாமம் தரிப்பார் - இருவைந்தெழுத்தை ஓதுவார்கள். நரிப் 
பாய் - இகழ்த ற்குரியவஞய், 

10. சல்காது - அருளைக்கொடாது, ஓல்கா - தள௭ர்ச்து,
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22. கோயிற் நிருப்பதிகம் 

| அநூபோக இலக்கணம்] 

திருத் தில்லையில் ௮ருளியத..* 

எழு£ர் ஆ௫ிரியவிருக்தம் 

[ திருச்சிற் றம் பலம்] 

886 மாறிரின் றென்னை மயக்கிடும் வஞ்சப் 

புலனைர்தின் வழியடைக் தமுசே 

ஊறிநின் றென்னுள் எழுப.ரஞ் சோதி 

யுள்ளவா காணவர் தருளாய் 

தேறலின் தெளிவே சிவபெரு மானே 

திருப்பெருந் துறையுறை சிவனே 

ஈறிலாப் பதங்க ஸியாவையுங் கடக்த 

இன்பமே யென்னுடை யன்பே. 1 

* வரலாறு முற்பஇிகத்தில் கூறப்பட்டுள்ள த. 

1. மாறிகின்று - ஒன்றுபோனவழி ஒன்றுபோகாமல் மாறு 
பட்டு நின்று, ஐக்தின்வழி - புலன்கள் ஐந்தின் வழியாகிய பொறி. 
உள்ளவாகாண - சொருபநிலையை யான் அறிய. தேறல் - தேன்.
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387 அன்பினா லடியேன் ஆவியோ டாச்கை 

அனந்த மா ய்க்கசிந் அருக 

என்பச மல்லா இன்னருள் தந்தாய் 

யானிதற் கலனொர்கைம் மாறு 

மூன்புமாய்ப் பின்பு முழுஅமா ய்ப் பரந்த 

முத்தனே முடிவிலா முதலே 

தென்பெருர் அறையாய் சிவபெரு மானே 

Foon Fans gs gore. Lo
 

388 அளைசனே யன்பருக் சடியனே னுடைய 

அப்பனே யாவியோ டாச்கை 

புளைபுரை சனியப் புகுந்துகின் அருக்கிப் 

பொ ய்யிருள் கடி.ந்கமெய்ச் சடபே 

கிரைபொரா மன்னும் அழுகத்தெண் கடலே 

இருப்பெருகச் அறையுறை சிவனே 

உசையுணர் A pig Dok அணர்வதோர் உணர்வே 

யானுன்னை யுரைக்குமா ௮ணர்த்தே. 3 

a 

2. என்பரம் - ஏன்பொறுப்பு, கைம்மாறு - பிரதியுபகாரம். 

3. புரை புரை கணிய - மயிர்க்சால்கள்சோறும் நெட௫ழ, திரை 
பொரா மன்னும் - அலைமோசாமல் நிலைபெ நிற... உரையுணர்வு - 
ஆகமப்பிரமாணங்களால் ஆகும் அறிவ: அது பரச அறிவாம். இரு 
omer கடன் உரைக்கலாம் என்பார் உரைக்குமாறு உணர்த்து 
என்றார்.
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389 உணர்ந்தமா முனிவர் உம்பரோ டொழிந்தார் 

390 

உணர்வுக்குந் தெரிவரும் பொருளே 

இணங்கிலி யெல்லா வுயிர்கட்கும் உயிசே 

எனைப்பிறப் பறுக்குமெம் மருந்தே 

இிணிர்ததோர் இருளில் தெளிரந்சதா வெளியே 

இருப்பெருர் துறையுறை வனே 

குணங்கடாம் இல்லா இன்பமே யுன்னைக் 

குறுகினேற் இனியென்ன குறையே. 4 

குறைவிலா கிறைவே கோதிலா அமுதே 

moors Oar (perros குன்றே 

மறையுமாய் மறையின் பொருளுமாய் வந்தென் 

மன தீதிடை மன்னிய மன்னே 

சிறைபெறா நீர்போற் சிர்தைவாய்ப் பாயுந் 

இருப்பெருர் துறையுறை இவனே 

இறைவனே நீயென் னுடலிடங் கொண்டாய் 

இனியுன்னை யென்னிரக் கேனே. ௪ 

A, உம்பரோடு - தேவர்களோடு, இணங்கிலி - ஒப்பில்லாத 

வனே, இணிச்ததோர் இருள் - ஆணவமலம். குணங்கள் - சாத்து 

விசம் இராசதம் தாமதம் என்பன. 

5. குறைவிலாகிறைலே - என்றும் எங்கும் பரிபூரணமாயிருப் 

பவனே, கோது இலா அமுதே - ஈஞ்சொடுபிறத்தலும் உண்டார்க்கு 

உண்மைஞர்னம் விளங்காமையுமாயெ குற்றமற்ற அமுதமே, மறை.- 

வேதம். மன்னிய - நிலைபெற்ற, மன் - அரசன், றை - கரை
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391 இசர்திரர் அருக என்மனச் அள்ளே 

எழுகின்ற சோதியே யிமையோர் 

திரர்தனிற் பொலியுங் கமலச்சே வடியாய் 

இருப்பெருந் அறையுறை தவனே 

நிரந்தவா காய நீர்நிலந் Sar 

ஆயவை அல்லையா யாங்கே 

கரந்ததோ ருருவே களிக்கனன் உன்னைக் 

சண்ணுறக் சண்டுகொண் டின்றே. | 6 

892 இன்றெனக் கருளி யிருள்கடிந் துள்ளத் 

கெழுகின்ற ஞாயிறே போன்று 

நின்றநின் தன்மை கினைப்பற நினைந்தேன் 

நீயலாற் பிறிதுமற் நின்மை 

சென்ற௮சென் நணுவாய்க் சேய்ச்அுதேய்ர் சொன்ருர் 

இருப்பெருச் துறையுறை சிவனே 

ஒன்றுக யல்லை யன் நியொன் றில்லை 

யாருன்னை யறியகிற் பாமே. . 7 

0. நிரந்த - எங்கும்பரவிய, கரந்தது - மறைந்தது, . 

7 கடிந்து - நீச, உள்ளத்து எழுன்ற ஞாயிறு - 

ஆன்மாவின்கண் விளங்குகின் ற ஞானசூரியன், உள்ளம் - ஆன்மா, 
கினைப்பு௮.ற நினைந்தேன் - நினைப்பும் மறப்பும் அற்ற அத நிலைமை 

யில் இருந்தமையால் இங்கனம் கூறினார். மறப்பின் வழியது கினைப் 
பாகலின் மற தியின்றியே நினைத்தேன் என் உவா௮, சென்று சென்று 
அணுவாய் - எல்லாவற்றினும் கலந்து அ௮ணுத்தன்மையாய், தேய்க்து 
தேய்ர்து ஒன்றாம் - அணுவினும் அணுவாய் ஒருதன்மையாகும்.
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895 பார்பச மண்ட மனைத்துமாய் முளைத்துப் 

பாரர்ததோர் படசொளிப் பாப்பே 

நீருறு தீயே நினைவதேல் அரிய 

நின்மலர் நின்னருள் வெள்ளச் 

சீருறு சர்சை யெழுரந்ததோர் தேனே 

இருப்பெருச் துறையுறை சிவனே 

யாருற வெனக்கிற் காரயல் உள்ளார் 

ஆனந்த மாக்குமென் சோ தீ. 8 

894 சோதியாய்க் தோன்றும் உருவமே யருவாம் 

ஒருவனே சொல்லுதற் கரிய 

ஆதியே ஈடுவே அ௮ர்தமே பந்தம் 

அறுக்குமா னந்தமா கடலே 

இதிலா நன்மைக் திருவருட் குன்றே 

இருப்பெருக் அறையுறை இவனே 

யாதுநீ போவதோர் வகையெனச் கருளாய் 

வர்துகின் இணையடி. தந்தே. 9 

சி 

8... பார் - பூமி, பதம் - பிரமன் முதலியோர் பதவிகள், கீர் 

உறு இயே-சடல்நீரிற்பொருந்திய வடவைத்தீ போன்றவனே, பரந்த 

கடல்நீரை மிஞ்சவிடாது அடக்இயிருக்கன் உ வடவைத் தீ போலப் 

பரந்த உலகில் உயிர்களை எல்லைஃடவாதவாறு போற்றும் earl ante. 

வானவனே. ஆனந்தமாக்கும் சோதீ - ஒளிக்குத் தெறல் இயற்கையா 

யிருக்ச இவ்வொளி ஆனக்தத்தை விளைவிக்கன்றது என்பதாம். 

9. பந்தம் - மலக்கட்டு, இது இலா ஈன்மை - என்றும் ஒரு 

படித்தாகத் தீதே இல்லாத ஈன்மை.
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395 தந்ததுன் றன்னைக் கொண்டதென் றன்னைச் 

சங்கரா ஆர்கொலோ சதுரர் 

அந்தமொன் நில்லா அனர்தம் பெற்றேன் 

யாதுநீ பெற்றதொன் றென்பால் 

இர்தையே கோயில் கொண்டவெம் பெருமான் 

திருப்பெருந் அறையுறை சிவனே 

எந்தையே யீசா உடலிடம் கொண்டாய் 

யானிதற் கிலனொர்கைம் மாறே. 10 

இருச்சிழ் றம்பலம், 

10. *தம்சது' என்றது அடியேனோடு தாமும் ஒத்த கிலையில் 

வந்து என்ற கருணைத்திறம் விளக்யெவா௮ு, உன்தன்னை - மாற் 

றறிவும், மு.ற்௮ுத்சொழிலும், இயல்பாகவே பாசகீக்சமும் பெற்ற 
தேவரீரை. கொண்டது என்றது - இறைவன் தான் ஓத்த 
நிலையில் இறவ்வெரினும், ஆன்மகுணம் போகாமையின். என் 
தன்னை - ஆன்மவியல்பு முழுதும்வாய்க்த இழிந்த என்னை. உலஒல் 

வாணிகஞ் செய்வார் உயர்ரந்தபொருளேத் தந்; இழிக்ததைக் 

கொள்ளாராகலம், தாம் அங்ஙனம் செய்யாமையின் யார் சதுரர் 

என்றார். சங்கரா - சுகத்தைச செய்பவனே, சதுரர் - சமர்தீதர்ஃ 

அந்தம் . இறுதி, ்



டே 

சிவமயம் 

23. செத்திலாப்பத்து 

[சிவானந்தம் அளவறுக்கோணாமை] 

இருப்பெருச் தை நயில் அருளியது 

[சுவாமிகள், இருப்பெருந்துறையில் எழுந்தருளியீருக் 
குங்காலத்து இறைவன் பீரிந்தமை பெரிய வருத்தத்தை விளை 

விக்க அதனால் செயலற்று இன்னும் செத்திலனே என்று 

இரங்கிக் கூறியருளுகஇன்றார் | 

எண்டர் ஆரிய விருத்தம் 

திருச்சிற் றம்பலம் 

896 பொய்யனேன் அககெகப் புகுக்தமு தூம் 

புஅம லர்க்கழ லிணையடி. பிரிந்தும் 

கையனே ஸனின்னுஞ் செத்திலேன் ௮ந்தோ 

விழித்திருந் அள்ளக் கருத்தினை யிழந்தேன் 

ஐயனே ௮சசே அருட்பெருங் கடலே 

யத்த னேயயன் மாற்கறி யொண்ணாச் 

செய்யமே னியனே செய்வகை யறியேன் 

இருப்பெ ருந்துறை மேவிய வனே. 1 

1. அகம் செக- மனம் இளக, அமுது ஊறும் - நித்திய 

வாழ்வுக்கேற்ற வொனர்த அமுதம் ஊறுன் ற, கையன் - £ழோன். 

15 °
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897 புற்று மாய்மார மாய்ப்புனல் காலே 

உண்டியா யண்ட வாணரும் பிறரும் 

வற்றி யாருகின் மலரடி. காணா 

மன்ன என்னையோர் வார்த்தையுட் படுத்துப் 

பற்றினாய் பதையேன் மனமிக வுருகேன் 

பரிச லேன்பரி யாவுடல் தன்னைச் 

செற்றி லேனின்னுந் திரிதரு இன்றேன் 

இருப்பெ ருந்.துறை மேவிய சிவனே. 2 

898 புலைய னேனையும் பொருளென நினைந்துன் 

அருள்பு ரிர்தனை புரிதலுங் களித்துக் 

தலையி னானடச் தேன்விடைப் பாகா 

சங்க ராவெண்ணில் வானவர்க் கெல்லாம் 

நிலைய னேயலை நீர்விட முண்ட 

நித்த னேயடை யார்புரம் எரித்த 

இலைய னேயெனைச் செத்திடப் பணியாய் 

திருப்பெ ருக் துறை மேவிய சிவனே. 3 

2. புனல் காலே உண்டியாய் - தண்ணீரையும் காற்றையம் 
உணவாகக்கொண்டு, ஓர் வார்த்தை - பிரணவபஞ்சாக்கரம், பரிகி 

லேன் - வருந்தேன். செத்திலேன் எதுகைகோக்டுச் செற்றிலேன் 
என ஆயிற்று, 

8. புலையனேனையும் - இழிக்ச அடியேனையும். தலையினால் 
சடந்தேன் - செருக்கத் தலை£ழாக ஈடந்தேன். கிலையனே - நிலைத் 
தவனே. சிலையனே - வில்லையடையவனே. செத்திடப்பணியாய் - 
சுதந்தா ஈனமான அன்மாக்களுக்குச் சாவதற்கும் உரிமையின்மையால் 

அதற்கு அருளவேண்டும் என்டன்ரூுர்,
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$99 அன்ப சரகிமற் றருந்தவ முயல்வார் 

அயனு மாலுமற் நழலுறு மெழுகாம் 

என்ப ராய்நினை வாசெ னைப்பலர் 

நிற்க இங்கெனை யெற்றினுக் காண்டாய் 

வன்ப சாய்முரு டொக்குமென் சந்தை 

ம.ரக்கண் என்செவி யிரும்பினும் வலிது 

தென்ப ராய்த்துறை யாய்வெலோகா 

இருப்பெ ருந்துறை மேவிய வனே. 4 

400 ஆட்டுச் தேவர்தகம் விதியொழிக் தன்பால் 

ஐய னேயென்றுன் னருள்வழி யிருப்பேன் 

நாட்டுத் தேவரு நாடரும் பொருளே 

நாச னேயுனைப் பிரிவுரு அருளைக் 

சாட்டிக் சேவநின் கழலிணை காட்டிக் 

காய மாயத்தைக் கழித்தருள் செய்யாய் 

சேட்டைக் தேவர்தர் தேவர்பி ரானே 

திருப்பெ ருந்துறை மேவிய சிவனே. 5 

4, அயனும் மாலும் அன்பராடுத் தவம் முயல்வார் எனைப் 

பலர் தழல் உறும் மெழுகாம் என்பராய் நினைவார் இவர்கள் கிற்க 

என்னை எற்றுக்கு ஆண்டாய் என இயைத்துப் பொருள்காண்க. 
பராய் - ஒருவகை மாம். முருடு - கட்டை, சிலமாங்களுக்குச் கண் 
இருக்தும் பிறருக்குத் தீமைவிளைத்தற்கே பயன்படுதலைப்போல 
என்சண்களும் ௮ங்கனமாயின என்பார் மரக்கண் என்றார். செவி 

இரும்பினும் வலிது என்பதும் பயன்படாமைகோக்ியே, 

5. ஆட்டுத்தேவர் - தொழில்படுத்தும் காரணேசுவர்கள், 

காட்டுத்தேவர் - பூதேவராகிய அந்தணர்கள், காயம் மாயம் - உட
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401 அனுக்கி லேனுடல் அணிபடத் தப்புக் 

கார்கி லேன்றிரு வருள்வகை யறியேன் 

பொறுக்கி லேனுடல் போக்கிடம் காணேன் 

போற்றி போற்றியென் போர்விடைப் பாகா 

இறக்கி லேனுனைப் பிரிந்தினி திருக்க 

என்செய் சேனிஅ செய்கவென் றருளாய் 

சிறைக்க ணேபுனல் நிலவிய வயல்சூழ் 

இருப்பெ ருக் துறை மேவிய தவனே. 6 

402 மாய னேமறி கடல்விட முண்ட 

வான வாமணி சண்டத்தெம் அமுதே 

நாயி னேனுனை நினையவு மாட்டேன் 

ஈமச் வாயவென் அ௮ன்னடி பணியாப் 

பேய னாகிலும் பெருகெறி காட்டாய் 

பிறைகு லாஞ்சடைப் பிஞ்ஞக னேயோ 

சேய னாகிரின் றலறுவ கழகோ 

இிருப்பெ ருந்துறை மேவிய செவனே, 7. 

லின் வஞ்சனை, சேட்டைத் சேவர் - இறுகுறும்புகள் செய்கின்ற 

தேவர்கள். 

6. துணிபட - துண்டுபட, 

7. மறிகடல் - அலைகள் மடங்கவிழுகின்ற கடல், மணி 
கண்டம் - நீலகண்டம், பெருகெறி - வீட்டுலகம், பிஞ்ஞகன் - மயிற் 

பலியை அணிர்தவன், சேயன் - தூரத்திலுள்ள வன்.
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405 போஅ௮ சோயன் பொருகடற் கஇடந்தோன் 

புரந்த ரா இகள் நிற்கமற் றென்னைக் 

கோ மாட்டிரின் குரைகழல் காட்டிக் 

குறிக்கொள் கென்றுகின் கொண்டரிந் கூட்டாய் 

யாது செய்வதென் றிருக்சனன் மருந்தே 

அடிய னேனிடர்ப் படுவதும் இனிதோ 

௪௪ வார்புனல் நிலவிய வயல்சூழ் 

இருப்பெ ருக் துறை மேவிய சிவனே. 8 

404 ஞால மிந்திரன் சான்முகன் வானவர் 

நிற்க மற்றெனை ஈயந்தினி தாண்டாய் 

காலனாருயிர் கொண்டபூங் கழலாய் 

கங்கை யாயங்கி தங்கெ கையாய் 

மாலு மோலமிட் டலறுமம் மலர்க்கே 

மசக்க ணேனையும் வந்திடப் பணியாய் 

சேவு நீலமும் நிலவிய வயல்சூழ் 

இருப்பெ ரர் அறை மேவிய சிவனே. 9 

8. போது-தாமரைப்பூ. கடல்்டெர்தோன்-தஇிருமால். கோது 

மாட்டி - குற்றங்களை நீக்கி, 

9, சகான்முசன் ஆதிய தேவர்களிருக்கவும் என்னை ஆண்ட 

வனே, ௮ங்க - அக்னி, மால் - திருமால்,
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105 goof $a வந்தெனகச் காவவென் றருளி 

அச்சர் இர். த்தநின் அருட்பெருங் கடலில் 

இளைத்அம் தேக்கியும் பருகியும் உருகேன் 

இருப்பெ ருக். அறை மேவிய வனே 

வளைக்கை யானொடு மலரவன் அறியா 

வான வாமலை மாதொரு பாகா 

- களிப்பெ லாமிகக் சலங்கிடு கின்றேன் 

சுயிலை மாமலை மேவிய கடலே. 10 

திருச்சிற் றம்பலம். 

க 
if 

டி 

wi
, 

நெ
ட்
,
 

10. அளித்து - கருணைசெய்து, இளைத்தும் - மூழ்கியும், 

தேக்கியும் - நிறைத்தும், களிப்பெலாம் மி௫ - மதத்தான் வர்த 
களிப்பு மிக. வளைச்கையான் - சங்கைத் திருக்கரத்திலுடைய 

பெருமாள், ஆவ - இரக்கக்குறிப்பிடைச்சொல்.



உ 

௪வமயம், 

24. அடைக்கலப்பத்து 

[பக்குவ நிண்ணயம்] 

திருப்பெருர் துறையில் அருளியது 

[இதுவும் முன்னதைப்போலத் இருப்பெருந்துறையில் 
எழுந்தருளியிருக்குங்காலத்து ஏனைய அடிகளாரெல்லாரும் 

இறைவன் திருவடிக்கமலத்தை அடைந்து பேரின்பமிகத் 
தான்மட்டும் தனித்தமையைக்கண்டு வருந்தி அடைக்கலம் 

புகுவதாக அருவிச்செய்யப்பெற்றது.] 

கலவைப் பாட்டு 

திருச்சிற் றம்பலம் 

406 செழுக்க மலத்திர ளனநின் 
சேவடி. சேர்ந்தமைந்த 

பமூத்த மனத்தடி யருடன் 

போயினர்யான் பாவியேன் 

புமுக்க ணுடைப்புன் கு. ரம்பைப்பொல் 

லாக்கல்வி ஞானமிலா 

அழுக்கு மனத்தடி. யேன்உடை 

யாயுன் அடைக்கலமே. 1 

1. செழுச்சமலத்திரள் - வளப்பமான தாமரையின் கூட்டம். 
அமைந்த - அமைதிபெற்ற, பழுத்த - பரிபக்குவமான, புழுக்கள் 

உடை புன் குரம்பை - புழுசெளினன் ற இழிந்த உடலாயெ கூடு, 

அழுக்கு - வாசனாமலம்.
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40? வெறுப்பன வேசெய்யு மென்று 

மையைகநின் பெருமையினால் 

பொறுப்பவ னேயசாப் பூண்பவ 

னேபொகங்கு கங்கைசடைச் 

செறுப்பவ னேகின் றிருவரு 

ளாலென் பிறவியைவேர் 

அதறுப்பவ னேயுடை யாய்அடி 

யேனுன் அடைக்கலமே. 

408 பெரும்பெரு மானென் பிறவியை 

வே ரறுத்துப் பெரும்பிச்சுத் 

தரும்பெரு மான்்௪௮ ரப்பெரு 

மான்என் மனத்தினுள்ளே 

வரும்பெரு மான்மல சோன் நெடு 

மாலறி யாமனின்ற 

அரும்பெரு மானுடை யாய்.அடி. 

யேனுன் அடைக்கலமே. 

2. வெறுப்பன - வெறுக்கத்தச்சனவாடிய பாவங்கள், அரா - 

பாம்பு, செறுட்பவன் - அடக்கியவன். 

8. பெரும்பிச்சுத்தரும்பெருமான் - இருவடியன்றி வேறொன் 
அம் தோன்றாதவாறு பித்தாக்கும் இறைவன். சரன் - சாதுரிய 
முூடையவன்.
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409 பொழிகின்ற அன்பப் புயல்வெள் 

எ.த்தினின் கழற்புணேகொண் 

டிழிகின்ற அன்பர்க ளேறினர் 

வான்யா ஸிடர்க்கடல்வாய்ச் 

சுழிசென்று மாதர்த் திரைபொரக் 

காமச் சுறவெறிய 

அழிகின்ற னன்உடை யாய்அடி 

யேனுன் அடைக்கலமே. 4 

410 சுருள்புரி கூழையர் சூழலிற் 

பட்டுன் திறமறந்தில் 

கிருள்புரி யாக்கையி லேகிடந் 

தெய்த்தனன் மைக்கடங்கண் 

வெருள்புரி மானன்ன Cat &&) gem 

பங்கவிண் ணோர்பெருமான் 

அருள்புரி யாயுடை யா ப்அடி 

யேனுன் அடைக்கலமே. q
e
 

4,  துன்பப்புயல் வெள்ளம் - ஈல்வினையம் தீவினையுமாகிய 
புயலின்வெள்ளம். கழல்டுணை - திருவடியாகற தெப்பம். இழிகின் ற - 

இறங்கிய. வான் - வீட்டுலகம். இடர்க்கடல் - துன்பமாகிற கடல். 

மாதர்திரை - பெண்களாகிற அலை. காமச் சுறவு - காமமாகிற 

சுறாமீன், அழிகசன் றலான் என் ஐது உலககிலையைத் தன்மேலேற்றிக் 

கூறியவாறு. 

5. கூழையர் - சிறியமயரினையுடையார்; என்றது கூட்டி 

மூடிக்கமுடியாத மங்கைப்பருவத்தை அணுகும் மகளிர் என்பதாம். 
$
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411 மாழைமைப் பாவிய சண்ணியர் 
வன்மத் திடவுடைக்து 

தாழியைப் பாவு தயிர்போல் 

தளர்ந்கேன் கடமலாத்தாள் 

வா ஜியெப் போதவற் தெக்காள் 

வணங்குவன் வல்வினையேன் 

ஆழியப் பாவுடை யாய்௮டி. 

யேனுன் அடைக்கலமே. 6 

412 Worse னார்றுடங்கு மிடையார் 

வெகுளிவலையி லகப்பட்டுப் 

புன்கண ஞனாய்ப்புசள் வேளைப் 

. புமளாமற் புகு கருவி 
என்கணி லேயமு தூறித் தித் 

தித்தென் பிழைக்கிரங்கும் 

அ௮ங்கண னேயுடை யாய்அடி 

யேனுன் அடைக்கலமே, 7 

இருள் - அறியாமை; அதாவது கிலையாதனவற்றை நிலையின என்று 

உணரும் புல்லறிவாண்மை, வெருள் - அச்சம், 

0. மாழை - மாவடு, மைப்பாவிய - மைபூசப்பெற்ற; விஷச் 
திட்டிய எனினுமாம். வல் மத்து - உறுதியாடிய மத்து, தாழி - 
தயிர்ப்பானை. ஆழி - கடல், 

7. நுடங்கும் - அசைடன் ற. வெகுளிவலை - கோபமாடியவளை. 
புன்கணன் - துன்பத்தையுடையவன், என்சணில் - என்னிடத்தில், 
அங்கணன் - அழடய சண்களையுடையவன் ,



அடைக்கலப்பத்து 235 

4138 wraQ aGrorer sarahua 

காகின் மலாடிக்கே 

கூவிடு வாய்கும்பிக் கேயிடு 

வாய்கின் குறிப்பறியேன் 

பாவிடை யாடு குழல்போற் 

க.ரந்து பரந்ததுள்ளம் 

அகெடு வேனுடை யாய் அடி. 

யேனுன் அடைக்கலமே. 8 

414 பிறிவறி யா௮ன்பர் நின்னருட் 
பெய்கழற் முளிணைக்கழ் 

மறிவறி யாச்செல்வம் வர்.துபெற் 

முருன்னை வந்திப்பதோர் 

நெறியறி யேனின்னை யேயறி 

யேனின்னை யேயறியும் 

அறிவறி யேனுடை யாய்அடி. 

யேனுன் அடைக்கலமே. 9 

8. கும்பி - ஒருவகை கரகம், பா இடை யாடும் குழல்போல் - 

நூல்பாவின் குறுக்கு இழை போலும் குழலைப்போல, கரந்து - 

மறைந்து. 

9. மறிவு அறியாச் செல்வம் - மீளாச் செல்வம். வந்திப்பது - 

வணங்குவது, 
%
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415 வழங்குகின் முய்க்குன் னருளா 

ரமு சத்தை வாரிக்கொண்டு 

விழுங்குகின் றேன்விக்கி னேன்வினை 

யேனென் விதியின்மையால் 

sips ns தேேனன்ன கண்ணீர் 

பருகத்தந் துய்யக்கொள்ளாய் 

அமுங்குகின் நேனுடை யாய்அடி 

யேனுன் அடைக்கலமே. 10 

திருச்சிம் றம்பலம். 

10. அருளாரமுதம் - அருளர௫ய நிறைந்த அமுதம். விதி 

யின்மையால் விக்னேன் - உண்ணும் விதியின்மையால் தொண்டை 
சிறிதாக விக்சனேன். தழங்கு - ஒலிக்சன் ற, அமுங்குன்றேன் - 
வருக்துகின்றேன். விக்செகொண்டால் தண்ணீர்குடிக்க விக்கல் 
நீங்கும்; அமுதம் விக்கெகொண்டமையின் வெறும் தண்ணீர் 

ச வையைக்கெடுக்கும்; அதுவும் கெடுசலாகாது என்பார் தேன் 

அன்ன தண்ணீர் குடிச்சக் கொடு என்கின்ளூர். 

u



உட 

2௦ ஆமைப்பந்து 

[ ஆத்மவிலக்கண
ம் | _ 

இருப்பெருர் துறை
யில் இதனின். 

னை மண்ணக 

[இதுவும் திருப்பெருந்துறையில் எழுந்தருளியிருக்குங் 
காலத்தில் இறைவன் இருவடியை அடைய ஆசைப்படுவா 

ராக அடிகளாரால் அருளிச் செய்யப்பெற்றது. ) 

அறுடீர் ஆ௫ிரியவிருத்தம். 

திருச்சிற் றம்பலம் 

416 கருடக் கொடியோன் காண மாட்டாக் 

கழற்சே வடியென்னும் 

பொ (hoor & தந்திங் கென்னை யாண்ட 

பொல்லா மணியேயோ 

இருளைத் துரந்திட் டிங்கே வாவென் 

றங்சே கூவும் 

அருளைப் பெறுவான் ஆசைப் பட்டேன் 

கண்டாய் அம்மானே. I 

1. கருடச்கொடியோன் - திருமால். பொருள் - திருவரு 
ளாஏற பொருள். துரர்திட்டு - ஒட்டிவிட்டு. அங்கே - வீட்டுலகத் 

இல், பொல்லாமணி - சாணைபிடிச்சப்படாத மூழுமணி. 
$
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ALY மொய்ப்பா னாம்பு கயிமுக மூளை 

யென்பு தோல்போர்த்த 

குப்பா யம்புக் இருக்க கில்லேன் 

கூவிக்கொள்ளாய் கோவேயோ 

எப்பா லவர்க்கு மப்பா லாமென் 

ஞைமு தேயோ 

அப்பா காண வாசைப் பட்டேன் 

கண்டாய் அம்மானே. 2 

418 வோர்ர் தமொய்த் தழுக்கொடு திரியுஞ் 
இறுகுடில் இதுசிதையக் 

கூவாய் கோவே கூத்தா காத்தாட் 

கொள்ளுல் குருமணியே 

தேவா தேவர்க் கரியானே சிவனே 

சிறிதென் முககோக்கி 

ஆவா வென்ன ஆசைப் பட்டேன் 

கண்டாய் அம்மானே. 3 

419 மிடைந்தெலும் பூத்தை மிக்கழுக் கூறல் 

வி.றிலி நடைக்கூடம் 

தொடர்ந்தெனை நலியத் அயருஅ கின்றேன் 

சோ த்தமெம் பெருமானே 

ட அ மொய்ப்பு - நெருக்கம். குப்பாயம் - சட்டை, சண்டாய் 

முன்னிலையசை, 

8. உடலின் இழிதகைமை பேசப்படுகிறது, அழுக்கு - மலம், 
காத்து - வீனைபோம் என நினையாமலும் மலம் மறையாமலும் அடி. 

யேனைக்காத்து, வார்ச்து - ஒழுக,
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421 
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உடைக்துநைக் அருகி யுன்னொளி நோக்கி 

உன்றிரு மலர்ப்பாதம் 

அடைந்துகின் நிடுவான் அசைப்பட்டேன் 

கண்டாய் அம்மானே. A 

அளிபுண் ணகத்துப் புறந்தோல் ஞூடி. 

அடி. யே னுடையாக்கை 

புளியம் பழமொ ச் திருந்தேன் இருக்கும் 

விடையாய் பொடியாடீ 

எளிவர் தென்னை யாண்டு கொண்ட 

என்னா ரமுதேயோ 

அளியே னென்ன அசைப் பட்டேன் 

கண்டாய் அம்மானே. 5 

எய்தீதேன் காயேன் இனியிங் இருக்க 

கில்லேன் இவ்வாழ்க்கை 

வைத்தாய் வாங்காய் வானோ றியா 

மலர்ச்சே வடியானே 

4. இதுவம் உடலின் இழிவைப் பேசுகிறது, மிடைந்து - 

கெருங்க, அழுக்கு ஊறல் - அழுக்கு ஊறுதலையுடைய, வீறு இவி - 
சிறப்பற்ற, ஈடைக்கூடம் - ஈடக்கன் ற வீடு (உடல்), ஈலிய - வருத்த. 
சோத்தம் - வணக்கம், 

௦. அளிபுண் - அஸிந்தபுண். புளியம்பழம் மேல் ஒட்டோடு 

பொருந்தாது நிற்குமாறுபோல இருர்சேன். பொடி - விபூதி, 
அளியேன் இரங்கத்தக்கவன்.
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(PEST aos Doar முகவொளி நோக்கி 

(Lp Mae நகைகாண 

அத்தா சால அசைப் பட்டேன் 

சண்டாய் அம்மானே. 
டி 

422 பாரோர் விண்ணோர் பாவி யேத்தும் 

பானே பாரஞ்சோ இ 

வாராய் வாரா வுலகந் தந்து 
வர்தாட் கொ ள்வானே 

பேசா யிரழும் பரவித் BAGO so 

பெருமா னெனவேத்த 

ஆசா வமுூதே அசைப் பட்டேன் 

சண்டாய் அம்மானே. ர் 

423 கையாற் ஜொமுஅன் கழற்சே வடிகள் 

கமுமத் தழுவிக்கொண் 

டெய்யா தென்றன் தலைமேல் cna SO) BLD 

பெருமான் பெருமானென் 

றையா என்றன் வாயா os po) 

அழல்சேர் மெழுகொப்ப 

ஐயாற் நாசே அசைப் பட்டேன் 
சண்டாய் அம்மானே. 8 

6. எய்ச்சேன் - இளைத்தேன். இவ்வாழ்ச்கை வைதீதாய் - 

இச்தவாழ்வை வினைவயத்தால் எனக்குத்தர்சவனும் கீயே. வாங்காய் - 

அவற்றை ஒடுக்குவாய். 

7, பரவி - வணங், வாரா உலகம் - வீட்டுலகம். ஆசா - 

தெவிட்டாத. ் 

8, கழும- நிறைய, எய்யாது - இடைவிடாமல்,
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கீ£&4 செடியா ராக்கைத் இறமற விச் 

சிவபுர ஈகர்புக்குக் 

கடியார் சோதி சுண்டு கொண்டென் 

கண்ணிணை களிகூரப் 

படிதா னில்லாப் பரம்பர னேயுன் 

பழவடியார் கூட்டம் 

அடியேன் காண ஆசைப் பட்டேன் 

கண்டாய் அம்மானே. 9 

425 வெஞ்சே லனைய கண்ணார் தம் வெகுளி 

வலையி லகப்பட்டு 

நைஞ்சேன் நாயேன் ஞானச் சடபே 

நானோர் துணைகாணேன் 

பஞ்சே ரடியாள் பாகக் தொருவா 

பவளச் திருவாயால் 

அஞ்சே லென்ன அசைப் பட்டேன் 

கண்டாய் அம்மானே. 10 

திருச்சிற் றம்பலம், 

9. செடி - மூடைராற்றம். கடி - விளக்கம். படி - ஒப்பு, 

10. வெம்சேல் - விரும்பத்தக்க சேல்மீன். கைஞ்சேன் கைச் 

தேன்; எதுகைகோக்கிப் போலியாயிற்று, பஞ்சு ஏர் அடியாள் . 

செம்பஞ்சு ஊட்டிய ௮டியாளாகிய உமாதேவியார், 

16



உட 

இவமயம் 

20. அதிசயப்பத்து 

| மூத்தியிலக கணம் | 

இருப்பெருர் துறையில் அருளியது 

[இதுவும் அடிகள் இருப்பெருந்துறையில் எழுந்தருளி 
யிருக்குங்காலத்தே இறைவன் தம்மை ஆட்கொண்டு 

அடியார்களோடும் கூட்டிய அதிசயத்தினாலே பாடப்பெற்றது] 

அறுசீர் ஆசிரிய விருத்தம் 

இருச்சிற் றம்பலம் 

426 வைப்புமா டென்று மாணிக்கச் தொளியென்று 

மனத்திடை யுருகாகே 

செப்பு நோ்முலை மடவச லியர் தங்கள் 

இறத்திடை நைவேனை 

ஒப்பி லாதன வுவமனி லிறந் தன 

ஒண்மலார்க் திருப்பாதக் 

தப்ப னாண்டுதன் அடியரிற் கூட்டிய 

அதிசயங் கண்டாமே. 1 

3. வைப்பு மாடு - சேர்த்துவைத்த செல்வம். இறைவனைச் 

சேமரிதியென்றும் மாணிச்சகச் செவ்வொளியென்றும் மனத்தில் 
நினைந்து உருகாமல், செப்பு - மிழ், ஒப்பிலாதன உவமனில்
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427 நீதி யாவன யாவையு நினைக்கிலேன் 

நினைப்பவ சொடுங்கூடேன் 

ஏத மேபிறக் இறந்துழல் வேன்றனை 

யென்னடி. யானென்று 

பாதி மாதொடும் கூடிய பரம்பான் 

நிரந்தர மாய்கின்ற 

ஆதி யாண்டுதன் அடி.யரிற் கூட்டிய 
அதிசயங் கண்டாமே. 2 

428 முன்னை யென்னுடை வல்வினை போயிட 

மூக்கண துடையெர்தை 

தன்னை யாவரும் அறிவதற் கரியவன் 

எளியவன் அடியார்க்குப் 

பொன்னை வென்றதோர் புரிசடை முடி.தனில் 

இளமதி யதுவைத்த 

அன்னை யாண்டுதன் அடியரிற் கூட்டிய 

அதிசயங் சண்டாமே. 3 

இறந்தன - தனக்குப் பிறிதொன்றும் ஒப்பில்லாதனவும் தான் 

பிறிதொன்றற்கு உவமிக்கப்படுக் தன்மையைச் கடக்தனவும் ஆயெ.. 

2. எதம் - துன்பம், மாது - உமாதேவியார். கிரர்தாம் - 

இடையீடின்றி நித்தியமாய். 

3. என்னுடைய: முன்னை வல்வினை - அடியேனுடைய 

பழைய வினைகள்.
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429 பித்ச னென்றெனை யுலகவர் பகர்வதோர் 

சாரண மிதுகேளீர் 

ஒத்துச் சென்றுதன் தஇருவருட் கூடிடும் 

உபாயம தறியாமே 

செத்துப் போயரு 67 Goo விழ்வதற் 

கொகுப்படு கின்றேனை 

அதீத னாண்டுகன் அடியரிற் கூட்டிய 

அதிசயங் சண்டாமே. ஆ 

த30 பரவு வாரவர் பாடுசென் றணைகிலேன் 

பன்மலர் பறித்தேதக்ேேெென் 

கூ. ரவு வார்குழ ort sos C shor wi 

கூடிகெடு கின்றேனை 

இரவு கின்றெரி யாடிய எம்மிறை 

“யெரிசடை மிளிர்கின்ற 

அரவ னாண்டுகன் அடியரிற் கூட்டிய 

அதிசயங் சண்டாமே;. 5 

431 எண்ணி லேன்றிரு நாமவஞ் செழு க்துமென் 

ஏழைமை யதனாலே 

ஈண்ணி லேன்கலை ஞானிக டம்மொடு 

நல்வினை நயவாதே 

4, ஒத்துச்சென்று - பழைய அ௮டியார்களோடு கூடிச்சென்று. 
ஒருப்படுகன்றேனை - எம்மதிக்ன் ற என்னை, ் 

9. பரவுவார் - அுதிப்பவர்கள், பாடு - பச்கம், Glo - குரா 

மலர்.. இரவுநின்று எரியாடிய எம் இறை - சர்வசங்கார காலத்திலே 

தான் இருந்து ஆடிய எமதுதலைவன், ௮॥வன் - பாம்பையுடையவன்.,
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மண்ணி லேபிறச் திறக் அமண் ணாவதற் 

கொருப்படு கன்றேனை 

அண்ண லாண்டுதன் அடியரிற் கூட்டிய 
அதிசயங் கண்டாமே... 6 

482 பொச்தை யூன்சுவர் புமுப்பொதிர் அுளுத்தசும் 
பொழுகிய பொய்க்கூளை 

இத்தை மெய்யெனக் கருதிகின் நிடர்க்கடற் 
சுழிக்தலைப் படுவேளை 

முதீது மாமணி மாணிக்க வயித்த 

பவள த்தின் முழுச்சோதி 

அத்த னாண்டுகன் அடியரிற் கூட்டிய 
அ இசயங் கண்டாமே. ட் 

நீக்கி முன்னெனை க் தன்னொடு நிலாவகை 
குரம்பையி ற் புகப்பெய்.து 

நோக்கி நண்ணிய நொடியன சொற்செய்து 
அுகமின்றி விளாக்கைத்துத் 

அரக்கி முன்செய்க பொய்யறச் SET WF 
தெழுதரு சுடர்ச்சோ தி 

ஆக்கி யாண்டுதன் அடியரிற் கூட்டிய 
அதிசயங் கண்டாமே. 8 

43 மே
 

6. ஏழைமை - மடமை, ஈண்ணீலேன் - ௮ணுகேன். 

7. பொத்தை - பொத்தல், இத்தை - இதனை. 

8.  நிலாவசை - நில்லாதவகை, நுண்ணீய கொடியனசொல் எ 

மிச நண்ணியனவம் கைகொடியில் அமைந்தனவுமாகய சொல்? 
என்றது சன்முத்திரையால் உணர்த்திய உபதேசத்தை, நுகம் இன்றி 
விளாச்கைத்து - நுகத்தடியில்லாமல் உழுது. உழுதலை விளாவடித்தல்
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434 உற்ற வாக்கையின் உறுபொருள் ஈஅமலர் 
எழுதரு காற்றம்போல் 

பற்ற லாவதோர் நிலையிலாப் பரம்பொருள் 
அப்பொருள் பா. சாதே 

பெற்ற வாபெற்ற பயன நுகர்ந்திடும் 
பிச்தாசொற் றெளியாமே 

அத்த னாண்டுகன் அடியரிற் கூட்டிய 
அதிசயங் கண்டாமே. ன் 

435 இருடி ணிர்கெழுர் திட்டதோர் ad Borg 
சிறுகுடில் இதுவித்தைப் 

பொருளெ ஸனக்களித் தரு சத்திடை 
விழப்புகு கன்றேனைச் 

தெருஞூ மும்மதில் நொடிவசை யிடி.தாச் 

Feri ss Ost Goes 

அருளு மெய்ச்நெறி பொய்ந்நெறி நீக்கெ 

அதிசயன் சண்டா மே. 10 

இருச்சிற் றம்பலம், 

என்றது உழவர் வழக்கு, பொய் - பயனில்செய்கைகள், துகள் - 

குற்றம், 
9. உற்ற அச்கையின் உறுபொருள் - பெற்ற உடலாற்பெறும் 

சிறந்தபொருள், நஅமலர் எழுதரு நாற்றம்போல் - பூவினில் கந்தம் 

பொருந்தியவாறுபோல். பற்றல் ஆவதோர் நிலையிலா - கருவிகரணங்் 
களால் சென்று பற்றுந்தன்மையில்லா த. 

10. இருள் - அறியாமைக்கு ஏதுவா௫ுய ஆணவம். உடல் 
வினைப்போகத்தை நுகர்தற்குச் கருவியாகலின் அதனை வல்வினைச் 

சறுகுடில் என்றார். செருளும் - விளங்கும். சொடிவரை - நொடிப் 
பொழுது, செப்பதச்தொடு - சோபக்குறிப்போடு,



௨ 

இவமயம் 

27. புணர்ச்சிப்பத்து 

[ அத்துவிதவிலக்கணம் | 

இருப்பெருர் துறையில் அருளியது 

[திருவாதவஷூரடிகள் இருப்பெருந்துறையில் எழுந்தருளி 
யிருக்குங்காலத்து இறைவனை என்றும் பிரியாமல் சேர்ந்து 

போற்றியும், தழுவியும், விரும்பியும், மாலைபுனைந்தும், மெய் 

புளகங்கொள்ள அணைந்தும் நிற்பது என்றைக்கு என்று 

இரண்டறக்கலக்கும் நிலையை எண்ணி இதனை ஆக்க 

யருளினார்.] 

ஆசிரிய விருத்தம் 

திருச்சிற் றம்பலம் 

436 சடர்பொற் குன்றைச் தோளா 

முத்சை வாளா தொழமும்புகந்து 

கடைபட் டேனை யாண்டுகொண்ட 

கருணா லயனைக் கருமால்பிரமன் 

தடைபட் டின்னுஞ் சாரமாட்டாத் 

தன்னைச் தநத வென்னாமுதைப் 

புடைபட் டிருப்ப தென்றுகொல் லோவென்் 

பொல்லா மணியைப் புணர்ந்தே. 1 

௮ 

1, தோளா முத்து - துளைக்கப்படாத முத்து, வாளா - 

சம்மா, தடைபட்டு - மலங்களால் தடுக்கப்பட்டு, புடைபட்டு - 

பக்கத்திற்பொருந்தி, 
2
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43% ஆற்ற கில்லேன் அடியேன் ௮சசே 

அவனி தலச்தைம் புலை 

சேற்றி லமுந்தாச் சந்தை செய்னு 

இவனெம் பெருமா னென்றேத்தி 

ஊற்று மணற்போ னெக்குகெக் குள்ளே 

உருகி யோல மிட்டுப் 

போற்றி நிற்ப தென்றுகொல் லோவென் 

19
 

பொல்லா மணியைப் புணர்க்தே. 

438 நீண்ட மாலும் அயனும் வெருவ 

நீண்ட நெருப்பை விருப்பிலேனை 

ஆண்டு கொண்ட என்னா ரமுதை 

அள்ளூ அள்ளச் தடியார்முன் 

வேண்டுக் தனையும் வாய்விட் டலறி 

விரையார் மலர் தாவிப் 

பூண்டு கிடப்ப தென்றுகொல் லோவென் 

பொல்லா மணியைப் புணர்ந்த. 3 

2 ஆற்றகில்லேன் - Qurgsswr Csr, ஐம்புலனும் 

தம்மில் அகப்பட்டாரை விடாது அமழுதீதுதலின் சேறு என்று 

உருவடுச்கப்பட்ட து. 

3. நீண்ட நெருப்பு - அ௮ண்ணாமலையாசச்சண்ட நெருப்பு, ௮ள் 
ஊறும் - மேன்மேலும் ஊறுகின்ற, பூண்டு - அணியாக மேற் 

கொண்டு,
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439 அல்லிக் சமலச் தயனு மாலும் 

அல்லா தவரும் அமசர்கோனும் 

சொல்லிப் பரவு நாமத் தானைச் 

சொல்லும் பொருளும் இறர்தசுடசளை 

செல்லிக் கனியைக் தேனைப் பாலை 

நிறையின் அழுதை அமுதின் சுவையைப் 

புல்லிப் புணர்வ தென்றுகொல் லோவென் 

பொல்லா மணியைப் புணர்ந்த. 4 

ன ‘A ப 
440 தகழத தகழும அடியும் முடியும் 

காண்பான் சீழ்மேல் அயனும்மா இம் 

அகழப் பறந்துங் காண மாட்டா 

அம்மான் இம்மா நிலமுருதம் 

நிகழப் பணிகொண் டென்னை யாட்கொண் 

டாவா வென்ற நீர்மையெல்லாம் 

புகழப் பெறுவ சென்றுகொல் லோவென்் 

பொல்லா மணியைப் புணர்ர்தே. 5 பு | 

441 பரிந்து வர பரமானந்தம் 

பண்டே அடியேற் கருள்செய்யப் 

பிரிந்த போந்து பெருமா A & Ba 

அருமா லுற்றே னென்றென்று 

4,  அல்லி-அக இரசம், உண்டார்சகு கெடுசாள் சீவித்திருக்குச் 

தன்மையைத் தருதலின் செல்லிக்சணியாக உருவூத்தார். புல்லி - 

தழுவி. 

5,  பணிசொண்டு - ௮டிமைகொண்டு, நிகழ - பரவ,
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சொரிந்த கண்ணீர் சொரிய வுண்ணீர் 

உசோமம் சிலிர்ப்ப வுகர்தன்பாய்ப் 

புரிந்து கிற்ப தென்றுகொல் லோவென் 

பொல்லா மணியைப் புணர்ந்தே. 6 

442 நினையப் பிறருக் கரிய நெருப்பை 
நீரைக் காலை நிலனைவிசும்பைத் 

தனையொப் பாசை யில்லாத் கனியை 

கோக்கிச் சமைத்துச் தழுக்ககண்டம் 

சனையக் சண்ணீ ரருவி பாயக் 
கையுங் கூப்பிக் கடிமலசாற் 

புனையப் பெறுவ தென்றுகொல் லோவென்் 
பொல்லா மணியைப் புணர்ச்தே. 7 

448 நெக்குநெக்குள் ஞருகி யுர௬௫ 
நின்றுமிருக் துங் கிடக்து மெழுத்தும் 

நக்குமமுதுந் தொமுஅம் வாழ்த்தி 

நானா விதக்தாற் கூத்துகவிற்றிச் 
செக்கர் போலுசர் திருமேனி 

இகமநோகூச் இலிர்ச லிர்த் அப் 

புக்குநிற்ப தென்றுகொல் லோவென் 

பொல்லா மணியைப் புணார்தே. 8 

0, பரிச்து - இரங்கு, அருமால் - வேறொன்றாலும் நீக்குதற் 
கரிய மயக்கம், புரிச்து - விரும்பி, 

a பிறருக்கு நினைய அரிய செருப்பு எனச் கூட்டுக, தனி - 
ஒப்பற்றபொருள், தழைத்து - உடல்பூரித்து. தழுதீத கண்டம் 
கனைய - தழுதமுத்தகுரல் கனைக்க. 

8. சக்கும் - ரிக்கும், கானாவிதம் - பலவகை, நவிற்றி - 
செய்து, செக்கர் - செவ்வானம்,
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க்க4 தாதாய் மூவே முலகுக்குந் 

தாயே நாயேன் றனையாண்ட 

பேதாய் பிறவிப் பிணிக்கோர் மருந்தே 

பெருச்தேன் பில்க எப்போ௮ம் 

ஏதா மணியே யென்றென் றேத்தி 

இசவும் பகலு மெழிலார்பா தப் 

Cun sri stra தென்றுகொல் லோவென்் 

பொல்லா மணியைப் புணர்ந்தே. 9 

445 காப்பாய் படைப்பாய் கரப்பாய் முழுத் 

கண்ணார் விசும்பின் விண்ணோர்க்செல்லாம் 

மூப்பாய் மூவா முதலாய் நின்ற 

முதல்வா முன்னே யெனையாண்ட 

பார்ப்பா னேயெம் பரமா வென்றது 

பாடிப் பாடிப் பணிந்அபா தப் 

பூப்போ தணைவ தென்றுகொல் லோவென் 

பொல்லா மணியைப் புணர்ந்தே. 10 

திருச்சிற் றம்பலம் 

9. தாதாய் - தந்தையே, பேதாய் - அறிவிலியே. இறை 

வனைப் பேதாய் என்றது, தகுதி ௮ற்ற தன்னை, ஆட்கொண்டதோடு 
மட்டுமன்றிப் பின் பிரிர்தமையாலும். பில்ச - பெருக. ஏதாமணியே - 
குற்றப்படாத மாணிக்கமே, பாதப்போது ஆய்க்து ௮அணைவது என்று 

கொல் என்று பிரித் துப் பொருள்கொள்க. 

10. கரப்பாய் - மறைப்பாய், சண் ஆர் விசும்பு - இடமகன்ற 
ஆகாயம். மூவா - முதிராத, பூப்போது - ஒருபொருட் பன்மொழி) 
பொலிவையுடைய மலர் எனினுமாம்.



உட 

இவமயம் 

29. வாழாப்பத்து 

। முத்இயுபாயம் ] 

| திருப்பெரார் துறையில் அருளி யது] 

[அடியேனை ஆட்கொண்ட தேவரீர், இங்ஙனம் என்னை 

விட்டுவிட்டால், நான் என்னசெய்வேன், எனக்கு ஒன்றிலும் 

பற்று இல்லை. என்ருறைகளை யாரிடத்தில் எடுத்துக் கூறு 

வேன். இவ்வுலகில் யான் வாழமாட்டேன் என்ற கருத்துப்பட 

இந்தவாழாப்பத்தினைத் இருப்பெருந்துறையில் இருந்தபோது 
அடிகளார் அருளிச்செய்தார். ] 

ஆரியவிருத்தும் 

இருச்சிற் ஈமபலம் 

446 பாரொடு விண்ணுப்ப் பார்தவெம் பானே ee ஹச 
பற்றுநான் மற்றிலேன் கண்டாய் 

சீரொடு பொலிவாய் சிவபரத் தரசே 

இருப்பெருக் துறையுறை வனே 

யாசொடு நோகேன் ஆர்க்கெடுச் அரைக்கேன் 

அண்ட யருளிலை யானால் 

வார்கட லுலஇூில் வாழ்கிலேன் கண்டாய் 
வருகவென் றருள்புரி யாயே. 1 

1. பாரொடு விண் என்றமையால் etme பூதங்களிலும் 

அலற்றின் காரியமாயெ பெளதிகங்களிலும் இறைவன் பசவியிருக் 

கின்றான் என்பதும் பெற்றாம். வார் கடல் - நீண்ட கடல்.
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44? வம்பனேன் றன்னை யாண்ட மாமணியே 

மற்றுகான் பற்றிலேன் கண்டாய் 

உம்பரு மறியா வொருவனே யிருவர்க் 

குணர்விறந் தலகஜு டுருவும் 

செம்பெரு மானே இவடசக் காசே 

இருப்பெருக் அறையுறை Res oor 

எம்பெரு மானே யென்னையாள் வானே 

பென்னை நீ கூவிக்கொண் டருளே. ர 

448 பாடிமால் புகமும் பாதமே யல்லால் 

பற்தநான் மற்றிலேன் சண்டாய் 

தேடிட யாண்டாய் சிவபுரத் கரசே 

திருப்பெருர் துறையுறை சிவனே 

ஊடுவ துன்னோ டுவப்பதும் உன்னை 

உணர்தீதுவ அனக்கெனக் குற தி 

வாடினே னிங்கு வாழ்கிலேன் கண்டாய் 

வருகவென் றருள்புரி யாயே. 3 

449 வல்லைவா எக்கர் புரமெரிக் தானே 

மற்றுநான் பற்றிலேன் கண்டாய் 

தில்லைவாம் கூத்கா வெபரத் தரசே 

திருப்பெருர் துறையுறை சிவனே 

2. வம்பன் - வீணன், இருவர்க்கு - பிரமனுக்கும் திருமா 
லுக்கும், ஊடுறுவும் - ஊடுருவி அ௮ப்பாற்சென்ற, உம்பர் - தேவர்கள். 

3. தேடிநீ ஆண்டாய் - அடியேன் உன்னைச் தேடி.வர்தடைதஜற் 
குரிய சுதந்தர அறிவும் ௮ற் உவனாசலின் நீயே தேடி ஆண்டாய், 

ஊடுதல் - காதலர்களுக்குள்ள ஊடல்போல அடியேனுக்கும் தேவரீ 
ருக்கும் உள்ள பிணக்கம்.
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எல்லைஞூ வுலகும் உருவியன் நிருவர் 
சாணுகா எாதியீ றின்மை 

வல்லையாய் வளர்ர்தாய் வாழ்கிலேன் கண்டாய் 
வருகவென் றருள்புரி யாயே. A 

450 பண்ணினேர் மொழியாள் பங்ககீ யல்லால் = 

பற்றுகான் மற்றிலேன் கண்டாய் 

இண்ணமே யாண்டாய் வவெபுரத் காசே 

இருப்பெருச் துறையுறை இவனே 

எண்ணமே யுடல்வாய் மூக்கொடு செவிகண் 
என்றிவை கின்கணே வைக்து 

மண்ணின்மே லடியேன் வாழ்கிலேன் கண்டாய் 

வருகவென் றருள்புரி யாயே. ௦ 

451 பஞ்சின்மெல் லடியாள் பங்கநீ யல்லால் 

Lp 0169 or மற்றிலேன் சண்டா ய் 

செஞ்செவெ யாண்டாய் சவெபாரக் தாசே 
இருப்பெருக் துறையுறை வனே 

அஞ்சினேன் சாயேன் ஆண்டுகீ யளித்த 
அருளினை மருளினான் மறந்து 

வஞ்சனே ஸிங்கு வாழ்கிலேன் கண்டாய் 
வருகவென் றருள்புரி யாயே. 6 

4, வல்லை - விரைவு, வல்லையாய் - உலிமை உடையாயாய். 

5... திண்ணம் - உறுதியாக, யான் மண்ணில்வாழ்தல் போக 
முகர்ச்சிக்கு ஆயின், அவற்றை நுகர்தற்குரியவாகயெ பொறிகளையும் 
அப்பொறிகளை வாயிலாக உடைய மனத்தையும் நின்கண்வைத்த 

பிறகு, இம் மண்வாழ்வு எற்றுக்கு என்பார் வாழ்கிலேன் என்றார். 

0, செஞ்சவே - செம்மையாக, மருள் - மயக்கம்,
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452 பருதிவா மொளியாய் பாதமே யல்லால் 

பற்றுநான் மற்றிலேன் சண்டா ப் 

இருவுயர் கோலச் Fans sé தரசே 

இருப்பெருந் துறையுறை தவனே 

கருணையே நோக்கிக் கிந்துள மாருகிக் 

சலந்துரான் வாமுமா றறியா 

மருளனே வுலகில் வாழ்கிலேன் கண்டாய் 

வருகவென் றருள்புரி யாயே. ் 

458 பந்தணை வி.ரலாள் பங்கநீ யல்லால் 
பற்றுநான் மற்றிலேன் கண்டாய் 

செந்தழல் போல்வாய் சிவபு£த் தரசே 

இருபெருர் துறையுறை சிவனே 

அக்தமி லமுதே அரும்பெரும் பொருளே 

ஆசமு தேயடி யேனை 

வந் அய வாண்டாய் வாழ்கிலேன் கண்டாய் 

வருகவென் ஐருள்புரி யாயே. 8 

7. பருதி - சூரியன். கோலம் - வடிவம். மருளன் - மயங் 

Quan. 

8. அந்தம் இல் அமுது - அமுதம் உண்டாருக்கு இதுதியைப் 
போக்குவது ௮வர்களுடவில் தான் இறுதியை அடைந்து, இறைவ 

னாய அமுது அங்ஙனம் அன்மையின் அந்தமில் அமுதே என்றார், 

ஆ
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454 பாவரா சாவுன் பாதமே யல்லால் 

பற்றுகான் மற்றிலேன் சண்டாய் 

தேவர் தர் தேவே Pans gs SIC 

இருப்பெருந் அறையுறை தவனே 

வுல குருவ இருவர்கம் மேலாய் 

முழங்க லாய்தநிமிர்சக் சானே 

மாவுரி யானே வா ம்கிலேன் கண்டாய் 

வருகவென் றருள்புரி யாயே. 0 

455 பழுதிஜொல் புகழாள் பங்கநீ யல்லால் 

பற்றுநான் மற்றிலேன் கண்டாய் 

செழமுமதி யணிகர்தா ய் வெடுக் தரசே 

இருப்பெருர் அுறையுறை இவனே 

தொழுவனோ பிறரைத் அதிப்பனோே எனக்கோர் 

துணையென நினைவனோ சொல்லாய் 

மழவிடை யானே வாழ்கிலேன் கண்டாய் 

வருகவென் றருள்புரி யாயே. 10 

திருச்சிற் றம்பலம், 

9, பாவசாசா - பாவத்தை அழிப்பவனே, உருவ - ஊடுருவ, 
இருவர் - பிரம விஷ்ணுக்கள், மா உரியான் - யானைத்தோலை 
ஆடையாக உடையவன்; புலித்தோலையுடையவன் என்றும் குறிக்கும்; 

10. செழுமதி- இறைவனை அடைக்து அழியாமை பெற்ற 
தால் செழுமையாகிய மதி, பிறரை - பிறதெய்வங்களை, மழவிடை - 

இளமையாகிய இடபம்,



உ 

சிவமயம் 

29. அருட்பத்து 

| மகா மாயாசுத்து] 

திருப்பெருக்துறையில் அருளியது 

[திருப்பெருந்துறையில், குருந்தமரத்தடியில் உருவாக 
எழுந்தருளி, அடிகளாரை ஆட்கொண்டுமறைந்த குரு தாதனை 

அழைத்துக் *கயிலைபுகும் நெறி இதுவென்று அருளிச்செய்க” 
என வேண்டிக்கொள்வதாக அருட்பத்தாகிுய இதனை அருளிச் 

செய்கன்ரும்.] 

எழுசீர் ஆ௫ிரியவிருத்தம் 

திருச்சிற் றம்பலம் 

456 சோதியே சுடசே சூழொளி விளக்கே 
சுரிகுமற் பணைமுலை மடர்தை 

பாதியே பானே பால்கொள்வெண் ஸீற்ஞுய் 
பங்கயத் தயனுமா லறியா 

நீதியே செல்வத் திருப்பெருர் துறையில் 
நிறைமலர்க் குருந்் கமே வியர் 

அதியே யடியேன் ஆதரித் சழைத்தால் 
அதெந்துவே யென்றரு ளாயே. 1 

1. ஒளிகுழ் விளக்கு என மாற்றிக்கொள்க, af Gyo = 
கெறித்த கூர்தல், கீதியே என்றது, தருக்கத்தேடிய அவர்களுக்கு 

மீதி வழங்கிய நேர்மை நோக, அதெர்து - அதென்ன; மலையாள 

வழக்கு; அஞ்சாதே என்ற பொருளில் சன்னட வழக்கிலுள்ள து, 

17 ௫
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45? கிருத்தனே நிமலா கீற்றனே நெற்றிக் 

கண்ணனே விண்ணுளோர் பிரானே 

ஒருத்தனே யுன்னை யோலமிட் டலறி 

உலகெலாக் தேடியும் காணேன் 

திருத்தமாம் பொய்கைத் இருப்பெருக் அறையிற் 

செழுமலர்க் (HHS GC Lo வியர் 

அருத்தனே யடியேன் ஆதரித் தழைத்தால் 

அதெந்அுவே யென்றரு ளாயே. 2 

458 61 HIG GR) யகனே யென்னுயிர் ச் சலைவா 

ஏலவார் குழலிமா ரிருவர் 

தங்கணா யகனே தக்கஈற் காமன் 

தனஅடல் தழலெழ விழித்த 
செங்கணா யகனே திருப்பெருச் துறையிற் 

செமுமலர்க் குருந்தமே வியசீர் 

அங்கணா அடியேன் ஆதரித் தஜைத்தால் 
அதெக்அுவே யென்றரு ளாயே. 3 

2, இரத்தம் - தாய்மை. சேடியும்காணேன் என்றது ௮வன் 
அருளாலே அ௮வன்றாள் வணங்கலாமே அன்றித் தானே முயன்று 

தேடலாகாது என்பதனை விளக்கெலாறு, அருத்தன் - மெய்ப்பொரு 

ளானவன். 

8. ஏலம் - மயிர்ச்சார்து, குழலிமார் இருவர் - கங்கையும் 
உமைருமாம்.
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கீ59 சமலநான் மூகனும் கார்முகில் நிறத்துக் 

கண்ணனும் நண்ணுகதற் கரிய 

விமலனே யெமக்கு வெளிப்படா யென்ன 

வியன்றழல் வெளிப்பட்ட எந்தாய் 

இமிலகான் மறைசெர் இருப்பெருந் அறையிற் 

செழுமலர்க் குருந்கமே வியர் 

அமலனே யடியேன் ஆதரிச் தழைத்தால் 

அதெந்துவே யென்றரு ளாயே, ஆ 

460 அடிகொள்நே ரிடையாள் சுரிகுமன் மடந்தை 

அணைமுலைக் கண்கடோய் சுவடு 

பொடிகொள்வான் றழலிற் புள்ளிபோ லிசண்டும் 

பொங்கொளி தங்குமார் பினனே 

செடிகொள்வான் பொ ழிலிற் றிருப்பெருக் அறையிற் 

செழுமலர்க் குருந்தமே வியர் 

அடிகளே யடியேன் ஆதரித் தழைத்தால் 

அதெக்துவே யென்றரு ளாயே. 5 

4. கண்ணுதற்கரிய விமலனே என்றது இருள் ஒளியைக் 
காணாசவாறுபோலச் சமலர் விமலனைச் கூடமுடியாமையை விளக் 

இியவாறு, வியன் - பெருமை, திமிலம் - பேரொலி, 

Do. இறைவன் திருமார்பிற் காணப்படும் முலைச்சுவடு, தழலில் 
புள்ளிபோலச் காணப்படுன்றது என்று விளக்கு௫ுர். செடி - 

அ, 

’
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401 அப்பனே தூயாய் தூயவெண் ணீறு 

BO 550) தழு அளங்கொளி வயிரத் 

தொப்பனே யுன்னை யுள்குவார் மனத்தின் 

உதறுசவை யளிக்குமா ரமுதே 

செப்பமா மறைசேர் இருப்பெருர் அறையிற் 

செழுமலர்க் குருக்கமே வியசர் 

அப்பனே யடியேன் ஆதரித் கழைத்தால் 

அதெந்துவே யென்றரு ளாயே. 6 

462 மெய்யனே வி௫ர்தா மேருவே வில்லா 

மேவலர் புரங்கண்ணான் நெரித்த 

கையனே காலாற் காலனைக் காய்ந்த 

கடுந் தழற் பிழம்பன்ன மேனிச் 

செய்யனே செல்வக் திருப்பெருந் அறையிற் 

செமுமலர்க் குருந்தமே வியர் 

ஐயனே யடியேன் ஆதரித் தழைத்தால் 

அதெந்அவே யென்றரு”ளாயே. ட் 

463 முத்தனே முதல்வா மூக்கணா:முனிவா 

மொட்டரறா மலர்பறிச் திறைஞ்ிப் 

பதீதியாய் நினைந்து பரவுவார் தமக்குப் 

ப.ரசஇ கொடுச்தருள் செய்யுஞ் 

6. துப்பன் - பவளம்போல்பவன். துதைந்து - நெருங்க 

உள்குவார் - தியானிப்பவர்கள். உறு௪வை - மிச்ச சுவை, 

% வி௫ர்தன் - வேறுவேறான வடி.வங்கொள்பவன், மேவலர் 4 
பகைவர். பிழம்பு - இரட்ட,
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இத்தனே செல்வக் திருப்பெருக் அறையிற் 
செழுமலர்க் குருர்கமே MuF ir 

அத்தனே யடியேன் ஆதரித் தழைத்தால் 
அ௮தெச்துவே யென்றரு ளாயே. 8 

மருளனேன் மனத்தை மயக்கற நோக்கி 
மறுமையோ டிம்மையுவ கெடுச்ச 

பொருளனே புனிதா பொங்குவா சவம் 
கங்கைநீர் தங்குசெஞ் சடையாய் 

தெருளுகான் மறைசேர் தஇிருப்பெருக் அதையிற் 
-செமுமலர்க் குருக்தமே வியர் 

அருளனே யடியேன் ஆதரித் தழைத்தால் 
அதெர்துவே யென்றரு ளாயே. 9 

திருந்துவார் பொழில்சூழ் இருப்பெருர் அறையிற் 

செழுமலர்க் குருந்தமே வியசீர் 

Dos sar றெண்ணி யேசு நினைந் இட் 

டென்னுடை யெம்பிரா னென்றென் 

றருந்தவா நினைந்தே ஆதரிம் தழைக்தால் 
அலைகட லகனுளே கின்று 

பொருந்தவா கயிலை புகுநெறி யிதுகாண் 

போதரா யென்றரு ளாயே. 10 

திருச்சிற் றம்பலம். 

  
8. மொட்டு அரா மலர் - போது. 

9. மருளனேன் - மயங்கிய யான். வாள் அரவம் - ஒளி 

பொருந்திய பாம்பு. 

10. ஏசரறு - ஏசற்று; வருச்தி, போதராய் - வா,



௨௨ 

இவமயம் 

90. திருக்கழுக்குன்றப்பதிகம் 

[ சற்குருதெரிசனம் ] 

இருச்கழுக்குன் றத்தில் அருளியது 

[ அடிகளார் திருவண்ணாமலை, காஞ்சிபுரம் முதலிய தலங் 
களை வணங்கிக்கொண்டு திருக்கழுக்குன்றத்துக்கு எழுந் 
தருளினார். அங்கே பெருமான் குருவடிவாக எழுந்தருளிக் 

காட்டிகொடுக்க, அதனைக்கண்டு மகழ்ந்து இப்பதிகத்தை 

அருளிச்செய்தார். ] 

எழுசீர் ஆ௫ிரியவிருத்தம் 

இிருச்சிம் றம்பலம் 

466 பிணக்கி லா தபெ ருந்து றைப்பெரு 

மானுன் னாமங்கள் பேசுவார்க் 

கிணக்கி லாததோ ரின்ப மேவருந் 

அன்ப மேதுடைச் தெம்பிரான் 

உணக்கி லாததோர் வித்து மேல்விள 

யாம லென்வினை யொ த்தபின் 

கணக்கி லாத்திருக் கோல நீவந்து 

காட்டி னாய்கமுக் குன்றிலே. இ! 

1. பிணக்கு - மாறுபாடு, இணக்கு இலாத - ஓப்பற்ற$? 

இணங்கு என்பது எ.துகைகோக்க வலித்தல் விகாரமாயிற்று, உணக்கு
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467 பிட்டு நேர்பட மண்சு மந்த 

பெருந்அ றைப்பெரும் பித்தனே 

சட்ட கேர்பட வந்திலாத 

௪ழக்க னேனுனைச் சார்க்திலேன் 

இட்ட னே௫வ லோக னேஇூது 

நாயி னுங்கடை யாயவெங்் 

கட்ட னேனையும் ஆட்சிகொள் வான்வர் 

காட்டி னாய்கமுக் குன்றிலே. 2 

408 மலங்கி னேன்சண்ணி னீசை மாற்றி 

மலங்கெ டுத்தபெ ருக்.தூறை 

விலங்கி னேன்வினைக் கேட னேனினி 

மேல்வி drags J HC over 

இலங்கு கின்றகின் சேவ டிகளி 

ரண்டும் வைப்பிட மின்றியே 

கலங்கி னேன்கலன் காம லேவந்து 

காட்டி னாய்கமுக் குன்றிலே. 3 

இலாததோர் வித்த - காயாத பிறவி விதை. என்வினை ஒத்தபின் - 

நல்லதன் ஈலணிலும், தீயதன் இீமையிலும் விருப்பு வெறப்பில்லாத 
சமபுதீதி உண்டாலபின். 

2. நேர்பட - சம்மதிக்க, சட்டம் - உடல்; கட்டளை என்று 

மாம், சிட்டன் - ஆசாரசீலன், கட்டன் - துன்பவடி வானவன். 

8. மலங்கனேன் - கலங்கினேன். விலங்கனேன் ~ SaGCen ar,
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469 பூணோொ ணாததொ ன்பு பூண்டு 
பொருந்தி சாடொ௮ம் போற்றவும் 

நாணொ ணாகதொர் நாண மெய்தி 

நடுக்க டலுள முந்இரான் 

பேணொ ஞுதைபெ hs றைப்பெருக் 

கோணி பற்றி யுகைச்தலும் 

காணொ ணுத்திருக் கோல$ வர் 

காட்டி னாய்கமுக் குன் நிலே. A 

470 கோல மேனிவ சாக மேகசூுண 

மாம்பெ ருந்துறைச் சொண்டலே 

சீல மேன மறிந்து லாதவென் 

சிந்தை வைக்க காமணி 

ஞால மேகரி யாக நா னுனே 

நச்சி நச்டெ வர்.இடுங் 

கால மேயுனை யோது நீவந்து 

காட்டி னாய்கமுக் குன்றிலே. 5 

471 பேத மில்லதொர் கற்ப ளித்த 

பெருந்து றைப்பெரு வெள்ளமே 

ஏத மேபல பேச நீஎனை 

ஏதி லார்முனம் என்செய்தாய் 

4, பூண் ஒணாதது ஓர் அன்பு - பிறரால் மேற்கொள்ள 

முடியாத போன்பு, உசைத்தல் - செலுத் அதல், 

Dd. வராகமே என்றது பன்றிக்குட்டிச்குப் பால்கொடுச்ச 
மதுரையில் பன்றியான வரலாற்றைச் கொண்டது. கொண்டல் - 
மேகம், லம் - ஒழுக்கம், கொமணி - முடிமணி, கரி. சாக்ஷி.
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சாதல் சா தல்பொல் லாமை யற்ற 
தனிச்௪ ரண்௪ர ணாமெனக் 

are on gd Cun 5 Sans gr 
காட்டி னாய்கழுக் குன்றிலே. 6 

472 இயக்கி மாரறு பத்து நால்வரை 

எண்கு ணஞ்செய்ச ஈசனே 

மயக்க மாயதோர் மும்ம லப்பழ 

வல்வி னைக்குள முக்தவும் 

அயக்க அத்தெனை யாண்டு கொண்டுகின் 
தூய்ம லர்க்கழல் தந் தெனைக் 

கயக்க வைத்தடி யார்மு னேவந்து 

காட்டி னாய்கமுக் குன்றிலே. சீ 

இருச்சிற் றம்பலம். 

  
0, பேதம் - வேறுபாடு, கற்பு - பிறதெய்வம் பேணாத கற்பு. 

ஏதிலார் - அயலார். சாதல் சாதல் - சரதலாடிய தொழில் சாதல்; 
அதாவது அழியாமை, தகணிசாரண் - ஒப்பற்ற இருவடி. சரண் 
என்ற சொல்லுக்குப் புஃல் என்று பொருள். சாதல் சாதல் சரண், 
பொல்லாமையற்ற சரண் தனிச்சாண் எனத் சனித்தணி௰ய கூட்டுக. 

7. இயச்கிமார் அஅபச்அுரல்வரை எண்குணம் செய்த ஈசன் 

என்ற இயக்கியர்கள் வழிபாடுசெய்ய அவர்களை ஆட்கொண்டு 

எண்குணங்களின் வசமாக ௮ஃ4இர்கொண்டார் என்ற வரலாற்றை 
அறிவிப்பது, இதன் விரிவை உத்சாகோசமங்கைப் புராணத்திற் 
காணலாம், ஒரிசாமாகாணத்தில் மகாஈதியின் கரையில் இருக்கிற 

ராணிபுாரகரால் என்னும் இரொாமத்தில் உள்ள சோயிலில் அறுபத்து 

நான்கு யோடினிகளின் திருவுருவங்கள் நிறுவப்பட்டுள்ளனவாம். 

அச்தக்கோயிலும் ஒர் சவன்கோயிலே, ஆதலால் இதற்கும் அதற்கும் 
ஓர் இயைபு உளதாசலாம். (இனசரி மடல் 1949 ஜ-ஒலை 8.) அயக்கு- 
சளர்ச்ச; தொடக்கு என்றுமாம். கயக்க-ஏறக்க தடவும் கயவம் 
சனியும் பெருமை என்பது தொல்காப்பியம்.



an 
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21. கண்டபத்து 

[ நிருத்ததர்சனம்] 
இருத்தில்லேயில் அருளிய 

[ சிவஞானிகள் அகலாத தில்லையம்பதியிற்சென்றடைந்து 
சிவாகமம் உணர்ந்த பெரியோர்கள் வழிபாடுசெய்யும் பொன் 

னம்பலத்தைக் கண்டவர்களான திருவாதஷரடிகள், அதனுள் 

தில்லைக்கூத்தனை அந்தமில்லா ஆனந்தவடிவினனாகக்கண்டு. 

கண்டபத்தாகிய இதனை அருளிச்செய்தார்.] 

கொச்சகக் கலிப்பா 

இருசடற் றம்பலம் 

478 இர்திரிய வயமயங்கி 

யிறப்பதற்கே காரணமாய் 

அர்தரமே Hie gC we ws 

அருகஈ.ரகில் வீற்வேற்குச் 

சிர்தைகனைச் தெளிவித் தச் 

சிவமாக்கி யெனையாண்ட 

அந்தமிலா அனந்தம் 

அணிகொடில்லை கண்டேனே. 1 

1. இச்திரியம் - பொறிகள், அக்தரம் - வான், வெமாக் - 
சிவத்தின் வசப்படுத்தி, ௮௫ம் இலா ஆனந்தம் - எல்லையற் ற ஆனர்சம்,
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474 வினைப்பிறவி யென்கின்ற 

வேதனையி லகப்பட்டுக் 

தனைச்சிறித நினையா தே 

தளர்வெய்திக் கடப்பேனை 

எனைப்பெரிதும் ஆட்கொண்டென் 

பிறப்பறு தச இணையிலியை 

அனைத்துலகும் தொழுந்தில்லை 

யம்பலக்தே கண்டேனே. 2 

4%} உருதீதெரியாக் காலத்தே 

உள்புகுந்கென் னுளமன்னிக் 

கருத்திருத்தி பூன்புக்குக் 
கருணையினா லாண்டுகொண்ட 

திருத்துருத்தி மேயானைத் 

இத்திக்குஞ் சிவபதக்தை 
அருதீதியினால் காயடியேன் 

அணிகொடில்லை கண்டேனே. 3 

2, வேதனை - துன்பம், தனைச்?ிறிதும் நினையாது - ஆன்மாக் 

கள் வினையில் அழுச்தி.பிருக்குங்காலத்துத் தன்னையும் உணசமாட்டா. 

பெரிதும் என்றது இறைவன் கருணையின் மிகுதியை விளக்கியவாறு. 

3. உருத் தெரியாக்காலம் - இறைவன்வடிவத்தை யான் 
௮றியாதகாலத்தில் கருவில், உருவம்தெரியாத தசைத் இரளாயிருக்குங் 
காலத்திலேயே எனினுமாம். திருத்துருத்தி இப்போது குற்றாலம் 

என வழங்குவது, அருத்தி - அன்பு.
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476 சல்லாத புல்லறிவிற் 
கடைப்பட்ட நாயேனை 

வல்லாள னாய்வர் BI 

வனப்பெய்தி யிருக்கும்வண்ணம் 

பல்லோருங் காணவென்றன் 

பசுபாசம் அறுத்தானை 

எல்லோரும் இறைஞ்சு தில்லை 

யம்பலத்சே கண்டேனே. 4 

47? சாஇருலம் பிறப்பென்னுஞ் 

சுழிப்பட்டுத் தமோறும் 

ஆதமிலி நாயேனை 

அல்லலறு ச் தாட்கொண்டு 

பேதைகுணம் பிறருருவம் 

யானெனதென் வுரைமாய்தீதுக் 

கோ திலமு£ தானானைக் 

குலாவுதில்லை கண்டேனே. 5 

4. கல்லாத புல்லறிவில் - சவஞானத்தைப் பெருத சிற்றறி 

வினால். லல்லாளனாய் - மிசவலிமைபுடையவனாக. வனப்பு - அழகு, 

பசு - பசுத்தன்மை, பாசம் - ௮ணவம் முதலியன, 

5. ஞானெறி அடைச்தார்க்குச் சாதி குலம் பிறப்புக்கள் 
பெருந்தடை ஆசலின் அவற்றை நீர்ச்சுழி என்றார். ஆதம் இலி - 
ஆதரவு இல்லாசவன், பேதைகுணம் - அறியாமை, பிறர் உருவம் - 

பிறதெய்வங்களின் வடிவம், குலாவு இல்லை - விளங்குகின் ற இல்லை
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4768 பிறவிதனை யறமாற்றிப் 

பிணிஞப்பென் நிவையிசண்டும் 

உறவினொடு மொழியச்சென் 

IO FOOL வொ ருழுதலைச் 

செறிபொழில்சூழ் இல்லைககர் 

இருச்சிற்றம் பலமன்னி 

மாறையவரும் வானவரும் 

வணங்கிடகான் கண்டேனே. 6 

4709 பத்திமையும் பரிசுமிலாப் 

பசுபாசம் அறுத்தருளிப் 

பித்தனிவ னெனவென்னை 

யாக்குவித் அப் பேசாமே 

இத்சமெனுர் இண்கயிற்றால் 

திருப்பா தம் கட்டுவித்த 

விக்தகனார் விகாயாடல் . 

விளங்கு தில்லை சண்டேனே! 

480 அளவிலாப் பாவகக்தால் 

அமுக்குண்டிங் கறிவின்றி 

விகாவொன்றும் அறியாதே 

வெுவியனாய்க் கிடப்பேனுக் 

0. அறமாற்றி - அடியோடு நீக்கி, உறவினொடும் ஒழிய - 

பிணிஷஞப்புக்களுக்கு உறவாகய வினைகளோடும் கெடும்படி. 

7. பரிசு - நல்லொழுக்கம், பித்தன் இவன் என - இவன் 

- பித்தன் என்று எல்லாரும் சொல்ல, வித்தகனார் - போரறிஞர், 

’
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482 

திருவாசகம் 

களவிலா அனந்த 
மளித்தென்னை யாண்டானைக் 

சளவிலா வானவருக் 

தொ மூர்தில்லை சண்டேனே. 

பாங்கினொடு பரிசொன்அம் 

அறியாத நாயேனை 

ஒங்கியுள சீ தொளிவள.ர 

வுலப்பிலா அன்பருளி 

வாங்கிவினை மலமறுத்து 
வான்கருணை தந்தானை 

நான்குமறை பயில்தில்லை 

யம்பலக்தே சண்டேனே. 

பூதங்க சாந்தாடிப் 

புலனாஇிப் பொருளாகிப் 

பேதங்க ளனை தீஅமாய்ப் 
பேதமிலாப் பெருமையனைக் 

கேதங்கள் கெடுச்தாண்ட 
ளைசொளியை மாகதத்தை 

வேகங்கள் தொழுதேத்தும் 

விளங்குஇல்லை கண்டேனே. 

திருச்சிற் றம்பலம். 

8. பாவகம் - எண்ணம், வெறுவியன் - வீணன். 

10 

9. பாங்கு - தன்மை, பரிசு . அதன் பயன், ஒளி - திருவடி. 

ஞானம், வினைவா&் - வினையைக் கெடுத்து. 

10. புலனாக - தன்மாத்திரைகள் ஐந்துமாக, 

அன்பங்கள், 

கேதங்கள் -



உ 

சிவமயம். 

92 பிரார்த்தனைப்பத்து 

[sor dD | 
| திருப்பெருந்துறையில் அருளியது ] 

[ ௬வாமிகள் திருப்பெருந்துறையில் எழுந்தருளியிருக்கும் 

காலத்து இறைவன் தனியேவிட்டுச் சென்றமைக்கு ஆற்றாது 

*அலந்துபோனேன். அன்புமிகும்படி அருள்செய்யவேண்டும்” 

என வேண்டிக்கொள்வதாகப் பிரார்த்தனைப் பத்தா௫ய இதனை 

அருளிச்செய்தார்] 

ஆசிரிய விருத்தம் 

இருச்சிற் றம்பலம் 

488 கலந்து நின்னடி. யாரோ 

டன்று வாளா களித்திருக்தேன் 

புலர்ந்து போன காலங்கள் 

புகுக்து கின்ற இடர்பின்னாள் 

உலாரஅு போனேன் உடையானே 

உலவா வின்பச் சுடர்காண்பான் 

அ௮லந்து போனேன் அருள்செய்யாய் 
ஆர்வல் கூர அடியேற்கே. 1 

1. வாளா - சும்மா, அடியார்கள்பலரும் இறைவன் அருளா 

சழுதத்தை அநபவிக்கும்போது இவர் சும்மா களித்திருர்தார் என் 

பதாம், புலர்ந்து - கழிந்து, உலவா - வற்றாத. அலந்து - வருந்இ, 

| கூர- மிக,
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484 அடியார் இலருன் னருள்பெற்ருர் 
ஆர்வம் கூர யானவமே 

மேடையார் பிணத்தின் முடிவின்றி 

முனிவால் அடியேன் மூக்கின்றேன் 

கடியே னுடைய கடுவினையைக் 

கசார்அுன் கருணைக் கடல்பொங்க 

உடையா யடியேன் உள்ளத்தே 

ஓவா அருக அருளாயே 2 

485 அருளா ஏமுதப் பெருங்கடல்வாய் 
அடியா செல்லாம் புக்கமுக்த 

இருளா சாக்கை யிதுபொறுத்தே 
எய்த்தேன் கண்டா யெம்மானே 

மருளார் மனத்தோ ருன்மத்தன் 
வருமா லென்றிம் கெனைக்கண்டார் 

வெருளா வண்ணம் மெய்யன்பை 
உடையாய் பெறகான் வேண்டுமே. 3 

486 வேண்டும் வேண்டும் மெய்யடியார் 

உள்ளே விரும்பி யெனையருளால் 

ஆண்டா யடி.யேன் இடர்களைச்ச 
அமுதே யருமா மணிழுத்தே 

2. அவமே- வீணாக. மூடை. நாற்றம், மூக்கன்றேன் - 
முதிர்ச்சியுறகன்றேன். கடியேன் - கனியாத கெஞ்சுடைய கடுச் 

தன்மை வாய்ச்தேன். ஓவாது - ஒழியாது. 

8, இருள் ஆர் ஆக்கை - அஞ்ஞான இருளில் ௮சப்பட்ட 
உடல். மருள் - மயக்கம்; ஆல் ௮சை. வெருளாவண்ணம் - வெருண்டு 

ஓடா தபடி,
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தூண்டா விளக்ன் சுடானையாய் 

தொண்ட னேற்கும் உண்டாங்கொல் 

வேண்டா கொன்றும் வேண்டாது 

மிக்க அன்பே மேவதலே. 4, 

487 மேவு முன்றன் அடியாருள் 

விரும்பி யானும் மெய்ம்மையே 

காவி சேருங் கயற்கண்ணாள் 

பங்கா வுன்றன் கருணையினால் 

பாவி யேற்கும் உண்டாமோ 

ப.சமா னந்தப் பழங்கடல்சேர்ந் 

தாவி யாக்கை யானெனதென் 

றியாஅ மின்றி ய௮ தலே. 5 

4, வேண்டும் வேண்டும் - மிகமிக விரும்பும். இடர் - பிறவி 

யாறெ துன்பம். தூண்டாவிளச்சன் சுடர் அனையாய் - மிகாத 

குறையாத அவியாத விளககைப்போல என்றும் ஒருபடி. த்தாகவிஎல்கு 

பவனே. வேண்டாத ஒன்றும் வேண்டாது - தேவரீரால் விரும்பப் 

படாத ஒன்றனை அடியேனும் விரும்பாது, தொண்டனேற்கும் 

வேண்டாது அன்பே மேவுதல் உண்டாங்கசொல் எனமா ற்றிப் பொருள் 

காண்க. 

5b. மேவும் - விரும்பிய, காவிசேரும் - கருங்குவளையைஓத்த. 
சாவி சேருங் கயல் கண்ணாள் என்பது கிறத்இற்கும் வடிவிற்கு 
மான உவமையடுக்கு, பாவியேர்கும் - பாவியாகிய எனக்கும்; இரு 
வடியைத் தியானிக்கசாத எனக்கும் எனினுமாம். அவி யாச்கை 

யான் எனது என்று இன்றி - உயிரும் உடலும் அகங்கார மமகாரங் 

களும் இன்றி, அன்றி அவியைப்பற்றியதாகிய யான் என்பதும், 

யாச்சையைப்பற்றியசாகய என என்பதும் இல்லாமல் என்றுமாம். 

19
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488 அறவே பெற்றார் நின்னன்பர் 

அந்த மின்றி யககெகவும் 

புறமே கிடந்து புலைகாயேன் 

புலம்பு கின்றேன் உடையானே 

பெறவே வேண்டும் மெய்யன்பு 

பேசா வொழியாப் பிரிவில்லா 

மறவா நினையா அளவிலா 

மாளா வின்ப மாகடலெ. 6 

489 கடலே யனைய gore sD 

கண்டா செல்லாக் கவர்ந்துண்ண 

இடசே பெருக்கி யேசற்றிங் 

கருத்த லமூகோ அடிநாயேன் 

உடையாய் நீயே யருளுதியென் 

அ௮ணர்த்தா தொழிநர்தே கழிந்தொழிந்தேன் 

சுடசா ருளால் இருள்நீங்கச் 

சோதீ யினித்தான் அணியாயே. 7 

6. அறவே - முழு இன்பத்சையும். அக்தமின்றி - முடிவில் 
லாமல், சிவானந்தத்தின் வரைவிலக்கணம் ஈற்றடி இரண்டால் 
வகுக்கப்படுகிற து. 

7. கண்டார். எல்லாம் - கண்ட அடியார்கள் எல்லாம். 
ஏசற்று - துயருற்று, சுடரார் அருளால் - சோதிவடி.வான திருவரு 

ளால், இருள் - மலத்தின் பிணிப்பு.
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கோன்றுர் தொண்ட ரிடைப்புகுந்.து" 

இணியார் மூங்கிற் சந்தையேன் 

இவனே நின்று தேய்கின்றேன் 

அணியார் அடியா ருனக்குள்ள 

அன்புக் தாராய் அருளளியத் 

தணியா தொல்லை வர்தருளித் 

தளிர்ப்பொற் பாதம் சாராயே. 

தாரா அருளொன் றின்றியே 

தர்சா யென்றன் தமரெல்லாம் 

ஆரா நின்றார் அடியேனும் 

அயலார் போல ௮யர்வேனோ 

Gaon ரருளாற் இந்தனையைச் 

இருச்தி யாண்ட கவலோகா 

பேரா னந்தம் பேசாமை 

வைக்க வேண்டும் பெருமானே. 

8. இணியார் ஸூங்கில் - கல் மூக்கில். தேய்சன்றேன் - 
௮ணி-அழகு, உனச்கு உள்ள அன்பு-உன்னிடத்து 

வைத்துள்ள அன்பு, தாராய் - தருக, அளிய - கணிய, 

ஞுதை அருள். 

9. தாரா அருள் - பொன்னும் பொருளும் போலத் தரவொண் 

சமர் - அடியார். அயலார்போல - அருள்பெதற்குத் 
தீகுதியில்லாசவர்போல, பேராமை - நீங்காதவண்ணம்..
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492 மானோர் பங்கா வந்திப்பார் 
மதக் கனியே மனநெகா 

நானோர் தோளாச் சுரையொ த்தால் 

நம்பி யித்தால் வாழ்ர்தாயே 

ஊனே புகுந்த வுனையுணார்ந்தே 

உருப் பெருகும் உள்ளத்தைக் 

கோனே யருளுள் காலந்தான் 

கொடியேற் கென்றோ கூடுவதே. 10 

4938 கூடிக் கூடி யுன்னடியார் 

குனிப்பார் இரிப்பார் களிப்பாரா 

வாடிவாடி வழியற்றேன் 

வற்றன் மரம்போல் நிற்பேனோ 

ஊடி. யூடி யுடையாயொடு 

கலர்துள் ஞருகிப் பெருகிகெக் 

காடி யாடி யானதந்தம் 

அதுவே யாக அருள்கலந்தே. 11 

திருச்சிற் றம்பலம், 

10. வர்திப்பார் மதுரச்கனியே - வணங்குகன் றவர்களுக்கு 
இனிய கணனியை ஒத்தவனே. தோளரச்சுரை - துளைக்கப்படாத 

சுரைக்குடுக்கை இது ஒன்றுக்கும் பயன்படாது. 

11. வற்றல் மரம் . உலர்ர்துபோன மாம், குனிப்பார் 4 
கூத்தாடுவார். ஆடி. ஆனந்தமதுவேயாகச் கலந்து அருள் எனச் 

கூட்டுக, 
6
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இிவமயம் . 

99. குழைத்தபத்து 

[ஆத்துமநிவேதனம்] 

திருப்பெருர்துறையில் அருளியது 

| வாதஷாரடிகள் இறைவன் தன்னையாட்கொண்டு மீட்டும் 
விடுத்து, தன்னைக் குழைவித்த அருமைப்பாடுகளை விளக்இ 

இப்பத்தினை இயற்றியருளூூன்ருர். | 

ஆசிய விருத்தம் 

இருச்சிற் றம்பலம் 

494 குமைக்சாற் பண்டைக் கொடுவினைநோய் 
காவா யுடையாய் கொடுவினையேன் 

உமைத்தா லுறுதி யுண்டோ தான் 
உமையாள் கணவா எனையாள்வாய் 

பிழைத்தாற் பொறுக்க வேண்டாவோ 
பிறைசேர் சடையாய் முறையோவென்்் 

றழைத்தால் அருளா கொழிவதே 
அம்மா னேயுன் அடியேற்கே. 1 

1. குழைத்தால் - பதனழியச்செய்தால். இப்பத்தும் முதற் 
பாட்டின் முதலும் பத்தாம்பாட்டின் இறுதியமாக மண்டலித் துள்ள த. 
இதில் இறைவன் அருளாமையால் தன்னை வினை குழைத்துவிட்ட 

தாக அருளுகின்றார். கொடுவினையேன் உழைத்தால் உறுதியுண்டோ 
என்பது *மற்றொன்று சூழினும்தான் முச்து.றும்' என் றவாறு உழைத் 
தாலும் உறுதிிட்டாதவாறு வினை தடுக்ச்றது என்பதாம், 

3
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495 அடியேன் அல்ல லெல்லாமுன் 

அகல ஆண்டா யென்றிருக்தேன் 

கொடியே ரிடையாள் கூறாஎம் 

கோவே யாவா என்றருளிச் 

செடிசே ருடலைச் இதையா த 

தெத்துக் கெங்கள் சிவலோகா 

உடையாய் கூவிப் பணிகொள்ளா 

மட
 

தொறுத்சால் ஒன்றும் போதுமே. 

4906 ஒன்றும் போதா நாயேனை. 

உய்யக் கொண்ட கின்கருணை 

இன்றெ யின்றிப் போய்த்தோதகான் 

ஏழை பங்கா எங்கோவே 

குன்றே யனைய குற்றங்கள் 

குணமா மென்றே நீகொண்டால் 

என்றான் கெட்ட இரங்கிடாய் 

எண்டோண் முக்கண் எம்மானே. 3 

2. கொடி ஏர் இடையாள் - கொடியை ஓத்த இடையை 
யுடைய உமையவள், செடி சேர் உடல் - இவினைசேர்ந்த உடல். 
*செடியாய உடல் தீர்ப்பான்! என்ற தேவாரமும் gis ஒறுத்தால் - 

வருத்தினால், 

9... ஒன்றும் போதா நாயேனை - ஒன்றற்கும் பற்றாத சாய் 
போன்ற என்னை. இன்றே - இன்றைக்கே, இன்றிப் போய்த்தோ - 
இல்லாமல் போய்விட்டதோ.
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மானேர் நோக்கி மணவாளா 

மன்னே நின்சீர் மறப்பித்திவ் 

வனே புகவென் றனை நாக்கி 

உழலப் பண்ணு வித்திட்டாய் 

ஆனா லடியேன் அறியாமை 

அறிந்அ நீயே யருள்செய்அு 

கோனே கூவிக் கொள்ளுநாள் 

என்றென் அன்னைக் கூறுவதே. 4 

கூறு நாவே முதலாகக் 

கூறுங் கரண மெல்லாநீ 

தேறும் வகைநீ Sensei 

இமை நன்மை மூழுஅநீ 

வேஜோர் பரிசங்் கொ ன்றில்லை 

மெய்ம்மை யுன்னை விரித்அசைக்கில் 

தேறும் வகையென் சவலோகா 

இகைத்தால் தேற்ற வேண்டாவோ. 5. 

வேண்டத் தக்க தறிவோய்நீ 

வேண்ட முழுதுந் தருவோய்நீ 

வேண்டும் அயன்மாதந் கரியோய்நீ 

வெண்டி யென்னைப் பணிகொண்டாய் 

4, ஊன் - உடல், நூக்இ - செலுத்தி, அறியாமை அறிந்து - 

௮றியாமையை அறிர்துசொண்டு. 

5. மா முதலாகக் கூறுங் கரணம் ஃ நாக்குமுதலாகப் பேசப் 

படும் புறக்சரணங்கள், இகைப்பு - மறதி; என்றது தஇிகைத்தற்கான 

வழியை, 
d
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வேண்டி நீயா கருள்செய்தாய் 
யானும் அதுவே வேண்டினல்லால் 

வேண்டும் பரிசொன் ௮ண்டென்னில் 

அதுவும் உன்றன் விருப்பன்றே. 6 

500 அன்றே யென்றன் ஆவியும் 
உடலும் உடைமை யெல்லாழும் 

குன்றே யனையாய் என்னையாட் 
கொண்ட போதே கொண்டிலையோ 

இன்றோ ரிடையூ றெனக்குண்டோ 
எண்டோள் முக்கண் எம்மானே 

நன்றே செய்வாய் பிமைசெய்வாய் 

நானோ இதற்கு காயகமே. 7 

501 நாயிற் உடையாம் நாயேளை 
நயந்து நீயே யாட்சொண்டாய் 

மாயப் பிறவி யுன்வசமே 

வைத்திட் டிருக்கும் அதுவன்றி 
ஆயக் கடவேன் நானோதான் 

என்ன தோரவில் கதிகாரம் 

காயத் இடுவா யுன்னுடைய 
கழநற்கீம் வைப்பாய் கண்ணுதலே. 8 

6. வேண்டும் - இடைவிடாது பிரார்த்திக்கும். நீ வேண்டி 
யாது அருள்செய்தாய் யானும் ௮௪வே வேண்டுகின்றேன் என்றத 
னால தனக்கு ஒரு சுதந்தரமின்மையையும் விளச்சியவாருயி ற்று. 
பணி - ஏவல். 

7. அன்றே - ஆட்சொண்ட முதற்காலச் லேயே. உடைமை - 
செல்வம், இதனால் ஈன்றே வரினும் இதே வரினும் சான் அறிவது 
ஒன்றேனும் இல்லை எல்லாம் உன் பரம் என்ூன்றார். 

3. சமந்த - விரும்பி, மாமப்பிறவி - வஞ்சகமான பிறவி, 
௩
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குூழைத்தபத்து 281 

கண்ணார் நதலோய் கழலிணைகள் 

கண்டேன் கண்கள் களிகூ£ 

எண்ணா தரவும் பகலுகான் 

அவையே யெண்ணு மஅவல்லால் 

மண்மேல் யாக்கை விடுமாறும் 

வந்துன் கழற்கே புகுமாறும் 

அண்ணா எண்ணக் கடவேனோ 

அடிமை சால அமுகுடைத்தே. 9 

அழகே புரிந்திட் டடிராயென் 

அசற்று கின்றேன் உடையானே 

இசகழா நின்ற திருமேனி 

காட்டி யென்னைப் பணிகொண்டாய் 

புகமே பெரிய பதமெனக்குப் 

பு சாண நீதர் தருளாதே 

குழகா கோல மறையோனே 

கோனே யென்னைக் குழைத்தாயே. 10 

திருச்சிற் றம்பலம், 

கான் ஆயக்கடவேனோ என் றசனால் தனக்கு எதிலும் உரிமையில்லை 

என்று காட்டியவாறு. 

9, கண் ஆர் நுதலோய் - நெற்றிச்கண்ணையுடைய பெரு 

மானே!. அவையே எண்ணும் ௮ அல்லால் - கழல் இணைகளையே 
எண்ணுகின் ற அது வல்லாமல். இசவும் பகலும் எண்ணாது - இராப் 

பகலாக என் உள்ளம் வேறொன்றையும் எண்ணாது. 

10, பதம் - இருலடி, குழகா - இளையவனே,



உ 

வெமயம் 

34. உயிருண்ணிப்பத்து 

[வான ந்தமேலிடுதல் ] 

இருப்பெருர் துறையில் அருளியது 

[அடிகளார், தருப்பெருந்துறையில் இறைவன் ஊனார் 

உயிர்கலந்து உள்ளத்தைவீட்டுப் பிரியாது பேரின்பத்து இருத் 

திய பெற்றியை விளக்குகின்ற இப்பத்துப்பாடல்களையும் 

அருளிச்செய்தார். | 

கலிவிருத்தம் 

திருச்சிற் றம்பலம் 

504 பைந்காப்பட வாவேரல்கு 

லுமைபாகம தாயென் 

மெய்க்காடொறும் பிரியாவினைக் 

கேடாவிடைப் பாகா 

செந்நாவலர் பரசம்புகழ்த் 

திருப்பெருந்துறை யுறைவாய் 

எந்நாட்களிக் தெர்காளிறு 

மாக்கேனினி யானே. I 

1. பை கா அரவப்பட ஏர் அல்குல் என மாற்றுக, என்மெய் 
நாள்தொறும் பிரியா வினைக்கேடா - அடியேனது உடலை என்றும் 
விட்டுப்பிரியா த வினைக்கேடனே. செச்சாவலர் - செம்மையானபுலவர். 

பரசும் - தோத்திரிக்கன் ற.
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505 கானாரடி. யணைவானொரு 
நாய்க்குத்தவி இட்டிங் 

கூனாருடல் புகுந் கானுயிர் 

கலந்தானுளம் பிரியான் 

தேனார்சடை முடியான்மன்னு 
இருப்பெருந்துறை யுறைவான் 

வாஜனோர்களும் அறியாததோர் 
வளமீக்தனன் எனக்கே. 2 

506 எனைகானென்ப தறியேன்பக 

லிரவாவஅம் அறியேன் 

மனவாசகங் கடந்தானெனை 
WGC ST TOES ODE 

இனமால்விடை. யுடையான்மன்னு 

திருப்பெருந்துறை யுறையும் 
பனவன்னெனைச் செய்தபடி 

றறியேன்ப.ரஞ் சுடமே. 3 

50? வினைக்கேடரும் உளசோபிறர் 

சொல்லீர் வியனுலகில் 

எனைத்தான்புகுர் தாண்டானென 

தென்பின்புரை யுருக்கிப் 

2, மான் ஆர்? - ஆட்கொண்ட இறைவனது பெருச்தகுதிக்கு 

நான் எவ்வளவு? 

8, எனை சான் என்பது அறீயேன் - என்னைப்பற்றி வாதஷூா 
னாயெ அடியான் யான் என்பதனையும் அறியேன் ஆயினேன். மன 

வாசகங்கடந்தான் - உள்ளத்திற்கும் உரைக்கும் அப்பாற்பட்டவன். 
பனவன் - முனிவன், 

ரி



O84 தருவா ௪கம் 

பினை ததான்புகுந் தெல்லேபெருச் 

அறையிலுறை பெம்மான் 

மனத்தான்சண்ணி னகத்தான்மறு 

மாற்றக்திடை யானே. A 

508 பற்னாங்கவை யற்றீர்பற்றும் 

பற்றாங்கஅ பற்றி 
ஈற்றாங்கதி யடைவோமெனிற் 

கெடுவீரோடி வம்மின் 

தெற்முர்சடை முடியான்மன்னு 

இருப்பெருக் துறை Won oF r 

கற்முங்கவன் கமல்பேணின 

சொடுங்கூடுமின் sone gs. 5 

ந09 கடலின்றிரசை யதுபோல்வரு 
கலக்கமல மறு த்தென் 

உடலும்மென ஆயிரும்புகுக் 
தொழியாவண்ண நிறைந்தான் 

சுடருஞ்சுடர் மதிஞடிய 

திருப்பெருக் அறை யுறையும் 
படருஞ்சடை மகுடத்தெங்கள் 

ப.ரன்றான்்செய்க படி.றே. 6 

4, என்பின் புரை- எலும்பின் உள்துளை. எல்லே இசக்சக் 
குறிப்பிடைச் சொல், மற மாற்றம் - குற்றம்பொருர்திய சொல், 

5. பற்றாங்கு அவை - பற்றா அவை; ஆங்கு அசை, பற்றும் 

பற்று பற்றி - பற்றவேண்டிய பர்றைப் பிடித்து, நன்று எதுகை 
சோக்கி ஈற்று என ஆயிர்று. தெற்று - பின்னல். 

6. கலக்கம் - துன்பம், சுடரும் சுடர் - பிரகரசிக்சன்ற ஒளி. 
LUD - வஞ்சம்,
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510 வேண்டேன்புகம் வேண்டேன்செல்வம் 

வேண்டேன் மண்ணும்விண்ணும் 

வேண்டேன்பிறப் பிறப்புச்சிவம் 

வேண்டார் தமை நாரம் 

இிண்டேன்சென்று சேர்ர்ேேன்மன்னு 

இருப்பெருக்துறை யிறைதாள் 

பூண்டேன்புறம் போ கேனினிப் 

புறம்போகலொட் டேனே. 7 

511 கோற்றேனெனக் கென்காகுரை 

கடல்வாயமு தென்கா 

ஆற்றேனெங்கள் ௮ரனேயரு 

மருந்தேதயென தரசே 

செற்றுர்வயல் புடைசூழ் தரு 

திருப்பெருந்துறை யுறையும் 
நிற்ளார் தரு திருமேனிகின் 

மலனேயுனை யானே. 8 

7. இலம். வேண்டார்தமை - சவத்தை விரும்பாதவரை.. 

ஒட்டேன் - சம்மதியேன். 

8. கோற்றேன் - கொம்புத்தேன். குரைகடல் - ஒலிக்கின் ற 

கடல், நீற்று ஆர்தரு இருமேனி - விபூகி நிறைந்த திருமேனி.



286 திருவாசகம் 

512 எச்சம்மறி வேனானெனக் 

கிருக்கின்றதை யறியேன் 

அ௮ச்சோவெங்கள் ௮ரனேயரு 

மருக்சே யெனதமுதே 

செச்சைமலர் புசைமேனியன் 

இருப்பெருக் அறை யுறைவான் 

நிச்௪ம்மென நெஞ்டின்மன்னி 

யானாகிகின் ரூனே. 9 

518 வான்பாவிய வுலகத்தவர் 

தவமேசெய அவமே 

ஊன்பாவிய வடலைச்சுமக் 

தடவிமர மானேன் 

தேன்பாய்மலர்க் கொன்றைமன்னு 

திருப்பெருந்துறை யுறைவாய் 

நான்பாவியன் ஆனா லுனை 

நல்காயென லாமே. 10 

திருச்சிற் றம்பலம். 

  

9% எச்சம் - குற்றம், அச்சோ - ஆச்சரியம், செச்சை மலர் - 
வெட்டப்பூ. நிச்சம் - சாடோறும், யானாகென்றான் - என்னிற்கலத்து 
ஒன்றானான். 

10. வான் பாவிய - விண்ணிற் பரந்த. அவமே-வீணாக, அடவி 
மரம் ஆனேன் - நிழலுக்கும் பயன்படாத காட்டிலுள்ள மாமானேன்., 
ஆனால் ஆனாலும் என உம்மை விரித் அச்சொள்க, 

ட



a 

சிவமயம் 

99. அச்சப்பத்து 

( ஆனந்தமுறுதல் ] 

திருத். தில்லையில் அருளிய. 

[வாதவூரடிகள் திருத்தில்லையில் எழுந்தருளியிருக்குங் 
காலத்து, புறச்சமயம் பேணும் சிலரைக் கண்டார்களா௯ 

*நாம் எதற்கும் அஞ்சோம்; ஆனால், இவர்களைக் கண்டால் 

நமக்குப் பேரச்சம்” என்று அச்சப்பத்தாகிய இதனை அருளிச் 

செய்தார். | 

ஆச௫ிரியவிருத்தம் 

இருச்சிற் றம்பலம் 

514 புற்றில்வா எரவும் அஞ்சேன் 

பொய்யர் தம் மெய்யும் அஞ்சேன் 

கற்றைவார் சடையெம் அண்ணல் 

சண்ணுதல் பாதம் நண்ணி 

மற்றுமோர் தெய்வந் தன்னை 

உண்டென நினைந்தெம் பெம்மாற் 

கற்றிலா தவரைக் கண்டால் 

அம்மராம் அஞ்சு மாறே. 1 

1. கற்றை - தொகுதி, கற்றிலாதவரை - புகழைப் பேசாத 

aloo Te



288 இருவா சகம் 

515 வெருவசேன் வேட்சை வந்தால் 

வினைக்கடல் கொளினும் அஞ்சேன் 

இருவசான் மாறு காணா 

எம்பிசான் தம்பி ரானாம் 

திருவுரு வன்றி மத்ஜோர் 
தேவரசெச் தேவ ரென்ன 

அருவ.ரா தவரைக் கண்டால் 

அம்மகாம் அஞ்சு மாறே. 

510 வன்புலால் வேலும் அஞ்சேன் 

வளைக்கையார் கடைக்கண் அஞ்சேன் 

என்பெலாம் உருகநோக்கி 

யம்பலத் தாடு இன்ற 

என்பொலா மணியை யேத்தி 

யினிதருள் பருக மாட்டா 

அன்பிலா தவசைக் ச௪ண்டால் 

PALLET LD அஞ்சு மாறே. 3 

517 கிளியனார் களவி யஞ்சேன் 

அவர்கிறி மு.றுவல் அஞ்சேன் 

வெளியகநீ டு மேனி 

வேதியன் பாத நண்ணித் 

2... வெருவரேன் - அஞ்சேன், வேட்சை ஆசை. மாறு 
இருவரால் காணா எம்பிரான் எனச் கூட்டுக, மாறு - பகை, ௮ருவரா 
தவரை - வெறுப்புக்கொள்ளாதவரை. அம்ம உரிச்சொல், 

3. Caré® - கருணைசோச்சஞ்செய்து, பருகமாட்டா - நகர 
மாட்டாத, 

6
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அளியுலாங் கண்ண ராகித் 

தொழுதமழு துள்ள செக்கிங் 

களியிலா தவரைகச் கண்டால் 

அம்மராம் அஞ்சு மாறே. 4; 

518 பிணியெலாம் வரினும் அஞ்சேன் 
பிறப்பினோ டி.றப்பும் அஞ்சேன் 

அணிநிலா அணியி னான்றன் 
தொழும்பசோ டமழுந்தி அம்மால் 

இணிகிலம் பிளக்துங் காணாச் 

சேவடி. பாவி வெண்ணீ 

றணிகிலா தவசைக் கண்டால் 
அம்மநாம் அஞ்சு மாறே. 5 

519 வாளுலாம் எரியும் அஞ்சேன் 
வரைபுரண் டிடினும் அஞ்சேன் 

தகோளுலா கீற்றன் ஏற்றன் 
சொற்பதங் கடக்க அப்பன் 

தாளதா மரைகள் ஏத்தித் 
தடமலர் புனைந்து நகையும் 

ஆளலா தவசரைக் கண்டால் 
அம்மராம் அஞ்சு மாறே. 6 

4,  இளிய௰னார் - இளியையொத்த பெண்கள், இறி - வஞ்சனை. 

மூஅவல் - இரிப்பு, தெளிய நீறு - வெண்ணீறு, துளி உலாம் சுண்ண 

ராச - ஆனந்தக்கண்ணீரைச் சொரிகின்ற கண்களையடையவராக, 

அளி - அன்பு, 

5.  இுணிநஙிலா - பிறைமதி, தொழும்பர் - அடியார். 

0. வரை - மலை, ஏற்றன் - இடபவாகனத்தையுடையவன், 

19 ்
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520 தகைவிலாப் பழியும் அஞ்சேன் 

சாதலை முன்னம் அஞ்சேன் 

புகைமுகந் தெரிகை வி௫ப் 

பொலிக்த௮ம் பலத்த ளாடும் 

மூகைஈகைக் கொன்றை மாலை 

முன்னவன் பாத மேத்தி 

அ௮கநெகா தவரைக் சண்டால் 

| அம்மநாம் அஞ்சு மாறே, 7 

581 தறிசெறி களிறும் அஞ்சேன் 

தழல்விழி யுழுவை யஞ்சேன் 

வெறிகமழ் ௪டைய ஸனப்பன் 

விண்ணவர் நண்ண மாட்டாச் 

செறிதரு apis Car gas 

சிறந்தினி திருக்க மாட்டா 

அறிவிலா தவசைக் சண்டால் 

அம்மராம் அஞ்சு மாறே. 

  

தாள தாமரை - இருவடிகளாகற தாமரை, ஆளலாதவர் - ஆட்படர 
தவர், 

7... தகைவிலா - தீடுக்கமுடியாத, முகை - மொட்டு, HED = 
மனம், 

3. sf - யானைகட்டுகற சம்பம், களிறு - ஆண் யானை. 
உழுவை - புலி. வெறி - மணம், 

6
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522 மஞ்சுலாம் உருமும் அஞ்சேன் 

மன்னோ டுறவும் அஞ்சேன் 

நஞ்சமே யமுச மாக்கும் 

நம்பிரான் எம்பி ரானாய்ச் 

செஞ்செவே யாண்டு கொண்டான் 

இருமுண்டச் தீட்ட மாட்டா 

தஞ்சுவா சவரைக் கண்டால் 

அம்மநாம் அஞ்சு மாறே. 9 

528 கோணிலா வாளி யஞ்சேன் 

கூற்றுவன் சீற்றம் அஞ்சேன் 

நீணிலா அணியி னானை 

நினைந்துநைந் அருகி நெக்கு 

வாணிலாமப் கண்கள் சோர 

வாழ்த்திகின் றேக்த மாட்டா 

ஆணலா தவசரைக் கண்டால் 

அம்மநாம் அஞ்சு மாறே. ன சு 10 

இருச்சிற் றம்பலம், 

9. மஞ்சு - மேகம், உரும் - இடி. அ௮ஞ்சத்தக்கவற்றுள் மன்ன 
சோடு உறவும் ஒன்றாக அடிகள் கூறுமாறு காண்க. செஞ்ச - செவ் 

வையாக, இரு - இருகீறு. முண்டம் - நெற்றி, 

10. கோள் நிலா வாளி - உயிரைக் கொள்ளைகொள்ளும் 
அம்பு, கூற்றுவன் - இயமன், இறைவனைவாழ்த்து வணங்காதவர்கள் 
ஆண்மையற்றவர்கள் என்பது குறிப்பிடத்தக்க,



es 

திவமயம் 

96, திருப்பாண்டிப்பத்கம் 

| சவாண ந்த வினைஷ] 

திருப்பெருர் துறையில் அருளியது 

[தென்பாண்டி நாட்டானாகிய சிவபெருமான் குதிரைமேல் 

அழகராக எழுந்தருளிவந்து ஆட்கொண்ட அருமைப்பாட் 

டினை வியந்து இருப்பெருந்துறையில் எழுந்தருளியிருந்த 
காலத்துப் பாண்டிப்பதிகமாகிய இதனை அடிகளார் அருளிச் 

செய்தார்.] 

கட்டனைக் கலித்துறை 

இருச்சிற் உம்பலம் 

524 பருவரை மங்கைதன் பங்கரைப் 
பாண்டியற் கா.ரமுதாம் 

ஒருவசை Quin cr oid or gar 

மைக்கழற் போ திறைஞ்சித் 

தெரிவச கின்அருக் இப்பரி 

மேற்கொண்ட சேவகனார் 

ஒருவசை யன்றி யுருவறி 
யாதசென்றன் உள்ளமதே. I 

1. பருவரை- பெரியமலையாடிய இமயம், பாண்டியற்கு ஆரு 
தாம் ஒருவர் - பாண்டியமன்னனுக்குச் குலதெய்வமாகிய ஒருவர். 
ஒன்றும் இலாதவர் - உருவம் குணம் மூதவிய ஒன்றும் இல்லாதவர்.



திருப்பாண்டிப்ப இகம் 908 

525 சுரை மறந்தறி மால்கொள்வர் 
சார்ந்தவர் சா ற்றிச்சொன்னோம் 

கதிசை மறைத்சன்ன சோதி 
கமுக்கடை கைப்பிடி தீதுக் 

குதிரையின் மேல்வந்து கூடிடு 

மேற்குடி. கேடுசண்டீர் 

மதுரளையர் மன்னன் மறுபிறப் 

போட மறித்திடுமே 2 

526 நீரின்ப வெள்ளத்அள் நீந்திக் 

குளிக்கின்ற கெஞ்சங்கொண்டீர் 

பாரின்ப வெள்ளன் கொளப்பறி 

மேற்கொண்ட பாண்டியனார் 

ஓரின்ப வெள்ளத் அருக்கொண்டு 
தொண்டசை யுள்ளல்கொண்டார் 

பேரின்ப வெள்ள த்.அட் பெய்கழ 

லேசென்று பேணுமினே. | 3 

ந52* செறியும் பிறவிக்கு ஈல்லவர் 
செல்லன்மின் தென்னனன்னாட் 

டிறைவன் கிளர்கின்ற காலமிக் 
காலமெக் காலத்துள்ளும் 

2, சதுர் - சாமர்த்தியம். அறிமால் - ஞானப்பித்து, கதிரை 
மறைத்தன்ன சோதி - பேரொளியால் சூரியனுடைய கதிர்களும் 

ஒளி இல்லையாம்படி. செய்த சோதிவடிவன், கழுச்சடை - சூலம், 

குடிகேடு - குடியின்கட் பிறத்தலின் அழிவு. 
8. பார் - பூமி, உள்ளம் கொண்டார் - திருவுள்ளத்தில் எண் 

ணிஞர்; உள்ளம் சவர்ச்தார் எனினும் ஆம்.
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அறிவொண் கதிர்வா ஞறைகழித் 

தானந்த மாக்கடவி 

எறியும் பிறப்பை யெதிர்ந்தார் 

புசள இருகிலத்தே. - 4, 

528 காலமுண் டாகவே கா தல்செய் 

அய்மின் கருதரிய 

ஞாலமுண் டானொடு நான்முகன் 

வானவர் நண்ணரிய 

ஆலமுண் டானெங்கள் பாண்டிப் 

பிரான்றன் அடியவாக்கு 

மூலபண் டாம் வழங்குகின் 

pera முர்துமினே. 5 

529 ஈண்டிய மாயா விருள்கெட 

எப்பொரு ளும்விளங்கத் 

அண்டிய சோதியை மீனவ 

னுஞ்சொல்ல வல்லனல்லன் 

4.  ஈல்லவர் - கல்லவர்களே. செறியும் - இடைவிடாத நெருங் 
இய. இளர்கின்றகாலம் - விளக்கத்தோடு வெளிவருகின்ற காலம். 

அறிவு ஒண் கதிர்வாள் - ஞானவாள். ஆனந்தம் மா கடவி - ஆனந்த 
மாகயெ குதிரையைச் செலுத்தி, எறியும் பிறப்பை - மேன்மேலும் 
நெருங்கெருகன் ற பிறப்பை, 

௦. காலம் உண்டாகவே - ஈல்லகாலம் டைத்தபோதே, 

ஞாலம் உண்டான் - பூமியை விழுங்யெ இருமால், சண்ணரிய - அணு 

கவும் முடியாத, மூலபண்டாரம் - சேமநிதி,
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வேண்டிய போதே விலக்கிலை 
வாய்தல் விரும்புமின்றாள் 

பாண்டிய னூருள் செய்கின்ற 

முத்திப் பரிுவே. 6 

580 மாய வனப்பரி மேல்கொண்டு 

மற்றவர் கைக்கொளலும் 

போய மிப்பிறப் பென்னும் 
பகைகள் புகுர் தவருக் 

காய வரும்பெருஞ் சருடைச் 
தன்னரு ளேயருளும் 

சேய நெடுங்கொடைக் தென்னவன் 
சேவடி. சேர்மின்களே. ர் 

581 அழிவின்றி நின்றதொ ரானந்து 
வெள்ளத் இடையமு SBS 

கழிவில் கருணையைக் காட்டிக் 

கடிய வினையகற்றிப் 

பழமலம் பற்றறுக் தாண்டவன் 
பாண்டிப் பெரும்பதமே 

மூழுதுல குரச்தரு வான்கொடை 
யேசென்று முந் அமினே. 8 

0. எப்பொருளும் - உயிரும் மனமும் இறையொளியும் ஆயெ 

எல்லாப்பொருளும். மீனவன் - பாண்டியன், ஐவாய்தல் - ஐந்து 

வாயில்களாகயெ பொறிகள், 

7... மாயவனப்பரி - மாயமாகய காட்டிலுள்ள குதிசைகள்! 

இப்பிறப்பு போய் ௮றும் - இந்தப் பிறவி நீங்கும். 

8. கழிவில் கருணை - என்றைக்கும் நீங்காத கருணை. பழ 

மலம் - ௮னாதஇயே பச்தித் துமின் ற ஆணவமலம்.
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533 

.இருவாசகம் டு 

விரவிய தீவினை மேலப் 

பிறப்புமுச் நீர்கடக்கப் 

பசவிய அன்பரை பென்புருக் 

கும்பம் பாண்டியனார் 

புவியின் மேல்வரப் புந்திகொ 

ளப்பட்ட பூங்கொடியார் 

மசவியன் மேல்கொண்டு தம்மையுக் 

தாமறி யார்மறந்தே. 9 

கூற்றைவென் முூங்கைவர் கோக்க 

யும்வென் றிருந்தழகால் 

விற்றிருர் சான்பெருர் தேவியுச் 

தானுமோர் மீனவன்பால் 

ஏற்றுவர் தாருயி ரண்ட 

திறலொற்றைச் சேவகனே 

தேற்றமி லாதவர் சேவடி 

இக்சகெனச் சேர்மின்களே. 10 

திருச்சிற் றம்பலம் 

9. விரவிய - கலந்த, பிறப்பு முந்நீர் . பிறவியாகிற கடல், 

புரவி - குதிரை, புக்தி கொளப்பட்ட பூங்கொடியார் - அறிவு sam 
பட்ட பெண்கள். மா இயல் மேல் கொண்டு - மரத்தின் தன்மை 

அடைந்து. 

10. கூற்று - இயமன், ஐவர் கோ - ஐந்து இச்இரியங்களாகிற 

HET EO. மீனவன் - பாண்டியன். ஆர் உயிர் உண்டஇறல் - ஆன்ம 

போதத்தை அடக்கிச்கொண்ட வன்மை, தேற்றம் இலாதவர் - 

தெளிவற்றவர்கள். சிக்சென - உறுதியாக, 
€



Gu. 

இவமயம் 

31. பிடிந்தபத்து 

[முத்இக்கலப்புரைத்தல் ] 

இருத்தோணிபுத்தில் அருளியது 

[மதுரையிலீருந்து. குருமூர்த்தியின் ஆணைப்படி பல 

தலங்களையும் வணங்வெருகன்ற வாதஷாடிகள், €காழித் 

தலத்தைவந்தடைந்தார்கள். அங்கே மலையைப்போல வீளங் 

குன்ற கோபுரவாயில்கனையெல்லாம் கடந்து உட்புகுந்து 

கயிலையைப்போலக் காட்வழங்குகன்ற இருத்தோணிபுரத்தை 

வணங்குகன் றபோது, இல்லையம்பலத்துத் இருக்கூத்தாடு 

இன்ற குஞ்சதெபாதத்தின் நிீனைவுவா, அதனை இறுகப்பிடித்த 

எண்ணத்தராய்த் இருத்தோணிபுரத்£சன் முன்னின்று பிடித்த 

பத்தாயே இதனை அருளிச்செய்தார். ] 

ஆரிய விருத்தம் 

584 உம்பர்கட் காசே யொழிவற நிறைந்த 

யோகமே ஊற்றையேன் றனக்கு 

வம்பெனப் பழுதக்தென் குடிமுழு தாண்டு 

வாழ்வற வாழ்வித்த மருந்தே



298 இருவா௪கம் 

செம்பொருட் டுணிவே சிருடைக் கழலே 

செல்வமே சவபெரு மானே 

எம்பொ ரட் டுன்னைச் சிக்கெனப் பிடித்தேன் 

எங்கெழுந் தருளுவ இனியே. 1 

535 Mewar அகக்த விண்ணவர் கோவே 

வினையனே னுடையமெய்ப் பொருளே 

மூடைவிடா கடியேன் மூத்தற மண்ணாய் 

முழுப்புமுக் கூரம்பையிற் இடக்து 

சகடைபடா வண்ணன் காதீதெனை யாண்ட 

கடவுளே கருணைமா கடலே 

இடைவிடா அன்னைச் சிக்கெனப் பிடித்தேன் 

(23
) 

எங்கெழுந் தருளுவ இனியே. 

586 அம்மையே யப்பா ஒப்பிலா மணியே 

அன்பினில் விளைந்தவா ரமுதே 

பொய்ம்மையே பெருக்கிப் பொழுதனைச் சுருக்கும் 

புழு. ச்சலைப் புலை னேன் றனக்குச் 

]. உம்பர் , தேவர்கள். ஒழிவு ௮ற நிறைந்த - நீச்கமற 

எங்கும் வியாபித்த, ஊழற்றையேன் - அழுச்குடைய யான், வம்பு - 
புதுமை. வாழ்வு அற - இவ்வுலகவாழ்வு CHa; எல்லாவகையான 
வாழ்விலும் நீங்க என்றுமாம், செம்பொருள் - ஞான நூல்களால் 

அணியப்பட்ட பொருள். 

2. விடை - இடபம், மூடை விடாது - புலால் மணம் விடா 

மல். அற - மிகவும், முழுப் புழுக்கு ரம்பை - முழுவதும் புழுவினால் 

ஆகிய உடல், கடைபடாவண்ணம் - £மாகாதவண்ணம். 
*
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செம்மையே யாய Fag 29655 

... செல்வமே சிவபெரு மானே 

இம்மையே யுன்னைச் சிக்கெனப் பிடித்தேன் 

எங்கெழுக் தருளுவ தினியே. 3 

557 அருளுடைச் சுடரே அ௮ளிந்ததோர் கனியே 

பெருந்திறல் அருந்தவர்க் ௧௪ 

பொருளுடைக் கலையே புகழ்ச்சியைக் கடந்த 

போகமே யோகத்தின் பொலிவே 

தெருளிடத் தடியார் திந்தையுட் புகுர்.த 

செல்வமே சவெபெரு மானே 

இருளிடத் அன்னைச் சிக்கெனப் பிடித்தேன் 

எங்கெழுந் தருளுவ தினியே. 4, 

5. அன்பினில் விளைந்த ஆர் அழுது - அன்பாக௫யெ பாற்கட 

லில் விளைந்த பெறுதற்கரிய அமுதம். பொய்ம்மை-பயனஜ்.ற காரியம் 

கள். புழுத்.து அலை புலையனேன் - புழுத்து அலைகன் ற இழிதகைமை 

யையுடையேன்; புழுத்த தலையையுடையேன் என்றுமாம். செம்மை - 

நேர்மை. 

4. பெருந்திறல் அருந்தவர் - மிக்க வலிமையையுடைய முனி 

வர்கள். பொருள் உடைக் கலை - மெய்ப்பொருளை உடைய சிவ 

- ஞானக் கலை. தெருள் - தெளிவு. இருளிடத்து - அறியாமை 

நிறைந்த இவ்விடத்து. தவர் அருந்தவர் இறலருந்தவர் பெருக் 

'இறல் அருந்தவர் எனப் பிரித்துக் கூட்டி முறையே சரியை கரியை 

யோகம் ஞானம் என்ற கால்வகை நிலையில் உள்ளாரை உணர்த்திற்று 

என்பாரும் உளர்,



300 

538 

539 

இருவாசகம் 

ஒப்புனக் கில்லா வொருவனே அடியேன் 

உள்ளத்.அ. ளொளிர்கின்ற வொளியே 

'மெய்ப்பத மறியா வீறிலி யேற்கு 

விமுமிய தனிக்சதோர் அன்பே 

செப்புதற் கரிய செழுஞ்சுடர் மூர்த்தீ 

செல்வமே செவெபெரு மானே 

எய்ப்பிடத் அன்னைச் சிக்செனப் பிடி த்தேன் 

எங்கெழுக் தருளுவ இனியே. 5 

அறவையேன் மனமே கோயிலாக் கொண்டாண் 

டளவிலா அனந்தம் அருளிப் 

பிறவிவே ஏறு ச்தென் குடிமுழு தாண்ட 

பிஞ்ஞகா பெரியவெம் பொருளே 

இறவிலே சண்ட காட்சியே அடியேன் 

செல்வமே சிவபெரு மானே 

இறவிலே யுன்னைச் சிக்கெனப் பிடித்தேன் 

orm apm தருளாுவ இனியே. 6 

5... வீறு இலியேற்கு - பெழுமையில்லாத் எனக்கு, விழுமியது - 
சிறந்த பதம்; முத்திட்பேறு, எய்ப்பு - இளைப்பு, 

வ்ன் 

6. அறவையேன் - ஆதரவற்றவன்; யாதொரு கதியுமில்லாத 
எனவுமாம். பிஞ்ஞாகா - சடாறுடியுடையவனே. இறவிலே - 

பூெங்கத்திலே. இறவு - இறுதி,
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540 பாசவே சறுக்கும் பழம்பொருள் தன்னைப் 

541 

பற்றுமா றடியனேற் கருளிப் 

பூசனை யுகந்தென் இந்தையுட் புகுந்து 
பூங்கழல் காட்டிய பொருளே 

தேசுடை விளக்சே செழுஞ்சுடர் மூர்த்தீ 

செல்வமே சிவபெரு மானே 

ஈசனே யுன்னைச் சிக்கெனப் பிடித்தேன் 

எங்கெழுச் திருளுவ இனியே. 7 

அ.தீதனே அண்ட ரண்டமாய் நின்ற 

ஆதியே யாஅமீ றில்லாச் 

சித்தனே பத்தர் சக்கெனப் பிடித்த 

செல்வமே கவெபெரு மானே 

பித்தனே யெல்லா வுயிருமாய்த் தழைத்அப் 

பிழைத்தவை யல்லையாய் நிற்கும் 

எதீத்னே யுன்னைச் சிக்கெனப் பிடித்தேன் 

எங்கெழுச் தருளுவ தினியே. 8 

7... தேசு - ஓளி, சக்சென - உறுதியாக, 

8. அண்டர் - உலகத்திலுள்ள உயிர்கள், சித்தன் - ஞான 

வடிவினன், எத்தன் - உபாயமுடையவன்,



802 திருவாசகம் 

5498 பானினைச் தாட்டுர் தாயினுஞ் சாலப் 

் பரிர்அநீ பாவியே னுடைய 

ஊனினை யுருக்கி உன்ளொளி பெருக்கி 

உலப்பிலா அனந்த மாய 

தேனினைச் சொரிக்து புறம்புறந் இரிக்ச 

செல்வமே சிவபெரு மானே 

யானுனைக் தொடர்ந்து சிக்கெனப் பிடி த்தேன் 

எங்கெழுச் தருளுவ தினியே. ப் 

545 புன்புலால் யாக்கை புசைபுசை கனியப் 

பொன்னெடுக் கோயிலாப் புகுர்சென் 

என்பெலாம் உருக்கி எளனியையா யாண்ட 

ஈசனே மாசிலா மணியே 

அன்பமே பிறப்பே யிறப்போடு மயக்காக் 

தொடக்செலாம் அ௮றுத்தநற் சோ இ 

இன்பமே யுன்னைச் சிக்கெனப் 919. &C soar 

எங்கெழுந் கருளுவ தினியே. 10 

இருச்சிம் றம்பலம் 

9% உலப்பு இலா - அழிவில்லாத, புறம்புறம்இறி்த - காக்கும் 
பொருட்டுத் தாயைப்போல கான்கு பக்கங்களிலும் பிரியாமல் பின் 
னால் ஓடி. அங்கும் இல்குமாகச் சுற்றித்இரிக்த, 

10. யாச்கை- உடம்பு, புரை புரை சனிய - உட்டுளைகள் 
தோறும் உருக, தொடக்கு - கட்டு,
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சிவமயம் 

88.  நிருவேோறவு 

।சுட்டறிவொழித்தல்] 

இருப்பெருச் துறையில் அருளியது 

[வாதஷாடிகள், தஇருப்பெருந்துறையில் எழுந்தருளி 
யிருக்கும்போது இறைவன் தமக்காக நரிகளையெல்லாம் 

குதிரையாக்கி ஆட்கொண்டவிதத்தை எண்ணி எண்ணி 
ஏசறுகின்றார்.] 

கொச்சகக் கலிப்பா 

திருச்சிற் றம்பலம். 

544 இரும்புகரு மனத்தேனை யீர் ததீர் த்தென்என்புருக்கிக் 

கரும்பு,தரு சுவையெனக்குக்காட்டினையுன்கழலிணைகள் 

ஒருங்குதிளை யுலவுசடை யுடையானே நரிகளெல்லாம் 

பெருங்குதிசை யாக்கியவா றன்றேயுன் பேசருளே. 1 

1. இரும்புதருமனத்தேனை - எளிதில் உருகாமையும் வன்மை 
யும் ஒளியின்மையும் கோக்கி இரும்பைஓத்த மனத்தையுடைய என்னை 

என்றார். உன் கழலிணைகள் கரும்புதரும் சுவையாசக் காட்டினை 
எனப் பொருள்காண்க, ஒருங்கு இரை உலவ சடை - ஒருசேர 
அலைகளையுடைய கங்கை உலாவூன் ற சடை, 

௮
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545 

546 

547 

இருவா௫கம் 

பண்ணார்ந்த மொழிமங்கை பங்கா நின் ஆளானார்க் 

குண்ணார்க்த ஆசமுதே யுடையானே யடி யேனை 

மண்ணார்ச்௪ பிறப்பறுத்திட் டாள்வாய் நீவாவென்னக் 

சண்ணார வுய்ந்தவா றன்றேயுன் கழல்சண்டே. 2 

ஆகமிலி யான்பிறப் பிறப்பென்னும் அரசல் 

ஆர் தமரும் இன்றியே அழுர்துவேற் சாவாவென் 

ஜோதமலி நஞ்சுண்ட வுடையானே அ௮டியேற்குன் 

பாதமலர் காட்டியவா றன்றேயெம் பரம்பானே. 8 

பச்சைச்கா லாவாட்டீ படர்சடையாய் பாதமலர் 

உச்சத்தார் பெருமானே அடியேனை யுய்யக்கொண் 

டெச்சத்தார் ெசெய்வம் எத்சாதே அச்சோவென் 

இக்தத்தா அய்ந்தவா றன்றேயுன் இறநினைந்தே. & 

2. உண் ர்ச்த ஆர் அமுதே - உண்ணுதலார்ர்த அருதே, 
மண்: ஆர்க்க - மண்ணிற் பொருக்திய, 

8. ஆதம் இலி - ஆதரவு அற்றவன். ஆர் தமரும் இன்றியே - 
தம்மைச்சேர்ர்ச உறவினர் யாருமில்லாமல், ஆ ஆ என்பது இரக்கச் 

குறிப்பிடைச்சொல், ஒதம் - கடல் 

4. பச்சை தால் அரவு - பசுமையான நாக்னையுடைய பாம்பு. 
உச்சத்தார் - உயர்வுள்ள தேவர்கள். எச்சத்தரர் - ஐ.ற்றம்பொருர்திய 

வினைச்சேடமுடையர். சித்சத்தாறு - மனத்தின்படி.
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548 கற்றறியேன் கலைஞானம் கூக் அருகேன் ஆயிடினும் 

மற்றறியேன் பிறதெய்வம் வாக்கியலால் வார்கழல்வர் 

அற்றிருமார்திருந்த தனெம்பெருமானே அடியேற்குப் 

பொற்றவிசுநா ய்க்கிடுமாறன்றேகின்பொன்னருளே. 5 

549 பஞ்சாய அடிமடவார் கடைக்கண்ணால் இடர்ப்பட்டு : 

நஞ்சாய அயர்கூர நடுங்குவேன் நின்னருளால் 

உய்ஞ்சேனெம் பெருமானே யுடையானே அடியேனை 

அஞ்சேலென் ரூண்டவா றன்றேயம் பலத்தமுதே. 6 

550 என்பாலைப் பிறப்பஅத்திங் கிமையவர்க்கும் 

| அறியவொண்ணாச் 

தென்பாலைத் இருப்பெருர் அறையுறையுஞ்செபெருமான் 

அன்பால்நீ அகநெகவே புகுக்தருளி யாட்கொண்ட 

தென்பாலே நோக்கியவா றன்றேயெம்பெருமானே. 7 

5, வாக்கு இயலால் - வாக்கின் தன்மையால், பொற்றவிக - 

பொன்னாலாகிய சிம்மாசனம். 

6. பஞ்சு ஆய - செம்பஞ்சால் கிறமுடையதான; பஞ்சு 

போன்ற என்றுமாம். உய்ஞ்சேன் - பிழைத்தேன், 

7. என்பால் ஐபிறப்பு-என்னிடத்ததாகய பிறப்பு; ஐ சாரியை, 
அகம் செக - மனம் சனிய,. என்பாலே நோக்கியவாறு - என்னிடம் 

அருள்சோக்சம் செய்தபடி, 

20 8
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551 மூத்கானே மூவாத முூதலானே முடிவில்லா 

் ஓத்தானே பொருளானே உண்மையுமாய் 
| இன்மையுமாய்ப் 

பூத்தானே புஞுர் இங்குப் புஇஉள்வேனைக் கருணையினால் 

பேர்த்தேகீ யாண்டவா றன்றேயெம் பெருமானே. 8 

552. மருவினிய மலர்ப்பாத மனக்தில்வளர்ந் அள்ளுருகத் 

தெருவுதொ ௮ மிசவலறிச் வெபெருமான்என்றேக்துப் 

பருகியநின் பரங்கருணைத் சடங்கடலிற் படி.வாமா 

றருளெனக்கிங் கிடைமருதே யிடங்கொண்ட 
| அம்மானே. 9 

553 சானேயோ தவஞ்செய்ேேேன்சவாயஈமஎனப்பெற்றேன் 

தேனாயின் னமுதமுமாய்த் இத்திக்குஞ் சிவபெருமான் 

தானேவந்தெனஅள்ளம்புகுக்தடியேற்கருள்செய்தான் 

ஊனாரும் உயிர்வாழ்க்கை ஒறு த்தன்றே 

[வெறு த்திடவே. 10 

திருச்சிற் றம்பலம், 

8. மூவாத முதலானே - ஞூத்சவளுயிருர்தும் அருளுடலால் 
ப்படையாது எல்லாவற்றிற்கும் மூதலானவனே, ஓத்தானே - 

வேதவடிவினனே. பூச்தானே - தோற்றுவிச்தவனே.. பேர்த்து - 
இடம்விட்டு ஈகரச்செய்து. 

9, மருவ இனிய- அடைதற்கு இனிமையான, படி.வாமாறு - 
தோயும்வண்ணம். ் 

109. சிவாயசம - சூக்கும பஞ்சாட்சரம், ஊன் ஆரும் உயிர் 
“வாழ்ச்கை - உடலோடுகூடியுயிர்வாழும் வாழ்க்கை, ஒறுத்து வெறுத் 

திட அன்று - விரதாஇகளால் ஒறுத்து வெறுப்பதற்காகவல்ல, 
©



a 

௪லவமயம் 

99. திருப்புலம்பல் 

[Pours Sap Gi oy | 

திருவாரூரில் அருளியது 

[| தில்லைக்கு வழிக்கொண்டுவருகன்ற திருவாதவூரர் 

இடையிலே திருவாரூரையடைந்து இறைவன் இரு வடி. 
காட்டும் கருணைத்திறம் காலங்கடத்தலைக் கருதித் திருப் 
யுலம்பலாகய இதனை அருளிச்செய்கன்றுர்.] 

கொச்சகக் கலிப்பா 

திருச்சிற்றம் பலம் 

354 பூங்கமலதக் தயனொடுமால் அறியாகச நெறியானே 

கோங்கலர்சேர் குவிமுலையாள் கூறுவெண் ணீழுடீ 

ஓங்கெயில்சூம் திருவாரூ ருடையானே அடியேனின் 
பூங்கழல்க ளவையல்லா கெவையாதம் புகழேனே. 1 

“1. அயனொடுமால் அறியாத கெறியானே எனத் தந்தையறிவ 

போல .மசனறிவு இருந்தது என்றதை விளக்கெயவாறு, கோங்கலர் 

கோங்கம் பூ. எயில் -.மதில். யாதும் - ஒருசிறிதும். 
2
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BBS சடையானே தழலாடீ தயங்குமூ விலைச்சூலப் 

படையானே பரஞ்சோ தீ பசுபதீ மழவெள்கா 

விடையானே விரிபொழில்சூழ் பெருதுந்றையாய் 

[ அடி.யேனான் 

உடையானேஉனையல்லாதுறுஅணைமற்றநியேனே. 2 

556 உற்றாரை யான்வேண்டேன் ஊர்வேண்டேன் 
[பேர்வேண்டேன் 

கற்றாளை யான்வேண்டேன் கற்பனவும் இனியமையும் 

குற்முலத் தமர்ந்அறையுங் கூத்தாவுன் குரைகழற்கே 

கற்றாவின் மனம்போலக் க9ந்துருக வேண்டுவனே. 8 

இருச்சிற் றம்பலம். 

2, தயங்கு - விளங்குன் ற, மழ - இளமையான. 

8. வேண்டேன் - விரும்பேன். கற்பனவும் இணி அமையும் 
என்றார் கல்வி மேலும் மேலும் அமைதியின்மையாகிய அல்லலைக் 
கொடுத்தலின், கற்றா - கன்றோடு கூடிய பசு, டட )



a 

சிவமயம், 

40. குலாப்பத்து 

[அநுபவமிடையீடுபடாமை]| 

இருத் தில்லையில் அருளியது 

[அடிகள் தில்லைக்கு எழுந்தருளியபோது அதன் விளக் 

கத்தைக் கண்டு அநுபவம் இடையீடுபடாமையால் இப் 

பத்தனை அருளிச்செய்கின்றார்.] 

கொச்சகக் கலிப்பா 

இருச்சிற்் றம்பலம். 

BBY ஐடுங் சவந்தியுமே உறவென் நிட் டுள்க?ிந்து 

தேடும் பொருளுஞ் ென்கழலே யென த்தெளிர்து 

கூடும் உயிருங் குமண்டையிடக் குனித்தடியேன் 

ஆடுங் குலா த்தில்லை யாண்டானைக் கொண்டன்றே,. 1 

1, ஓடு - திருவோடு. கவந்தி - கோவணம். உள் - மனம், 

சேடும் பொருள் - தேடப்படுன்ற இரவியம், குமண்டை - ஒரு 

வ்கைக்கூத்து, குலாத்இல்லை - விளங்குகன் ற இல்லை.
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558 அடியே ரிடுகிடைச் தூய்மொழியார் தோள்ஈசையால் 

செடியேது தீமைகள் எத்கனையுஞ் செய்திடினும் 

முடியேன் பிறவேன் எனைத்கனகாள் முயங்குவித்த 

அடி யேன்குலா த்தில்லையாண்டானைக்கொண்டன்றே.3 

559 என்புள் ஞருக்கி இருவினையை யீடழித்துத் 

அன்பங் GOMES BONS GUST தூய்மைசெய்து 

முன்புள்ள வற்றை முழுகழிய வுள்புகுந்த 
அன்பின்குலா த்தில்லையாண்டானைக்கொண்டன்றே. 8 

560 குறியும் நெறியும் குணமுமிலார் குழா ங்கடமைப் 

பிறியும் மனத்தார் பிறிவரிய பெற்றியனைக் 

செறியுங் கருத்தில் உருக்தமுகாஞ் செபத்தை 
அறியுங்குலா சீதில்லையாண்டானைக்கொண்டன்றே. & 

2... அடி ஏர் 606 இடை - உடுச்கையையொத்த சிறிய 
இடை. ஈசை - விருப்பம், செடி ஏறு தீமைகள் - பாவம் மிகுதற்குக் 

காரணமாகிய இயகாரியங்கள். மூடியேன் - அழியேன், 

3 ஈடு - பெருமை, துவர்துவங்கள் - பாசக்கட்டுச்கள், 
முன்பு உள்ளவற்றை - சென்ற பல பிறவிகளில் ஈட்டிச் சேர்ச்சப் 
பட்ட வினைகளை. 

4. குறி - அடையாளம், குணம் - மூன்று குணங்கள், 
உருத்து - வடிவர்தாங்்இ, ்
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5638 

564 

குலாப்ப த்து 11 

பேரும் குணமும் பிணிப்பு௮மிப் பிறவிதனை த் 

, அரும் பரிசு SINFO FBS @) gn cort_OTevovr Ld 

சேரும் வகையா ற் தவென்கருணைத் தேன்பருகி 

ஆருங் குலா த்தில்லை யாண்டானைக் கொண்டன்றே. 2. 

கொம்பி லரும்பாய்க் குவிமலசாய்க் காயாக 

வம்பு பழமு.த்.அுடலம் மாண்டிங்களன் போகாமே 

.நம்புமென் சிந்தை ஈணுகும்வண்ண நானணுகும் 

அம்பொன்குலா த்தில்லை யாண்டானைக் கொண்டன்றே 

மதிக்குர் திற லுடைய வல்லரக்கன் தோள்கெரிய 

மிதிக்குந் திருவடி. யென்றலைமேல் விற்றிருப்பக் 

கதிக்கும் பசுபாசம் ஒன்௮மிலோம் எனக்களித்திங் 

கதிர்க்குங்குலா த்தில்லையாண்டானைக்கொ ண்டன்றே() 

இடக்குங் கருமுருட் டேனப்பின் கானகதீதே 

நடக்குர் திருவடி. யென்றலைமேல் ஈட்டமையால் 

5, பிணிப்புறும் - க்டப்படுகின் ற. தூரும். பரிசு - துந்து 

போம் வகையில், துரிசு - குற்றம். 

0. வம்பு - புதுமை, 

7. மிதிக்கும் - எல்லாவற்றையும்கசுக்கக்கூடி ய, வல்லாகீகன் - 

இராவணன். கதிக்கும் - கடக்கின்ற, 
~
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கடக்குர் திறலைவர் கண்ட்கா தம் வல்லாட்டை 

அடக்குங்குலா த்தில்லையாண்டானைக்கொ ண்டன்றே.8 

565 பாழ்ச்செய் விளாவிப் பயனிலியாய்க் இடப்பேற்குக் 
ழ்ச்செய் தவத்தாற் கிழியீடு கேர்பட்டுத் 

தாட்செய்ய தாமரைச் சைவனுக்கென் புன்றலையால் 

ஆட்செய் குலாத்தில்லை யாண்டானைக் 

் [கொண்டன்றே. 9 

566 கொம்மை வரிமுலைக் கொம்பனையாள் கூறனுக்குச் 

செம்மை மனத்தால் திருப்பணிகள் செய்வேனுக் 

இம்மை தரும்பயன் இத்தனையும் ஈங்கொழிக்கும் 

அம்மை குலாத்தில்லை யாண்டானைக் 

க [கொண்டன்றே. 10 

திருச்சிற் றம்பலம். 

8. இடக்கும் - தோண்டுகின்ற,. முருட்டு ஏனம் - அருச்சுன 

ஞல் வெருட்டப்பட்ட வலிய பன்றி, கண்டகர் - கொடியவர்கள். 
வல்லாட்டை - வலிய விளையாட்டுக்களை . 

9 பாழ் செய் விளாவி - பாழ்நிலத்தை உழுது, இிழிமீடு - 

பொன் முடிப்பு, சைவன் - சவென். 

10. கொம்பனையாள் - உமாதேவி, ஈங்கு ஒழிக்கும்-இங்கேயே 
தீங்கச்செய்யும்.



சிவமயம் - ச 

41, அற்புதப்பத்து 

[அநுபவமாற்று மை] 

இருப்பெருஈ் துறையில் அருளியது 

[தருப்பெருந்துறையில் எழுந்தருளியிருக்கும் நாட்களில் 
ஒருநான் உலகவர் வாழ்க்கைக்கடலில் அகப்பட்டு, கலங்கு 

வதைக்கண்டு தான் அதனின்றும் தப்பும்படியாகத் திருவருள் 

தந்த 9வபெருமான் கருணைக்கு வியந்து அற்புதப்பத்தாகிய 

இதனை அருளிச்செய்கன்றார்.] 

ஆசிரிய விருத்தம் 

திருச்சிற் றம்பலம் 

567 மைய லாயிந்த மண்ணிடை வாழ்வெலும் 

ஆழியுள் அகப்பட்டுக் 

தைய லாரெனுஞ் சுழித்தலைப் பட்கொன்் 

தலைகடு மாறாமே 

பொய்யெ லாம்விடத் திருவருள் தர். துதன் 

பொன்னடி யிணைகாட்டி த 

மெய்ய னாய்வெளி காட்டிமுன் னின்றதோர் 

அற்புதம் விளம்பேனே. ot 

ட. 17, மையல் - மயக்கம், தையலார் - பெண்கள், பொய் 

யெலாம் விட - பொய்யான உலகப்பற்றனைத்தும் Movs, 
>
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5668 எய்ர்த மாமல ரிட்டுமட் டாததோர் 

இயல்பொடும் வணங்காதே 

சாந்த மார்முலைச் தையனல் லாசொரடும் 

தலைதடு wor Oe 

போர்தி யான்றுயர் புகாவணம் அருள்செய்து 

பொற்கம லிணைகாட்டி 

வேர்ச னாய்வெளி யேயென்முன் கின்றதோர் 

அற்பகம் விளம்பேனே. 2 

509 நடிக் மண்ணிடைப் பொய்யினைப் பலசெய்து 

நானென தெனுமாயக் 

கடிச்ச வாயிலே கின்றுமூன் வினைமிகக் 

கழறியே திரிவேளைப் 

பிடி.தீ௮ முன்னின்றப் பெருமறை தேடிய 

அரும்பொருள் அடியேனை 

அடிக்க டி.தீதுவக் காரமுன் தீற்றிய 
அற்புகம் அறியேனே. 3 

2. ஏய்ச்த- பொருந்இய, சாந்தம் - சந்தனம். தீலைதடுமாரு9 - 
கலர்து மயக்க, ட் 

8. நான் எனது என்னும் மாயம் கடித்த வாயிலே - அகப் 
பற்று புறப்பற்று என்னும் மாயமாக பாம்புகள் கடித்த இடத்தில்... 
அரும்பொருள் என்றது சிவபெருமானை, ௮க்காரம்: - சர்ச்சரைஃ 
தி.ற்றிய - உண்பித்த,



அற்புதப்பதீது 815. 

510 பொருக்க மிப்பிறப் பிறப்பிவை நினையா அ .: 

571 

57௨ 

பொய்களே புகன்றுபோ ய்க் 

கருங்கு மழலினார் கண்களா லேண்டு 

கலங்கியே கிடப்பேனைத் 

Agia Crags லம்பவை சிலம்பிடத் 

திருவொடும் அகலாதே 

MAGEE ணைவனா யாண்டுகொண் 

டருளிய அற்புதம் அறியேனே. 4, 

மாடுஞ் சுற்றமும் மற்றுள போகமும் 

மங்கையர் தம்மோடும் 

கூடி. யங்குள சூணங்களா லேறுண்டு 

குலாவியே இரிவேனை 

வீடு தந்தென்றன் வெர்தொழில் வீட்டிட 

மென்மலர்க் கழல்காட்டி 

ஆடு வித்தென தகம்புகுந் சாண்டதோர் 

அற்புதம் அறியேனே. 5 

வணங்கு மிப்பிறப் பிறப்பிவை நினையாது 

மங்கையர் தம்மோடும் 

பிணைந்த வாயிதழ்ப் பெருவெள்ளத் தழுச்திரான் 
பித்தனாய்த் திரிவேனைக் 

4. பொருந்தும் - வினைவயத்தால் மாதி மாறி வந்து 

பொருந்துன்ற. கண்களால் எறண்டு - கண்களால் தாக்கப்பெற்று. 
இலம்பு அவை - பரகாதச் சலம்பாகிய அவைகள், இரு - இருவருள். 

5. மாடு - செல்வம், ஏறுண்டு - தாச்கப்பெற்று, குலாவி - 

விளங்கி, 
2
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குணங்க ஞளுங்குறி களுமிலாக் மண்கடல் 

கோமள த் தொடுக்கூடி. 

அணைந்னு வர்தெனை யாண்டுகொண் டருளிய 

அற்புதம் அறியேனே... 6 

578 இப்பி றப்பினில் இணைமலர் கொய்அரான் 
இயல்பொடஞ் செழுத்தோதித் 

தப்பி லாதுபொற் கழல்களுக் கிடா அுநான் 

தடமுலை யார்.தங்கள் 

மைப்பு லாங்கண்ணால் ஏறண்டு கிடப்பேனை 
மலரடி. யிணைகாட்டி. 

அப்பன் என்னைவர் சாண்டுகொண் டருளிய 

அற்புதம் அறியேனே. 

374 ஊச லாட்டுமிவ் வுடலுயி சாயின 
இருவினை யறுத்சென்னை 

ஒஓசையா லுணர் வார்க்குணர் வரியவன் 

உணர்வுதந் தொளியாக்கிப் 

பாச மானவை பற்றறுச் அயர்ர்சகன் 

பரம்பெருங் கருணையால் 

ஆசை தீர்க்கடி யாரடிக் கூட்டிய 
அற்புதம் அறியேனே. _ 8 

6. பிணைந்து - கூடி, வணங்கும் - வளைச் அவரும், கோமளம் - 

அழகு) ஈண்டு அழகிய சொகச்கரைக் காட்டிற்று, 

7/... இணைமலர் - பொருத்தமான பூக்கள். மைப்பு உலாம் கண்- 
கருமை தவழ்ந்த கண். 

- 8. ஊசலாட்டும் - ஊஞ்சல்போல் ஆட்டுகன் ற. ஓசையால் - 
தூலறிவாடிய பாச ஞானத்தால்,
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575 பொச்சை யானவிப் பிறவியிற் கிடக் அுகான் 

புமுத்தலை நாய்போல 

இச்சை யாயின ஏழையர்க் கேசெய்தங் 

இணங்கியே திரிவேனை 

இச்ச கத்தரி யயனுமெட் டாததன் 

விளைமலர்க் கழல்காட்டி 

அச்சன் என்னையும் ஆண்டுகொண் டருளிய 

அற்புதம் அறியேனே. 9 

576 செறியும் இப்பிறப் பிறப்பிவை நினையா அ 

செறிகுழ லார்செய்யும் 

கிறியும் சழ்மையும் கெண்டையங் கண்களும் 

உன்னியே கிடப்பேனை 

இறைவன் எம்பிரான் எல்லையில் லா ததன் 

இணைமலர்க் கழல்காட்டி. 

அறிவு தந்தெனை யாண்டுகொண் டருளிய 

அற்புதம் அறியேனே. 10 

திருச்சிற் றம்பலம். 

9, பொச்சை - காடு, ஏழையர் - பெண்கள், சகம் - உலகம், 

அச்சன் - தந்த; இது மலையாள வழக்கு, 

10. இறி- வஞ்சனை. உன்னி - எண்ணி. எல்லையில்லாத 
கழல் - திருவடிப்போகமாகயயெ முத்திக்கு எல்லையில்லாமையின் இங் 

கனம் கூறினார். உ



a 

இவமயம். 

43.  சென்னிப்பத்து 

| சிவவிளைவு | 

திருப்பெருர் துறையில் அருளியது 

[குருவாகவந்து திருவடிசூட்டியதைப் பாராட்டி, அது 

தன்தலையில் விளங்குவதைச் ' சென்னிப்பத்தாகிய் இதனால் 

விளக்குஇன்றுர்.] 

ஆசிரிய விருத்தம் 

திருச்சிற் ஈம்பலம் 

577 சேவ சேவன்மெய்ச் சேவகன் 

தென்பெ ருக்துறை நாயகன் 

ஞூவ சாலும் அறியொணா 

முதலாய அனந்த ஜர் த்தியான் 

யாவ ராயினும் அன்ப.ரன்றி 

அறியொ ணாமலர்ச் சோதியான் 

தூய மாமலர்ச் சேவடிக்கணஞ் 

். . சென்னி மன்னிச் சுடருமே. 1 

1. மெய்ச்சேவகன் - உண்மை வீரன். அனநத்தஜூர்த்தி - இன் 

பமே வடி.வானவன், மலர்ச்சோதியான்: - பூவின் .ஒளிபோன் ஐவன். 
மன்னி - நிலைபெற்று, சுடரும் - விளங்கும், ப் : 

ர்
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அட்ட மூர்த்தி பழகனின்னமு 

தாய அனந்த வெள்ளத்தான் 

இட்டன் மெய்ச்வெ லோககாயகன் 

தென்பெ ருக்துறைச் சேவகன் 

மட்டு வார்குழல் மங்கையாளையோர் 

பாகம் வைத்த அழகன்றன் 

வட்ட மாமலர்ச் சேவடிக்கணஞ் 

சென்னி மன்னி மலருமே. 2 

pions மீரெனை கோக்காமின்கஈங்கள் 

நாச னம்பணி கொண்டவன் 

தெங்கு சோலைகள் சூழ்பெருந்துறை 

மேய சேவகன் நாயகன் 

மங்கை மார்கையில் வளையுங்கொண்டெம் 

உயிருங் கொண்டெம் பணிகொள்வான் 

பொங்கு மாமலர்ச் சேவடிக்கணஞ் 

சென்னி மன்னிப் பொலியுமே. 3 

2, அட்டமூர்த்தி- மண் புனல் அனல் கால் வான் சூரியன் 

சர்திரன் இயமான் இந்த எட்டின் வடிவானவன். இட்டன் - பெரிய 

வன். மட்டு - தேன். 

8. அம்பு ௮ணி கொண்டவண் - அம்பினை அழகுக்காகத் 

தாக்யெவன்; என்றது ஆயுதங்களைத் தாங்கியும் அவற்றால் வெற்றி 
காணாமையின். தெங்கு - தென்னை. கையில் வளைகொண்டது எனது 
என்னும் புறப்பற்றைச் கழற்ற, உயிர்கொண்டது அகப்பற்றைக் 

கழற்ற, ்
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580 

581 

582 

தீந்திரச்சாரன். 

Bajaur Fab 

பத்தர் சூழப் பராபரன் 

பாரில் வர் அபார்ப் பானெனச் 

சித்தர் சூழச் சிவபிரான் 

தில்லை ரூ.தார் நடஞ்செய்வான் 

எ.த்க னாகிவர் தில்புகுர்ததமை 

ஆளுங் கொண்டெம் பணிகொள்வான் 

வைத்த மாமலர்ச் சேவடிக்கணஞ் 

சென்னி மன்னி மலருமே. ஆ 

மாய வாழ்க்கையை மெய்யென்றெண்ணி 

மதித்தி டாவகை நல்கினான் 

வேய கோளுமை பங்கனெங்கள் 

தருப்பெ ருந்துறை மேவினான் 

காயத் அள்ளமு தூறவூறநீ 

கண்டு கொள்ளென்று காட்டிய 

சேய மாமலர்ச் சேவடிக்கணஞ் 

சென்னி மன்னித் Daye ம. 5 

சித்த மேபுகுர் தெம்மையாட்சொண்டு 

தீவி னைகெடுச் அதுய்யலாம் 

பத்தி SOB SOT பொற்கழற்கணே 

பன்மலர் கொய்து சேர்த்தலும் 

4.0 பராபரன் - மேலரனவற்றிற்கும் மேலானவன். எத்தன் - 

௦... வேயதோள் - மூங்கலையொத்த தோள். காயத்துள் ன 
உட.வில்,



சென்னிப்பத்து ool 

மத்தி தந்திந்த மூவுலகுக்கும் 
ALL} PSO sen வைத்திடும் 

அத்தன் மாமலர்ச் சேவடிக்கணஞ் 
சென்னி மன்னி மலருமே. 6 

588 பிறவி யென்னுமிக் கடலைநீர்தக்தன் 
பேச குள்தந் தருளினான் 

அறவை யென்றடி யார்கடங்கள் 
அருட்கு மாம்புக விட்டுநல் 

உறவு செய்கெனை யுய்யக்கொண்ட 
பிரான்றன் உண்மைப் பெருக்கமாம் 

திறமை காட்டிய சேவடிக்கணஞ் 
சென்னி மன்னித் இகழுமே. - 7 

584 புழுவி னாற்பொதிர் திடுகுரம்பையிற் 
பொய்த னையொழி வித்திடும் 

எழில்கொள் சோ தியெம் ஈசனெம்பிசான் 
என்னு டையப்ப னென்றென்று 

தொமு௫க கையின் சாகித்தூய்மலர்க் 
கண்க ணீ ர்மல்குக் @) தாண்டர்க்கு 

வழுவி லாமலர்ச் சேவடிக்கணஞ் 
சென்னி மன்னி மலருமே. 8 

6. உய்யலாம் பத்தி சந்து - கடைத்தேறும்வகை அன்பைக் 
கொடுத்து. முத்திதச்து இர்.த எனப்பிரிக்க.' 

/.... பிறவி கடலானமையின் போருள் புணேயாயிற்று. ௮றவை- 

தணையற்றவன், திறமை - வல்லமை. 

8. குரம்பை - கூடாகய உடல், பொய் - பொய்யாக 
வாழ்க்கை, வழுவிலா - தவறாத, 

21
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585 வம்ப னாய். த்திரி வேனைவாவென்று 

aaa னைப்பகை மாய்த்திடும் 

உம்ப சானுல KLM FSU 

புறத்த னாய்கின்ற வெம்பிரான் 

அன்ப ரானவர்ச் கருளிமெய்யடி. 

யார்கட் இன்பக் தழைக்துடும் . 

செம்பொன் மாமலாச் சேவடிக்கணஞ் 

சென்னி மன்னித் இசமுமே. 9 

586 முத்த னைமுகற் சோ தியைமுக்க 

ணப்ப னைஞுதல் விக்தினைச் 

இத்ச னைச்வெலோகனைக்திரு 

நாமம் பாடித் திரிதரும் 

பத்தர் காளில்கே வம்மினீருங்கள் 

une Sarvs பணிமினே 

ச்ச மார் தருஞ் சேவடிக்கணஞ் 

சென்னி மன்னிக் இகமுமே. 10 

இருச்சிற் றம்பலம், 

9. வம்பன் - வீணன். உம்பரான் - தேவன், உலகு ஊடறுத் து. 
உலகங்களெல்லாவற்றையும் கட&து.. 

10. முதல் வித்ை - எல்லாவற்றிற்கும் முன்னே இருதி 
sie வித் தப் போல்பவனை. பாசம் - அகாதியே பற்றி நிற்கும் 
ஆணவமலக்கட்டு,



ow 

இவமயம் 

45.  திரவார்த்தை 

[அறிவித்தன்புறுதல் ] 

திருப்பெருர் துறையில் அருளியது 

[அடிகள் திருப்பெருந்தூறையில் தமக்கு இறைவன் 

அளித்த அருளுபதேச மொழிகளை இப்பத்தால் வியந்து 

பாராட்டுகன்றார். ] 

ஆரிய விருத்தம் 

திருச்சிற் றம்பலம் 

587 மாதிவர் பாகன் மறைபயின்ற 

வா௪கன் மாமலர் மேயசோதி 

கோதில் பசங்கரு ணையடியார் 

குலாவுநீ தி குணமாக ஈல்கும் 

போ தலர் சோலைப் பெருக்துறையெம் 

புண்ணியன் மண்ணிடை வர்திழிச் 

தாதிப் பிரமம் வெளிப்படுத்த க 

அருளறி வாரெம் பிரானாவாசே.. ட 1 

1. மாது இவர் பாகன் - உமாதேவிவிரும்பிய இடப்பாகத்தை 

உடையவன், .ஆ.இப்பிரமம் - முூதன்மையாகய சிவசொருபம், 

®
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588 மாலயன் வானவர் கோனும்வந்து 

வணங்க அவர்க்கருள் செய்கஈசன் 

ஞால மதனிடை வந்திழிந்து 

நன்னெறி காட்டி. ஈலக்திகமும் 

கோல மணியணி மாடகீடு 

குலாவும் இடைவை மடரல்லாட்குச் 

சல மிசக்கரு ணையளிக்குச் 

இறமறி வாசெம் பிரானாவாே. 2 

589 அணிழமுடி யாதி யமரர்கோமான் 

ஆனந்தக் கூத்தன் அறுசமயம் 

பணிவகை செய்து படவதேதறிப் 

பாசொடு விண்ணும் பரவியேச்தப் 

பிணிகெட நல்கும் பெருந் துறையெம் 

பேசரு ளாளன் பெண்பாலுகந்து 

மணிவலை கொண்டுவான் மீன்விடுறும் 

வகையறி வாரெம் பிரானாவாபே. : ட டத 

2. கோலம் - அழகு. இடைவை - திருவிடைமரு.கார்; மரூஉ 

மொழி, மட ஈல்லாள் - அரசி. இருவிடைமருதாரில் “வரகுண 

பாண்டியன் தனது மனைவியை மகாலிங்கஞூர்த் திக்கு அர்ப்பணிக்க, 

அரசன் திண்டிய கையை விடுத்து ஏனையவற்றை ஏற்று: அருள்புரிச் 

தார் என்பது தலபுராண வரலாறு, ் 

5. அணி முடி. ஆதி - அழயெ சடைமூடியையுடைய முதல் 

வன். படவ - தோணி. ' பெண்பால் 256.5 - வலைச்சியான . உமா 
தேவியை விரும்மி.....



இருவார் திதை 825 

590 வேடுரு வாகி மகேகர்இரத்அ 

மிகுருறை வானவர் வர் அதன்னைச் 

கேட இருந்த சிவபெருமான் 

சிக்தனை செய்தடி. யோங்களுய்ய 

ஆட லமர்க்த பரிமாவேறி 

ஐயன் பெருக்துறை யாதியந்தாள் 

ஏடர் களையெங்கும் ஆண்டுகொண்ட 

இயல்பறி வாசெம் பிரானாவாசே. னி 

591 வந்திமை யோர்கள் வணங்கியேத்த 

மாக்கரு ணைக்கட லாயடியார் 

பந்தனை விண்டற நல்குமெங்கள் 

ப.ரமன் பெருந்துறை யாதியந்தாள் 

உந்து இரைக்கட லைக்கடந்தன் 

ஹோங்கு மதிலிலங் கையதனில் 

பந்தணை மெல்விச லாட்கருளும் 

பரிசறி வாசெம் Qin ean Csr. 5 

592 வேவக் திரிபுஞ் செற்றவில்லி 

வேடுவ னாய்க்கடி நா ய்கள்சூழ 

எவற் செயல்செய்யுந் சதேவர்முன்னே 

எம்பெரு மான்றான் இயங்குகாட்டில் 

4. வேடு உருவாடி- வேட்டுவவடிவக்தாங்க, அடியோங்கள் 

உய்யச் சிந்தனைசெய்து - எனக்கூட்டுக, ஏடர்கள் - தோழர்கள், 

௦, இமையோர் - தேவர்கள், பத்தனை - கட்டு, விண்டு - 

தீங்கு, உந்து இரை - கரையைமோக்டச் செல்கின்ற அலை.
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593 

594 
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ஏவுண்ட பன்றிக்கி ரன்கியீசன் 

எந்தை பெருர் துறை யாதியன்னு 

சேவல் கேழலாய்ப் பால்கொடுத்த 

கஇடப்பறி வாசெம் பி.ர ரனாவாயே. 6 

நாத முடையதோர் ௩ ற்சமலப் 
போதினில் ஈண்ணிய ஈநன்னுதலார் 

ஓதிப் பணிர் கலர் தூவியேத்த 
வொளிவளர் சோதியெம் ஈசன்மன்னும் 

போ தலர் சோலப் பெருந். துறையெம் 

புண்ணியன் மண்ணிடை வர்துதோன்றிப் 

பேதன் கெடுத்தருள் செய்பெருமை 

அறியவல் லாசெம் பிசானாவாசே. சீ 

பூவலர் கொன்றைய மாலைமார்பன் 
Gun Gar வன்புலி கொன்றவிரன் 

மாதநல் லாளுமை மங்கைபங்கன் 

வண்பொழில் சூம்தென் பெருர்.தஅுறைக்கோன் 

ஏதில் பெரும்புகம் எங்களீ ௪ன் 

இருங்கடல் வாணற்குத் தியிற்றோன்றும் 

ஓவிய மங்கையர் தோள்புணரும் 

உருவறி வாசெம் பிசானாவா Cr. 8 

6. வேவ- வெர்தழிய, செற்ற - கோபித்த. ' கடிநாய் £ 

Carlee, ஏ உண்ட பன்றிக்கு - அம்பு தைத்த பன்றிக்கு. 

கேழல் - பன்றி. 

7, நாதம் - ரீம் என்னும் ஒலி. பேதம், கெடுத்து - வேற்றுமை 

ஞானத்தை விலக்க; சிவ சீவ பேதத்தை alas). 

8. கொன்றைய மாலை - கொன்றைப்பூவையுடைய மாலை. 
உ௫ிர் - ஈகம். புலி தாருகாவனத்து மகரிஷிகளால் எழுப்பப்பெற்ற
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595 தூவெள்ளை 8ீறணி யெம்பெருமான் 

் சோதி மகேந்திர நா தன்வந்து 

தேவர் தொழும்பதம் வைத்தஈசன் 

தென்னன் பெருந்துறை யாளியன்அு 

காதல் பெருகக் கருணைகாட்டித் 

தன்கழல் காட்டிக் கசிக்அுருகக் 

கேதங் கெடுத்தென்னை யாண்டருளும் 

டைப்பறி வாரெம் பிரானாவாயே. 9 

596 அங்கணன் எங்கள் அமரர்பெம்மான் 

அடியார்க் கமுசன் அவனிவரந் ௪ 

எங்கள் பிரானிரும் பாசந்தீ.ர 

இசபரம் ஆயதோர் இன்பமெய்தச் 

சங்கங் கவர்ந்துவண் சா த்தினோடும் 

சதுரன் பெருந்துறை யாளியன்அ 

மங்கையர் மல்கு மதுரைசேர்ந்த 

வகையறி வாரெம் பிசானாவாயே. 10 

இருச்சிர் ॥ம்பலம். 

புலி, கடல்வாணன் - கடலரசனாயெ செம்படவன், ஒவிய மங்கையர்- 

சித்திரம்போன் ற பெண்ணாடிய உமாதேவியார். 

9. பதம் - பதவி, காதல் பெருக - அன்பு பெருக, கேதம் - 

துன்பம். 

10. அங்கணன் - அழகிய கண்ணையுடையவன். gale = 

பூமி. இகபரம் - இம்மை மறுமை, சங்கம் - வளை, சாத்து - வணிகர் 

கூட்டம்; மதுரை சேர்ந்தவகை, வளையல் விற்க மதுரைக்குவந்த 

வரலாறு, 
a
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44. எண்ணப்பதிகம் 

[ ஒழியாவின்பத்நுவகை ] 

திருத் தில்லையில் அருளியது 

[இறைவன் ஆணைப்படி திருத்தல்லையை யடைந்த 
வாதவூடிகள், தம்முடைய எண்ணம் இதிருவருள்காட்டி 

ஆட்கொள்ளவேண்டியதே என்பதை விளக்க இப்பதிசுத்தை 
ஆக்கியருளுகினருர். | 

ஆசிரிய விருத்தம் 

இருச்சிற் றம்பலம் 

597 பாருரு வாய பிறப்பற வேண்டும் 

பத்திமை யும்பெற வேண்டும் 

சீருரு வாய சவபெரு மானே 

செங்கமல மலர்போல் 

ஆருரு வாயவென் னூாமு தேயுன் 

அடியவர் தொகைநடுவே 

ஒருரு வாயகின் திருவருள் காட்டி 

என்னையும் உய்யக்கொண் டருளே. J 

1. பார் - பூமி, சீர்ஃ புகழ், போல் என்பது. போலும் என் 

பதன் Sil. ஓர் உருவாய - அனைத்தையும் வெமாகவே காணக் 
கூடிய,
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508 உரியே னல்லே னுனக்கடிமை 

யுன்னைப் பிரிர்திங் கொருபொழுதும் 

தரியே னாயே னின்னதென் 

றறியேன் சங்கரா கருணையினால் 

பெரியோ னொருவன் கண்டுகொ ளென்றுன் 

பெய்கழ லடிகாட்டிப் 

பிரியே னென்றென் றருளிய வருளும் 

பொய்யோ வெங்கள் பெருமானே. 2 

599 என்பே யுருக கின்னரு எளித்துன் 

இணைமல ரடிகாட்டி 

முன்பே யென்னை யாண் டுகொண்ட 

முனிவா முனிவர் முழுமுதலே 

இன்பே யருளி யெனையுருக்கி 

உயிருண் கின்ற எம்மானே 

ஈண்பே யருளா யென்னுயிர் 

நாதா நின்னருள் காணாமே. 8 

600 பத்தில னேனும் பணிந்தில லேனுமுன் 

உயரச் தபைங் கழல்காணப் 

பித்தில னேனும் பிதற்றில னேலும் 

பிறப்பறப் பாயெம் பெருமானே 

2. பெரியோன் ஒருவன் - குறுவாகவக்த பெரியவன், கண்டு 

கொள் என்று - சன்முத்திரையைச் கண்டுகொள் என்ன. அன்று - 

ஆட்கொண்ட அன்றைக்கு. 

8. உயிர் உண்டுன்ற - 2வபோதத்தை ழழிக்ன் ற,
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முத்தனை யானே மணியனை யானே 

முதல்வனே முறையோவென் 

றெத்தனை யானும் யான்றொடர்க் அன்னை 

இனிப்பிரிர் தாற்றேனே. 03 

601 காணும தொழிந்தேன் நின்றிருப் பாதம் 

கண்டுகண் களிகூரப் 

பேணும தொழிதந்தேன் பிதற்றும தொ ழிந்தேன் 

பின்னையெம் பெருமானே 

தசாணுவே யழிந்தேன் நின்னினைர் அருகுக் 

கன்மையென் புன்மைகளா ற் 

காணும தொழிந்தேன் நீயினிவரினுங் 

காணவ நாணுவனே. ஓ 

602 பாற்றிரு கீற்றெம் பரமனைப் 

பரங்கரு ணையோடு மெதிர்ந்து 

தோற்றிமெய் யடியார்க் கருட்டுறை யளிக்குஞ் 

சோதியை நீதியிலேன் 

போற்றியென் னமுதே யெனகினைர் தெத்திப் 

Laps snips தலறியென்னுள்ளே 

YPM CH O/61_Wo! னேயெனை 

அவவென்் றருளாயே. 6 

திருச்சிற் றம்பலம் 

4. பத்து - பற்று; மரஉ. எத்தனையானும் - எவ்வளவும். 

5. புன்மை - இழிதகைமை, பேணுதல் - வணங்குதல். 

6. பால் தஇிருநீற - பால்போலும் திருநீறு, ஆற்றுவன் ஆக - 
ஆறியிருப்பேனாக,
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45. யாத்திரைப்பத்து 

[அனுபவாததழுரைத்தல் ] 

இருத். தில்லையில் அருளியது 

[தில்லையில் எழுந்தருளியிருக்கன்ற பொழுதுடி தம்மைப் 

போல உள்ள முருகும் அடி யார் பலரையும் அழைத்து, “இந்த 

பொய் மாயப் பிறவியை விட்டுத் இிருவடிக்குப் போகுங்காலம் 

வந்துவிட்டது. வாருங்கள்? என்று கூப்பிடுமுறையில் யாத் 

திரைப்பத்தை அருளிச்செய்௫ன்றுர்.] 

ஆசிரியவிருத்தம் 

இருச்சிற் றம்பலம் 

608 பூவார் சென்னி மன்னனெம் 
புயங்கப் பெருமான் AADC wir oto 

ஓவா அள்ளங் கலந்துணர்வாய் 

உருக்கும் வெள்ளக் கருணையினால் 

ஆவா வென்னப் பட்டன்பாய் 

ஆட்பட் டீர்வர் தொருப்படுமின் 

போவோம் காலம் வந்ததுகாண் 

பொய்விட் டுடையான் சகழல்புகவே. 1 

1, புயங்கம் - பாம்பு, ஓவாது - இடைவிடாது. ஒருப்படு 

மின் - ஒன்றுசேருங்கள்) காண் முன்னிலையசை.
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604 புகவே வேண்டா புலன்களினீர் 

புயங்கப் பெருமான் பூங்கழல்கள் 

மிகவே கினைமின் மிக்கவெல்லாம் 

வெண்டா போக விடுமின்கள் 

நகவே ஞாலக் அள்புகுக்து 

நாயே யனைய ஈமையாண்ட 

தகவே யுடையான் தனைச்சாசத் 

bo
 

களா திருப்பார் தார்தாமே. 

605 தாமே தமக்குச் சுற்றமும் 

தாமே தமக்கு விதிவகையும் 

யாமா செமதார் Li FLOM 

என்ன மாயம் இவையபோகக் 

கோமான் பண்டைச் தொண்டசொடும் 

அவன்றன் குறிப்பே குறிக்கொண்டு 

போமா றமைமின் பொரய்நீக்கிப் 

புயங்க னாள்வான் பொன்னடிக்கே. 5 

606 அடியா ரானீர் எல்லீரும் 

அகல விடுமின் விமாயாட்டைக் 

சடிசே ரடியே வர்தடைந்து 

கடைக்கொண் டிருமின் திருக்குறிப்பைச் 

2, புலன்கள் இல் நீர் - அறிவற்ற நீங்கள், மிக்க எல்லாம் ௪. 

குற்றமான எல்லாவற்றையும். 5௧ - விளங்க, தகவு - 56H. 

8. விதிவகை - விஇக்கும் வகையினர், கோமான் - தலைவன். 
அவன்தன் குறிப்பு - அவன் இருந்து காட்டி யநிலை.
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en Ce Gwe Denbaas 
சவலோ கத்தே ஈமைவைப்பான் 

பொடிசேர் மேனிப் புயங்கன்றன் 
பூவார் கழற்கே புசவிடுமே. 4 

607 விடுமின் வெகுளி வேட்கைநோய் 

மிசகவோர் காலம் இனியில்லை 

உடையா ஸனடிக்கழ்ப் பெருஞ்சா தீதோ 
டுடன்போ வதற்கே யொ ருப்படுமின் 

அடைவோம் நாம்போய்ச் செவபுரத்துள் 
அணியார் கதவ gout Crp 

புடைபட் டருகிப் போற்றுவோம் 

புயங்க னாள்வான் புகழ்ககாயே. 5: 

608 புகழ்மின் தொழுமின் பூப்புனை மின் 
புயங்கன் தாளே புந்திவைக்திட் 

டிசழ்மின் எல்லா அல்லலையும் 
இனியோ ரிடையூ நடையாமே 

இகமுஞ் சீரார் Rays SBF 

சென்று வென்றாள் வணங்கிராம் 

நிகமும் அடியார் முன்சென்று 
நெஞ்சம் உருகி நிற்போமே. 6 

4, கடிசேர் அடி -.மணம் பொருக்திய திருலடி.மலர். கடைக் 

கொண்டிருமின் - கடைப்பிடிபுங்கள். செடிசேர் உடல் - பாவத்தால்: 

வந்த உடல். 

5, : வெகுளி - கோபம்; வேட்கை - அசை, சாத்து - கூட்டம் 
புடைபட்டு - பக்கத்திந்போம், ் oe i 

6, புச்தி- புத்தி, அல்லல் - துன்பம். ase ப அடியார். = “பழய: 
அடியார்,
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609 கிற்பார் நிற்கநில் லாவுலகில் 

நில்லோம் இனிரசாம் செல்வோமே 

இபாற்பால் ஓப்பாந் இருமேனிப் 

புயங்க ஞளைவான் பொன்னடிக்கே 

நிற்பீர் எல்லார் தாழாதே 

். : நிற்கும் பரிசே யொருப்படுமின் 

பிற்பால் நின்ன பேழ்சணிக்தால் 

பெறுதற் கரியன் பெருமானே. 7 

610 பெருமான் பேரா னந்தத்துப் 

பிரியா திருக்கப் பெற்றீர்காள் 

அருமா ஓுற்னுப் பின்னை$ர் 

அம்மா அழுங்கி அசற்றாதே 

இருமா மணிசெர் திருக்கதவம் | 

இறர்ச போதே வெபுசத்துதி 

இருமா லறியாத் திருப்புயங்கன் 

திருத்தாள் சென்று சேர்வோமே, 8 

7. நிற்பார் - வினைப்போகங்கழியாமையால் இவ்வுலகில் கிற் 

பவர்கள், பொற்பு - அழகு. பேழ்கணித்தல் - தன்னை மிகமதஇத்தல், 

8. மாலுற்று. - மயங்கி. அழுங்க - வருச்தி, திருமால் 
௮றியாத் தருப்புயங்கள் திருத்தாள் - திருமால் தேவியா௫ியும் அடைய 

முடியாத இருத்தோளையும் பன்றியாய்த்தேடியும் அடையமுடியாத 
திருவடிகளையும்.
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611 சேரக் கருச் இர்தனையைச் 

இருந்த வைக்துச் இந்திமின் 

போரிற் பொலியும் வேற்கண்ணாள் 

பங்கன் புயங்கன் அருளமுதம் 

ஆசப் பருகி ஆசாத 

ஆர்வங் கூ.ர அழுத்துவிர் 

போரப் புரிமின் சிவன்கழற்கே 
பொய்யிற் கடந்து பு/ளாதே. இர 

612 புசள்வார் தொழுவார் புகழ்வாராய் 

இன்றே வந்தா ளாகா தீர் 

மருள்வீர் பின்னை மதிப்பாசார் 

மதியுட் சலங்கி மயங்குவீர் 

தெருள்வீ சாகில் இதசெய்ம்மின் 

சிவலோ கக்கோன் திருப்புயங்கன் 

அருளார் பெறுவார் அகலிடத்தே 

அந்தோ அந்தோ அ௮க்தகோவே. 10 

இருச்சிற் றம்பலம். 

9, இருந்தவைத்து - மலவாதனை சாக்காதபடி. தடுத்து, ஆர - 

நிறைய, போர - செல்ல, 

10. மருள்வீர் - மயங்குவீர். அந்தோ இரச்சக்குறிப்பிடைச் 

சொல், 
. sn



உ 

இவமயம் 

40. திருப்படையெழுச்சி 

[ பிரபஞ்சப் போர்] 

இருதீதில்லையில் அருளிய, த 

[தில்லையில் வனடியார்களாகிய சேனையை அழைத்து 

சேனாபதியாகிய திருவாதவூரர் படை எடுக்க உத்தரவிடும் 

திருப்படை எழுச்சியை அருளிச்செய்ஒருர்.] 

கலிவிருத்தம். 

திருச்சிற் றம்பலம் 

618 ஞானவாள் ஏர் அமையர் நாதப் பறையறைமின் 

மானமா ஏ௮ுமையர் மதிவெண் குடைகவிமின் 

ஆனநீற் ௮க்கவசம் அடையப் புகுமின்கள் 

வானஷர் கொள்வோம்காம் மாயப்படை வாராமே, 1 

614 தொண்டர்காள்தூசிசெல்லீர் பத்தர்காள்சூழப்போகீர் 

ஒண்டிறல் யோகிகளே பேசணி யுந்தீர்கள் 

இண்டி_றற் இத்தர்களே கடைக்கூழை செல்மின்கள் 

அண்டர்நா டாள்வோம்காம் அல்லற்படை வசாமே. 2 

திருச்சிற் றம்பலம், 

1, சானவாள் ஏர்தும் - ஞானமாகிய வாளை ஏந்துங்கள். 
மானம் மா --பெரிய இடபம், வான ஊர் - வீட்டுலகம்.. 

2. ச - முன்படை, உந்இர்கள் - செலுத்துங்கள்,



உ 

சிவமயம், 

41. திருவெண்பா 

[அணை ந்தோர்தன்மை] 

திருப்பெருச் துறையில் அருளியது 

| அடிகள், ஆனந்தமயக்கமளித்த அத்தனுடைய பிரிவால் 

அத்தன் தமக்கு ஆற்றிய அருளிப்பாடுகள் யாவும் அநுபவ 

். நிலையைப் பெருக்கத் திருப்பெருந்துறையில் திருவெண்பா 

வாகிய இதனை அருளிச்செய்தார்.] 

நேரிசைவெண்பா. 

் திருச்சிற் றம்பலம். 

615 வெய்ய விளையிரண்டும் வெர்.சகல மெய்யுருூப் 
பொய்யும் பொடியாகா சென்செய்கேன்--செய்ய 
இருவார் பெருந்துறையான் Cs gig Den 

மருவா திருந்தேன் மனத். 1 

1. பொய்-பொய்யான வாழ்வு, பொடி அகாதென்செய்சேன்- 

அகளாகாமல் இருக்கிறதே என்னசெய்வேன். வினைப்போகத்திற் 

காகக் இடைத்த உடம்பும் வாழ்ச்சையும் வீழ்ச்தாலன்றிப் பேரின்ப 

மெய்த முடியாமையின் இங்கனம் கூறினார். 

22
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623 மூவரும் முப்பத் மூவரும் மற்னொழிர்த. 
தேவரும் காணாச் சிவபெருமான்--மாவேறி 

வையகத்தே வர திழிக்த வார்கழல்கள் வர் இக்க 

மெய்யகத்தே யின்பம் மிகும். 9 

624 இருர்தென்னை யாண்டான் இணையடியே இந்தித் 
இருந்திரந்.து கொள்கெஞ்சே யெல்லாம்--தருங்காண் 

பெருந். துறையில் மேய பெருங்கருணை யாளன் . 

'மருந்துருவாய் என்மனத்தே வந்து. 10 

0 இன்பம் பெருக்கி இருளகற்றி யெஞ்ஞான்றும் 

அுன்பர்தொடர்வறுத்துச்சோ தியா ய்-௮அன்பமைத்துச் 

சீரார் பெருந்துறையான் என்னுடைய சிர்தையே 

ஊராகக் கொண்டான் உவந்து. 11 

இருச்சிற் றம்பலம், 

9. மூவர் - மால் அயன் உருத்திரன் என்பார். முப்பத்து 
மூவர் - பதினோருருத்திரர், பன்னிரண்டு சூரியர், இரண்டு ௮ச்சுவினி' 

தேவர், எட்டு வசுச்கள் ஆயெ முப்பத்துமூவர். மா - குதிரை, | 

10. .இருர்து - வலியப்புகுந்திருக்து. மேய - விரும்பி எழுர் 

- தருளிய, 

11. இருள் - அஞ்ஞானம். தொடர்பு - தொடர்ச்ச.
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616 

617 

618 

619 

இருவா சகம் 

ஆர்க்கோ அசற்றுகோ அடுகோ பாடுகோ 

பார்க்கோ பரம்பானே யென்செய்கேன்--இர்ப்பரிய 

ஆனச்ச மாலேற்றும் அக்கன் பெருக்துறையான் 

தானென்பார் ஆசொருவர் தாழ்ந்து. ் 2° 

செய்க பிழையறியேன் சேவடியே கைதொழமுதே 

உய்யும் வகையின் உயிர்ப்பறியேன்--வையக் 

திருச். துறையுள் வேல்மடுக்தென் இர் தனைக்கே 

|கோத்தான் 

பெருந்துறையில் மேய பிரான். 3 

முன்னை வினையிரண்டும் வேசறுக்அ முன்னின்ருன் 

பின்னைப் பிறப்பறுக்கும் பேராளன்- தென்னன்” 
பெருந். அறையில் மேய பெருங்கருணை யாளன் 

வருந் அயம் தீர்க்கும் மருக்து. ஆ 

அறையோ அறிவார்க் கனைக்துலகும் ஈன்ற 

மறையோனும் மாலுமால் கொள்ளும்-- இறையோன் 

2... ஆனந்தம் மால் - சவொனந்தமாடற பித்து, ஆர்க்கோ - 

ஆரவாரிப்பேனோ, 

8. உயிர்ப்பு - தோற்றம், வையத்து இருந்து உறையுள் வேல் 

என் சிந்தனைக்கே மடுத்து கோத்தான் எனச் கூட்டு. உறையுள் 
வேல் என்றது இதுவரை மறைப்பிலிருந்த ஞானத்தை, 

அயரம் - ஆகாமிய வினையாகிய ன்பம், 

4. மூன் நின்றான் - குருவாக முன்னே நின்றான். age
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பெருக் அறையுள் மேய பெருமான் பிரியா 

இிருர். துறையும் என்னெஞ்ச.ச் இன்னு. 5 

620 பித்தென்னை யேற்றும் பிறப்பறுக்கும் பேச்சரிதாம் 
மத்தமே யாக்கும்வர் சகென்மனச்தை- அச்சன் 

பெருக். துறையா ன்ஆட்கொ ண்டுபேோருளா ல்கோக்கும் 

மருந்திறவாப் பேரின்பம் வந். 6 

621 வா.ரா வழியருளி வந்செனக்கு மா றின்றி 
ஆசா வமுதகாய் அமைந்தன்றே-.-சரார் 

திருத்தென் பெருர்.அுறையான் என்சிர்தசை மேய 
ஒரு,க்தன் பெருக்கும் ஒளி. : 7 

622 யாவர்க்கும் மேலாம் அளவிலாச் சருடையான் 
யாவர்க்கும் மாம் அடி.யேனை--யாவரும் 

பெற்றறியா இன்பத்அள் வைக்தாய்க்கென் 

| எம்பெருமான் 
மற்றறியேன் செய்யும் வகை, 

௦... அறையோ - சொல்லவோ. மழையோன் - பிரமன். 

“சொல்லவோ என்றது இறைவன் தன் மனத்து எழுச்சருளுவதைக் 

குறித்து எழுர்த பர்தயமொழி, - 

6. மருச்து - சேவாமுதம். இறவாப் பேரின்பம் - அழியாத 

இன்பம். 

7. வாராவழி - மீண்டுவாராதமுச்தி, மாறு இன்றி - பசை 

இன்றி, ஆரா அமுதாய் - உண்டு தெவிட்டாத அமுதமாய், 

8. தனது இழிதகைமையையும் தலைவனது மேன்மையையும் 

விளக்கியவாறு, மற்றறியேன்-பிரதியபகாரம் ஒன் றனையும் அறியேன்,



a. 

இவமயம் 

48. பண்டாயநான்மறை 

[அநுபவத்துக்கையமின்மை யுரைத்தல்] 

இருப்பெருர் துறையில் அருளியது 

[இருப்பெருந்துறையில் எழுந்தருளியிருக்கும் அடிகள், 
“குருநாதன் தமக்களித்த பேரின்பம் ஒருகாலைக்கொருகால் 

வளர்ந்து. அநுபவமாதலைப் பாராட்டிப் பண்டாய நான் 

மறையை அருளிச்செய்தார். இது முதற்குறிப்பால் பெயர் 

பெற்றது. ] ப 

நேரிசை வெண்பா 

இருச்சிற் றம்பலம் 

626 பண்டாய நான்மறையும் பாலணுகா மாலயனும் . 

சண்டாரும் இல்லைக் சடையேனை ௪--கொண்டாகக் 

கொண்டருளுவ கோகழியெங் கோமாற்கு நெஞ்சமே 

1 உண்டாமோ கைம்மா அரை. 

1, பண்டாய - பழமையாயெ, கோகழி - திருப்பெருந்துறை.
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627 உள்ள மலமூன்னறும் மாய உகுபெருந்தேன் 

வெள்ளச் தரும்பரியின் மேல்வர் 5--வள்ளல் 

மருவும் பெருந் அறையை வா ழ்தீ.தமின்கள் வாழ்த்தச் 

.. கருவுன் கெடும்பிறவிக் காடு. 2 

\ 626 சாட்டகத்து வேடன் கடலில் வலைவாணன் 

நாட்டிற் பரிப்பாகன் ஈம்வினையை--வீட்டி. 
அருளும் பெருச்அுறையான் அ௮ங்கமல பாதம் 

மருளும் கெடகெஞ்சே வாழ்த்து. த 

629 வாழ்ந்தார்க ளாவாரும் வல்வினையை மாய்ப்பாரும் 

தாழ்ந்துலகம் ஏத்தத் தகுவாரும்--சூழ்ச் தமசர் 

- சென்றிறைஞ்சி யேத்துந் திருவார் பெருச் துறையை 

ஈன்றிறைஞ்சி யேத்தும் கமர். . 

2. மலம் மூன்று. ஆணவம், கன்மம், மாயை என்பன. 
வெள்ளந்தரும் வள்ளல் எனச் கூட்டுக, பிறவிச்காடு கருவுங்கெடும் - 

பிறவியாகிற காட்டின வேரும் அற்றுப்போகும். 

8, இறைவன் அடியார்களை ஆட்கொள அவரவர்களுக்குத்தச 

பலவடி.வங்கொள்ளும் பரிவைச் காட்டுொர். வீட்டி. - அழித்து. 

4. திருவடியைப்பெற்ற பெரியோர்களின் ௮அநுபவநிலை இவை: 
என்னு ௮றிவிச்கப்படுகிறது, தகுவார் - தகுதியுடையவர்கள், :
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630 கண்ணிப் பெருந்துறையை நம்மிடர்கள் போயகல 

எண்ணி யெழுகோ கழிக்காசைப்_-பண்ணின் 

மொழியாளோ டுத்தர கோ ௪மங்கை மன்னிக் 

கழியா இருக்தவனைக் காண். | 5 

631 காணும் கரணங்கள் எல்லாம்பே ரின்பமெனப் : - 

பேணும் அடியார் பிறப்பகலக்--கா ணும் 

பெரியானை நெஞ்சே Qu Hs Zien puller என்றும் 

பிரியானை வாயாரப் பேசு. 6 

632 பேசும் பொருளுக் கிலக்கிதமாம் Cush pis 

pp Ady nenfluGer மணிவார் த்தை -பே௫ும். 

பெருக் அறையே Quer a Dorn og gor Bde 

Loch Blearig- யென்மன த்தே வைத்து. 

இருச்சிற் றம்பலம் 

5... பண்ணின் மொழியாள் - உமாதேவி. கழியா திருந்தவன் - 

நீங்கா இருக்தவன், 

6. காணும் கரணங்கள் - அறியும் கருவிகள், வாயாச - வாய் 

நிறைய. ஆ ் 

7. இலக்கம் - குறியாய் அமைந்தத) Goal si என்பதன் 

திரிபு, | a



உ. 

சிவமயம் 

49. திருப்படையாட்சி 

[£வோபாஇியொழிதல்] 

திருத்.தில்லையில் அருளியது. 

[ஆனந்த நடராஜப்பெருமானுடைய தெரிசனத்தில் 

ஆழ்ந்திருந்த வாதவூரடிகள் (இறைவன் வெளிப்பட்டுவந்து 

எனக்கு அருள்செய்வாரானால் என்னுடைய புறச்செயல்கள் 

அற்று, சவானந்தமயமாகவே இருப்பேன்” என்று தெரிவிக் 

Heit Gt, | . . 

ஆ௫ிரிய விருத்தம் 

திருச்சிற் றம்பலம் 

633 கண்க ளிஈண்டும் அவன்கழல் கண்டு 

களிப்பன ஆகாதே 

காரிகை யார்கடம் வாழ்விலென் வாழ்வு 

கடைப்படு மாகாதே 

மண்களில் வந்து 996 BO மாது 

மறந்திடு மாகாதே 

மால்றி யாமலர்ப் பாதம் இரண்டும் 

வணங்கு I மாகாதே
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பண்களி கூர்தரு பாடலொ டாடல் 
பயின்றிடு மாகாதே 

_பாண்டிஈன் னாடுடை யான்படை யாட்டிகள் 

634 

பாடு மாகாதே 

- விண்களி கூர்வகோர் Casa arg 

வெளிப்படு மாகாதே 

கன்மலை வியே சானல் வந்து 

வெளிப்படு மாயிடிலே. 1 

ஒன்றினொ டொன்றுமோர் ஜஐந்தினெ டைந்அம் 

உயிர்ப்பறு மாகாதே 

உன்னடி. யாரடி. யாரடி யோமென 

உய்ந்தன வாகாதே. 

கன்றை கினைந்தெழு தாயென வந்த 

சணக்கது வாகாதே 

_ காசண மாகும னாதி குணங்கள் 

கருத்து௮ு மாகாதே 

ஈன்றிது தென வந்த ஈடுக்கம் 

நடந்தன வாகாதே 

நாமூமே லாமடி யாருட னேசெல 

நண்ணுஅ மாகாதே 

1. காரிகையார் - பெண்கள். வாழ்வில் - வாழ்வினால். woe : 
இடுதல் - கடவுள் திருவடியை மறத்தல். படையாட்சி - படையினது 

வீரச்செயல்கள். வேதகம் - வேுபடுத்இக்காட்டும் தன்மை, கான 
வன் - வலைஞன்.
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என்றுமெ னன்பு நிறைந்த ப. ராவமு 

தெய்துவ தாகாதே 

ஏறுடை யானெனை யாளுடை நாயகன் 

என்னுள் புகுந்திடிலே. 2 

685 பந்த விகார குணங்கள் பறிந்து 

மறிந்திடு மாகாதே 

பாவனை யாய கருத்தினில் வந்த 

பராவமு தாகாதே 

அந்தமி லாத அ௮கண்டமும் நம்முள் 

அகப்படு மாகாதே 

ஆதி முதற்ப.ச மாய பரஞ்சுடர் 
அ௮ண்ணுவ தாகாதே 

செந்துவர் வாய்மட வாரிட சானவை 

இந்திடு மாகாதே 

சேலன சண்க ளவன்றிரு மேனி 

Bertier arene 

  

2. ஒன்றினொடு ஒன்று - உயிரோடுகூடிய உடல். ஐர்தினொடு 
ஐந்து - ஐம்பொறிகளோடு அவற்றிற்கு உரிய புலன்கள். உயிர்ப்பு 

அறும் - சலக்.து இயங்குவது அற்றுப்போகும். அன்றி இப்பகுதிக்கு 

முறையே த்து ௮9௮ என்றும், தசேக்திரியங்கள் என்றும், பிழைத் 

தல் அறும் என்றும் பொருள் காண்பாரும் உளர், அனாதியேபற்றி 
யிருக்கும் முக்குணங்கள் மனம் முதலியவற்றிற்குக் காரணமாதலின் 

காரணமாகும் அனாதி குணம் என்றார், நடுக்கம் - கலக்கம், பராவு 

அமுது - தோத்திரிக்கப்படுசன்ற அமுதையொத்தவன்,
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இந்திர ஞால இடர்ப்பிற வித் அயர். 

ஏகுவ தாகாதே 

என்னுடை நாயக னாகிய ஈசன் 

எதிர்ப்படு மாயிடிலே. 3 

636 என்னணி யார்முலை அகம் அசைந்துடன் 

இன்பு௮ு மாகாதே 

எல்லையின் மாக்கரு ணைக்கட லின் நினி 

.. தாடுஅ மாகாதே 

நன்மணி நாதம் முழங்கியென் உள்ளுற 

நண்ணுவ தாகாதே 

நாதன் அணித்திரு கீற்றினை நித்தலும் 
நண்ணுவ தாகாதே. 

மன்னிய அ௮ன்பரில் என்பணி முந்துற 

வைகுவ தாகாதே 

மாமறை யும்மறி யாமலர்ப் பாதம் 

வணங்குஅ மாகா சே 

8. eee - பாசத்தால் விளைந்த வேற்றுமைப் 

பட்ட குணங்கள். பறிந்து மறிச்திடும் - வேரற்றுத் தலை£மாகமாறும், 
பாவனை - கடவுளை கெஞ்சத்துள்வைத்துப் பாவிப்பது, இப்பகுதி 

யால், இடைவிடாதபாவனையால் கெஞ்சத்து எழும் கற்பனைக்காட்?ி 

யும் அதனால் உண்டாகும் ௮அ;பவமும் உண்டாகா என்இன்றார். 

௮ண்ணுவது - அணுகுவது. அவர் - பவழம், சேல் ௮ன - சேல்மீனை - 
யொத்த, இச்திரஞாலம் - இந்திரஜாலம்.
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இன்னியல் செங்கழு கீர்மலர் என்றலை 

எய்துவ தாகாதே 

என்னையு டைப்பெரு மானருள் ஈசன் 

எழுந்தருளப் பெறிலே. 

மண்ணினின் மாயை மதித்து வகுத்த 

மயக்கறு மாகாதே | 

வானவ ரும்மறி யாமலர்ப் பாதம் 

வணங்கு மாகாதே 

கண்ணிலி காலம் அனைத்தினும் வந்த 

சலக்க௮ மாகாதே 

காதல்செ யும்மடி யார்மனம் இன்னு 

களித்திடு மாகாதே 

பெண்ணலி யாணென தாமென வந்த 

_ பிணக்கறு மாகாதே 

பேறியாக அனேக பவங்கள் 

பிழைத்தன வாகாதே 

எண்ணிலி யாகிய சத்திகள் வந்தெனை 

எய்துவ தாகாதே 

என்னையு டைப்பெரு மானகுள் ஈசன் 

எழுந்தரு எப்பெறிலே. 5 

A, அணி - ஆபரணம், ஆகம் = மார்பு, அளைந்து - கலந்து, 

சன்மணிரசாதம் என் உள்ளுற முழங்க - நல்ல மணி ஓசை என் 
னுள்ளே முழங்க. ் 

5, மதித்து - கருதி, சண் 'இவி - கணக்கற்ற, சண்ணுதல் - 
எண்ணுதல், பவம் - பிறப்பு,
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638 பொன்னிய லுக்திரு மேனிவெண் ணீ௮ு 

Our As BO மாகாதே 

பூமழை மா தவர் கைகள் குவிந்து 

பொழிந்திடு மாகாதே 

மின்னியல் நண்ணிடை யார்கள் கருத்து 

வெளிப்படு மாசாதே 

விணை முரன்றெழும் ஓசையில் இன்பம் 

மிகுத்திடு மாகாசே 

தன்னடி. யாரடி யென்றலை மீது 

தழைப்பன வாகாதே 

தானடி யோழுட னேயுய வந்து 

தலைப்படு மாகாதே 

இன்னியம் எங்கும் Hoops Goh sre 

இயம்பிடு மாகாதே 

என்னைமு னாளுடை யீசனென் அத்தன் 

எழுந்தரு எப்பெறிலே. 6 

689 சொல்லிய லாகெழு தூமணி யோசை 

சுவைதரு மாகாதே 

அண்ணென என்னுளம் மன்னிய சோதி 

தொடர்ந்தெழு மாகாதே 

6. கைகள் குவிந்து - அஞ்சலியாக, தனக்குள் எழும் பரகாத 

இன்பம் வீணையிவிருந்து . எழுன்ற ஒசையைக்காட்டிலும் மிகுதி 

யானது என்பதை விளக்கயவா௮, தழைப்பன - மேன்மேலும் 

விளங்குவன, இன் இயம் - இணிய௰ வாத்தியம்.
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பல்லியல் பாய பரப்பற வச்ச 

பசாபர மாகாதே 

பண்டறி யாத பரானுப வங்கள் 

. பசந்தெழு மாகாதே 

வில்லியல் ஈன்னுத லார்மயல் இன்று 

விகைர்திடு மாகாதே 

விண்ணவ ரும்மறி யாத விழுப்பொருள் 

இப்பொரு ளாகாதே 

எல்லையி லான எண்குண மானவை 

எய்திடு மாகாதே 

இந்; த௫.காமணி யெங்களை யாள 

எழுந்தரு எப்பெறிலே. 7 

40 சங்கு இரண்டு மூரன்றெழும் ஓசை 

தழைப்பன வாகாதே 

சாதிவி டாச குணங்கள்ஈம் மோடு 

சலித்திடு மாகாதே 
௮ங்க௮ நன்றிது ஈன்றெனும் மாயை 

அடங்கிடு மாகாதே 

அசையெ லாம்அடி யாரடி. யோமெனும் 

_ அத்தனை யாகாதே 

7... சொல் இயலாது - சொல் ஓசை கலவாது. பாப்பு - விரிவு, 

பரானுபவங்கள் - மேலான அனுபவங்கள். விழுப்பொருள் - பெரு 
, மையையுடைய பொருள், இர்து சகொமணி - சந்திரனைத் தலையிற் 
குடி.யவர்,
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செங்கய லொண்கண்ம டசர்தையர் சிந்தை 

திளப்பன வாகாே த் 

சீரடி யார்கள் வொனுப வங்கள் 

தெரிந்திடு மாகாதே 

எங்கு கிறைந்தமு தூற௮ுப ஏஞ்சுடர் 

எய்துவ தாகாதே 

ஈறறி யாமறை யோனெனை யாள 

எழுந்தரு எப்பெறிலே. 8 

திருச்சிற் றம்பலம். 

8. இரண்டு - ஒன்றுகூடி, சாதிவிடாத குணங்கள் - சாதியைப் 
பற்றி விடாத குணங்கள், அழுது ஊறு பாஞ்சுடர் - அமுதத்தை 

ஒத்து இனிச்சன் ற பேரொளி,



aw ழ் 

இவமயம் 

50, ஆனந்தமாலை 

[சிவாநூபவவிருப்பம் | | 

. இருத்தில்லையில் அருளியது 

[அடிகள் இல்லையில் எழுந்தருளியிருக்குங் காலத்திலே 
சிவாநுபவ விருப்பம் மீதார: ஆனந்தமாலையாக இதனை 

அருளிச்செய்கிருர்.] ் 

ஆசிரியவிருத்தம் 

இருச்சிற் றம்பலம் 

641 மின்னே ஏனைய பூங்கழல்கள் 

அடைந்தார் கடந்தார் வியனுலகம் 

பொன்னே ஏனைய மலர்கொ ண்டு 

போற்றா நின்ரார் ௮மாரெல்லாம் 

சன்னே ஏனைய மனக்கடையரய்க் 

கழிப்புண் டவலக் கடல்வீழ்க்த 

என்னே ரனையேன் இனியுன்னைக் 

கூடும் வண்ணம் இயம்பாயே. I 

1. மின் ஏர் அனைய - மின்னின் அழகையெரத்த. சடையாய் . 
கடைப்பட்டவனாய், அவலக்கடல் -. தன்பக்கடல், என் நேர் அனை 
யேன் - எனக்கு சானே நிகர்த்தவனா௫யெ கான்.
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642 என்னா லறியாப் பதந்தந்தாய் 

யான தறியா தேகெட்டேன் 

உன்னா லொன்றுங் குறைவில்லை 

உடையா யடிமைக் காரென்பேன் 

பன்னா ஞன்னைப் பணிக்தேத்தும் 

பழைய அடிய சொடுக்கூடா 

தென்னாயகமே பிற்பட்டிங் 

கிருந்தேன் நோய்க்கு விருந்தாயே. 2 

643 லே. மின்றி நோன்பின்றிச் 

செறிவே யின்றி அறிவின்றிக் 

கோலின் பாவைக் கூச்தாட்டாய்ச் 

சுழன்று விழுந்து கடப்பேனை 

மாலுங் காட்டி வழிகாட்டி 

வாரா வுலக நெறியேறக் 

கோலங் காட்டி யாண்டானைக் 

கொடியேன் என்றோ கூடுவதே. 8 

2. என்னால் அறியரப்பதம் - சிற்றறிலையடைய என்னால் 
அறியப்படாத பதவியை, நாயகம் - தலைவன். 

ஓ 3. சீலம் - ஒழுக்கம், சோன்பு - விரதம். செறிவு - தோய்வ, 

தோலின்பாவை - தோற்பொம்மை,. கோலம் காட்டி - குருவடிவான 
அழகையும் காட்டி. 

28 °
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644 கெடுவேன் கெடுமா கெடுகின்றேன் 

கேடி லாதாய் பழிசொண்டாய் 

படுவேன் படுவ தெல்லாகான் 

பட்டாற் பின்னைப் பயனென்னே 

கொடுமா ஈ.ரகத் தமுர்காமே 

காத்தாட் கொள்ளு குருமணியே 

நடுவாய் நில்லா கதொழிர்தக்கால் 

ஈன்ரோ எங்கள் நாயகமே. A 

645 காயாய் முலையைக் சகருவானே 

தாரா தொழிந்தாற் சவலையாய் 

சாயேன் கழிந்து போவேனோ 

நம்பி யினித்தான் நல்குதியே 

தாயே யென்றன் தாளடைர்தேன் 

தயாநீ யென்பால் இல்லையே 

நாயேன் அடிமை யடனாக 

ஆண்டாய் நான்றான் வேண்டாவோ. 5 

4, கெடுமா கெடுின்றேன் என்பது கேட்டிலும் நினது 

கியதிப்படியே ஒழுகுன்றேன் என்பதாம். படுவது - அடைவ்து, 

௦... சவலை - பாவில்லாக் குழந்தை, வேண்டாவோ - ஆட் 
சொண்ட பிறகு இவ்வடிமை வேண்டுவ தில்லையோ,
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646 கோவே யருள வேண்டாவோ 

கொடியேன் கெடவே யமையுமே 

ஆவா என்னா விடிலென்னை 

அஞ்சேல் என்பார் ஆசோதான் 

சாவா செல்லாம் என்னளவோ 

தக்க வாறன் றென்னாசோ 

தேவே தில்லை நடமாடீ 

இகை.க்தேன் இனித்தான் தேற்றாயே. 6 

647 நரியைக் குதிரைப் பரியாக்கி 

ஞால மெல்லாம் நிகம்வித்அப் 

பெரிய தென்னன் மதுரையெல்லாம் 

பிச்ச தேற்றும் பெருந்துறையாய் 

அரிய பொருளே அவிநாசி 

யப்பா பாண்டி, வெள்ளமே 

தெரிய வரிய பாஞ்சோ தீ 

செய்வ தொன்றும் அறியேனே. 7 

இருச்சிற் றம்பலம், 

6. கெடவே அமையுமே - கெட்டுப்போதலைப் பொருச்.துமோ,. 

ஆவா - ஆ ஆ என இருவகையாகப் பிரித்துப் பொருள்கொள்ளலாம். 

சாவார் எல்லாம் - பயனின்றி இறப்பவர் எல்லாரும், 

7.  குதிரைப்பரி - குதிரையாகிய விரைந்த செலவினையுடைய 

ஊர்தி, மதுரை எல்லாம் பிச்சது ஏற்றும் - மதுரை முழுவதையும் 

திகைக்சச்செய்யும், 
a



a 

சிவமயம் 

௦1, அச்சோப்பதிகம் 

[அநூபவ வழியநியாமை1 

இரு த்தில்லையில் அருளியது 

[இதுவும் அடிகள் இல்லையில் எழுந்தருளியிருந்த 
காலத்து இறைவன் தன்னைச் சவமாக்கயாட்கொண்டபேரருட் 
டிறத்தை வியந்து இத்தகையபேற்றினைப் பெறவல்லார் யார் 

என அச்சோப்பதிகத்தை அருளிச்செய்தார். ] 

கலிவிருத்தம் 

திருச்சிற் றம்பலம் 

648 முரத்திகெறி பதியாக 
ஜார்க்கரொடு முயல்வேனைப் 

பத்திநெறி யறிவித்துப் 

பழவினைகள் பாறும்வண்ணம் 

இச்சமலம் அனுவித்துச் 

இவமாக்கி யெனையாண்ட 

அ௮த்தனெனக் கருளியவா . 

ரூர்பெறுவார் ௮ச்சோவே. a | 

1, ஜூர்க்கர் - அகங்கரரிகள், பாறும் வண்ணம் - சதெறும்படி, 

சித் சமலம் அறுவித் து - பாசக்ஷ்பம்பண்ணி, 
ட்,
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649 நெறியல்லா நெறிதன்னை 

நெறியாக நினைவேனைச் 

சறுநெறிகள் சேரா மே 

இருவருளே சேரும்வண்ணம் 

குறியொன்றும் இல்லாத 

கூச்தன்றன் கூச்தையெனக் 

கறியும்வண்ணம் அருளியவா 

முர்பெற௮ுவார் அச்சோவே. 2 

650 பொய்யெல்லாம் மெய்யென்று 

புணாமுலையார் போகதீதே 

மையலுறக் கடவேனை 

மாளாமே காத்தருளித் 

தையலிடங் கொண்டபிரான் 

தன்சமலே சேரும்வண்ணம் 

ஐயனெனக் கருளியவா 

ரூர்பெறுவார் ௮ச்சோவே. 3 

2. நெறியல்லா நெறி - புறச்சமயச் நெறி, குறி - இரு 
வருவம். 

8 பொய் - மாயையின் விளைவாக தனு கரண புவன 
போகங்கள், 

ம்
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651 மண்ணதனிற் பிறந்தெய்தது 

வராண்டுவிழக் கடவேனை 

ஸன்ஷ்ஷிலா அன்பருளி 

யெனையாண்டிட் டென் ளையுந்தன் 

சுண்ணவெண்ணீ றணிவித்து தீ 

தூய்கெறியே சேரும்வண்ணம் 

அண்ணலெனக் கருளியவா 

ரர்பெறுவார் அச்சோவே. & 

052 பஞ்சாய அடிமடவார் 

கடைக்கண்ணால் இடப்பட்டு 

நெஞ்சாய அயர்கூர 

நிற்பேனுன் அருள்பெற்றேன் 

உய்ஞ்சேனான் உடையா னே 

யடியேனை வருகவென் 

றஞ்சேலென் றருளியவா 

மூர்பெறுவார் அச்சோவே, 5 

4, ஏய்த்து - இளைத்து. அன்பு அருளி - அன்பைக்கொடுத்.த, 
அய் நெறி - Ga நெறி, 

ல. பஞ்சாய அடி - பஞ்சுபோலும் ௮டி, அஞ்சேல் என்று 
அருளியது - அபயம் அளித்த த. 

6
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653 வெச்அவிழும் உடற்பிறவி 

மெய்யென்று வினைபெருக்கிச் 

கொ நீ துகுழற் கோல்வளையார் 

குவிமுலைமேல் விழ்வேனைப் 

பந்தமறுச் செனையாண்டு 

பரிசறவென் அ௮ரிசுமஅத் 

தர் தமெனக் கருளியவா 

ரூர்பெறுவார் ௮ச்சோ வே. 6 

654 தையலார் மையலிலே 

தாழ்ர்துவிழக் கடவேளைப் 

பையவே கொடுபோந்று 

பாசமெனுந் தாமுருவி 

உய்யுநெறி காட்டுவித்திட் 

டோங்காரத் அட்பொருளை 

ஜயனெனக் கருளியவா 

ரூர்பெறுவார் ௮ச்சோவே. @ 

‘ 
6. வெந்து விழும் உடல் - மூதிர்ந்து சழேவிழுகன்ற உடல், 

வினைபெருக்கி - ஆகாமிய வினைகளைப் பெருகச்செய்து. கொந்து - 

கொத்து, கோல்வளை - இரண்ட வளையல்கள், பரிசு ௮ற - ஆன்ம 

போதங் கெட, அர்தம் - முடிவான வீடுபேறு. 

/. பைய மெதுவாக, தாழ் - தாழ்ப்பாள். உருவி. நீக், 

ஓங்காரத்து உட்பொருளை - பிரணவபஞ்சாக்கரத்தின் வாச்சியமாகயெ 

கருத்தை. ச



360 Span ௪கம் 

655 சாதல்பிறப் பென்னுர் 
தடஞ்சுழியில் தமோறிக் 

சா aon Ds கணியிழையார் 

கலவியிலே விமுவேனை 

மாதொருகூ அடையபிசான் 

தன்கமலே சேரும்வண்ணம் 

ஆ தியெனக் கருளியவா 

ரூர்பெற௮வார் அச்சோவே. 8 

656 செம்மைநலம் அறியா த 

சிதடசொடுக் திரிவேளை 

மூம்மைமலம் அவித்து 

மூதலாய முதல்வன்றான் 

நம்மையுமோர் பொருளாக்கஇ 

தாய்விகை யேற்றுவித்த 

அம்மையெனக் கருளியவா 

ரர்பெறுவார் அச்சோவே. 0 

இருச்சிற் றம்பலம், 

8. தடம் சுழி - பெரிய சுழி, இறைவன், மாதராசையில்விழ 
இருந்த என்னை மாதொருபாகனாக வந்து ஆட்கொண்டது, மானைக் 
காட்டி மானைப்பிடிப்ப தபோலாயி மற என்பதாம், 

9. செம்மை சலம்- வீட்டின்பம், (செம்மையேயாய சிவபதம்? 
என்பது நினைவூட்டத்சக்சத. சிதடர் - மூடர். முதலாய மூதல்வன் 
சித்தத் அக்களுக்குக் கருவியாயிருக்கன் ற சவம், 

6



பாட்டு முதற்குறிப்பு அகராதி 
[| எண் பாட்டு எண் ] 

அங்கணன் எங்கள் 
௮வ்டு யருக்சன் 

அடர்புல னானிற் 

அடற்கரி போலைம் 
அடியா ரானீர் 
அடியார் Racer 
௮டி.யே னல்லேன் 

அடியேன் அல்லலெ 

அட்ட மூர்த்தி 
அணிருடி யாதி 
௮ண்டப் பகுதியின் 

அண்ணா மலையான் 

அதுபழச் சவையென 

அத்தனே யண்ட 

அத்தி யுரித்தது 
அதிதவர் தேவர் 
அப்ப னேயெனகச் 

௮ம்பராமாம் புள்ளி 

அம்பலத்தே கூச்சாடி. 
அம்மையே யப்பா 
அயனை அரங்கனை 

அயன் றலை கொண்டு 

அரிக்கும் பிரமற்கும் 
௮ரியானே யாவர்க்கு 
அருணனிக்திரன் 

அருந்தவருச் காலின் 

அ௮ருமச்த தேவர் 

596 
289 
142 
136 
606 
484 
87 

495 
578 
589 

3 
172 
372 
541 
293 
219 
102 
273 

536 
258 
212 
237 

367 
274 
239 

௮ருளா தொழிக்தால் 
அருளா ரமுதப் 
௮ருளுடைச் சுடரே 
அசைசனே யன்பர்க் 

அரைசே பொன்னம் 

gorse wi ume 
௮ரையாடு நாகம் 

HUTA BIW wil va) sy wo 
அல்லிக் கமலத் 

௮வமாய தேவர் 

oss ufos 

அழிவின்றி ன்ற 
௮ழுகே னின்பர 
௮ளல அப்பதற் 

அளவிலாப் பாவகத் 

Hons as garg 

௮ஸிபண் ணகத்துப் 
அறவே பெற்றார் 

௮றவையேன் மனமே 
அறிவ னேயமு 

அறிவி லாத 
அ௮றகெடுப் பாரய 
அறுக லேனுடல் 

அறையோ அறிவார்ச் 

அன்ப ராமெற் 

gore லடியேன் 

அன்றால சீழற்கழ் 
2 

383 
485 
537 
988 
380 
141 
240 
260 
439 

28 7
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அன்றே யென்றன்: 
அன்னே யிவையுஞ் 

ஆடாப் பூண்டை தீ 
ஆடுகின் றிலை 
ஆட்டின் தலையை 

ஆட்டுச் தேவர்தம் 

ஆணோ அலியோ 
ஆதமிலி யான்பிறப் 

ஆதியும் அ௮ச்தமும் 
ஆமாறுன் நிருவடிக்கே 

ஆய மொழிக்கிள்ளாய் 

ஆயஞன் மழையவனும் 

ஆர்க்கோ ௮ரற்றகோ 

ஆர்த்த பிறவித் 
ஆவகை நாழும்வச் 

ஆவா அரியயனிச் 
ஆவா திருமால் 
ஆற்ற இல்லேன் 
அனையாய்ச் €டமாய் 

அனைவம் போரிற் 

இக்கும் கருழுருட் 
இணையார் இருவடி 

இக்தானும் மாலயனும் 

இச்திரிய வயமயக்கி 
இப்பாடே வர்தியம்பு 
இப்பி றப்பினில் 

இயக்கி மாரறு 

இரங்கு ஈமக்கம் 

இசகச்இரச் தருக 

இருகை யானையை 

இருடி ணிர்தெழுமச் 
இருதலைச் கொள்ளி 
இருந்தென்னை யாண்டா 

இருர்தென்னை யாண்டு 

பூ 

திருவாசகம் ல் 

500 
161 
339 
35 

304 
400 
591 
546 
155 
18 

364 
27 

616 
166 
210 
241 
299 
437 
138 
125 
564 
275 
177 
4785 
501 
573 
472 
382 
291 
45 

485 
118 
024 
122 

இருப்பு கெஞ்ச 

இரும்புதரு மனத்தேனை 
இல்லை நின்கழற் 

இழித்தன னென்னை 
இன்பச் தருவன் 

இன்பம் பெருக்கி 

இன்பான் மொழிக் 

Qa pons swat 

இன்னிசை வீணை 
ஈ௪ Core 

ஈ௪ னேயென் 
ஈண்டிய மாயா 
ஈரம்பு சண்டிலம் 

உகர்தா னேயன் 

உங்கையிற் பிள்ளை 
உடைய காதனே 

உடையாள் உன்றன் 

உடையா னேநின் 

உணர்ச்தமா மூணிவர் 

உண்டொர் எண்பொரு 
உண்ணப் புகுந்த 

உத்தம னத்த 
உம்பர்கட் கரசே 

உய்யவல் லாரொரு 

உரியே னல்லே 

உருகிப் பெருகி 

உருத்தெரியாத் 
உரைமாண்ட 

உலக்கை பலலோச்சு 
உலவாச் காலச் 

உவலைச் சமயங்கள் 

உழிதரு காலும் 
உழைதரு மோக்இயர் 
உள்ளப் படாத



பாட்டு முதற்குறிப்பு அகராதி 

உள்ள மலமூன்றும் 

உள்ளன வேகிற்க 

உற்ற வாச்கையின் 

உற்றாரை யான்வேண் 
உன்ன ற் கரியர் 
உன்னற் கறியதிரு 
உன்னை யுசப்பன் 
ஊச லாட்டுமிவ் 
ஊனா யுயிரா 

எங்கணா யகனே 
எச்சம்மறி வேனா 
எண்ணி லேன்றிரு 

எண்ணுடை மூவர் 
எச்தை யாயெம் 

எச்தை யெர்தாய் 

எம்பிரான் போற்றி 
எய்த லாவ 

எய்த்தேன் நாயேன் 

எரிமூன்னு தேவர்க் 
எறும்பிடை crime. 

எனைமானென்ப 

என்பாலைப் பிறப் 

என்புள் ஞருக்கி 
என்பே யுருக 

என்றும் ப்றச்திறக் 

என்னணி யார் முலை 

என்னப்பன் எம்பிரான் 

என்னா லறியாப் 
என்னையப் பாவஞ்௪ 
ஏசா நிற்பர் 
ஏசினும் யானுன்னை 
ஏதமிலா இன்சொல் 
ஏயக்ச மாமல 

ஏரா ரிளக்களியே 

627 
128 
454 
556 
341 
3383 
352 
57 
190 
458 
512 
451 
321 
51 

276 
v1 
51 

421 
20 
129 
506 
550 
559 
௦99 
214 
636 
256 
042 
120 
381 
154 
357 

568 
356 

ஏர்தரு மேமுல 

ஏழைத்தொழும்பனேன் 
ஏனை யாவரு 
ஐய கின்ன 

ஒண்ணித் திலககையா 

ஓண்மைய னேதிரு 

ஒப்புனக் இல்லா 

ஒருவனே போற்றி 

ஒன்றாய் மூளை த்தெழுர் 
ஒன் றினொ டொன்று 

ஒன்றும் போதா 
ஓடுங்கவந்தியுமே 

ஓயாதே யுள்குவார் 
ஓய்வி லாதன 

ஓசொருகா லெம்பெருமா 
கடகரியும் பரிமாவும் 
கடலினுள் காய்ஈக்இ 

கடலின்றிரை யத;போல் 
கடலே உனைய 

கடவுளே போற்றி 
சடையவ னேனைக் 

கட்ட ௮த்தெனே 
கண்க ஸிரண்டும் 

கண்டது செய்து 
கண்ணஞ் சனத்தர் 

கண்ணப்ப ஜொப்பதோர் 

கண்ணார் நுதலோய் 
கதியடி யேற்குன் 

கமலகான் மூசனும் 

சயன் மாண்ட கண்ணி 

கரணங்க செல்லாக் 

கருடச் கொடியோன் 
கருவாய் உலஇனுக் 

கலச்து நின்னடி. 

ச 

72 
222 
634 
496 
557 
181 
43 

169 
269 
117 
509 
4389 
68 

105 
53 

633 
137 
O37 
218 
502 

459 
245 
223 
416 
228 
483
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கல்லாத பல்லறிவிற் 
கல்லா மனத்துக் 
களிவச்த சிர்தையொ 
கள்வன் கடியன் 

கறங்கோலை போல்வ 

கற்போலு கெஞ்சங் 

கற்றறியேன் கலை 
கனவேயுர் தேவர்கள் 

சன்னா ருரித்தென்ன 
காசணி மின்ச 

காட்டகத்து வேடன் 

காண லாம்பச 

காணுங் கரணங்கள் 

காணுமதொழிக்தேன் 
காணு மாறு 

காதார் குழையாடப் 

காப்பாய் படைப்பாய் 

காம னுடலுயிர் 

காருடைப் பொன் இகழ் 
காருறு கண்ணிய 

காலமுண் டாகவே 
கானார் புலித்தோ 
இஞ்சுகவா யஞ்சுகமே 
கிளியனார் ளெவி 

கிளிவர்த மமன்மொழி 

இற்ற வாமன 

€த மினிய 

கூ.அகு அப் பின்றிரின் 
குலங்களைச் தாய்களைச் 

குலம்பாடிச் கொக்க 

குழைத்தாற் பண்டைக் 
குறியும் நெறியும் 
குறைவிலா நிறைவே 
கூடிச் கூடி 

இருவாசகம் 

470 
179 
119 
233 
2428 
316 
548 
244 
215 
198 
028 
48 

631 
601 
88 

168 
445 
323 
354 
107 
528 
266 
360 
517 
192 
38 

346 
188 
1338 
254 
494 
560 
390 
493 

கூவின பூங்குயில் 

கூறு மாவே 
கூற்றை வென்ருங் 
கெடுவேன் செடுமா 

கேட்டாயோ தோழி 
கேட்டாரு மறியாதான் 
கையார் வளைசிலம்பக் 

கையாற் ரொழுதுன் 

கொச்தண வும்பொழிற் 

கொம்பரில்லாச் கொடி 
கொம்பி லரும்பாய்க் 

கொம்மை வரிமுலைக் 
கொழுமணி யேர்சகை 

கொள்ளுங் இல்லெனை 
கொள்ளேர் பிளவக 

கொள்ளேன் புரச்தரன் 

கொன்றை மதியமும் 
கோணிலா வாளி 

கோயில் சுடுகாடு 

கோல மேனிவ 

கோல வசைக்குடுமி 

கோலால மாடக் 

கோவேயருள 

கோழி சிலம்பச் 

கோ நற்றேனெனகச் 
கோற்றேன் மொழிக் 

சங்க மரற்றச் 
சங்கரா போற்றி 
சங்கு இரண்டு 
௪ச்சைய னேமிக்க 

சடையானே சழலாடீ 

சட்டோ நினைக்க 

சதுரை மறந்தறி 
சந்திரனைச் தேய்த் 

368 
498 
533 
644 
180 

187 
423 
355 
124 

. 562 
566 
131 
50. 

106 

345 
523 
257 
470 
334 
262 
646 
162 
511 
862 
208 

640 
135 
555 
221 
525 
189



பாட்டு முதற்குறிப்பு அகராதி: 

சலமுடைய சலர்சரன் 

சாடிய வேள்வி 

சாதல் பிறப்பென்னுர் 
சாதி குலம் பிறப் 
சாவமுன் னாட்டக்கன் 

சத்த மேபுகுச் 
சிர்தனைகின் றனச்காச்இ 
சிர்சை செய்கை 

சிரிப்பார் சளிப்பார் 

சிரிப்பிப்பன் றும் : 
இரார் திருவடித் 
சீரார் பவளங்கால் 
சல மின்றி 

சீவார்ர் தீமொய்த் 

சுடர்பொற் குன்றைத் 
சுந்தரத் இன்பச் 

டசுந்தச ரீரணிர் 

சுருள்புி கூழையர் 

சூடகர் தோள்வளை 

சூடுவேன் பூங்கொன்றை 
சூரிமனார் தொண்டை 

செங்க ணவன்பால் 

செங்க ணெடுமாலுஞ் 

செடியா ராச்கைத் 

செப்பார் முலைபங்கன் 
செம்மைகலம் அறியாத 
செய்த பிழையறியேன் 
செய்யலாய்ப் பைஞ்சிற 
செய்வ தறியாச் 

செல்வ கல்குர 

செழிகன் ற இப்புகு 
செழுச்சமலத் இரளன 
செறியும் இப்பிறப் 
செறியும் பிறவிக்கு 

272 
298 
655 
417 

8 
582 
30 
83 

384 
153 
299 
327 
643 
418 
436 
350 
197 
410 
201 
191 
308 
171 
178 
424 
185 
656 
617 
359 
56 
52 

109 
406 
576 
527 

சேரச் கருதிச் 
சொல்விய லாசெழு 
சோதியாய்த் தோன்றும் 

சோதியே சடசே 

சோலைப் பசுங்கிளியே 

ஞால மிர்திரன் 
ஞானச் கரும்பின் 

ஞானவாள் ஏச்துமையர் 
தகைவிலாப் பழியம் 

தீக்சனா ரன்றே 

தீக்கனையும் எச்சனையும் 

தச்சு விடுத்தலும் 
SES HM றன்னைக் 

தீரிக்கலேன் காய 

தவமே புரிஈ்திலன் 
தறிசெறி sof ow 
go $ Stam EA De 

தணனி௰உனேன் பெரும்பிற 

சன்மை பிறரர 

தாதாடு பூஞ்சோலைத் 

தாதாய் மூவே 

தாமே தமக்குச் 

தாயாய் முலையைத் 

தாரகை போலுச் 

தாரா ௮அருளொன் 
தா.ரா புடையா 

தாளி யறுனெர் 

தானந்த மில்லான் 

திகழத் இகழும் 
,திண்போர் விடையான் 
திரர்த.வார் பொழில்குழ் 
இிருமாலும் பன்றியாய்ச் 
திருவார் பெருந் துறை 

தனைத்தனை யுள்ளதோர் 
ச் 

365 

611 
639 
394 
456 
865 
404 
209 
613 
520 
309 
259 
296 
395 
65 

9 
521 
143 
51 
63 

358 
444 
605 
645 
152 
491 
91 

343 
264 
440 
290 
465 
235 
236 
217



366 

Barr» ep grit 
இதில்லை மாணிசிவ 
இர்க்னெற வாறென் 

இர்ச்ச அன்பாய 
துடிகொள்கே ரிடையாள் 
அடியே ரிடுகடைச் 
துணீயா வருகா 
தண்டப் பிறையான் 

துப்பனே தாயாய் 

Stain ar நீறணி 
தெங்குலவ சோலைதீ 

தென்பா லுகக்தாடுச் 
தேரை நிறுத்தி 
தேவ தேவன்மெய்ச் 

தேவர்கோ வறியாத 
சேனக மாமலர்க் 

தேனாடு கொன்றை 

தேனைப் பாலைக் 

சேன்பழச் சோலை 

தேன்புக்க தண்டணை 

தையலார் மையலிலே 

தையலோர் பங்கெர் 
தொண்டர்காள் தூசி 

தோலுச் துலும் 
நங்காயி தென்னதவம் 
ஈங்கை மீரெனை 

கஞ்சமர் கண்டத்சன் 

கடி.த்த மண்ணிடைப் 

கண்ணிப் பெருந்துறை 
நமச்சிவாய வாஅழ்க 
தமியைக் குதிரைப் 
கல்கா தொழியான் 
நல்ல மலரின்மேல் 

கன்றாக நால்வர்க்கும் 

திருவாசகம் 

2 
519 
112 
73 

460 
558 
490 
183 
401 
595 
335 
263 
312 
775 
34 

211 
279 
62 

349 
268 
654 
344 
614 
232 
265 . 
579 
330 
569 
630 

1 
647 
385 
311 
270 

நாடகத்தாலுன்னடியார் 

நாத மூடையதோர் 

நாமகள் நாசி 

நாயிற் சடைப்பட்ட 

நாயிற் கடையாம் 
நாயேனைத் தன்னடிகள் 

நானாரடி யணைவானொரு 
கானாசென் னுள்ளமார் 

நானுமென் இர்தையும் 

நானேயோ தவஞ்செய் 

நான்மறை யோனும் 

நரன்முகன் முதலா 

கரன் றனச் சன்பின்மை 

நித்த மணாளர் 
கிருச்சனே கிமலா 

நிலநீர் நெருப்புயிர் 
நினைப்ப தாக 
Ser ui பிறருக் 

நிற்பார் நிற்ககில் 
நீக்கு மூன்னெனைத் 
நீண்ட கரத்தர் 
நீண்ட மாலும் 

நீதி யாவன 

கீரின்ப வெள்ளத்து 

நீல வருவிற் 

நெக்கு கெக்குள் 

கெடுச்சகை நீயென்னை 
நெறிசெய் தருளித்தன் 
நெறியல்லா கெறி 
நோயுற்று ஈ௦ச் ஐகான் 
பங்கய மாயிரம் 
பச்சைத்தா எரவாட்டீ 

பஞ்சாய (திருவே) 
பஞ்சாய (௮ச்சோ) 

15 
593 
306 
277 
501 
226 
505 
216 
229 

் 558 
307 

4 
227 
338 
457 
317 
80 

442 
609 
433 
340 
438 
427 
526 
348 
443 
116 
282 
649 
224 
222 
547 
549 
652



பாட்டு முதற்குறிப்பு அகராதி 

பஞ்சின் மெல் லடியாள் 
படமாக என்னுள்ளே 

பணிவார் பிணிதிர்த் 

பண்சுமர்த பாடற் 

பண்டாய கரன் மறையும் 
பண்ணார்ர்த மொழிமங் 

பண்ணினேர் மொழி 

பண்பட்ட இல்லைப் 

பத்தர் குழப் 
பத் திமையும் பரிசுமிலாப் 
பத்தில னேனும் 
பந்தணை விரலாள் 
பச்ச விகார 

பப்பற வீட்டிரும் 
பாரக்அபல் லாய்மல 
பரம்பர னேநின் 

பரவு வாரவர் 

பரவுவா ரிமையோர்கள் 

பரிதிவா மொளியாய் 
பரிச்து வந்து 

பருவரை மங்கைதன் 

பவனெம் பிரான்பனி 
பழிப்பினின் பாதப் 
பழுகிறொல் புகழாள் 
பற்றாங்கவை யற்நீர் 
பன்னாட் பரவிப் 

பாங்கனொடு பரிசொன் 
பாசம் பரஞ்சோதி 

பாசவே ரறுக்கும் 
பாட வேண்டுகான் 

பாடி.மால் புகழும் 

பாடிற்றி லேன்பணி 
ur siren Cw 18) coy we 1p 
பாரார் விசம்புள்ளார் 

451 
288 
98 

182 
626 
545 
450 
278 
580 
479 
600 
453 
635 
371 
10 

139 
430 
21 

452 
441 
524 
13 

151 
455 
508 
283 
481 
156 
540 
104 
448 
149 
164 
176 

பாருரு வாய 

பாரொடு விண்ணாய்ப் 

பாரோர் விண்ணோர் 
பார்பத மண்ட 

பார்பாடும் பாதாளர் 

பார்ப்பதி யைப்பகை 
பாலக னார்க்கன்று 

பாலும் அமுதமும் 

பாவசா சரவுண் 

பாழ்ச்செய் விளாவிப் 
பாற்றிரு நீற்றெம் 

பானினைச் அட்டுக் 

பிட்டு நேர்பட 
பிணகச்திலாத 

பிணீயெலாம் வரினும் 

பித்த னென்றெனே 

பித்தென்னை யேற்றம் 
பிரம னரீயென் 

பிறவிதனை யறமாற்றிப் 
பிறவி யென்னு கிக் 
பிறிவறியா அன்பர்கின் 
புகவே தகேனுனச் 

புகவே வேண்டா 

புகழ்மின் தொழுமின் 

புகுவ தாவதும் 

பகுவே னெனதே 
புணர்ப்ப தொக்க 

புத்தன் புரஈ்தராஇயர் - 

புத்தன் முதலாய 
புரர்தா னாசொரு 

புரள்வார் தொழுவார் 

புலன்கடி கைப்பிக்ச 

புலைய னேனையும் 
புவணியிற் போய்ப்பிற 

ச் 

597 
446 
422 
393 | 
247 
301 

285 
454 
505 
602 
542 
467 
466 

414 

603 | 
608 
40 
64 
75 

250 
318 
302 
612 
132 
398 
375



368 

புழுவி ளற்பொதிச் 
புறமே போர்தோம் 
புற்றில்வா எரவும் 
புற்று மாய்மரா . 
புன்புலால் யாக்கை 

பூள்சமலத் தயனொடு 
பூசுவதும் வெண்ணீறு 

பூணொ ணாத்தொ 
பூதங்க டோறகின் 

பூதங்க ளைந்தாகிப் 

பூத்தாரும் பொய்கைப் 

பூமே லயனோடு 
பூவலர் கொன்றையம் 

பூவார் சென்னி 
பூவியல் வார்சடை 

பூவேறு கோனும் 

பெருந் ரறச்சிறு 
பெருமான் பேர 

பெரும்பெருமா னென் 

பெற்றது கொண்டு 
பெற்றி பிறர்க்கரிய 
பேசப் பட்டே 

Cue pap Besar 
பேசும் பொருளுக் 

பேத மில்லதெரர் 

பேசாசை யாமிர்தப் 

பேரும் குணமும் 
பைக்குவளைக் 
பைச்காப்பட வார 

பொச்சை யானவிப் 

பொதும்புறு தீப்போற் 
பொத்தை பூன்சுவர் 

பொய்யவ னேனைப் 

பொய்யனேன் ௮கசெகப் 

f 

திருவா FELD 

584 
90 

514 
397 
543 
554 
255 
469 
370 
482 
313 
234 
694 
608 
196 
215 
130 
610 
408 
127 
194 
85 
28 

632 
47/1 
264 
501 
167 
504 
575 
140 
432 
it 
396 

பொய்யாய செல்வத்தே 251 
பொய்யெல்லாம் மெய் 650 

பொருட்பற்றிச்செய்கன் ற 515 
பொருச்த மின்மையேன் 97 

பொருக்து மிப்பிறப் 570 
பொருளே தமியேன் 191 

பொவி௫ன்ற நின்றான் 114 
பொழிகின்ற துன்பப் 409 

பொன்னிய லுக்திரு 688 
போகம் வேண்டி 76 

போது சேரயன் 408 

போரே றேறகின் 57 
போற்றி யருளுகநின் 174 
போற்றியிப் புவன 14 

போற்றியென் போலும் 67 

போற்றியேன் வாழ்முத 3866 
போற்றி யென்றும் 49 
போற்றியோ ஈமச்சி 66 
மஞ்சுலாம் உருமும் 522 

மடங்கவென் வல்வினைக் 128 

மண்ணசனிற் பிறச்தெய் 651 
மண்ணினின் மாயை 637 
மதிக்குச் திறலுடைய 563 
மத்துறு தண்டயி 134 
மருவினிய மலர்ப்பாத 552 

மருளனேன் மனத்தை 464 
மலங்கி னேன்சண்ணி 468 

மலைமகளை யொருபாகம் 201 
மலையசையன் பொற் 967 
மறுத்தனன் யானுன் 110 

மன்னவ னேயொன்று 147 
மன்ன வெம்பிரான் 108 

மாடுஞ் சுற்றமும் 571 
மாடு ஈகைவாள் 205
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2-116, 177, 185, 194, 
334, 8951, 852, 594. 
525, 526, 530, 582, 
590, 623, 627 

குதிரைமேல் வரக்கண்ட 
மகளிர் தம்மை மறந்த 
மாரம்போல நின்றது 
532 

குதிளை விற்ற 2-38 
குதிளைவின் 2-45,858 
628 

குருரூபஙப் கொண்டது 
4-76, 2-93 
குமந்கையானஅ 298 
குற்றங்களைந்து குணங் 
கொண்டு கோகதாட்டுப 
வன் 194 

881 

இறைவன் கையில் அக்கினி 

23 

யுடையான் 404 
கொள்ளுப்பையைச் வ 
லிக்கஉருவாகக்கொண் 
tof 2-$3 
கொன்றைமாலை 
வன் 16, 50, 594 

சடையில் கங்கை தரித் 
தது 4-14, 25, 68 

சடையில் ம அணிக் 

தது 108, 180, 189 
சடைமதி AoC sre 

க்கு உவமை 180, 151 
சந்தானுக்குக் தண்மை 
வைத்தது 5-21 
சருவவியாபி 187, 446 
FOG SI Cots OE oo OSI 
282 

சாமந்தனுக்குப் படை 

கள் அனுப்பிய; 2-67 
சங்கச் தோலை உடுகத் 
Sus 4-190 

Pio ule ஊறுமமுது 
1-83 
ஆமை கண்டும் ஆண் 
cat 138 

சுடுகாட்டரச௪ன் 142 
சுடுகாட்டுப் பிச்சன் 155 
சூடியது ஒரு கலைப்பிறை. 

144 
சூரியனுக்குச் சோதி 
வைத்தது 3-20, 119 
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"இறைவன் செங்கமு நீர் 

மாலை அணிக்த.து 2-116 
செந்தழல் உருவன் 28%. 
453 
Gewh® 426 
சொல்லைக் கடர் தவன் 
3-40, 147, 632 

, On O11 58 SES 
தொல்லோன் 3-118 

, சோழனை மடுவில் வீட் 

டியது 9-0 
- சைவன் ௦65 

நக்கன் வேள்வியில் தே 
வர்களை அழித்சமை189, 
298,299 278,289,323, 
தண்ணீர்ப்பர்சல் வைக் 
௧௮ 2-59 

தவமுனிவர்க்கு ஒளிக் 

5H 3-136 

, தலையில் உணவ ஏற்றல் 
206 

தன்மைபிறரால் அறியப் 
படாதது 68 
தன்பெருமை தானறி 
யாதி தன்மையான் 275. 

கன்மை கேட்டு அறிதற் 
குூரியஅ 870' 

, தன்னேரில்லோன் 89-80 
, தனித்துணேவன் 142 
தாய்தர்தையிலான் 51 

| தாயுர் சந்தையும் பிறர் 
க்கு அகுவன் 51, 120 

6 

திருவாசகம் 

இறைவன் தாயாகப் பால் 

99 

ww
 

iv
y 

௩௮
 

த
 

த
 

ஒன
. 

N
S
 

ட
 

ஷூ
 

ல
ட
 

ஊட்டுபவன் 045 

says மெரித்தது 114, 
“198, 210, 212, 270, 

280, 294, 295, 398,. 

435, 449, 462, 592 

இருக்கையில் தாளம் 

வைத்திருத்தல் 845 
திருகாமக்தைச் சொல்லி 
இன்பு௮ கல் 466 

இருப்பெருக் அறையில் 

Cer Bul ps76 6 gI2-55. 

திருமேனிசெர்காமரைக் 

காடுபொன்றது 30 

இருமேனிக்கு வெட்டு 

மலர் உவமை 85 

திருமேனியொளி செம் 

பவளமலை போன்றது 

154 

இருமாலைக் கா த்தது 
3-14 

, Boag. அறிவுமயமாக 
51 யது 15 

திருவடி. ஓப்பில்லா தது 
426 

திருவடி மின் G) @) ளி 

பொ ருந்தியது 92. 

இருவடி. வானவர்க்கும் 

எட்டாதது 637 
, இருவருக் காட்டி ஆட். 

கொண்டது 180, 643
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இறைவன் தில்லைக்கு வா 
என்ற 2-126 

தில்லையில் இருக் கூத் 
தாடியது 25%, 1-90, 
2-1, 2-141 

அயரசந்திர்க்கும் மருந்து 
8 

தேவர்கள் சனவிலுப் 
காண்பரியன் 244 

தேவர்க்கும்மறைந்திருப் 
பவன் 1-50, 47 
தொழுக கை Her 
அடைப்பவன் 4-181 

தோற்றத்திற்குப்பொன் 
னும் மின்னும் உவமை 
108 

தோற்றம் ஒடுக்கம் இல் 

லாதவன் 1-4 

நச்சரவாட்டுதல் 3-107 
நஞ்சுண்டது4-178, 78, 

111,122, 132, 186, 
150, 153, 154, 211, 
254, 262, 273, 284, 
286, 381, 398, 402, 
522, 528. 546 

நஞ்சூண்பிச்சன் 159 
நடம்பயிலாவிடில் உலகு 

காளிக்கு உணவாம் 
என்பது 268 

 கள்ளிருளில் ஈட்டமாடு 

தல். 1-69 
நாமரூபமற்றவன் 230 

இறைவன் நாழமுதலிய ௧ 

ணங்களாயிருத்தல் 498 
» நாய்கள் சூழச்சென்றது 

al 

9 BTU OS  காடியாகக் 
கொண்டது 8-173 

 கால்வருக்கு அறமுரளைக் 
தனு 210, 244 

 நால்வேதங்களை அரை 
நாணாகக் கொண்டது 

256 
» நீலசண்டரானது 136, 

183 
, நீறணிர்ததோளன் 177 
 நீறணிர்தமேனியன் 115, 

126 
ஒ நீறும்சாந்தும் அணிந்த 

வன் 184 
ஒ நண்ணியன் 245 

 கெஞ்சில் திருவடி வைத் 
தது 282 

 பட்டமங்கையில் இயக்க 
மா தரை எழுப்பி அட் 

uot AS SB) அறிவித் 

sg) 2-63 
யணிவார் பிணி தேர்ப் 

். பான் 98 

, பலி ஏற்பவன் 216,271 
உ பழமைக்குப் பழமை 

: யானவன் 168 
” பன்றிக்குட்டிக்குப் பால் 

அருத்தியது 160, 592 

ச்
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இறைவன் பன்றித் இரு 
மேனி கொண்டது 470 

பன்றிக்குப் பின்சென் 

றது 564 
டயாண்டியனுக்குப் பர 

சதி யளித்தது 4-214 
ஒ யாண்டியனாகஇித் தமி 

ஹைப் LIT IBM FH BI 

184 

பாண்டியனிடத்தில் பரி 

விற்றுப் பொன் பெரு 

தது 2-89 
பாம்பைக் கச்சாக உடை 

யவன் 59-96, 185 

பாம்பைப் பிடிக்தாட்டு 

பவன் 24 

பால குமார விருத்த 
ரானஅ 8.69 

பிட்டுக்கு மண்சுமந்தது 

182, 290, 407 
பிச்சன் 158 
பிரம்படி. பட்டதனால் 
புண் சுமந்தது 182, 

290 
[ர மனது கபாலத்தை 

அணிந்தது 212 
; மனைப் படைத்தது 

3-14 
பிறப்பறுக்கும் மருந்து 

95, 122,128,444 082 
பிறவிவேர் அறுப்ப 
வன் 407, 08 

இருவா ௪கம் 

இறைவன் புகமைக்கூறப் 

_ புலியூரில் 

பாவங்கள் நீங்கும் 955 

புஅமைக்குப் புதுமை 

யானவன் 16 

புல்வாய்க்குப் புலிப்பால் 
கொடுத்தது 4207 

புலிக்தோல் அணிந்த: 
மை 8-82,11,105,158, 

257, 266, 273 

உமைக்கும் 

காளிக்கும் அருள்செய் 
தது 2-142 

புலியைக்கொ ன்றவிரன் 

594 

பூவணக்தில் சவா தஞ் 
செய்தஅ 2-50 

பேயோடு ஆடினது 11 

பேரருளால் பிறவிக் 
கடல் நீர்தலாம் 588 

பேசாயிரம் உடையன் 

482 
மகிழ்ச்சி மின்னல் 

போன்றது 147 
மகேர் இர மலையிலிருந்து 
ஆகமம் அருளிய ௧2-10 

மனுளையில் குதிரைச் 

சேவகன் ஆனது 2-45 

மதுசையில் பாண்டியனை 

ப் பணிகொண்டது 290 

மலர்தூவி வழிபடாத 
வர்க்கும் அருளல் 068, 

515
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இறைவன் மழுவேர்தியவன் 
11 

292 மறைகளாலும் அறியப் 
படாதவன் 79 

மன்மதனைஎரிதக்தது 458 

மனம் வாக்குக்களைக் 

கடக்தவன் 1-45, 51 
மனத்துள் ஓங்காரமாய் 
நிற்பன் 1-38 

மாலுக்குச் சக்காமளித் 
SH 272, 822 

மான் ஏந்தியவன் 150 
முத்தொழில் புரிதல் 
166, 445 

மூம்னார் தீதிகளுக்கும் 
மூற்பட்டவன் 198 

மூம்மூர்த்திசளாய் 
விளங்குபவன் 84 

மூவராலும் அறியொணா 
வன் 577 

மூன்றுருக் தாங்கியது 

280 
மேருவை வில்லாகக் 
கொண்டது 17, 133 

வண்டோ தரிக்கு அருள் 
புரிந்தது 847, 591 

வண்ணங்காட்டி வடிவு 
காட்டி த்திருவடிகாட்டி 
ஆட்சொண்டது 29, 
92 

வந்திக்காக 
தது 2-47 

25 

மண்சுமந் 

இறைவன் 

93 

385 
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628, 634 2 
வலைவீசயது 2-17, 589 
வளையல் விற்றது 596 
வன்பர்க்குச்சேயன் 1.26 
விண்ணும் மண்ணும் 

படைத்தழித்தது 2-4 
வியா பகத்திற்குஎள்ளும் 

எண்ணையும் உவமை 50 
வினைக்காட்டில் அருள் 
இ ஐூட்டும் விசன் 125 

விணையின் இசையோன் 

மூன் 3-35 

வெண்டலைமாலை அணிக் 
தவன் 184 

வெண்டலையில் 

ழைதல் 146 
வெள்ளை யானைக்குச் 

சாபந்தீர்த்தது 240 
வேடுருவாகி மகேர்திரத் 
இருந்தது 590, 592 

வேண்டியவற்றை யெல் 
லாம் ஈபவன் 

வேதவுண்மை 

இத்தது 147 
வேதியர்க்கு ஒளித்தல் 
3-130 

வேல் ஏந்தியிருத்தல் 
118 

பாம்பு 

eG த 

யாரையும் வணங்கா த 
வன் 187 

யாவர்க்குமரியவன் 22 . 

ச்
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இறைவன் யானையைக் 
கொன்றது 185, 212 

யானையை உரிக்க உமை 
யஞ்சு.தல் 128 

யானைத்தோல் போர்த் 

தமை 128, 195, 212, 
293, 454 

உ யோகியா யிருப்ப எல்லா 
ரும் யோகியாவர் 268 

இறைவனடிக்கு அன்பு 

பூண்ட பிறவி வேண்டு 
சல் 9 

இறைவனஅ அன்பு வேண் 
டுதல் 15 

இறைவனது ஐர்கொழில் 
1-௧” 

இறைவனை அடைதற்குப் 
பிறவியின் உயர்வு 
தாழ்வு கா.ரணமாகா52 

உஅறிதற்குச் செல்வ 
மூடைமையும் வறுமை 

யுங் காரணமாகா 529 
, அன்பால்வேண்டுதல் 409 
உ உமை தழுவிக்கொண் 
ட 460 

உ க்காணாமையால் அடிகள் 

கூறியவருத்தமொழி48 

32 

9 தஇதல்வனாக்கி அடிகள் 
திலைவியாகஇருக்அகூறு 
வது 19] 

9) தீ தவத்தினால் அடைய 
முடியாமை 58 

இறைவனை கினையா த நெஞ் 
௪ம் கல் 25 

ஒஉஞூவரில் ஒருவராக 
எண் ணுதல் ஆகா 8 

உயாரும் அறிய முடியா 
மை ய 

வா ழ்த்தப் பிறவிகெடும் 

627 
» வாழ்தீதா சுவர்கள் ௮ண் 

மையற்றவர்கள் 525 

இறைவனுக்கு அறுகு 
மாலை 4-201, 848 

உச் சந்தையே ஊர் 025 
ஒத இருமால் இடபம் 09, 

69, 506 
உய பளிங்கின்இரள் உவ 

மை 4105 
உப் பொன்மலை உவமை 

இறைவனே தன்னை இத் 
தன்மையன் என்று அறி 
வித்தல் 26 

இன்பக்கடலின் கன்மை 

488 
இன்பப்பெருமான் 1-89 
இன்ப வெள்ளம் 616 

இன்னியம் 688 
ஈங்கோய்மலை 2-84, 4-158 
weer 1-11, 540, 543, 

588 
ஈடழித்து 559 

சதே 155



அரும்பதமுதலியவற்றின் அகராதி 387 

சர்க்கிடைபோகா இளமுலை 
ஆஆ 

ஈர்த்து 544 
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கோலாலம் 262 
கோவணம் 256 
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சட்டோ 221 
Foor. 25 
சடையப்பன் 185 
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௪ண்டமாருதம் 4-55 
சண்டீசர் தம்தந்தைதாளை 
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பண்டைப்பரிசு 188 

பண்டைவினை 494 

பண்ணினை யொக்த சொல் 
450, 545, 680 

பண்சுமர்தபாடல் 1889 
பண்பட்ட தில்லை 278 

பணிக் திலன் 600 

பணிலம் 151 

பத்தாகாள் 580 

பத்து 219 

பதீ.துடையீர் 157 

பத்திக்கடல் 246 

பத்திமை 479, 597 

பத்திநெறி 046 

பத்திலன் 000 

பத்திவலையிற்படுவோன் 
3-42 

பதஞ்சலி 2-187 
பதவி விரும்பாமை 6 
பந்தணை விரலாள் Add, 

591 
பந்தம் 177 
பர்தமறுக்குங் கடவுள் 894 
பந்தனை 80 

பப்பு 871 

பயனிலா 5065 
ப. சகதி 463 
பசங்கருணை 587, 602 
ப.ரங்கருணை க்தடங்கடல் 

2 
பரஞ்சுடர் 506, 085, 640 

பரஞ்சோதி 88, 156, 162 
296, 246, 886, 422 

பாரஞ்சோ தீ 555, 647 
பமம் 48, 887 
பசம்பரம் 2-119 

பரம்பரன் 188, 189, 424, 
616 

பரம்பொருள் 454 
பசமநாடக 2-187 
பரமா 4 
ப.ரமானந்தப் 

3-66, 487 
பரமானந்தம் 8-00, 44] 

பரா ஐபவங்கள் 089 
பமசாபரம் 285 

பசாபரன் 580, 639 

பசாபசா101 
பாய் 809 
பராவமுது 8-181, 685 
பரிசு18, 95,182, 481,498 

055 
பரிதி 452 
பரிமேற்கொண்ட பாண்டி 

யன் 526 

பரியைக் கயிறுமா நியதும் 

இப்பிறப்பு ஓழியுமென் 
றருளிய௫ 580 

பல்சமயம் 318 
பல்லாண்டு 195 

பலவகைப்பிறப்புக்கள்1-26 
பலாப்பழத்தில் ஈ மொய்ப் 

"he Cure 150 

பழங்கடல் 

2
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பவங்கள் 687 
பவம் 9, 111, 285 
பவளம் 482 
பவளம் கால் 827 
பவளவாய் 425 

. பவளவெற்பு 15 
பவன் 4-176, 18 

பழஞ்சொல்178 
பழமலம் 581 
பழமொழி 178 
பழம்பொருள் 108, 540 
பழவடியார் 189,188, 819, 

424 
பழவடியீர் 157 
பழவினைகள் 048 
பழவினை 472 
பழிப்பதுபோல் புகழ்தல் 

158, 395 
பழுத்தமனம் 406 
பழைய அடியார் 98, 648 
பழையோன் 8-18 
பள்ளந்காழ்புனல் 25 
பள்ளிக்குப்பாயத்தர் 842 
பளகு 39 
பற்றும் பற்று 508 
பறவை 1-27 
பறைக்தேன் 89 
பன்றி 592 
பன்ன 108 
பனவன் 500 
பனையூர் 2-87 ள் வலை 

பாசம் 476, 479 
பாசமெனுந்தாழ் 054 
பாசவேர் 540 
பாடகன் 201 

பாடலைப் பொருளுணர்ந்து 

சொல்லவேண்டும் 1-98 
பாடற்சுவை ore 

பாடிப்பாடி 445 
பாடுகோ 616 

பாணன் 48 

பாண்டிநாடு 2-118, 857 
பாண்டிநாடு. இவலோக 

மானஅ 185 

பாண்டிப் பிரான் 270, 
528 

பாண்டியநாடேபழம்பதி 

2-118 

பாண்டிய௰யநாடர் 5340 
பாண்டியநாடு 198 

பா ண்டியர்க்கு அழுது 

பாண்டி வெள்ளம் 647 
பாண்டூர் 2-70 

பாண் 88 
பாதப்போது 444, ஆத்த 
பாதமலர் 85 

பாதாளகத்தார் 176 
பாகாளமேழு 104, 845 
பாம்பு 1-27, 450 

பாம்பு சந்இரனைக் கண்டு 
படத்தைச் சுருக்கிக் 
கொள்ளுதல் 146



அரும்பதமுதலியவற்றின் ௮கரா தி 409 

பாம்பைக் கண்ட பிறை 

பயந்து கங்கையில் 

மூஜ்குகல் 140 
பாய்கரி 89 
பார்க்கோ 016 

பார்ப்பதி 195, 801 
பார்ப்பான் 445, 580 
பார்ப்பு 6 

பார்மகள் 195 
பாரிக்கும் 1-64 

பாரோர் 422 
பால் 62 

பால் கன்னலொடு நெய் 
ann st pCure 1-46 

பால்கினைந்தூட்டுக் தாய் 

542 
பால்மொழி 863 
பாவகம் 2-62, 248, 

480 
பாவகன் 4-211 

பாவநாச 108 
பாவநாசா 454 
பாவனை-நினைப்பு 41, 635 
பாவிடையாடுகுழல் 418 
பாவியன் 518 

பாவியேன் 406, 542 
பாழ்த்த 20 
பாழ்வயல் 505 
பாமுக்கிறைத்தல் 825 

பாற்கடலான் 856 
பாற்கடலில் விடம் எழுந் 

தது 186 

பாற்கடல் நஞ்னெ வேகத் 
தால் கரிதானது 136 

பாற்றிருநீறு 602 
பாறும் 646 
பானல் 83 
பிச்சன் 100 
பிச்சு 8-107, 179, 408, 

647 
பிச்சேற்றி 170 

பிச்சைத்தேவா 65 

பிஞ்ஞகன் 1-7, 198, 402 
பிஞ்ஞகா 589 

பிண்டம் 284 
பிணக்கு 406 

பிணகெஞ்சு 86 

பிணாப்பிள்ளை 104 
பணைக்.அ 572 

பிணையல் 3-142 

பித்தர் செயல் 158 

பித்தர் 8-158, 454 
பிது தவடிவு 293 

பித்தன் 250, 429, 467, 
479, 541 

பித்திலன் 600 
பிதற்றிலன் 600 

பிரமன் இறைவனைக் தேடி 
wigt 3-126, 404 

பிரமன் உலகு படைத்தது 
619 

பிரமன் தலையிழந்தஅ 306 

2
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பிரமன் 287, 239, 241, 

948, 250, 253, 256, 
403, 404, 405, 408, 
436, 4388, 439, 440, 
459 

பிராட்டி 107 
பிரியானை 651 
பிரைசேர் பாலில் நெய் 

போல 380 
Ger 261 
பிழைப்பு 4.219 

பிழைபெருக்குதல் 127 
பிுமைபொறுக்கவேண்டுதல் 

70, 89, 110, 494 
பிற்பகல் 604 

பிறக்கம் 8-1 

பிறதெய்வம் 548 

பிறதெய்வம் உள்ளாமை 6 

பிறதெய்வம் தொழாமை 
4-74 

[றெந்தபின் உள்ள அன்பங் 

கள் 4-26 to 4-35 
பிறப்பறவேண்டுதல் 597 
பிறப்பது தல் 545 

[றெப்பிறப்பென்னுஞ் சுழி 
655 

பிறப்புமுந்நீர் 582 
பிறவிக்கடல் 81, 588 

பிறவிக்காடு 575, 027 
பிறவிக்கு ஈல்லவர் 527 
பிறவிக்கு வினை 47%. 
பிறவித்தாழ் 99 “௩ 

பிறவிப்பகை 808 
பிறவிப்பிணி 122 
பிறவிவகைகள் 188 
பிறவிவேசனையிற்குமலுதல் 

474 
பிறவிவேர் 589 

பிறிவு 86 
புகழ்மின் 608 

புகழ்வார் 012 
புங்கம் 12 

பஞ்சம் 880 

புண்டரீகம் 174 

புண்ணியன் 554, 595 
புணை 51 

புணையாளன் 275 

புத்தன் 250, 318 

Ls sont Cam Lom er 18 

gms 173 
பு.அமலர் 396 

புயங்கப்பெருமான் 4-228, 
603, 004 

புயங்கன் 06, 852, 606, 
607, 608, 609 

புரந்தரன் 6 

புரந்தரா இகள் 403 

புரம் 36 

பு.சள்வார் 611 
புசளுதல் 412 
புராணகாரணர் 4-294, 

புரிந்து 97 

புளை 507 
புளைபுசை 548



அரும்பதமுதலியவற்றின் ௮கசாஇ 41% 

புல்லறிவு 476 
புல்வாய் 4-207 

புல் 1-26 

LOT 6 SI 483 

புலன் ஐந்த 1-55 

புலி 4-207, 521 
புலியூர் 2-141, 145, 898 

புலையனேன் 100, 550 
புவனி 975 
புவனெம் 18 
yap 1-26, 406, 432, 584 
புமுக்குரம்பை 535, 584 

புமுக்கூடு 59, 60, 104 
புமுத்தலராய்போல 575 
புளியம் பழம்போல் 420 

புற்று 897 
புறத்தார்க்குச் சேயோன் 

1-8 
புறம்பயம் 2-90 

புறம்புறம் 542 
புறம்போ கலொட்டென் 

510 

புன்சணன் 412 

புன்தலை 505 

புன்மைகள் 001 

 புன்மையர் 14 
புனல் 12 

பூக்கொண்டு வழிபடுதல் 

, 10 

பூங்கழல் 604, 041 

பூசனை 540 

பூடு 1-26 

பூதங்கள் 870 
பூதப்படை 278 

பூதலம் 175 
Lp Boor 86 

பூம்படுக்கை 155, 156 

பூம்புனல் 167 

பூமழை 088 

பூவணம் 2-50 

பூவலர்கொன்றை 594 

பூவில் எமும் மணம்போல் 

454 

பூவில் சாற்றம் 8-115 

பூவேறுகோன் 215 

பெண் ஆளும் பாகர் 184 

பெண்கள பல் மூத்திற்கு 

உவமை 181 

பெண்களது முலை குன் 

றிற்கு உவமை 181 

பெண்களாகிற காற்று 83 
பெண்களாகிற காடு கடக்க: 

» yun gg 142 
பெண்களாசை மடுவுக்கு 

உவமை 14௧ 

பெண்களால் அறிவிழத்தல் 
lok 

பெண்கள்்கையில் வளைகள் 

ELL BN 5X OVD 
Quam ser BORE men 56202 

பெண்சுமர்கபாகத்கன்192 
பெம்மான் 182, 507 

பெய்கழல் 598 
பெரியபதம் 503 

2
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இபெரியவர்கடமை 70 
பெரியான் 6081 
(பெருந்துறை 1-15, 3-68, 

175, 236 
'பெருந்துறையாளி 5695, 

596 
பெருந்தேவி 533 

பெருநெறி 402 

'பெரும்பித்தன் 268 
பெருமறை ௦09 

பெருமிதம் 84 
பெருமையன் 482 

'பெருவெள்ளம் 471 

பேசும்பொருள் 082 

பேதங்கெடுக்அு 598 
பேதைகுணம் 477 
பேதையர் 101 

பேய் 1-28 

பேய்த்தேர் 8-79, 318 

பேயன் 402 

போவேண்டென் 256 

“போணி 014 

பேசருளாளன் 589 
பேசாசைவாரியன் 176 

பேராயிரமுடையான் பெம் 

மான் 4-200, 422 

பேராளன் 616 

பேரானச்தம் 194, 491, 
610 

“பேரின்பம் 620 

'பேரூழி 8-0 

“பேழ்சணித்தல் 602 

பை 50% 

பைங்கழல் 600 
பைதல் 81 
பைய 654 
பொக்கங்கள் 159 

பொச்சை 575 
பொடி 98 

பொடிகொள்வான் தழலில் 
புள்ளிபோல் 460 

பொத்தி 111 

பொது 2-1471, 1285 

பொதும்பு 199, 140 
Quer gory SUC usd w140 

பொய் 1-86, 5 

பொய்கை 457 

பொய்கையில் 

165, 166 

பொய்யர் தம்மெய் 513 

பொய்யிருள் 388 

பொய்யைப் பெருக்குதல் 

536 

பொரித்தல் 24 

பொருள் 46 

பொல்லாமணி 1&, 416, 
436, 516 

பொல்லாமை 4471 

பொழில் 857 

பொழில்கள் 53 

பொழுஅபுலர்வசையுணர் தீ 
அம் ஒலிகள் 368 

பொமுகை வீணாக்குதல் 
536 

குளித்தல்
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பொள்ளல் 128 
பொற்கழல் 582 
பொ ்குன்று 436 
பொற்டுலை 17 

பொன்போற்௪டை 498 

பொன்மலர் 174, 641 

பொன்னகர் 40, 57 

போக்குவரவு புணர்வுமிலா 

தவன் 1-77 

போதரவில்லது 40 

போதுவா 26 

போமா 605 

போய்தீதோ 496 

போவோம் 603 

போற்றி 401 

போனகம் 286 
பெளவம் 81 

மகம் 878 

மகாமேருமலைஉலக்கை 208 

மகேர்இரநா தன் 595 

மகேந்திரம் 2-9, 2-19 
2-100 

மங்கலப்பொருள் 
யென்பது 195 

மங்கையர் 571 

மஞ்சம் 4-185 
மஞ்சள் 860 

மஞ்சு 8-80, 522 

மடு அம்மை அப்பனாக 
விளங்குதல் 167 

மடுவில் குளித்தல் 167 

மடுவள்கோணிபோல 180 

3 

இவை 

மட்டு 84, 115, 578 
மண்சுமந்தது 2-7 

மண் 12 

மணவாளர் 165 

மணிஓசை 689 

மணிக்குன்௮ு 15, 28 

மணிகண்டம் 402 
மணிகராதம் 086 

மணியணிமா டம் 588 
மணிவாசகர் அடியார் ௮ன் 

பை வேண்டுதல் 77 
மணிவாசகர் இந்திரபதவி' 

விரும்பாமை 76 
மணிவாசகர் இறைவனைத் 

தேடியது 2709 
மணிவாசகர் தன்னைச் 

சமர் கீதனாகக் கூறியது 
995 

மணிவாசகர் தன்னைப் 

பித்தர் என்றதற்குக் 
காரணம் கூறு கல் 

429 

மணிவாசகர் இருவடி. சூட் 
டப்பெற்றதும் சுற்றங் 
களைச் துறந்தது 275 

மணிவாசகர் படைரட்டு. 
தல் 618, 614 

மணிவாசகர் பிறப்பிற்கு 
அஞ்சாமை 16 

மணிவாசகர் மனம் பிற 
௦ ,கவங்களை எண்ணா ET 

52, 106
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மணிவாசகர் மனம் மொழி 

மெய்களைா இறைவ 
னுக்கே ஆக்கியது 50 

மணிவாசகர் வான் வேண் 

டாமை 16 
மணிவாசகர் வேண்டுவன 

104 
மணிவா சகர்க்கு இறைவன் 

குருவடிவொடு அருள் 

செய்தது 95 
மணிவாசகர்க்குதி இருவடி. 

சூட்டியது 4-180 
மணிவாசகரை உலகர் 

ஏ௫னமை 86 
மணிவாசகசைப்பெரியோர் 

அடியான் என்அ௮ பேடு 
னமை 686 

மணிவார்த்தை 80, 682 
மத்தம் 845, 020 
மத்தர் 3-153 
மத்திடுதயிர் 44 
மக்அவிட உடைந்த பானை 

யின் தயிர் எங்கும் பர 

வதல் போல 411 
மத்தோன்மத்சன் 506 
மதிக்கண்ணி 18 
மதிக்குடை 015 

மதிமயங்கி - பிரமன் 216 
மதியிலி 87 
மகரம் 20 

மரதுக்கனி 499 
மதுரைமன்னன் 525--- 

மதுரை 2-44, 4.90, 182, 

596, 647 

மந்தம் 140 

மர்கார மலரில் வண்டு 
மொய்த்தல் 140 

மந்தா ரமாலை 189 

மர்திரமாமலை 2-100 

மயிர்க்கால் 3-170 

மயிர்சலிர் சதல் 178 

மாகதக்குவால் 3-124 
மரகதம் 857, 482 
மாக்கண் 404, 399 

tngin 1-26 

மருந்து 158, 403, 534; 

618, 624, 6382 

wooma 1-54 

மலங்கினேன் 468 

மலமறு தீதல் 46] 
மலஞான்று 027, 656 

மலசவன் 875, 200 

மலர்ச்சுடர் 1-62 
மலர்ச்சோ தி 577 

மலைக்கு மருகன் 200 
மலை தலைகழாகம்: புரண்டா ' 

அம் அஞ்சாமை 519 
மலைபோலுங் சுற்றங்கள் 

496 

மலைமகளை ஒருபாகம் வைத் 

தது 201 
மலையசையன் பொ ற்பாவை 

267 
மழவிடை 55
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மமை இறையின் கருணை 
யைப்போலப் பெய்வது 
170 

மற்றோர்தெய்வம் 574 

மறை நான்கு 481 

மாறைபயின்ற வாசகன் 584 

மறையவர் 4768 
மறையோன் 1-45, 0%0 
மன்னவர் 184 

மன்னவன் 146, 147 

மன்ன 891 

மன்னன் 1-1 

2மனத்தைக்கடர் தவன் BA] 

மனவாசகங் கடத்தல் 500 

மனிதர் 1-2 

மாசற்ற சோதி 1-62 
மாலா மணி 548 
மாசில்மணி 682 

மாடு 205, 426, 571 
மாணிக்கக்கூக்தன் 200 
மாணிக்கத்தொளி 426 
மாணிக்கம் 482 
மாதவர் 088 
மா தாடுபாகத்தன் 832,356 
மாதாவின் கருப்பத்தில் 

it shar CST 
முூள்ளகருவின் நிலையும் 
அன்பங்களும் Ald 
மூதல் 4-5 வளை 

மா திருக்கும்பா தியன் 181 
மாதிவர்பாகன் 567 

மாதியலும் பாதியன் 198 

மாமணிப்பிறக்கம் 8-12& 
மாமரம் 8-07 

மாயஇருள் 1-51 
மாயப்படை 018 

மாயப்பாம்பு கடித்தல் 509 
மாயப் பிறப்பறுக்கு மன் 

னன் 1.1] 

மாயப்பிறப்பு 1-14 
மாயப்பிறவி 501 

மாயம் 46 

மாய வாம்க்கை 581 

மாயன் 402 
மாயா இருள் 529 

மாயாசத்தஇிகள் 4-4 

மாயாவாகமெனும் ௪ண்ட 
மாருதம் 34-54 

மாயாவி௪ய நீக்கு கல் 275 

மாயை 4-4 

மார்கழிநீர் 174 

மால் நிலந் தோண்டியுங் 

காணாமை 518 
மாலவன் 160 

மாவடுவின் பிளவுபோன்ற 

ண்கள் 196 

மாழை 411 
ton Hin 1-45, 1-81 

Lom pap 362 

மான்கணம் 880 
மான் 4207, 

492, 497 
94, 349, 

. மானக்கயிலை 4-167 

மாமா 618
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மானி 519 
மானுடத்தியல்பு 871 
மானுடப்பிறப்பு 4.14 

மானுடர் 188 
மிகை,க்தலை 2௦9 
மிலைத்தல் 01 

மின்னல் போன்ற இடை 
248 

மீண்டுவா ராவி மா 

மீனவன் 529, 583 

மூக்கணப் பன் 199, 586 

முக்கண் 425, 463 

முட்டானு 9-10 

(plo. Aer ip ge 387 

மூடை 585 

மூண்டம் 22 

முத்தம் கயிறு 827 

முத்தனையாள் 600 

முத்தன் AD | 

முத்தி 240, 421, 589 

முத்திநெறி 648 
முத்தப்போலும் பல் 157, 

158 

முத்தொழில் 4-100 

முதல் பெண்களுக்கு 
உவமை 145 

முதல்வன் 056 
முதல்வா 445 
முதல் விக 560 

முதற் சோதி 586 
முந்தைவினை 1-90 

முந்நீர் 182 " 

முப்பத். துஞூவர் 028 
மும்மலம் 9-111, 472 

மூயங்குவித்த 5௦6 
மூயற்கறை 189 
மூரண் அணி 09, 141, 248 
மூருடு 999 
(pepe gr os Bmw) 

மூழூழுதல் 379. 599 

மூழுவதுவ கண்டவன் 

பிரமன் 11 

மூகாக்குடம் 195 
முறி 263 

மூ௮வல் 421 

முறையுளி 8-127 
மூறையோ 97 145, 600 
முன்னோன் 8-60 

முனம் 471 

முனிவர் 1-29 246, 899 

முனைவன் பாதம் 41 
முனைவன் 26, 31 

cpa Bar? mer 484 
மூங்கில் தோளுக்கு உவமை 

3-103 

மூங்கில்போலுந் தோள் 
58] 

மூங்கில்போ லம்மனம் 490 
ஹர்க்கா் 046 

Cpt aC cores 81 
epi, @ 588, 540 
மூலபண்டாரம் 528 

மூவர் 028 

மூவா நான்மறை 4.94
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மூவிலைச்சூலம் 555 

வுலகு 449, 582 

மூவேருலகு 4 

மூன்று தேவர் 260 

மெய் 1-82 

மெய்க்காட்டு 2-66 

மெய்ச்சுடர் 1-88, 888 

மெய்ச்சேவகன் 277 
மெய்ஞ்ஞானம் 1-88 

மெய்ப்பதம் 588 

மெய்ப்பொருள் 585 
மெய்ம்மை 487 

மெய்யடியார் 486,585,609 
மெய்யன்பு 485, 468 

மெய்யன் 1-4 

மெழுகேன் 18 

மேருவை வில்லா சக்கொண் 
டஅ௫ 408 

மேல்நெறி 86 
மைப்பு 871 

மையல் 567, 650, 654 

மொக்கணி 28.88 

மொட்டருமலர் 408 

பொட்டிக்து 4-84) 

மொய் 417 
யாக்கையின் இழிவு 59, 60 
யாமார்க்கும்குடி௮௮ல்லோம் 

34: 

யாழ் 869 
யான் எனது 477, 467 

யானை முதல் எறும்பீறான 
யோனிபேதம் 4-11 

யானை 8-178 

Cun Ban 614 

agi 413 

வஞ்சனேன் 451 

வட்டமாமலர் 578 
வடவை 186 

வண்டு 8-0] 

வண்டுகள் விளரிப் பண் 

பாடுதல் 114 
வண்டு தாரம் பயிலுதல் 

140 

வண்டு பூவில் உழுதல் 109 

வண்ணம் 

வம்பன் 555 

வம்பு 447, 534 

வயனம் 2858 

வயிரம் 462 

ara 233 
வராகம் 470 

வருக 449 

வசையாடுமரங்கை 940 

வல்லாட்டை 5064 

வல்லாளன் 179, 476 

வல்லை 449 

வல்வினைப்பகை 585 

் வலித்து 241 
வலையிடைப்பட்ட மான் 

போல் 144 

வலை 148 

வழிமுதல் 379 

augur 266 
வழியற்றேன் 29 
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வழுக்கு 1-58 

won’ 67,73 349, 627 
. வற்றல்மரம்போல 493 

வன்செவி 155 

வனப்பு 476 

வாங்கு 461 
வாசகம் 245 
வாடினேன் 446 

வாதவூரர் தான் கண்ணால் 

கண்டவை 8- 

வா தவூர்தெளிர் ௧௨-02 
வாதவூர் டட 

வாய்துடித்தல் 61 | 

வாயில் மண்ணைப்போடுதல் 
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வா.சாவறி 176, 621 
வாவா 24] 
வா அழ்க 1-1 
வாழ்கிலேன் 446 

amr ips ger 627 
am paps 127, 143, 144 
வாழ்வெனுங்கடல் 567 

வாழ்வே 882 
வாழைப்பழம்போல் மனம் 

கனிதல் 188 
வாளா 488 
வாளி 598 
வானவர்கோன் 802, 588 

வானவர் 4768, 480, 590 
வானவன் 685 

வானவூர் 618 ட 
வானன் 98 ன 

வாணைடைர்கோ 279 

வானோர் அறியாவழி 190 
வானோர்ச்காகிய மருந்து 

4-116 

வானோர் 505 . 

வான்பிறவி 361 

வான்பொருள் 204 

வி௫ர் தன் 4-90 
விகிர்தா 402 

விக்குதல் த]5 

விம் 176 

விச்சு 6 ் 

விச்சை 80, 82, 85, 98, 

100 

விட்டில் 109 

விட்டேறு - வேல் 2-29 

விடக்குடம்பு 1-84 

விடக்கு 1-84 

விடங்கர் 160 

விடங்க 1928 

விடுதி 106 

விடேங்கள் 19 

விடைப்பாகா 504 
விடையாய் 25 
விண் 12 

விண்ணவர்கோ 8885 

விண்ணவர் 639 

விண்ணோர்கள் 1-49, 156 

விண்ணோர்பெருமான் 25 
விண்ணோர் 3-18, 164, 

169, 172, 422 

வித்தக ச்தேவர் 220 2
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வித்தகனார் 479 
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a 520 145 

விதவிதப்பு 186 
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தது 808 
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விருகம் 1-27 

விளைகின்றேன் 15 
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விள்ளேன் 106 

விளக்கே 456 
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விளையாடல் ௮49 
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வினை இசண்டு 615, 018 
வினைக்கடல் 515 

வினைக்காடு 128 

வினைக்கு இறு இயில்லை 97 
வினைக்கூட்டம் 110 
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வினைக்கேடன் 20,08,547 

விளனைக்கேடா 504 

வினை தடுக்கும் ஆன்மாக் 

களுக்கு மூங்கில் உவ 
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வினையொ த்தல் 406 

விட 104 

விடுகல் 149 

வீடுவர் - அழிவர் 268 
வீடு 15, 10%, 5௧71 

விணை 8-85, 869, 088 
விரச்சுவை 54, 178 

வீரபத்திரர் 278 
af Hef 538 

வெகுளி 607 
வெண்காடு 2-60 
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வெண்மணி 151 

வெண்மலசான் 856 
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வெள்ளத்திலும்நீர்பெழுது 
நாவறளுதல் 118 
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வெள்ளமே 117 
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Qarar dar 6 21 595 

வெள்ளைவிடை 555 

வெளியநீ.து 517 
வெளியே 181 

வெறிமலர் 3-90 

வெறுத்து 80 
வேகம் 1-6 

வேட்டதெஞ்சு 425 
வேதகம் 088 

வேதங்கள் 1-84 
வேதங்கள் தொமுச் இல்லை 

462 

வேசநான்கு 21, 250 
வேதப்பொருள் 168 
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a! 

குருபாதம் 

தருமபுர ஆதீனப் பணிகள். 

<9 

தேவாரபாடசாலை நிறுவித் தெய்வத் தமிழ் 
வளர்ப்பது, 

சிவாகம பாடசாலை வைத்துத் திருக்கோயில் 
பூசை முறைகளைப் பயிற்றுவிப்பது. | 

சிவஞான நூல்களைத் தெளிவுற அசட்டு 
pages 

சமய நுணுக்கங்களை நூல்களாக வெளியிடுவது, 

தலங்கள்தோறும் திருப்பதிகங்கள் உரையுடன் 

வெளியிடுவது. . ் 

அ.றிஞரைக் கொண்டு ஆலயம் தோறும் அற 
வாலுக்கு அ. 

பிரசார வாகனத்தின் மூலம்: தமிற்காடெல்கும் 
சமயம் வளர்ப்பது.



il 

8. 

10.. 

11, 

12. 

13. 

14, 

15. 

16. 

17. 

18, 

ஆங்கலெக்கலாசாலைகளில் . தமிழ்ப்பரி௬. 

அமைப்பது. 
| 

ஆதனக்கோயில்தோறும் பண்ணிசைத் தமிழ் 

வளர்ப்பது. 7 

தமிழ்க்கல் லூரி கிறுவி வித்துவான் தேர்விற் 

கனுப்புவ.து, 

வடமொழிக் கல்லூரி கிறுவிச் இரோமணித் 

தேர்விற்கனுப்புவ.து, 

ஏழிசையும் இனிதோங்க இசைப்பிரிவுகள் 
அமைப்பது, 

நூல் ஆராய்ச்சிகள் எழுதவித்து வழங்குவது, 

விஞ்ஞான மெய்ஞ்ஞான நால்களை வெளியிட்டு 
வழங்குவது. 

சமய நூல்களைத் தக்கமுறையில் வெளியிடுவது, 

“ஞானசசம்பக்தம்'” என்னும் மாதப்பத்திரிகை 
வாயிலாக சமயஉண்மைகளை அறிவுறுத்துவது. 

சமயக் கூட்டங்களுக்குத் தக்கன செய்வது. 

தமிழ்ப்பணி சமயப்பணி செய்பவர்க்குதவுவது.



. 19, 

20. 

QL. 

23. 

24, 

25. 

iil 

தலிழ்சாட்டுத் தல வரலாறுகளை எழுகுவித்து 
வழங்குவது. 

புத்தசசாலையமைத்துப் பழக்தமிழ் நூல்களைப் 
பாதுகாப்பது, 

நாடோறும்.ஹரிஜன மாணவர்களுக்கு அன்ன 
மளிப்பது. 

. பொருளும் புத்தகமும் அளித்து ஏழை மாணவர். 
களுக்கு உதவுவது. 

மாயூரத்தில் பிரசவ ஆஸ்பத்திரி கட்டிவருவ.து. 

குடிமக்கட்கு அடிக்கடி எண்ணெய் முழுக்கும் 
அன்னமும் அளித்து வருவது. , 

காந்தி நிதி), ஹரிஜன பண்டு, அகதிகள் 

நிவாரணகிதி, காசகோய் ஆஸ்பத்திரி உதவி 
நிதி மூதலிய பற்பல பொதுஸ்தாபனங்கட்குப் 

,பெருக்தொகையளிப்ப து. முதலியன. 

௩ 

ர்க 
we ஸ்
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